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    Voor Dagmaar


    peetmoeder, vriendin en, als reïncarnatie bestaat,


    ongetwijfeld Eleanora van Aquitanië!


    


    Tevens, in één adem door, voor Paul en Lois


    dierbare vrienden


    Ik dank jullie voor jullie levenslange aanmoediging.
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    'In het begin, toen het land één land was en het Volk één volk, voor­dat de Vader Boven de duisternis schiep die de zon opat en de Moe­der Beneden de ijsgeesten baarde die langzaam de bergen bedekten, werd de Wanawut geboren om te jagen op de kinderen van de Eerste Man en de Eerste Vrouw - om hen te volgen zoals wij nu de grote kudden volgen en om het Volk te eten zoals het Volk nu het vlees eet en het bloed drinkt van de mammoet, de kariboe en de bizon. Daar­om alleen werd de Wanawut geboren: om het Volk de betekenis te leren van angst.'


    De woorden van de tovenaar klonken in de nacht. Ze werden mee­gevoerd door de wind die langs het gemeenschappelijk vuur likte, die met zijn koude adem de vlammen plaagde, als een onzichtbaar roofdier om het kamp sloop en de in bont gehulde mensen die in een kring bijeen zaten deed huiveren. De woorden herinnerden hen eraan dat ze bang en kwetsbaar waren, daar onder de wijde, woeste poolhemel, al zaten ze dicht bij elkaar met hun speren en dolken vlakbij, in dikke kleren van huiden en bont en hun gezicht met as beschilderd om dapper te lijken.


    De tovenaar stond met zijn armen omhoog en zijn opvallend knap­pe gezicht naar de nacht toegewend. Hij was in de kracht van zijn le­ven. In zijn met franjes versierde kleren die helemaal van de witte buikvellen van in de winter gedode kariboes waren gemaakt, lichtte hij op als het ijs van een gletsjer in een maanverlichte nacht. 'Angst...' Hij zei het woord vol liefde, als een offerande aan de nacht, terwijl de koude, droge wind van de ijstijd met zacht sissende vlagen over de met gletsjers bedekte bergen en glooiende steppes waaide. Alleen hij leek zich op zijn gemak te voelen in de nacht, alsof hij een verbond had met de wind zoals die door het groepje mensen blies en alle mannen, vrouwen en kinderen die naar de tovenaar luisterden


    van een gevoel van onheil vervulde terwijl hij daar voor het grote ge­meenschappelijke vuur stond te spreken en te gebaren. Alsof hij het commando gaf, laaiden de vlammen hoog op en likten lawaaiig aan de beenderen, aan het mos en aan de dikke, droge plag­gen die uit de dunne bovenlaag van de altijd bevroren grond waren gestoken. Het was een hongerig, heet vuur dat de tovenaar ver­warmde. De vonken schoten zo hoog op dat ze zich leken te ver­mengen met de ontelbare sterren die de strakke, zwarte huid van de lucht bedekten. Hij glimlachte, heerser over de nacht en de sterren, over de wind en het vuur. De mensen die met gekruiste benen voor hem zaten en vol ontzag voor hem in elkaar krompen, had hij volle­dig in zijn macht. Allemaal, behalve de nieuweling. Torka.


    De tovenaar voelde een duistere boosaardigheid opwellen toen zijn blik naar de jonge, sterke jager gleed die daar onbeweeglijk rechtop zat, met zijn grote, prachtige torso gehuld in een geelbruine mantel van leeuwenvel met zwarte manen. Torka.


    Navahk, de tovenaar, siste de gehate naam bijna hardop. Had Supnah - Navahks broer en hoofdman van de groep - Torka nu maar niet weten over te halen om te blijven, dan zou hij nu allang ver weg zijn. Ja, Torka was stellig van plan geweest om weg te gaan. Hij had gezworen zijn vrouw, met haar baby aan de borst, zijn vervloekte honden en de jongen die hij zijn zoon durfde te noemen, voor te gaan naar het onbekende, verboden land dat naar het oosten lag. Hij had tegen Supnahs mensen verteld dat hij vanaf een hoge rotspunt naar dat verboden land had gekeken en er veel wild had gezien. Hij had Supnah en zijn groep bijna gesmeekt hem te volgen, maar Supnah wilde zijn volk niet naar onbekende streken leiden. Supnah had zo overtuigend gesproken over de verplichtingen van een hoofdman aan zijn groep dat Torka zich had bedacht. Hoewel hij zijn draagstel al op zijn rug had gebonden, had Supnah hem er uiteindelijk van overtuigd dat hij omwille van zijn vrouw en zijn kind bij de groep moest blijven die bescherming bood, te midden van hen die hem hun broeder zouden noemen. Als de geesten van het wild en de krachten der Schepping het wilden, zouden zij misschien ooit nog eens samen naar het verboden land kunnen trekken, maar voorlopig zouden Supnahs mensen in het land van hun vaderen blijven. En dus had Torka geluisterd naar de wijze woorden van de oudere man en besloten om bij Supnahs groep te blijven, al had zijn vrouw hem brutaal aangespoord om toch verder te trekken. Hij had het verre, verboden land de rug toegekeerd en was met Supnahs volk op weg gegaan naar het westen en naar deze nacht vol vuur en feest. De glimlach van de tovenaar veranderde in een grijns vol haat en af­keer. Voordat Torka zich bij hen had gevoegd, hadden ze honger ge­leden. Nu was het land om hen heen opeens rijk aan wild. Velen zei­den dat Torka het wild op de speren van de jagers liet sterven en Navahk die als tovenaar altijd die eer had opgeëist, wist niet wie hij meer verachtte: Torka of Supnah.


    Torka keek hem nu recht in de ogen. Zijn gezicht was uitdrukkings­loos en in het licht van het vuur bijna even knap als dat van de tove­naar. Navahk, die niet gewend was aan enige concurrentie, haatte hem daarom. Maar hij haatte hem ook omdat hij Torka's gedachten niet kon raden. De gedachten van anderen kon hij even gemakkelijk volgen als mammoetsporen op een modderige vlakte, maar die van Torka niet, tenzij Torka het toeliet.


    Torka had er geen geheim van gemaakt dat hij veel verdriet had ge­had en pijn had geleden. Hij had grote angst gekend en die over­wonnen. De angst had nog maar weinig geheimen voor hem en ver­vulde hem enkel met minachting. Zijn lichaam droeg de littekens van wolven, beren en mammoets, en van de leeuw waarvan hij de huid droeg. Waarom zou hij beven bij de verhalen van een tovenaar over een legendarisch beest dat hij nog nooit had gezien, wanneer hij zoveel gevaren had getrotseerd en overwonnen? Angst maakte een man zwak en een kwetsbare prooi voor roofdieren. En uit de manier waarop Torka naar de tovenaar keek, bleek duidelijk dat hij hem als een roofdier zag.


    Navahk keek boos de andere kant op, vastbesloten zich niet te laten intimideren. Hij zou Torka uit de groep verjagen of zorgen dat hij werd gedood, samen met de jongen die hij zijn zoon noemde. Hij fleurde op bij het idee. Hij glimlachte. Toen lachte hij zelfs, sprong plotsklaps op en begon rond te draaien in het licht van het vuur. Hij danste zo sierlijk als een havik die zweeft op de wind. Hij zong de hoge, woeste, woordeloze gezangen van wolven en wilde honden en van de hengsten die de merries voor zich uitjagen over het eindeloze open grasland van de zomerse toendra. Hij werd roofdier en prooi, beer en leeuw, mammoet en kariboe. Toen dook hij als een beest in­een, wiegde heen en weer op zijn hielen, huilde en blies, sloop en sprong. Hij was geen mens meer maar een geest. Hij was het dier waar hij zijn volk voor waarschuwde, de Wanawut. Hij hoorde de vrouwen hijgen van angst terwijl de mannen waarde­rend mompelden omdat de dans zo woest en ingewikkeld was. Hij besteedde geen aandacht aan hen, maar bleef voor Torka staan, met een glimlach op zijn gezicht om te verbergen hoe jaloers hij was op Torka's mannelijke schoonheid en onverstoorbare kalmte. Hij hief zijn met repen huid versierde ceremoniële tovenaarsstaf op, een in het vuur gehard dijbot van een kameel, met daarop de glimmend ge­oliede schedel van een antilope die de nieuweling blind aanstaarde. Hij schudde de staf boosaardig naar Torka, en alle klauwen, poten en bekken die aan de zwierende repen huid waren genaaid, ratelden en tikten.


    'Is Torka niet bang voor de Wanawut nu hij diens geest heeft zien dansen in de huid van Navahk?'


    Torka bewoog niet. Hij wilde niet laten merken dat hij schrok van de bloeddorst die hij heel even in de ogen van de tovenaar zag. 'Torka wantrouwt alles wat hij niet begrijpt.'


    De tovenaar staarde hem vol haat aan. Torka had de dreiging in zijn ogen gezien en was even behoedzaam als een grazend dier dat ver van de kudde staat te drinken bij een poel waar roofdieren plegen te komen. Erger nog was dat Torka's koele, gereserveerde houding ook invloed had op Supnah, de hoofdman van de groep. Supnah. Navahks mondhoeken gingen naar beneden. Zijn broer was altijd in al­les wijs en voorzichtig, behalve wanneer het zijn jongere broer be­trof. Tegenover Navahk was Supnah altijd grenzeloos goedgelovig en vol vertrouwen geweest. Totdat Torka in hun leven was gekomen. Nu was de oudere man niet meer onder de indruk van de woorden en gebaren van de tovenaar of van zijn rituele opvoering... zoals hij ook verder niet erg onder de indruk was van zijn broer sinds hij Tor­ka had ontmoet toen deze alleen over de toendra trok, achter de sla­venhandelaren aan die zijn vrouw en zijn jongen hadden gestolen. Die jongen heette Karana. Samen met bijna alle kinderen van Supnahs groep was hij achtergelaten in een tijd van honger. De jongen was als enige in leven gebleven en was later gevonden en geadop­teerd door Torka, die van hem was gaan houden als ware hij zijn ei­gen zoon. Torka had Karana's naam genoemd en de jagers van Supnah gesmeekt hem te helpen om zijn vrouw en de jongen te redden. De slavenhandelaren hadden hen gestolen en zijn grootvader ver­moord. Toen Supnahs mensen dat hoorden, hadden ze het uitge­schreeuwd van verbazing terwijl de hoofdman als met stomheid was geslagen en de tranen van een vrouw achter zijn oogleden voelde prikken.


    Karana was Supnahs zoon - zijn enige zoon - en Navahk was de to­venaar die verantwoordelijk was voor het achterlaten van de kinde­ren. Navahk had bovendien gezworen dat hij een visioen had gehad van de dood van Karana en alle andere kinderen die met hem waren achtergelaten.


    'Kijk niet om,' had hij tegen de treurende ouders gezegd. 'Deze man heeft in zijn dromen de kinderen gezien. Zij zijn voedsel voor de beesten en voor de Zieleneter, de Wanawut, die huilt in de tijd van de lange duisternis, terwijl hij het vlees eet van de kleine kinderen die we hebben achtergelaten. Hun levensgeesten zijn aan de wind toevertrouwd en die nutteloze kleintjes die zijn gestorven om de sterken onder ons te laten overleven, kunnen in betere tijden dus weer uit hun ouders geboren worden.'


    Maar Karana, het kind dat volgens Navahk dood was, zat nu levend en gezond naast zijn vader en was dankzij Torka weer met zijn volk verenigd. De jongen staarde de tovenaar aan met zwarte, vijandige ogen die dwars door Navahk heen leken te gaan, recht naar zijn hart. De kaakspieren van de tovenaar waren zichtbaar gespannen. Karana’s ogen waren altijd dwars door hem heen gegaan. Wat had hij een hekel aan het kind, en aan Torka en Supnah! Ze maakten dat hij zich klein en schuldig voelde, al stond hij hier dapper in de nacht te tove­ren voor hun genoegen, terwijl hij wenste dat hij de juiste woorden kon zeggen om hen alle drie dood te laten neervallen! Zijn mond trok samen over zijn kleine witte, merkwaardig gezaagde tanden. Was hij maar als eerste geboren en sterk in plaats van mooi! En was hij maar half zo goed in het jagen als zijn broer! Dan zou hij de plaats van zijn broer innemen en dan zou niemand ooit nog twij­felen aan zijn dromen of aan zijn toverij. Niet dat iemand dat ooit. had gedaan... totdat Karana weer in hun leven kwam vanuit het do­denrijk waartoe Navahk hem had veroordeeld.


    Supnah keek nu eerder peinzend dan eerbiedig naar zijn broer. Hij zat vooraan in de kring bij de mannen, met alle waardigheidsteke­nen van zijn rang. Omdat hij een bescheiden man was, waren het er niet veel: de krans van adelaars-, haviks- en condorveren op zijn hoofd, en om zijn nek - over zijn tuniek - een kraag van de donzige borstveren van diezelfde vogels, met de geklauwde poten eraan vast­genaaid. Ze hingen daar als een franje van uitgedroogde vingers en maakten een dof, tikkend geluid in de wind terwijl Supnah stoïcijns op zijn met mos en dons gevulde zitkussen van berenvel zat, op de plek waar hij de minste rook van het vuur in zijn neus of in zijn ogen kreeg. Hij had Torka op een ereplaats links van hem en Karana rechts van hem gezet. Af en toe keek hij naar de jongen, sloeg een brede, krachtige arm om zijn smalle schouders en trok hem naar zich toe. Hij trok hem tegen zich aan en toonde openlijk zijn vader­lijke liefde, alsof hij niet kon geloven dat het kind er echt was. Tel­kens weer leunde hij wat naar voren, keek naar Torka en knikte als teken van een waardering die niet met woorden was uit te drukken. Wanneer Navahk die blik zag, trilde hij van onderdrukte woede. De verhalen en de toverij waren ter ere van Karana's wonderbaarlijke te­rugkeer en uit dankbaarheid jegens Torka omdat hij het leven van het kind had gered. Sinds Torka in hun leven was gekomen, was al­les anders. Wilde honden liepen pal naast hem alsof hij hun broeder was. Hij had Supnahs groep met plezier ingewijd in de geheimen van de wonderbare speerwerper die hij had ontworpen. Het was niet meer dan een stuk bot dat ongeveer even lang was als de onderarm van een man, met een handvat aan de ene en een punt met weerhaken aan de andere kant. Maar wanneer je het met pezen omwikkelde handvat stevig vasthield en het uiteinde van de speer te­gen de weerhaak hield, met de spits toelopende schacht over je schouder naar achteren, kon je meer dan twee keer zo hard en ver werpen. Met dit ontzagwekkende wapen had Torka Supnahs jagers aangevoerd in de overwinning op de moordlustige slavenjagers van de Spookbende.


    En nu voelde Supnahs groep zich, enkel dankzij Torka, weer mach­tig en zelfstandig. De groep had de nieuweling aangegaapt alsof hij een warme, heldere zon was die over hun wereld ging schijnen. Na­vahk had vol moordzuchtige wrok staan toekijken en Supnahs men­sen hadden ademloos geluisterd toen Torka hun vertelde hoe een rondzwervende mammoetstier zijn stam had vernietigd, hoe hij de razende woede van het dier had durven trotseren, hoe hij was aange­vallen en door de grote slagtanden was opgetild, hoe hij een speer in de schouder van het dier had gestoken en daarna op de grond was geworpen, hoe hij halfdood was achtergebleven maar de dood had overwonnen. Van zijn hele volk waren alleen hij, zijn vrouw en zijn oude grootvader nog in leven na de vreselijke verwoesting die het beest had aangericht. Gedrieën waren ze naar het oosten gevlucht, naar een onbekend gebied, over de onherbergzame, grillige heuvels van een ver land, overgeleverd aan roofdieren en aan de snijdende kou van de eindeloze nachten. Maar ze hadden de onvoorstelbare beproevingen doorstaan en hadden uiteindelijk hun toevlucht ge­zocht in een grot hoog op een verre berg. Ze hadden daar beschut­ting tegen de stormen gevonden, maar ook het vuile, stinkende nest van een kleine, bange jongen - Karana - die op zoek naar een veilige plek omhoog was geklommen.


    Onder Torka's leiding hadden Supnahs jagers veel doden gemaakt onder de Spookbende, die al zo lang als ze zich konden herinneren op de volkeren van de toendra had geaasd. Ze hadden ook een tien­tal jonge, getatoeëerde slavinnen meegenomen naar hun haardvuur. De vrouwen glommen van plezier in hun nieuwe positie en hun ogen straalden van bewondering voor de overweldigende lichamelij­ke volmaaktheid en schoonheid van hun tovenaar. Navahk glimlachte. Hun duidelijke bewondering verjoeg even zijn gevoelens van onmacht. Zij waren tenminste wel onder de indruk van zijn betoverende verhalen, die al zolang zijn volk zich kon herin­neren werden verteld om de angst van de mensen weg te nemen en hun een gevoel van geborgenheid te geven.


    Maar omdat Navahk voelde dat zijn positie in de groep gevaar liep, had hij een ander verhaal gekozen. Die avond had hij de geest van de angst opgeroepen en met hem door het licht van het vuur gedanst alsof hij zijn minnaar was. Hij had de angst tot bondgenoot gemaakt en zijn eigen status bevestigd door het beest der verschrikking onder zijn volk los te laten, een beest dat alleen hij, de tovenaar, kon tem­men. Die methode paste hij al heel lang op zijn broer toe om hem voor zijn eigen belangen te gebruiken.


    Navahk zegt dit tot zijn volk: in zijn dromen heeft deze man de wanawut door de bergen in het oosten zien lopen. De Wanawut heeft 's nachts honger. Hij zal zich graag te goed doen aan het vlees van de­genen die Torka willen volgen naar het nieuwe en onbekende land waarheen hij ons wil leiden.'


    De tovenaar zweeg. Supnah keek hem aan met ogen die dwars door hem heen leken te gaan. De hoofdman had zijn armen over elkaar geslagen en zijn verweerde, maar nog steeds knappe gezicht stond wantrouwend. Hij leek net een vreemde zoals hij zijn broer strak aankeek, met een mengeling van verachting en medelijden op zijn gezicht. Toen Navahk dat zag, huiverde hij en voelde hij zijn eigen glimlach verdwijnen.


    Navahk had geen macht meer over zijn broer en als hij geen macht meer had over zijn broer, had hij ook geen macht meer over de groep.


    'Wie heeft die Wanawut gezien?' Supnahs stem klonk sceptisch. 'Wie heeft zijn huid of zijn botten of enig ander deel van zijn karkas op de toendra gevonden? Wie heeft de sporen van deze Wanawut gezien of hem in levenden lijve ontmoet... deze geest van de wind en de mist die door de mond van Navahk angst in het hart van mijn volk zaait?' De vraag klonk even krachtig als de hoofdman zelf was. Naast hem keek de jongen, Karana, geschrokken en verbaasd toe. Hij wist niet zeker of hij het goed had gehoord. Had de hoofdman de tovenaar werkelijk tegengesproken? Had Supnah voor het eerst van zijn leven de beweringen van zijn broer openlijk en ten over­staan van de hele groep in twijfel getrokken?


    Ja! Inderdaad! De jongen glimlachte voor het eerst sinds Supnah er­op had aangedrongen dat hij bij Torka wegging en weer als de zoon van de hoofdman bij hem en zijn derde vrouw, Naiapi, kwam wo­nen. Hij had niet willen gaan, maar Torka had geen tegenspraak ge­duld. En al had hij tegengestribbeld, hij was verrukt geweest toen Navahk hem kwaad had aangekeken en had verkondigd dat de do­den niet terug konden komen onder de levenden zonder afschuwe­lijke gevolgen voor iedereen. Supnah had koeltjes geantwoord dat zijn zoon leefde en niet dood was, ondanks de verkeerde voorspel­lingen van zijn broer. Karana had het leuk gevonden om zelfgenoeg­zaam naar de tovenaar te kunnen grijnzen, maar hij had het niet leuk gevonden dat hij in Supnahs kuilhut moest wonen. Hij had een even grote hekel aan Naiapi als zij aan hem, hoewel Naiapi's kleine dochtertje Pet hem bijna smoorde met haar zusterlijke genegenheid. Ze zat nu vanaf de andere kant van het vuur naar hem te kijken, maar hij deed net of hij het niet zag. Hij wilde niets met haar te ma­ken hebben. Zij was een van de weinige kleuters die niet waren over­geleverd aan de winterse duisternis, omdat haar moeder, die net een ziekelijke baby had verloren, nog melk had om haar te voeden. Hij had tegen haar gezegd dat ze niet zijn zus was, maar Supnah had ge­zegd dat ze toch allebei van zijn bloed waren, al waren ze uit ver­schillende moeders geboren. Omdat hij van beiden hield, moesten ze ook van elkaar houden.


    Karana had nors gezwegen. Als jij van me hield, hoe kon je me dan wegsturen om te sterven? Hoe kon je wie dan ook van ons wegstu­ren? "Wat Navahk ook zei, jij was de hoofdman en je hoefde niet naar hem te luisteren. In tijden van honger vond Torka voldoende voed­sel om zijn mensen te eten te geven en nam hij bovendien het kind van een vreemde groep op. We hadden honger, maar we bleven in leven. En nu is Karana voor altijd Torka’s zoon. Karana zal nooit meer Supnahs zoon zijn.


    De jongen zuchtte. Eens had hij van Supnah gehouden en was hij trots geweest op de dappere jager. Maar nu was er een bitterzoete leegte in zijn hart waar de liefde van een zoon hoorde te zijn. Het was niet mogelijk om Supnah te vertellen dat hij in feite Navahks gebroed was. Nadat Karana bij zijn volk was teruggekeerd, had Na­vahk hem opgezocht en hem met een boosaardige glimlach de pijn­lijke waarheid verteld; waarom was de jongen nog steeds niet duide­lijk. De wetenschap vervulde hem van afschuw en maakte hem be­schaamd.


    Maar nu, terwijl hij strak naar de tovenaar keek in de bewegende ro­de, zwarte en gouden schaduwen, besefte hij dat hij zelfs in die lang vervlogen dagen van zijn kindertijd altijd de waarheid had gevoeld wanneer anderen zeiden dat hij zoveel op zijn vaders broer leek. De gelijkenis ging nog verder. Het verbaasde niet alleen de mensen van zijn groep, maar ook hemzelf dat hij wist wanneer het weer zou om­slaan, wanneer het wild zou komen en waar het te vinden was. Hij had vaak gevoeld hoe de tovenaar naar hem keek en hem opnam met scherpe, jaloerse ogen. Zijn moeder had hem gewaarschuwd dat hij zijn voorspellingen geheim moest houden en moest oppassen voor Navahk. Hij was een gevaarlijke, lelijke man, had ze gewaar­schuwd. Maar dat had Karana verward, want Navahk was nog mooier dan zijn moeder en zij was de vrouw van de hoofdman die door alle vrouwen van de groep werd benijd.


    De jongen kreeg een brok in zijn keel. Zijn moeder was omgekomen tijdens de winter waarin hij was achtergelaten. De reden waarom ze de tovenaar niet had vertrouwd was met haar gestorven en Karana wist zeker dat als hij Supnah de waarheid over zijn afkomst zou ver­tellen, de hoofdman hem nooit zou geloven. Sinds de dood van zijn ouders was Supnah als een vader geweest voor zijn jongere broer. Navahk tegenspreken was voor de hoofdman altijd net zoiets ge­weest als tegen de noordenwind in schreeuwen op het hoogtepunt van een storm.


    Nu staarde Karana dus ongelovig eerst naar Supnah en toen naar Navahk. De woorden van de hoofdman troffen de tovenaar als een goed gerichte speer en deden hem zelfs bijna struikelen. Supnah had nooit aan de woorden van Navahk getwijfeld, zelfs niet toen de tove­naar hem had verteld dat hij zijn eigen zoon moest achterlaten. Karana voelde een intense achterdocht telkens wanneer zijn blikken die van zijn vader kruisten. Wanneer de hoofdman hem naar zich toetrok en hem zoon noemde, kookte hij inwendig. Torka is nu mijn vader. Torka zal altijd mijn vader zijn! wilde hij roepen. Ze wa­ren vader en zoon, niet door bloed maar door trouw en liefde ver­bonden. Bloed was een dunne rode vloeistof die opdroogde en in de wind verwaaide.


    Karana wist dat maar al te goed, want hij had de andere kinderen langzaam zien verhongeren en een voor een zien doodvriezen, roe­pend om hun vader en moeder die echter nimmer kwamen. Hij had niets voor hen kunnen doen omdat ook hij uitgehongerd en ster­vende was... alleen omdat Supnah niet de moed had gehad om zich te verzetten tegen de geesten van de storm die door de mond van zijn broer tot hem spraken.


    Karana wilde dat hij op kon springen en de nacht in kon rennen. Dit was een slecht kamp, vol slechte mensen en degenen die er ble­ven konden niets goeds verwachten.


    'Ik vraag nogmaals, wie heeft de wanawut gezien behalve Navahk in zijn mistige dromen?' Boos verscheurde Supnahs stem de nacht. De vraag daalde langzaam neer.


    Navahk had zijn kalmte herwonnen. Hij reageerde op Supnahs vraag en kaatste die terug naar zijn broer. 'Heeft Supnah de wereld der geesten betreden dat hij durft te betwijfelen wat Navahk de tove­naar in zijn dromen heeft gezien? Of wil de hoofdman van deze groep liever naar Torka, een vreemdeling, luisteren dan naar de waarschuwingen van zijn eigen broer?'


    'Torka heeft gezegd dat hij in het oosten goede jachtvelden heeft ge­zien. Waarom zouden we aan zijn woorden twijfelen? Hij heeft ons goed aangevoerd in het gevecht tegen de Spookbende. Hij heeft vrouwen naar ons kamp gebracht en tweemaal de grote mammoet, de Donderspreker, getrotseerd. Torka heeft ons geleerd hoe we de speerwerper moeten maken en gebruiken. Torka heeft mijn zoon te­ruggebracht, nadat Navahk ten overstaan van iedereen had gezwo­ren dat Karana dood was. Torka heeft bewezen dat hij een man is die niet in mistige dromen leeft. Supnahs antwoord op Navahks vraag is dus ja. Supnah zal inderdaad luisteren wanneer Torka spreekt.' Navahk bleef even doodstil staan.


    Supnah greep zijn kans en deed de wereld van zijn broer op zijn grondvesten trillen. 'Misschien wordt het tijd dat het volk van Sup­nah een nieuwe tovenaar aanstelt. Misschien wordt het tijd dat Na­vahk - net als de kinderen van het volk van wie de levensgeesten door zijn dromen werden opgegeten - met de wind meegaat en deze groep voor altijd verlaat!'


    'Nee!' Torka's stem klonk als een donderslag. Hij sprong overeind en keek eerst Supnah en toen Navahk grimmig aan. Ze waren net een paar elandstieren in een dodelijke bronst, de geweien in elkaar ge­haakt in een gevecht om de leiding van de groep. Wat de reden van hun vijandigheid ook was, Torka wilde er niets mee te maken heb­ben en zou ook geen partij kiezen. Hij moest aan zijn vrouw en zijn baby denken, en al had hij instinctief gehuiverd toen hij de tovenaar voor het eerst had gezien, hij verlangde er niet naar om de positie van de man te ondergraven. Zijn eigen grootvader was geweest wat zijn volk een Heer der Geesten noemde - een tovenaar bij deze groep - en hij wist hoeveel verantwoordelijkheid zo'n titel gaf. De last van een dergelijk gezag was wel het laatste wat hij wilde. Als Supnah zijn broer uit het ambt wilde ontslaan, moest hij maar een andere man aanstellen. 'Deze man is geen tovenaar,' zei hij. De hoofdman keek hem kwaad aan. 'Deze man zegt dat je dat wel bent! Hebben wij allen je niet alles zien doen wat Supnah net ver­meldde? Je trotseerde de grote mammoet, de Donderspreker voor onze eigen ogen en toen wij vol angst wegvluchtten en Karana voor de aanstormende mammoet viel, was het toen niet Torka die zich tussen Karana en het beest opstelde? En wendde de Dood zich toen niet af, milder gestemd door de magische kracht van jouw wil?' Torka kon hier niets tegen inbrengen, maar wilde toch ook niet zo­maar toegeven.


    'Dat is zo. Maar deze man vraagt zich af of het inderdaad toverij was. De grote mammoet viel Torka's volk eertijds aan omdat we van het vlees van zijn soortgenoot hadden gegeten. Wij kennen elkaar, de Donderspreker en ik. Hij draagt de punt van een van mijn speren diep in zijn schouder. En deze man draagt de littekens van zijn slag­tanden op zijn buik. Vele kilometers lang heeft Torka gehoopt het beest te kunnen doden dat zijn volk heeft vernietigd. Maar mis­schien zijn we uiteindelijk gewoon twee stieren die erg op elkaar lij­ken, die allebei hun verwanten willen verdedigen en die allebei zo moe zijn van het doden dat we bereid zijn om weg te lopen wanneer het niet nodig is om te doden.'


    De hoofdman dacht na. 'Misschien. Maar slechts weinig mannen zouden dapper genoeg zijn om onbeweeglijk voor de Donderspreker te blijven staan. Zulke moed is een zekere toverij.' 'Jouw zoon is voor mij ook een zoon geworden, Supnah. We hebben samen veel doorstaan. Om Karana te redden trotseerde ik de dood. Maar als jij naast mij had gestaan zou jij die dood hebben getrot­seerd. De liefde van een vader is inderdaad een soort toverij. Maar je moet je tot Navahk wenden voor wijsheid en leiding. Als zijn dro­men soms mistig zijn, komt dat niet doordat zijn toverkracht zwak is. Het rijk der geesten werkt nu eenmaal zo. Niemand mag er echt in kijken. Als Navahk zegt dat hij in zijn dromen met de geesten meegaat, is dat misschien wel waar. Torka weet het niet. Deze man is slechts een jager. Ik ben in de verre heuvels geweest die uitkomen op een onbekend land en ik heb veel wild gezien op de brede strook gras die tussen de Bergen Die Wandelen naar het oosten voert. Maar als Navahk zegt dat het verboden land is en dat hij in zijn dromen heeft gezien hoe de wanawut — wat voor wezen dat ook mag zijn — daar op de loer ligt tot de groep van Supnah komt, zou ik er niet naartoe gaan. Dan zou ik tevreden zijn als ik Supnah kon volgen. Ik zou dankbaar zijn voor de bescherming die zijn volk mij en mijn vrouw en kind heeft geboden.'


    Navahk gromde. Zijn ogen gingen over de zwijgende menigte. De man was inderdaad een tovenaar. Hij had een welsprekendheid die Navahk nooit zou kunnen evenaren. Hij was Torka niet dankbaar. Hij keek hem woedend en vol stille haat aan. Toen probeerde hij er het beste van te maken en zijn bezoedelde gezag te redden. 'Torka heeft wijs gesproken. Iemand die de Wanawut niet heeft ge­zien kan geen tovenaar zijn.'


    Torka leek opgelucht, maar voelde zich toch verplicht te antwoor­den om de hoofdman niet te kwetsen. 'Zoals Navahk zegt, deze man is geen tovenaar. Maar als de Wanawut is wat mijn volk een windgeest noemt, dan heeft Torka hem wel horen roepen in de lange nachten van de winterse duisternis. De windgeest woont in het land van het Volk, op hoge plaatsen, in de mist en de wolken. De Wana­wut vormt hier een even groot gevaar voor ons als in het onbekende land dat naar het oosten ligt.' Er ging een gemompel door de groep.


    Supnah was tevreden, Navahk niet. Uit zijn keel klonk een gedemp­te kreet en daarna zachte grommende geluiden zoals wolven maken wanneer ze hun prooi verslinden. Hij draaide in het rond en liep om het vuur heen, bleef staan aan de kant waar de vrouwen zaten, staar­de naar de kijkende vrouwen, maakte dat de weinige kinderen bang wegkropen en bleef expres heel lang voor de vrouw van Torka staan totdat haar ongebruikelijk mooie gezicht bloosde door de uitdagen­de blik in zijn ogen. Haar reactie deed hem genoegen, terwijl Torka er duidelijk kwaad om werd. Toen hij zich weer omkeerde naar het gedeelte waar de mannen zaten, keek Torka ronduit vijandig. Dat deed Navahk plezier. Als hij kon zou hij Torka zijn vrouw afnemen, om de nieuweling te kwetsen en hem te laten betalen voor deze nacht van vernedering.


    Navahk bleef wijdbeens staan, met zijn schouders naar achteren en zijn armen uitgespreid voor de vlammen. De wind speelde met zijn lange haar en blies de lange franjes aan zijn mouwen als flarden mist van hem af. Zijn stem leek van buitenaf te komen. Het was de stem van de wind. Het was de stem van het vuur. Het was de stem van de koude, zwarte, met sterren bezaaide, eindeloze nacht. 'De wanawut is inderdaad een windgeest. Zijn vlees is net als de wolken. Zijn stem is de stem van de wind. Niemand zal ooit een spoor van hem vinden of hem kunnen achtervolgen! Wie geen tovenaar is, kan de wanawut pas zien wanneer die uit het rijk der geesten tevoorschijn springt om hem te verslinden!'


    Weer ging er een zacht gemompel door de menigte. Navahk had zijn volk weer in zijn macht.


    'Karana heeft de wanawut gezien.'


    Navahk verstijfde en keek de jongen aan met ogen die zo vol felle haat waren dat ieder ander ter plekke was verschrompeld. Maar Ka­rana vertrok geen spier. Zijn gezichtsuitdrukking was strak en hard voor iemand die slechts elf zomers voorbij had zien gaan. Hij was klein en zag er jonger uit dan hij was in zijn vele lagen fijn gestikte kleren die Torka's vrouw Lonit voor hem had gemaakt. Zijn gezicht droeg nog de sporen van een grote beproeving, maar uit zijn ogen straalde een tomeloze energie en een dappere, veerkrachtige geest. 'Karana heeft de wanawut gezien. Hij heeft hem in de nevelen van de storm gezien en hij heeft hem in de winterse duisternis horen huilen. Hij heeft gezien hoe hij rechtop liep als een man, hoe hij sloop als een beer, hoe hij jaagde als een leeuw en hoe hij de kinde­ren die deze groep had achtergelaten volgde om ons te verslinden nadat we door Navahks dromen waren weggestuurd om te sterven.' Van de kant waar de vrouwen zaten klonk uit een tiental monden een zacht, bedroefd gekreun. De handen vlogen naar de gezichten en de hoofden werden gebogen. De vrouwen keken Karana niet aan. Aan de andere kant van de kring gromden de jagers bij de herinne­ring die ze lang geleden diep in hun hart hadden geprobeerd te be­graven. Karana's woorden hadden spoken opgeroepen die niet wel­kom waren, kleine spoken in winterlaarsjes, kleuters in jasjes van bont, dappere kleine figuurtjes met hun handjes in enorme wanten en met gezichtjes die ruw waren van de kou en verborgen waren in mutsen die met bont waren afgezet. De spoken van de achtergelaten kinderen dwaalden door de groep, zoals ze eens waren weggedwaald van het hongerende kamp, de eindeloze nacht en de woeste winter­stormen in, als voedsel voor de wilde dieren, terwijl hun vaders en moeders hun vol smart de rug toekeerden.


    Omdat Navahk, de tovenaar van hun groep, hen ervan had over­tuigd dat ze dat moesten doen. En omdat Supnah, ondanks zijn zo­genaamde liefde voor zijn enige zoon en zijn bezorgdheid om het lot van de kleintjes, hem niet had durven tegenspreken. 'Karana heeft de wanawut gezien,' herhaalde hij met de strenge, meedogenloze vastberadenheid van iemand die, net als Torka, zo lang in gevaar had geleefd dat het geen indruk meer op hem maakte. 'Hij ziet hem ook nu... hier voor ons allen... in de gedaante van Navahk!'


    'Karana!' zei Torka zachtjes, met een waarschuwende klank in zijn stem. De jongen negeerde hem. Hij sprong overeind en staarde naar de geblakerde gezichten die hem geschokt aankeken. Het was kinde­ren verboden om tijdens bijeenkomsten openlijk te spreken, en het was ongehoord dat zij hun meerderen uitdaagden. Het kon hem niet schelen. Hij werd ook niet bang toen hij zag dat Navahk lang­zaam op hem afkwam met een boosaardige glimlach die eigenlijk helemaal geen glimlach was, maar een kwaadaardige grijns. Karana glimlachte net zo boosaardig terug naar Navahk. Opeens kon hij niet meer ademhalen. Hoe hij ook probeerde, hij kon zijn blik niet afwenden. Het was alsof Navahk op de een of ande­re manier zijn geest door zijn ogen uit zijn lichaam probeerde te zui­gen en die probeerde op te nemen. In zwarte, peilloze diepten bewo­gen de gedachten van de jongen door de donkere verstikkende duis­ternis van Navahks moordlustige, verbijsterende haat. Hij voelde zich erin verdrinken, stikte en vocht om adem te halen. In die ver­stikkende duisternis kwam opeens het licht, het licht van een visioen. Karana vocht zich naar dat licht. In hem fluisterde een stem vol be­lofte en waarschuwing. Als hij kan, zal hij je doden, zoals hij je in het verleden ook heeft geprobeerd te doden, omdat hij je vader is... om­dat hij weet dat je de gave van een echte ziener hebt... omdat hij weet dat je een man zult worden in wiens schaduw hij zal verble­ken... omdat hij weet dat jij eens een grotere tovenaar zal zijn dan hij ooit, is geweest.


    Karana schudde zijn hoofd. Het visioen verdween. De waarschu­wende stem zweeg. Hij haalde diep adem en de betovering was ver­broken.


    Navahk bleef staan. Zijn glimlach verdween en zijn ogen vernauw­den zich. Hij wist dat hij de strijd in wilskracht tussen hemzelf en de jongen had verloren.


    Karana hief zijn arm op en wees beschuldigend naar de tovenaar. 'Hij is degene waar jullie bang voor moeten zijn, niet de wanawut.


    Hij is het beest dat op deze groep aast, zoals hij in het verleden op de kinderen van de groep heeft geaasd en zoals hij nu op de geest van het volk aast en jullie zwak, besluiteloos en bang maakt. In jullie angst ligt zijn macht en zijn macht is slecht, omdat hij zijn volk al­leen dient zolang het hem uitkomt.'

  


  
    


    


    2


    Karana wachtte niet op Navahks reactie. Hij wilde zo snel mogelijk uit de vergadering weg en liep hooghartig de nacht in die hem gelijk opslokte.


    Stemmen riepen hem na: die van Torka, die van Supnah en ook een hoge vrouwenstem die hij niet herkende. Hij werd omgeven door de duisternis en wikkelde zich erin alsof het een mantel was die hem kon verbergen voor de ogen die keken hoe hij met grote stappen het kamp uitliep.


    'Hmmm!' snoof hij en dacht: laat ze maar staren! Laat ze maar met open mond kijken! Ik heb mijn dolk bij me. Ik ben niet bang voor de nacht. Dankzij hen heb ik alleen in die nacht geleefd en zijn geva­ren leren wantrouwen!


    Hij liet de laatste van de kegelvormige, met huiden bedekte kuilhutten achter zich en liep langs het laatste droogrek waaraan dunne, brede repen vlees van een reuzenluiaard als bloedrode vanen stijf in de wind bewogen. Hij zag Grek, de bewaker van het vlees, met ge­kruiste benen in de duisternis zitten. Karana rende langs hem. De man schrok ervan en schrok nog meer toen de magere, wolfachtige schaduw van een wilde hond over hem heen sprong, achter de jon­gen aan. 'Kom terug, jij!'


    Karana glimlachte en negeerde Greks bevel. Hij was blij dat de hond achter hem aankwam en dat de jager niet overeind was gekomen om hem te achtervolgen. Grek was niet meer zo jong, maar hij was sterk en lenig. Alleen Torka en Supnah liepen harder dan hij. En Aar. De hond kwam nu naast Karana lopen en keek in de duisternis naar hem op met blauwe ogen die tussen het zwarte masker van zijn wolf­achtige kop het licht van de sterren weerspiegelden. De jongen fronste zijn wenkbrauwen. Aars ogen weerspiegelden niet alleen het licht van de sterren. Er lag ook een verwijt in zijn blik. Karana had een unieke relatie met het dier, net als de oude Umak had gehad, Torka's grootvader die zijn macht als Heer der Geesten had gebruikt om in een ver land met de hond vriendschap te sluiten. Ze verstonden elkaar zonder woorden, een begrip dat aan het magische grensde.


    Weer schraapte de jongen zijn keel. 'Karana zal gaan waar hij wil! En wanneer hij wil! Het is beter om alleen in het donker te zijn dan te midden van de mensen in het licht van het vuur in één kamp samen met Navahk. Hier is het minder gevaarlijk. Als Aar het niet leuk vindt, kan hij teruggaan naar het kamp, naar zijn vrouwtje en zijn kleintjes. Deze jongen heeft je niet gevraagd om mee te gaan! Deze jongen zal je niet missen als je teruggaat!'


    Hij wist dat het niet waar was, maar hij versnelde toch zijn pas. Hij was blij dat de hond met hem mee rende, maar boos dat zelfs het ge­zelschap van het dier zijn humeur niet kon verbeteren. Het was net alsof de ogen van Navahk hem op de een of andere manier nog steeds zagen, al was dat onmogelijk, net alsof ze hem volgden en ga­ten in zijn rug brandden. 'Karana!'


    Onder zijn tuniek van vele lagen bont en zijn onderhemd van door vrouwen gekauwde huid die uit de soepele pelzen van kariboekalveren was gesneden, kreeg hij kippenvel. Navahk riep hem. Navahk kwam achter hem aan.


    Navahk zal me nooit te pakken krijgen! Nooit! Zijn gedachten wa­ren even zwart als de lucht. Woede en teleurstelling brandden in hem als de ontelbare sterren in de maanloze nacht. Hij keek even omhoog en werd duizelig van de schitterende schoonheid die zich boven hem uitstrekte. Zo veel sterren! Enorme kronkelende rivieren van sterren, die zo dicht opeen stonden dat ze vage, mistige sluiers vormden die hem net als de hond volgden terwijl hij met grote stap­pen over de aarde rende.


    De schoonheid van de nacht deed zijn adem stokken, maar hij kwam weer tot zichzelf toen hij struikelde over een kniehoge pol gras en net op tijd omlaag keek om de grond op zich af te zien ko­men.


    Verdoofd bleef hij plat op zijn buik liggen terwijl een vogel schreeuwde en in een regen van veren met klappende vleugels naar de sterren vloog. Hij voelde iets warms en vochtigs onder zijn hand­palm en hij wist dat hij dwaas was geweest om zo, zonder te kijken, over de donkere toendra te rennen. Hij was verder weg dan hij dacht. Hij kon de scherpe lucht van de sparrenbossen ruiken in de heuvels die niet ver meer waren, en hij wist dat hij in de vlakte vol graspollen was waar Torka en hij eerder die dag omheen waren ge­trokken. Met Grek en een jager met O-benen, die Stam heette, wa­ren ze het kamp uitgegaan om over de vrouwen te waken die met grote stappen door de pollen gras liepen om strikken te zetten voor de sneeuwhoenderen, de dikke patrijzen uit het noorden die tussen het hoge gras een partner zochten en een nest maakten. Er waren eieren om te rapen en van te snoepen, en dat hadden de mannen dan ook gedaan nadat ze goed hadden gekeken of er geen roofdieren waren die de vrouwen konden aanvallen terwijl die de sneeuwhoen­deren verschalkten.


    Karana fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij zich met zijn blote han­den omhoogduwde. Hij ging zitten en tilde zijn rechterhand op. Die zat vol glibberig ei en stukjes brosse, door vlies verbonden schaal. Aar stak zijn neus uit en begon de hand af te likken, maar de jongen was sneller. Hij was net zijn vingers aan het afzuigen toen hij opeens weer kippenvel kreeg. Er liep een prikkeling als van stekende insecten over zijn rug toen hij besefte dat hij en de hond niet alleen waren.


    Aars kop ging omlaag. De hond maakte geen geluid, maar toen hij zijn magere armpje om Aars nek legde, voelde Karana dat het dier gespannen zijn haren overeind zette en zachtjes, diep in zijn borst, begon te grommen.


    'Ssst...' fluisterde hij dringend, zo zacht dat alleen de hond hem kon horen. Karana verplaatste zijn gewicht tot hij op zijn voorvoet ba­lanceerde, met zijn linkerbeen enigszins naar voren en zijn rechter­been gespannen. Hij was klaar om zich als een levende speer in de nacht te storten, als het nodig zou zijn te vluchten. Maar tot het dui­delijk was waar het gevaar vandaan kwam - als er al gevaar dreigde - was zijn beste verdediging om daar zo stil als de nacht te blijven zit­ten.


    Zijn rechterhand klemde zich om het benen handvat van de nefrieten dolk die in een holster naast zijn heup hing. Het was een mes waar je van alles mee kon doen. Het groenige steen was prachtig gespleten en scherp genoeg om de taaiste huid open te halen. Maar het was slechts een dolk, een werktuig om dood vlees mee te villen, niet om levende dieren mee neer te leggen. Daarvoor had een jager een speer nodig, vooral wanneer hij de prooi was waarop werd gejaagd. Met een trillende, nauwelijks hoorbare zucht van verlangen dacht Karana aan zijn speren. Hij voelde zich klein, kwetsbaar en eenzaam zonder die speren. Hij kreeg opnieuw spijt van zijn onbezonnen­heid.


    Er kwam inderdaad iets op hen af. De gestalte stak zwart af tegen het licht van de sterren en had het formaat van een volwassen beer. Hij liep voorovergebogen en bewoog zich langzaam door de nacht, als een vage schim in de duisternis. Was het een mens of een dier? Kara­na was nog verdoofd door zijn val en zijn anders zo scherpe zintui­gen lieten hem in de steek.


    Hij knipperde met zijn ogen en spande zich in om iets te zien. Aars hart klopte hevig onder Karana's linkerhand. De hond zag het ook, datgene wat Karana niet kon geloven. Het was zowel een mens als een dier! Het was het wezen dat hij in de winterse duisternis had ho­ren huilen toen hij lang geleden met de andere kinderen dicht tegen zich aangedrukt had zitten wachten tot hij doodging, tot hij werd opgegeten door... de Wanawut. De Zielenzuiger. Dier van vlees en nevel en duisternis, geboren om het Volk te eten, geboren om het Volk de betekenis te leren van angst.


    Karana’s adem stokte. Zijn mond was droog. Hij dacht aan de woor­den van de tovenaar. Angst. Hij kende het gevoel maar al te goed. Het wezen was nu dichtbij, veel te dichtbij.


    In het licht van de sterren liep het vlak voor hem langs naar rechts. Het liep rechtop, met voorzichtige maar merkwaardig slingerende stappen, voorovergebogen als een wat oudere man met pijn in zijn rug. In de duisternis was het net of het kleren aanhad, want het had dikke manen op zijn schouders en rug, en zijn hele lichaam was be­dekt met een donkere vacht, met rommelige grijze dekharen die op een laagje ijs leken. Zijn dikke nek ging over in eveneens zware schouders en zijn lange, gespierde, harige armen zwaaiden heen en weer in een beweging die bij een mens als soepel en elegant zou wor­den beschouwd. Karana kon zijn ogen niet geloven toen hij zag dat de handen die van een mens waren, behalve dat ze drie keer zo groot waren en klauwen hadden.


    Omhoogkijkend vanuit de dichte, donkere schaduwen tussen de pollen gras waartussen hij ineengedoken zat, zag hij het lange beer­achtige profiel van het beest. Hij ving een glimp op van de kop: een platte, wijkende schedel, vooruitstekende wenkbrauwen, een glin­sterend oog, een uitstekende snuit, een wijd geopend, onbehaard neusgat, een groot, enigszins puntig oor dat merkwaardig veel op dat van een mens leek en laag tegen de zijkant van de kop aanzat, en een mond met brede lippen die enigszins waren teruggetrokken en glinsterende uitstekende tanden lieten zien die langer waren dan de dolk van de jongen.


    Karana voelde zich misselijk. De tanden van het beest waren onmis­kenbaar de snijtanden van een vleeseter. Die tanden, de smalle heu­pen en gespierde, tamelijk korte dijen gaven aan dat het wezen zijn prooi besprong.


    Het bleef even staan. Karana’s adem stokte in zijn keel. Zijn hart klopte net als dat van de hond zo hard dat hij zeker wist dat het beest het had gehoord. Maar als dat zo was, liet het toch niets merken. Het draaide zijn kop om en keek in de richting waaruit het was ge­komen. Het was net of het uitrustte.


    Na een paar hartslagen ging het beest alweer verder en hoorde Kara­na de diepe, regelmatige adem en het zachte geluid van brede voeten toen het beest tussen de pollen gras doorliep. Maar de geur van het beest was net als die van hem zo vermengd met de zachte nachtelijke wind en de geuren van geplet gras en verstoorde grond, dat de jon­gen en het beest nauwelijks iets van elkaar roken toen het beest ver­der de duisternis inliep.


    Karana gaf bijna over van opluchting. Aar huiverde en de jongen zag dat er in de verte, vanaf de kant waarvan het beest was gekomen, nog meer van dat soort wezens op hem afkwamen. Hij hield zijn adem in en greep zijn dolk en de hond nog steviger vast toen gebo­gen, beerachtige schaduwen, even harig als mammoets, een voor een langs hem liepen.


    Er was er niet een zo groot als het eerste beest dat langs was geko­men. Sommige waren kleiner. Eentje hinkte nogal en was zo grijs dat het wel wit leek. Uit de kleur en de moeizame, raspende adem­haling maakte Karana op dat dit beest oud en gewond was. Toen het langs hem liep, keek hij vol afkeer naar de kale, akelig menselijk uit­ziende borsten die tegen de ruig behaarde borstkas bungelden. Hij zag tot zijn verbazing dat het beest een van zijn magere, spaarzaam behaarde armen door die van een groot en sterk mannetje met een zilvergrijze rug had gestoken, alsof het sterkere dier echt zorgzaam was voor de zwakkeren. De jongen werd getroffen door dit merk­waardige gedrag en besefte vol pijn dat de zwakken en ouderen van zijn eigen volk meestal niet zo werden vertroeteld en verzorgd. Die werden achtergelaten. De herinnering aan de stervende kinderen en de manier waarop hijzelf was achtergelaten kwam bij hem boven. Toen de beesten voorbijkwamen, zag Karana dat de lange, onbe­haarde vingers van het oude vrouwtje waren verstrengeld met die van een veel jonger dier van hetzelfde geslacht dat aan de andere kant van het oude dier liep en een baby voedde. Even keek de zuigeling Karana aan. Het kleintje had lichtgekleurde ogen. Ogen vol van het schijnsel van de sterren, even helder als nieuw ijs waarop nog geen sneeuw is gevallen. De jongen was verbluft door de helderheid en onmiskenbare schoonheid van die ogen. Toen werd hij opeens bang. Had het we­zen hem gezien? Had het hem in de schaduw opgemerkt? Hij kneep zijn ogen stijf dicht en verbrak opzettelijk het visuele contact met de zuigeling. Hij besefte dat het kind, als het hem als een levend wezen zou herkennen, enkel de afschuwelijke tepel van de moeder hoefde los te laten om met geluiden en gebaren de anderen op zijn aanwe­zigheid attent te maken. Zelfs wanneer Aar onmiddellijk zou op­springen om hem te verdedigen zouden noch hij noch de hond het lang overleven.


    Maar het wezen bleef zuigen. Het had de grote, starende, glanzende ogen van een pasgeborene, waarin niets anders werd weerspiegeld dan het licht van de sterren. Karana wist dat het in de harige armen van de moeder langs hem werd gedragen toen hij het zachte geluid van haar voetstappen in het gras voor hem hoorde.


    Na een poosje was alles weer stil, op het bonzen van zijn hart na.


    Met zijn gezicht vertrokken van angst opende hij zijn ogen. Heel voorzichtig keek hij over het hoge gras en zag dat het laatste beest voorbij was en langzaam naar het zuiden liep.


    Lange tijd bleven de jongen en de hond uitgeput van de doorstane angst doodstil zitten.


    Toen stond Torka opeens achter hen. Karana sprong haast uit zijn vel van schrik, ook al begon Aar te kwispelen.


    'Nee, Karana, ik heb niets gezien.' Torka's stem klonk weer streng en waarschuwend, net als toen hij de jongen in het kamp had aange­sproken. Hij stond in de duisternis met gefronste wenkbrauwen naar Karana te kijken. 'Je vindt overal in dit land verse sporen van vele beesten. Sinds Torka het advies van anderen in de wind heeft geslagen en het kamp is uitgegaan op zoek naar jou en Broeder Hond, heeft deze man te midden van al die sporen met moeite het spoor van één klein jongetje kunnen vinden.' 'Maar ze waren er echt! Een hele groep! Ze kwamen uit het noorden en gingen naar het zuiden, naar het land van de mammoeten aan de voet van de heuvels in de verte. En ze liepen zo licht dat deze jongen nu denkt dat ze expres geen sporen wilden achterlaten zodat ze niet gevolgd konden worden. Ze...'


    'Karana heeft alleen zijn vleesgeworden angst gezien. Karana's arro­gantie en overmoed hebben ervoor gezorgd dat hij dingen ziet die er niet zijn. Torka zegt dat dat goed is. Karana moet bang zijn. Deze man wist niet of hij je dood of levend aan zou treffen! Karana stoor­de zich er niet aan dat anderen door zijn toedoen bang waren en het wordt tijd dat hij leert om zelf bang te zijn. Misschien begrijpt hij dan waarom het niet goed is zijn meerderen uit te dagen en dan al­leen weg te lopen naar een plek waar niemand samen met hem kan vechten tegen de roofdieren die de nacht verborgen houdt.' Karana sprong overeind en ging tegenover de man staan. Hij schud­de boos zijn hoofd en hield vol: 'Ze waren niet verborgen! Ik zag ze. Ze waren even dicht bij me als jij nu bent. Ik zag echt wanawuts! Ze waren lelijk en harig en...'


    De jongen zat opeens weer op de grond omdat Torka hem zo'n har­de duw had gegeven dat hij viel. Aar sprong verschrikt opzij, met zijn oren naar achteren, terwijl Karana, op zijn gat, met zijn benen wijd uitgespreid, met open mond keek naar de man van wie hij meer hield dan van enig ander ter wereld. Hij begreep niet waarmee hij Torka zo boos had gemaakt dat die hem had geslagen. Torka schudde zijn hoofd over de duidelijke verbazing van de jon­gen. 'Is Karana soms vergeten dat het bij Torka's volk verboden is om een naam zonder eerbied uit te spreken? Dan wordt de levensgeest van dat ding onvoldoende eerbied betoond. En levensgeesten heb­ben een eigen wil, of het nu de geesten zijn van mannen of van die­ren, van stenen, van wolken, van de allerkleinste steekvliegjes, of van de Moeder Beneden en de Vader Boven. Een levensgeest die zonder eerbied is behandeld kan een boze geest worden - half vlees, half geest - en wie weet wat zo'n geest doet wanneer hij besluit degene die hem te schande heeft gemaakt te straffen? Torka zegt dat het erg genoeg is om alleen op de toendra te zijn met een domme jongen die zichzelf door zijn gebrek aan zelfbeheersing in gevaar heeft ge­bracht, maar dat het veel erger is om alleen te zijn met een jongen die zijn mond niet kan houden. Veel erger. En veel gevaarlijker voor ons allebei!'


    Karana deed zijn mond dicht. Hij keek vol berouw omhoog, wetend dat Torka gelijk had. De jongen was het eeuwenoude taboe verge­ten. Het was een gebod bij het volk van Torka, niet bij zijn eigen volk. Je zou bijna vergeten dat ze niet altijd als vader en zoon hadden geleefd, dat ze niet van dezelfde stam waren.


    'Deze jongen wilde noch Torka noch de geesten beledigen,' veront­schuldigde hij zich.


    De man en de jongen keken elkaar aan. Torka knikte. Zijn magere, knappe trekken ontspanden zich en hij stak de jongen verzoenend de hand toe. 'Het was verkeerd van me om je te slaan.' 'Het was verkeerd van me om weg te lopen,' gaf Karana toe. Dank­baar pakte hij Torka's hand en liet zich overeind trekken. 'Maar Supnahs kamp is echt een slecht kamp. Deze jongen zegt dat Torka's volk daar niet moet blijven.'


    'Torka's volk? Ik ben de enige man, Kleine Jager. De enige man, met een vrouw en een pasgeboren dochter om voor te zorgen. Waar moet Torka zijn "volk" naartoe leiden? Naar het onbekende land waar ze weer alleen en kwetsbaar zouden zijn?' 'Torka heeft Karana. En Aar. Hij zou niet alleen zijn.' 'Maar Supnah is je vader. Zijn volk is jouw volk. Zou je echt weer van hen gescheiden willen zijn?'


    De vraag deed de stemming van de jongen omslaan. Hij werd nors en vijandig en kreeg een bittere uitdrukking op zijn gezicht. 'Torka heeft Karana gedwongen om in de hut van Supnah te gaan wonen. Dat heeft Karana gedaan, niet omdat Supnah het vroeg, maar om Torka een plezier te doen. Maar Supnah en zijn volk hebben de geest van Karana aan de wind toevertrouwd en deze jongen zal hun die geest niet teruggeven. Wat zij hebben weggegooid, heeft Torka zich toegeëigend. Met zijn eigen mond heeft Torka Karana zoon ge­noemd. En dus zegt Karana dat hij geen andere vader heeft dan Torka. Wij behoren tot dezelfde groep. Voor altijd.' De woorden ontroerden Torka en hij greep de schouder van de jon­gen om hem dat duidelijk te maken. 'En omwille van Karana, mijn zoon, en van Lonit, mijn vrouw, en van de kleine Zomermaan, mijn pasgeboren dochtertje, zegt Torka dus dat wij nu allemaal bij Supnahs groep moeten blijven, voor altijd, als hij dat goed vindt. Want wanneer wij alleen op de toendra blijven, zullen wij ten prooi vallen aan de vreselijkste angsten en zelfs de sterkste man wordt zwak wan­neer hij door angst wordt bevangen. In de bescherming van een groep kan zelfs de zwakste man dapper en sterk zijn.' Karana schudde zijn hoofd. 'Supnahs groep is een slechte groep. En Navahk is altijd al een slechte man geweest. En de wana... ik bedoel de beesten die ik in de nacht heb gezien, waren er echt. Deze jongen heeft ze gezien.'


    'Net zoals Navahk ze heeft gezien.'


    'Navahk is een leugenaar. Hij heeft niets gezien.'


    Torka's donkere wenkbrauwen vormden een lijn boven zijn lange, smalle neus. Ver naar het oosten kwam de zon op over de verre, met gletsjers bedekte bergkammen. Het licht kwam als een flauwe streep licht boven de bergen uit en viel als een mist over de hellingen zodat de duisternis net voldoende werd afgezwakt dat hij het gespannen gezicht van de jongen kon ontwaren. Het viel hem opnieuw op hoe sterk Karana op de tovenaar leek, maar hij vergat dat weer toen hij


    zag hoe bleek de jongen was.


    'Kom,' zei hij zachtjes. 'We moeten nu teruggaan. Lonit maakt zich zorgen om je. Toen ik wegging zat de kleine Mahnie, de dochter van Grek, bij je zuster Pet en ze huilden allebei omdat ze bang waren dat je door de wolven zou worden opgegeten.'


    Pet is niet de zuster van deze jongen! En Supnahs kamp is een slecht kamp.'


    Wanneer je een man bent, zul je begrijpen dat we soms iets moeten doen wat we eigenlijk niet willen, voor anderen, niet voor onszelf.' Hij liet de woorden rustig tot de jongen doordringen en zag hoe zijn gezicht vertrok. Karana baarde hem veel zorgen. De jongen was koppig en eigenwijs en hij handelde vaak onbesuisd. Maar hij vertel­de altijd wat volgens hem de waarheid was. En soms zag hij in zijn dromen, of door dat vreemde zintuig dat anderen niet hadden, wer­kelijk dingen die anderen niet konden zien. Gezicht... gehoor... smaak... tastzin... reuk... die zintuigen had Torka ook, net als de jon­gen. Maar niet dat zesde zintuig, dat andere, onzekere, niet altijd be­trouwbare middel tot kennis dat Karana nu tot ongehoorzaamheid dreef.


    Torka's hand klopte bemoedigend op de schouder van de jongen. 'In elke groep is af en toe wel eens onenigheid, Kleine Jager. En angst neemt in de duisternis vele vormen aan. Kijk nu eens naar het oos­ten, naar de opkomende zon, en zeg tegen deze man dat wat daar loopt niet hetgene is wat langs je is getrokken in de nacht.' Karana keek boos. Hij zag aan de horizon grote, harige, roodbruine bulten bewegen, met uitstekende slagtanden als horizontale bomen zonder takken. 'Karana herkent een mammoet wanneer hij die ziet,' antwoordde hij, gekwetst dat Torka hem niet wilde geloven. 'Dat is niet wat ik zag.'


    'Wanneer je weer in het kamp bent, moet je dan maar aan het Volk vertellen dat je hetzelfde visioen hebt gehad als Navahk. En ook dat zijn visioen goed is geweest voor zijn volk, dat het een waarschuwing is geweest dat het volk moet oppassen voor geesten die hongerig ronddwalen in de nacht.'


    'Mensen moeten 's nachts altijd voorzichtig zijn. En deze jongen zegt geen woord meer tegen Navahk.'


    'Dat is onverzoenlijke taal voor een jongen. Karana moet weten dat Navahk, na Karana's vertrek uit het kamp, het Volk heeft gevraagd of dat wat aan de geesten gegeven werd weer terug mag komen om in de wereld van de mensen te leven.' 'Karana is niet bang voor Navahk!'


    'Dat zou Karana beter maar wel kunnen zijn, zo niet omwille van hemzelf dat toch wel omwille van Torka en Lonit! Deze man heeft jou zoon genoemd! Als jij uit Supnahs groep wordt verstoten, zal ik niet kunnen toezien hoe jij alleen met de wind meegaat. Ik zal met je mee moeten gaan. Lonit zal onze baby oppakken en met mij mee willen komen. En weldra zullen zij en ik en onze dochter, en zelfs jij, Karana, op de toendra sterven, ten prooi gevallen aan leeuwen of be­ren of wolven of gewoon aan onze eigen fouten, allemaal beesten die even verschrikkelijk zijn als de angstaanjagende wanawut die jij be­weert te hebben gezien.'


    Ontnuchterd fronste Karana zijn wenkbrauwen. 'We hebben al eer­der geprobeerd samen met een andere groep te leven en moesten toen ook weer alleen verder gaan. Is Torka vergeten hoe dat toen ging? Dat Karana zei dat we weg moesten gaan uit de grot in de berg waar we woonden met het volk van Galeena? Dat Karana zei dat de berg een slechte plek was en dat Galeena's groep een slechte groep was? Torka wilde niet luisteren. Maar het ging wel zoals Karana had voorspeld. En dus vluchtten we uiteindelijk toen ze probeerden ons te vermoorden en de zijkant van de berg, net als in Karana's dromen, instortte zodat de grot voor altijd werd bedolven. In die grot stierven Galeena en al zijn mensen. Maar wij hebben het overleefd... alleen. 'We zijn met moeite in leven gebleven en werden altijd bedreigd door de dood.'


    'Doe dan wat Supnah vraagt. Word jij dan tovenaar! Laat Navahk degene zijn die met de wind meegaat.'


    'Nee, Karana. Torka zal zijn plaats in de groep niet veiligstellen ten koste van het leven van een andere man. Wat ik tegen Supnah heb gezegd, zeg ik ook tegen jou: Torka is een jager. Meer niet.' Karana klemde teleurgesteld zijn lippen op elkaar. Torka praatte even neerbuigend tegen hem als volwassenen vaak tegen lastige kin­deren praten.


    Aar duwde met zijn neus tegen zijn hand om hem eraan te herinne­ren dat het tijd werd om het lange vasten van de afgelopen nacht te verbreken. En vanuit het westen kwam Supnah op hen aflopen met zijn speer omhoog bij wijze van groet, terwijl hij vol vreugde en op­luchting de naam van de jongen riep.


    Achter de bergen in het oosten kwam de zon nu snel op. Hij ging nog steeds schuil achter de bergen, maar zijn licht had de sterren al verdrongen en de duisternis weggevaagd. De nacht leek lang geleden en alle angst van die nacht ver weg en vervaagd door vermoeidheid. Karana zuchtte.


    Als hij er verkeerd aan had gedaan om weg te lopen, had hij dan ver­der niet ook alles verkeerd gezien? Misschien was hij inderdaad door de duisternis verward geraakt en had hij naar het oosten gekeken in plaats van naar het zuiden en dus toch de mammoets gezien?
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    De getatoeëerde vrouw glimlachte. Ze was even groot en kordaat als een man, maar ze was niet echt goed te zien, ook al was de zon allang op en de toendra gehuld in het zachte, gelige licht van de lenteoch­tend. Net als de andere vrouwen van de groep had ze zich tegen de steekvliegen gewapend met dikke beenwindsels en een lichte tuniek van kariboehuiden die haar bijna helemaal bedekte, maar in tegen­stelling tot de andere vrouwen was elk zichtbaar stukje van haar huid zwart van de tatoeëringen.


    Haar oogleden, lippen, neusgaten en oorlelletjes waren zwart. Zelfs haar bijgevijlde tanden, vingernagels en handpalmen waren bedekt met stipjes en streepjes die een wazig patroon van ingewikkelde cir­kels vormden. Het waren ongewenste geschenken, haar opgedron­gen door de op tatoeëringen verzotte Spookbende waarbij ze vanaf haar jeugd als slavin had geleefd totdat Torka haar met hulp van Supnah en zijn jagers had gered.


    Nu zat ze tevreden op haar knieën voor Torka's hut en hielp Torka's vrouw Lonit het vet tot olie stampen, waarmee daarna de bundeltjes mos die naast haar lagen konden worden doordrenkt. Dan zou het mos als lont kunnen dienen voor de vetlampjes van uitgeholde steen om later, in de dagen van de lange duisternis, de kuilhut van Torka tijdens de eindeloze nacht te verlichten. De getatoeëerde vrouw glimlachte omdat ze genoot van het werk en van het vooruitzicht van licht in de winterse duisternis. Maar omdat haar tanden even zwart waren als haar gezicht, was haar glimlach niet te zien toen ze bewust optimistisch sprak.


    'Aliga zegt dat Torka en Supnah weldra samen met de jongen zullen terugkeren. Lonit zal het zien. De geesten lijken met Karana te zijn. Wat hij tegen de tovenaar zei was brutaal, maar hij blijft de zoon van de hoofdman en Supnah is zo blij dat hij terug is dat hij niet zal wor­den gestraft voor zijn vliegensvlugge voeten en tong.' 'Karana hoeft niet bang te zijn voor Supnah, maar wel voor Navahk.' Lonits lange, sierlijke handen bleven even rap bewegen ter­wijl ze sprak. 'De manier waarop de tovenaar naar de jongen kijkt staat deze vrouw niet aan... en ook niet de manier waarop hij naar mij kijkt... evenmin als de niet uitgesproken woorden die verborgen gaan achter wat hij tegen Torka zegt.' Haar mooie, fijn besneden trekken stonden grimmig terwijl ze de stukken vet beukte en schraapte en ze met de maalsteen in haar vuist in de holle vijzel plet­te.


    Aliga, de getatoeëerde vrouw, benijdde Lonit niet alleen om haar schoonheid die niet door tatoeëringen was verstoord, maar ook om­dat ze een man had om voor te werken en voor te zorgen. Een man naast wie bijna alle andere mannen, met inbegrip van de sterke hoofdman Supnah, onbelangrijk leken. Torka!


    Aliga's hart sloeg altijd wat sneller wanneer ze aan hem dacht. Totdat ze Navahk, de tovenaar van Supnahs volk, had gezien, had ze het niet voor mogelijk gehouden dat er een man kon bestaan die nog mooier was dan Torka.


    Maar Navahk bestond. Navahk! In zijn witte kleren met franjes en met die ene winterwitte vleugelveer van een sneeuwuil in de pony van zijn glanzende knielange haar. Navahk! Met een gezicht dat even mooi was als dat van een hengst en ogen die zwart en glanzend wa­ren als een dolk van obsidiaan. Die man kon net als Torka iedere vrouw krijgen die hij wilde. Hij zou nooit naar Aliga kijken, maar toch, wanneer hij met zijn tovenaarsogen door haar tatoeëringen heen naar de ware vrouw daaronder keek, zou ze zijn blik vrijmoedig beantwoorden en hem laten zien dat haar hart voor hem sneller ging kloppen. Hij zou weten dat hij de enige man was die in haar ogen Torka ir de schaduw kon stellen.


    Wat was ze een ondankbare vrouw! Kon ze ooit vergeten dat Torka haar en de anderen van de Spookbende had gered? Kon ze vergeten hoe hij haar schaamte had gezien toen alle andere slavinnen - die jonger waren en minder getatoeëerd - een plekje hadden gevonden onder de slaapvachten van Supnahs jagers? Wat de mannen van de Spookbende mooi hadden gevonden, hadden de mannen van Sup­nah hooguit vermakelijk en misschien zelfs wel afstotelijk gevonden.


    Hoewel zij een aardig rond gezicht had met heldere ogen, een klei­ne, platte neus en een brutaal mondje dat lacherigheid en een vrien­delijk karakter verraadde, had geen van hen de getatoeëerde vrouw gevraagd zijn slaapvachten te delen. Om haar de vernedering te be­sparen had Torka haar uitgenodigd om bij zijn vuurkring te blijven tot een andere man haar op zou eisen.


    Tot nu toe had geen enkele man dat gedaan. Het speet haar niets. De enige man die ze met haar glimlach en haar smachtende blikken had aangemoedigd was de tovenaar, maar ze wist dat er weinig kans was dat hij zelfs maar naar haar keek. En eigenlijk was ze er heel trots op dat Supnahs mensen dachten dat ze in elk opzicht Torka's tweede vrouw was. Ze wist dat Torka haar nooit te schande zou maken door tegen zijn medejagers te zeggen dat het niet zo was. Met een zucht herinnerde ze zich dat hij van het begin af aan heel duidelijk had aangegeven dat hij meer dan tevreden was met maar één vrouw. Zijn liefde voor Lonit was volmaakt en oneindig groot. Hij praatte zelfs tegen Lonit alsof ze een man was en dus zijn gelijke. Hij deelde zijn gedachten met haar zoals hij dat met zijn vader of broer of met een vertrouwde jachtgezel zou doen. Aliga had nog nooit zoiets meegemaakt. Soms vond ze het onnatuurlijk. Ze zei bij zichzelf dat het kwam doordat ze zo lang alleen waren geweest, zon­der andere mannen en vrouwen met wie ze vriendschap konden sluiten. Ze wist niet zeker of ze zo'n verhouding met een man zou willen hebben. Mannen dachten niet als vrouwen en hun manier van doen vond ze vaak moeilijk te begrijpen. Ze voelde zich meer op haar gemak met andere vrouwen met wie ze kon werken, kletsen, roddelen en lachen.


    Hoewel ze het niet graag wilde toegeven, wist ze dat andere vrouwen zich vaak afvroegen wat haar positie bij Torka's vuurkring was. Soms hoorde ze achter haar rug fluisteren: 'Wat ziet hij toch in haar?' Bit­ter dacht ze dan: hij ziet niets in me! Hij heeft medelijden met me! Maar ze kon dat nooit uitleggen aan de vrouwen van Supnahs groep. Medelijden was hun vreemd. Ze vermoedde zelfs dat Torka's mede­lijden, waar ze zo dankbaar voor was, zou worden gezien als een te­kortkoming in een overigens prijzenswaardige jager. Ze wierp een zijdelingse blik op Lonit, blij dat zij en haar man niet zo ongevoelig waren als de anderen. Ze had een nauwe band gekre­gen met Torka's vrouw. Aliga kende haar vriendin goed genoeg om te weten dat Lonit nooit opzettelijk een ander zou kwetsen. Toch was Lonit heel jaloers waar het Torka betrof. Ze had het beste met Aliga voor, maar maakte er geen geheim van dat ze haar man niet wilde delen.


    'Aliga is een bovenste beste vrouw!' riep ze altijd tegen de andere vrouwen wanneer ze samen binnen gehoorsafstand van de mannen werkten. 'Zo ijverig! Zo snel met alles! Wat een geluk voor Lonit dat ze haar dagelijkse lasten met Aliga kan delen!' En tegen Aliga zei ze: 'Als Aliga zelf een man wil hebben, moet ze meer haar best doen om hen door haar huid heen de verdiensten van de vrouw daaronder te laten zien!'


    Aliga was niet beledigd. Het werd druk bij Torka's vuurkring: Karana was er vaak, en Torka had de weduwe van Manaak, zijn vriend die vermoord was, ook onder zijn hoede genomen. De arme, ge­stoorde Iana was verkracht door dezelfde mannen die haar man en haar pasgeboren zoon hadden vermoord, en had geen woord meer gezegd sinds ze uit de handen van de Spookbende was gered. Torka hield vol dat Iana's zorgen als min voor Zomermaan Lonit in de ge­legenheid stelden andere taken te doen. Iana sliep nu in Torka's hut van beenderen en bont, met zijn dochter tevreden aan haar borst. Zo kon Lonit met Aliga werken en op haar man wachten terwijl ze wanhopig probeerde niet aan haar zorgen te denken. 'Hij komt vast gauw terug, met de jongen!' hield de getatoeëerde vrouw vol, met haar gedachten bij heel andere dingen dan het werk waar ze mee bezig was.


    Aliga was voor het eerst van haar leven gelukkig. Doordat ze Torka's hut deelde, hoopte ze dat Torka op een gegeven moment, wanneer Lonit haar maandelijkse periode had of weer hoogzwanger was, zijn slaapvachten uitnodigend open zou houden en Aliga eronder zou verwelkomen. Ze zou hem nooit een kind kunnen baren, maar het idee dat ze zo n sterke en mooie man als Torka zou kunnen plezieren was voldoende om haar de jaren waarin ze door de Spookbende sek­sueel was misbruikt te doen vergeten.


    Aliga, die op haar knieën naast Lonit zat, moest blozen van haar wel­lustige ideeën. Stel je voor dat de jongere vrouw haar gedachten kon lezen! De jongen, Karana, kon dat soms. Ze merkte af en toe wanneer hij naar haar keek dat het net was alsof zijn geest met de hare versmolt. Geschrokken zei ze dan dat hij de andere kant op moest kijken.


    Maar nu keek iemand anders naar haar. En toen haar ogen die blik opvingen, was ze Torka opeens vergeten.


    Navahk keek naar haar! Hij stond voor de beschilderde leren deurflap van een kuilhut die bedekt was met de witte huiden van in de winter gedode dieren. Voor de hut stond zijn ceremoniële staf waar­van het uiteinde in de toendra was gestoken en waarop de antilopeschedel glom en de leren vaantjes vol klauwen en veren zachtjes in de wind bewogen. Het was een hut die hij met geen enkele vrouw deelde.


    Aliga viel bijna flauw van ongelovige verrukking toen hij haar aan­keek en glimlachte, zijn ogen toegeknepen door een blik van bijna lome inschatting. Ja! Hij glimlachte naar de getatoeëerde vrouw! Aliga moest moeite doen om te blijven zitten toen hij langzaam door het kamp naar haar toe kwam lopen. Toen hij langs de honden kwam die in de zon naast de droogrekken van Lonit en Aliga lagen te slapen, gromde Zuster Hond naar hem en piepten de jonge hond­jes. Navahk liep verder alsof de dieren er niet waren. Aliga hief haar hoofd hoog op als een vrouw die een man accepteert en keek haar vrijer recht aan. Ze gaf Lonit een veelbetekenende por in haar zij en mompelde, bijna juichend van blijdschap: 'Kijk! Als Torka terug­komt, heeft hij een vrouw minder bij zijn vuur! Navahk komt eraan! Hij komt voor mij!'


    Maar toen hij bij haar was en beleefd naar haar knikte, was zijn glimlach vernederender dan de dood, want zijn ogen gleden over haar heen en bleven op het gebogen hoofd van Lonit rusten. 'Er zijn te veel vrouwen bij Torka's vuur. Navahk heeft geen vrouw. Lonit moet met mij meekomen.'


    Het was geen vraag maar een bevel. Het trof Lonit als een steen. Ze hoorde Aliga een snik verdringen. Ze keek op en wist niet of ze gevleid of boos moest zijn. 'Mijn man is er niet. Navahk heeft niet het recht mij te vragen.'


    Zijn glimlach was nauwelijks zichtbaar. 'Een man kan vragen. Een vrouw kan accepteren of weigeren. Alleen de geesten weten of Torka zal terugkeren.'


    Lonit liet haar woede bovenkomen. 'Spreek niet zo! Wil je de woor­den tot leven brengen?'


    Zijn glimlach werd breder en veranderde zijn gelaatstrekken, maak­te ze zachter, warmer, niet alleen volmaakter maar veel sympathieker en openlijk verleidelijk. Maar op de een of andere manier bereikte de glimlach zijn ogen niet. Die bleven koud als van een roofdier, even hard en glad als de stenen stamper in Lonits hand. 'Of Torka er nu is of niet, Navahk zegt dat Torka's vrouw het goed zou hebben bij het vuur van de tovenaar.'


    'Lonit heeft een man! Met Torka heeft ze geen andere man nodig.' Zijn glimlach verdween niet. Hij stak een hand naar haar uit. 'Kom.' Ze keek naar hem, haar geest verward, haar lichaam op onverklaar­bare wijze op hem reagerend en Torka verradend. Achter haar kwam Wallah, de vrouw van Grek, uit haar eigen kuilhut om te zien waarom de jonge vrouw zo schreeuwde. Haar doch­tertje Mahnie keek met grote ogen van achter haar moeders met hazenbont afgezette rok naar Lonit. De andere vrouwen van de groep kwamen uit hun hutten en ook Naiapi, de vrouw van Supnah, en de kleine Pet met haar nachtzwarte haar.


    Navahk hield zijn hand naar Lonit uitgestoken en zijn stem klonk zo zacht als een zomerwind die door het rijpe gras van de toendra lispelt. 'Kom... Navahk zal Torka door toverij terug laten komen, een toverij die hij niet alleen kan bedrijven.'


    Lonit durfde niet te bewegen. Haar hand was zo stevig om de stam­per geklemd dat haar vingers er gevoelloos van werden. 'Lonit moet gaan!' drong Wallah aan, vol afschuw over de duidelijke aarzeling van de jongere vrouw. Gaf zij niet om haar man? Begreep ze niet dat als het om toverij ging een tovenaar alles mocht vragen en je hem niets mocht weigeren om te voorkomen dat de geesten kwaad zouden worden en zich tegen de groep zouden keren? Het gezicht van Naiapi, Supnahs vrouw, was onpeilbaar. Ze hield haar kin hoog en haar brede, volle lippen waren zo stijf tegen haar tanden gedrukt dat ze geen kleur meer hadden. Haar ogen waren op Navahk gericht. Haar blik was strak en dwingend. 'Heeft Navahk dan gevaar gezien waardoor Torka en Supnah niet zullen terugke­ren?'


    Hij keek niet naar Naiapi. 'Navahk ziet altijd gevaar. Daarom is hij een tovenaar,' antwoordde hij ontwijkend. Hij had nog steeds zijn hand naar Lonit uitgestoken en hij bleef haar aankijken. Hij glim­lachte nog steeds even uitnodigend. Kom. We zullen samen toveren. Het zal goed zijn.' Naiapi kwam naar voren. 'Navahk heeft Lonit niet nodig! Zij is van Torka! Ik ben de vrouw van de hoofdman! Naiapi zal met Navahk toveren! Hij heeft niemand anders nodig!' De gretigheid in haar stem verraadde emoties die ze niet had willen onthullen. Haar lip­pen kregen hun kleur terug en ze ontweek de blikken van de andere vrouwen. Ze waren niet meer alleen. Supnahs jagers waren op de luide stemmen van hun vrouwen afgekomen en stonden om hen heen. Blozend staarde Naiapi naar haar gelaarsde voeten tot ze zag dat haar dochtertje Pet verbaasd naar haar keek. Ze maakte een ruw geluid naar het kind en keek toen uitdagend degenen aan die naar haar stonden te staren. Haar stem had een onnatuurlijk hoge klank met iets merkwaardig breekbaars erin en hij brak toen ze verklaarde: 'Voor Supnah! Voor de behouden terugkomst van de hoofdman naar zijn volk biedt Naiapi zichzelf aan Navahk aan! Kom! Om de veilige terugkeer van haar man te garanderen zal Naiapi nu met Na­vahk naar zijn hut gaan om samen te toveren!' Navahk lachte. Zijn lach klonk heel zacht maar zo vol verachting dat allen die het hoorden versteld stonden, maar Naiapi wel het aller­meest. 'Navahk en Naiapi zullen nooit samen toveren.' Een jong meisje waagde het naar voren te komen. 'Dit meisje zal met de tovenaar toveren voor Karana. Is iedereen Karana vergeten?' Mahnie, nauwelijks acht jaar oud, piepte de vraag als een jong kui­kentje, maar met een ondertoon van angst terwijl ze Navahk sme­kend aankeek.


    De tovenaar draaide zijn hoofd om en zijn blik richtte zich op het kleine meisje. Hij zag dat ze trilde en hij glimlachte van plezier. 'De­ze man zou Karana nooit kunnen vergeten, kleintje.' 'En Karana heeft zijn toverij niet nodig!'


    Allen draaiden zich plotseling om toen ze de stem van de jongen hoorden. Supnah was bij hem en ook Torka, en de wilde hond Aar. Ze waren allemaal veilig teruggekeerd uit de nacht. En toen Lonit de stamper liet vallen, overeind sprong en blij op haar man af rende, verdween Navahks glimlach.


    Torka kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst zo boos was geweest als hij nu was. 'Door wat voor "toverij" mag Navahk zo­maar mijn vuurkring binnenstappen en een vrouw van me proberen af te pakken terwijl ik er niet ben om tegen zijn brutaliteit op te tre­den?'


    De tovenaar hief vol hooghartige minachting zijn hoofd op. Hij vouwde zijn armen over zijn borst en glimlachte. 'Toverij is iets wat jagers niet kunnen begrijpen. Het is een wereld van rookwolken en dromen!'


    'Van Navahks rookwolken, die erop gericht zijn de dromen van an­dere mannen te verduisteren!' snauwde Karana. Torka keek nu naar Supnah. 'Bij het volk van Torka is het de ge­woonte dat een man die de vrouw van een andere man wil hebben, dat eerst aan haar man vraagt en niet stiekem achter zijn rug om toe­slaat als een gier die hoopt te kunnen stelen wat niet van hem is!' Torka had zo vol woede gesproken dat allen die het hoorden een stap achteruit deden om zich niet te branden wanneer hij in vuur en vlam ontstak.


    Supnah schrok ook van de intensiteit van Torka's gevoelens. Hij haalde verontschuldigend zijn schouders op en sprak op de toon van een geboren verzoener: 'Bij het volk van Supnah mag een vrouw meegaan wanneer een andere man haar wil hebben en zij die man ook wil hebben... als haar eigen man niet mans genoeg is om haar bij zich te houden. Zo is het bij het volk van Supnah. En zo is het al­tijd al geweest.'


    De woorden van de hoofdman troffen Torka diep, maar namen niet de woede weg uit zijn hart. 'Het is een slechte gewoonte,' zei hij. Naast hem stond Lonit te trillen. Ze drukte haar lange, slanke li­chaam tegen hem aan en hij voelde de weelderige ronding van haar heup en haar zachte schouder. Haar grote ogen die even donker­bruin en dicht bewimperd waren als de ogen van een bange steppeantilope, keken hem aan. 'Torka is mans genoeg!' zei ze hard, zodat iedereen het kon horen. 'Deze vrouw kijkt niet naar een andere man!'


    De tovenaar glimlachte weer, schijnbaar onverstoord. Zijn armen gleden omlaag als de vleugels van een sierlijke witte vogel en zijn handen bewogen met een verzoenend gebaar opzij. 'Torka's volk is dood. De gewoonten en gebruiken zijn met het volk gestorven. Tor­ka hoort nu bij deze groep. Hij moet de gewoonten en gebruiken van Supnahs volk accepteren en anders weggaan, met de wind mee. De keuze is aan hem. Wat deze man betreft, Navahk wilde alleen Torka en de anderen door toverij veilig naar het kamp terugbrengen. Voor die toverij had hij de hulp van Torka's vrouw nodig. Vraag het maar aan Naiapi. Zij en de kleine Mahnie, het meisje van Grek, wil­den allebei door Navahks toverwolken met de geesten spreken ten behoeve van Karana en Supnah. Zou Torka zijn vrouw hebben ver­boden dat ook te doen?'


    Torka keek vol woede en haat naar de man. Hij had gezien hoe Navahk naar Lonit keek en hij had de seksuele uitdaging onder die schijnbaar onschuldige uitnodiging goed aangevoeld. En hij had duidelijk gehoord hoe Navahk weigerde toen Naiapi bijna hijgend aanbood hem te helpen.


    'Zo is het,' bevestigde Naiapi vlug. Haar gezicht was merkwaardig bleek toen ze naar Supnah keek, hopend dat hij haar leugen zou ge­loven. Hij had een paar stappen achter Torka en Karana gelopen toen de mensen opzij waren gegaan om hen door te laten. Misschien had hij niet de begeerte in haar ogen gezien en in haar stem gehoord. Maar de hoofdman keek niet naar zijn vrouw. Hij keek streng en vragend naar zijn broer. Supnah was een argeloze en pragmatische man. Hij hoorde meestal wat anderen hem wilden laten horen en accepteerde als waarheid wat hem het beste uitkwam. Maar Supnah had wel de blik van begeerte in de ogen van zijn vrouw gezien en hij was geschokt door het besef dat Navahk de avond daarvoor voor de tweede keer het leven van Karana in handen had gehad en dat hij opnieuw een einde had willen maken aan dat leven. Nadat Karana met grote stappen uit de vergadering was gelopen, had Navahk duizenden gevaren voorspeld voor iedereen die Karana achterna zou gaan 'de nacht van de wanawut' in. Hij had ervoor ge­zorgd dat de mannen achteruitdeinsden en de vrouwen kreunden van angst, totdat Torka en Supnah boos hadden gezegd dat er maar twee mannen nodig waren om naar een klein jongetje te zoeken. Navahk had zijn staf naar hen geschud en gewaarschuwd dat ze moesten oppassen de geesten niet te beledigen. Hij had gezegd dat zij aan de groep moesten denken en zich niet in gevaar mochten be­geven voor een nutteloos, ongehoorzaam kind. Maar ondanks zijn waarschuwingen waren ze toch gegaan, waarmee ze hem weinig an­dere keus hadden gelaten dan te zingen en te dansen in zijn eigen vuile rook.


    Toen Supnah zijn broer bezig had gezien voor het vreugdevuur, wa­ren er even herinneringen aan hun jeugd bij hem opgekomen waar­door hij in staat was geweest Navahk alles te vergeven. Maar toen had hij Naiapi vanaf de andere kant van het vuur naar zijn broer zien kijken zoals geen enkele man wil dat zijn vrouw naar een ander kijkt. Jaloezie en wrok waren samengesmolten tot pure afkeer en hadden Supnah ertoe gebracht te zeggen dat Torka, een vreemde­ling, misschien een betere tovenaar zou zijn dan Navahk. Zijn open­bare vernedering van Navahk had de weg vrijgemaakt voor Karana's wangedrag.


    De herinnering daaraan maakte Supnah beschaamd. Naiapi had in­derdaad naar Navahk gekeken, maar alle vrouwen deden dat. Zijn schoonheid was zo ongebruikelijk, zo volmaakt. Supnah moest toe­geven dat hij Navahk nooit die blikken had zien beantwoorden. Nooit. Navahk had niet meer openlijk een vrouw uitgenodigd zijn slaapvachten te delen sinds hij als nauwelijks volwassen man met een rondtrekkende tovenares had samengeleefd. Supnah keek nu naar Navahk, in de hoop die jongen nog terug te vinden in het magere, heerszuchtige, havikachtige gezicht, maar hij slaagde er niet in. Vermoeid en met alle blikken op hem gericht, voelde hij zichzelf net een jongen die zat opgesloten in de huid van een man. Zoals zo vaak verlangde hij ernaar niet meer de verant­woordelijkheden van een man te hebben, weer een jongen te zijn, met ouderen die hem zeiden wat hij moest doen en wanneer hij het moest doen... precies wat Navahk zo vaak had gedaan. Hij begon zich weer schuldig te voelen. Sinds Torka met Karana naar het kamp was gekomen, was Supnahs gedrag ten opzichte van Navahk vijandig en ruzieachtig geweest. Hij had het leuk gevonden zijn broer te kwetsen en het feit dat Karana terug was gekomen zo­veel mogelijk in te wrijven.


    Supnah twijfelde er zo langzamerhand niet meer aan dat Navahk de wereld der geesten duidelijk kon zien. Toen hij en Torka ieder afzon­derlijk naar Karana waren gaan zoeken, waren Navahks waarschu­wingen uitgekomen: er waren inderdaad talloze gevaren geweest. Supnah had sporen van leeuwen en wolven gezien en ook een merk­waardig spoor dat hij niet thuis kon brengen. Net voordat hij Torka weer tegenkwam, had hij schaduwen aan de horizon zien bewegen, schaduwen die zo onbegrijpelijk waren dat hij zich oud en zwak ging voelen van angst. Hij had de wanawut gezien. Hoe lang zou het duren voordat Navahks woorden uitkwamen? Niemand mag de Wanawut zien... niemand mag een spoor van hem vinden of hem achtervolgen, want anders zal de Wanawut uit het rijk der geesten tevoorschijn springen om hem te verslinden. Was de Wanawut op zijn dood uit of zijn eigen broer? Nee! Hij wilde niet toegeven aan verdere twijfels! Navahk was van zijn stam! Zijn eigen vlees en bloed! Wanneer hij sprak was dat vol wijsheid en met de kracht van de geesten, en ook al zou Supnah hem nooit meer blindelings volgen, hij zou zijn gezag niet in twijfel trek­ken.


    De tovenaar sprak ernstig tot de hoofdman, op de toon van iemand wie groot onrecht is aangedaan. Verschrikt besefte Supnah dat hij geen woord had gehoord. Weer voelde hij zich oud en moe en wens­te hij dat hij een jongen was.


    '... moet Torka zeggen dat hij, wanneer hij bij Supnahs volk verblijft, ook Supnahs gebruiken moet accepteren. Torka zegt slechte dingen, verkeerde dingen die de gedachten van Supnahs mensen binnen­dringen en hen doen twijfelen aan de gebruiken die sinds mensen­heugenis hebben bestaan.'


    De woorden van de tovenaar vielen in de vruchtbare aarde van de ontvankelijke geest van zijn broer. Supnah knikte. Hij voelde zich steeds vermoeider worden. Hij dacht aan zijn slaapvachten. 'Torka heeft de woorden van Navahk gehoord?' 'Torka heeft ze gehoord.'


    'Dan zal Torka gehoorzamen. Anders zal hij bij deze groep weggaan zoals hij gekomen is: alleen.'

  


  
    


    4


    Alleen.


    Torka's kuilhut was vol slapende vrouwen en een drinkende baby en toch was hij alleen, eenzaam tussen de dromende vrouwen, gekweld door zijn gedachten. Hij kon niet slapen en stikte bijna in de be­klemmende duisternis waarin hij lag... alleen. Het was laat. De duisternis zou de hemel nog urenlang vullen voor­dat ze plaats zou maken voor de ochtendstond. Torka lag op zijn rug, naakt onder de beddenvachten die hij deelde met Lonit. Ze was warm en lag dicht tegen hem aangekropen, haar ademhaling diep en gelijkmatig, in volledige harmonie met de zijne, alsof er slechts één persoon onder de vachten lag in plaats van twee. Hij lag stil en luisterde naar de koele, zachte wind die door het kamp blies. Hij hoorde de wind om de buitenwand van zijn kleine cilin­dervormige hut sluipen, er zachtjes tegenaan slaan en met onzicht­bare tastorganen naar kieren zoeken tussen de lagen bizonhuiden die het gebogen raamwerk van kariboegeweien en mammoetribben bedekten. In de deklaag van de andere hutten in het kamp vond de wind misschien gaten, maar Torka wist dat hij bij hen niet naar bin­nen kon komen, want de huiden die de muren van zijn tent vorm­den waren door Lonit bewerkt. Met behulp van Aliga had ze de na­den gestikt en gerepareerd waar dat nodig was. Terwijl Iana zacht neuriënd de baby zat te voeden, hadden Lonit en Aliga de donkere dikke vachten met sterke riemen kruiselings vastgesnoerd. Die riemen hadden ze weer aan in het vuur geharde staken van been beves­tigd en hij had zijn vrouwen daarna geholpen de staken diep in de bevroren grond te slaan. Zijn vrouwen!


    Hoe kwam hij aan zoveel vrouwen? De gekke Iana. De getatoeëerde Aliga. Lonit met de antilopeogen. En zijn kleine dochtertje dat hem even dierbaar was als haar moeder en net als zij even warm en mooi als de gouden zomermaan waarnaar ze was genoemd. Toch beklemde de aanwezigheid van de vrouwen en het kind hem nu. Hij haalde adem, kreeg geen zuurstof, snakte geluidloos naar lucht en stond op in een wanhopig verlangen om buiten te zijn, in de nacht, in de wind en alleen.


    Een man kon pas denken wanneer hij alleen was. Een man kon niet denken wanneer hij omgeven was door vrouwen. Lonit zuchtte in haar slaap, voelde dat hij weg was en stak haar ar­men naar hem uit, terwijl ze zijn naam fluisterde. Voorzichtig, om haar niet wakker te maken, boog hij zich voorover en trok teder de beddenvachten over haar gladde, bruine gestalte. Hij keek even naar de soepele gratie en lenigheid van haar lichaam. Haar te zien maakte hem wat kalmer en zelfs in het donker gaf de schoonheid van haar profiel tegen de lichtgekleurde, gevlekte lynxenvacht van hun kussens hem een blij gevoel. Hij pakte zijn kleren die in een hoop bij zijn met mos en dons ge­voerde slaapkussen lagen, naast Lonits keurig opgevouwen spullen. Hij kwam overeind voor zover dat mogelijk was in de lage kuilhut en begon zich aan te kleden met het beeld van zijn vrouw voor ogen. Het verbaasde hem nog steeds dat zijn volk Lonit ooit, lang geleden, lelijk had gevonden: een te lang, veulenachtig meisje dat eigenlijk gelijk na haar geboorte te vondeling had moeten worden gelegd. Vrouwen werden alleen mooi gevonden wanneer ze doffe ogen, kor­te benen en brede heupen hadden en wanneer ze eindeloos lang konden werken, met zo min mogelijk klachten kinderen konden ba­ren, kilometers konden lopen met zware bepakking en alleen aten wat hun mannen aan hen afstonden, nooit het beste. Torka wist dat Lonits vader haar alleen had laten leven uit medelij­den met haar moeder die nog nooit een kind had voldragen. Kiuk had de rest van zijn dagen en nachten spijt gehad van zijn zwakheid en had later het levende bewijs van zijn onmannelijke edelmoedig­heid tegenover een onwaardige vrouw zoveel mogelijk beledigd en vernederd. Na de dood van Lonits moeder hadden Kiuks andere vrouwen haar allerlei zwaar werk laten doen en Kiuk zelf had zijn lusten op haar botgevierd. Hij had het recht om zich 's nachts aan het kind te vergrijpen en haar overdag uit te schelden en te mishan­delen. De oude Umak, Torka’s grootvader, had gezegd dat Kiuk daarmee niet alleen het meisje vernederde maar ook zichzelf en de groep.


    De andere leden van de groep hadden Kiuks brute mishandeling van het merkwaardig uitziende meisje alleen maar leuk gevonden en Torka bespot wanneer die haar, uit medelijden en bewondering voor de wijze waarop ze ondanks alle tegenslagen aan het leven hechtte, af en toe moed probeerde in te spreken. Umak had Torka geadviseerd om zich niet met het meisje te bemoeien. Als tovenaar van het Volk had Umak al de hulp van de geesten voor haar ingeroepen, maar ze was maar een meisje en of ze zou leven of sterven was afhankelijk van de grillen van haar vader. Zo ging het bij het Volk. En zo was het altijd gegaan, sinds het begin der tijden.


    Terwijl Torka zijn bukskin laarzenvoeringen aantrok klemde hij zijn lippen verbitterd op elkaar bij de herinnering aan die uitspraak. Hoe vaak had hij die gehate woorden nu al gehoord? Hij trok met een ruk zijn laarzen aan zijn voeten en toen hij de ve­ters begon vast te maken, kwamen in de duisternis de herinneringen bij hem op. Op een nacht was de Donderspreker, de grote mam­moet die door zijn volk de Vernietiger werd genoemd, naar het kamp van de groep gekomen om dood en verderf te zaaien en zijn naam eer aan te doen. Hij had met zijn slagtanden de mensen in de lucht geworpen en terwijl zijn trompetterend geschreeuw vol haat voor de mens de lucht uiteen had gereten, had hij hun levend in de toendra gestampt tot het niet meer duidelijk was waar de aarde ein­digde en het mensenvlees begon.


    Uiteindelijk hadden alleen Torka, Umak en Lonit het overleefd. Het had net het begin der tijden geleken. Zij waren de Eerste Man en de Eerste Vrouw, met een Heer der Geesten die slechts een zwak­ke oude man was. Samen waren ze gevlucht door een woest en on­bekend land, zonder de bescherming van een groep. Ze hadden nieuwe gewoonten geleerd en het verleden vergeten, behalve wan­neer dat nut had voor het heden. En zo waren ze in leven gebleven, tegen alle verwachtingen in.


    Op den duur ontdekte Torka de waarheid over Lonit, toen hij haar eenmaal bekeek zonder de blindmakende, benepen conventies van anderen. Toen zag hij dat ze mooi was. Net zoals hij dat nu ook zag.


    Net zoals Navahk dat zag. Navahk, die een poging had gewaagd om haar van Torka af te troggelen en mee te nemen naar zijn eigen vuurkring!


    Plotseling voelde hij in een onvoorzichtige maar terechte opwelling dezelfde woede achter zijn ogen kloppen die hem ertoe had gebracht de tovenaar uit te dagen. De woede was als een gloeiend heet botje dat in zijn keel bleef steken. Weer kon hij geen adem krijgen. Weer was de duisternis verstikkend. Als ze in dit kamp bleven zou Navahk op den duur een manier bedenken om zijn vrouw af te pakken. En Torka en Lonit zouden daar niets tegen in kunnen brengen. Op de stapel vachten die ze deelde met Iana en de baby maakte Aliga smakkende zuiggeluidjes in haar slaap terwijl ze zich met een te­vreden zucht op haar zij keerde.


    Een golf van woede welde in Torka op toen hij naar de getatoeëerde vrouw keek en naar de slapende gestalte van de gekke Iana. Waarom had hij de verantwoordelijkheid voor hun leven op zich genomen? Geloofde hij echt dat die verantwoordelijkheid slechts tijdelijk was? Niemand zou Aliga of Iana ooit uitnodigen om Torka's vuur te verla­ten. De zorg voor hen zou als een natte bepakking vol stenen altijd op zijn schouders rusten! Als de tijd van honger weer aanbrak voor deze groep, zou Navahk hen allebei met de wind meesturen en als Torka hen dan probeerde tegen te houden zou Supnah Torka met hen mee sturen... Dan zou Navahk Lonit hebben en haar nooit meer laten gaan. Nooit meer! Dat had Torka in zijn ogen gezien. Met twee grote stappen liep hij de donkere hut door, trok de deurflap open en stapte de nacht in.


    In het zuiden, ver bij de kuilhut vandaan, brulde een leeuw in de grillige heuvels. Het geluid galmde over de toendra en weerkaatste in de talloze onzichtbare gletsjerravijnen. Wolven gaven antwoord en er klonk ook nog iets anders, een geluid dat dieper was dan het gehuil van een wolf en minder raspend dan het gebrul van een leeuw. Een geluid vol verborgen kracht en dreiging, zoals de wind die vanuit het noorden over het land floot. Een geluid dat op de een of andere manier bekend klonk en bijna menselijk was. Wah nah wah... wah nah wut... wah nahhh... De wanawut! Hij luisterde verstijfd en kon zijn oren niet geloven. Woorden? Had hij woorden gehoord?


    Het geluid zwol aan en nam af, niet één stem maar een heleboel stemmen, die riepen en antwoord gaven.


    Wah nah wah... wah nah wut...


    In zijn jeugd had hij ook dit vreemde gehuil en gegil in de nacht ge­hoord. Later, toen hij de toendra doorkruiste, vlak bij de bergen, had hij ze weer horen kreunen en brullen in de lange roodbruine avondstond van de herfst en ze horen fluisteren in de winden die vanaf de hoge bergen kwamen midden in de winterse duisternis. Mensen waagden zich niet in de bergen die aan de windgeesten toe­behoorden. Mensen jaagden in de open toendra, onder de weidse luchten. En Torka, die gevochten had tegen wolven, wilde honden, leeuwen, beren en tegen de grote mammoet, de Donderspreker, vroeg zich af waarom hij eigenlijk bang was voor spoken die on­zichtbaar waren en in de mistige bergen woonden. Maar nu de stemmen van de windgeesten begonnen te verstommen, was hij bang, zoals iedereen instinctief bang is voor het onbekende. Hij bleef staan luisteren totdat de stemmen versmolten met de duis­ternis en de door de wind geteisterde nacht.


    Een mammoet trompetterde ergens in het oosten. Torka keek in de richting van het geluid. De Bergen Die Wandelen tekenden zich hoog af tegen de horizon. Ze waren wel drieduizend meter hoog en glinsterden blauw aan weerszijden van de brede graslanden die zich uitstrekten naar het verre verboden land dat Supnahs volk de Gang der stormen noemde.


    Navahk had gezegd dat de wanawut daar woonde. Navahk loog. De wanawut bevond zich in de heuvels in het zuiden, dicht bij dit kamp. Karana had hem inderdaad gezien en Torka had zijn lied ge­hoord. Hij stond heel stil. Hij voelde de nacht en liet haar gelui­den en geuren tot zich doordringen. Zijn blik gleed over het sla­pende kamp, langs de smeulende beenderen van de vuurkringen en bleef rusten op de verkoolde resten van het vreugdevuur waar Torka, niet voor het eerst, de bittere tegenstellingen tussen Navahk en Supnah had gezien. Die haat zou ooit losbarsten en een van de twee broers, of allebei, of misschien wel de hele groep zou dan ten onder gaan.


    De volgende dagen braken Supnah en zijn volk het kamp op en gin­gen naar het zuiden op zoek naar nieuwe jachtgebieden. Als er al mannen of vrouwen waren die de sporen van de wanawut zagen, dachten ze aan de waarschuwing van Navahk en zeiden er niets over, om te voorkomen dat windgeesten uit de schaduwen tevoorschijn zouden springen om hen te doden.


    Ook al was Torka moe van de dagelijkse tochten, hij sliep 's nachts rusteloos omdat zijn vraag een besluit van hem verlangde. Is het ver­standig dat Torka bij Supnahs groep blijft? Het was geen beslissing die een man kon nemen in een nacht, een dag, een paar dagen of een week. Het was een beslissing die talloze keren werd genomen en tel­kens weer werd teruggedraaid.


    Hij kon niet zeggen dat hij niet van hun dagelijkse tochten genoot. Het was goed om in gezelschap van mannen door het land te trek­ken, met Lonit aan zijn zijde. Zij hield de kleine Zomermaan dicht tegen haar borst terwijl Iana telkens verward frunnikte aan de doe­ken waarin de baby werd gedragen om te kijken of het kind wel vei­lig in de armen van de moeder lag. Aliga liep achter hen, met de honden naast haar. Telkens wanneer de dieren te dicht bij haar kwa­men, schopte ze naar ze. De grote blauwogige reu, Aar, liep naast Karana, met zijn tong uit zijn bek en zijn staart hoog over zijn rug gekruld. Hij droeg trots zijtassen die gevuld waren met de bezittin­gen van de jongen. Zuster Hond, Aars partner, en haar jongen had­den een voorkeur voor Aliga opgevat en niets wat ze deed, behalve misschien wanneer ze ze zou vastbinden en achterlaten, weerhield ze ervan om over haar voeten te springen en te proberen de losse uit­einden van haar veters te grijpen.


    Het was een grappig gezicht. Na de spanningen van het kamp dat ze achter zich hadden gelaten werd Torka reuze opgevrolijkt door de aanblik van de getatoeëerde vrouw die kilometers lang al scheldend naar de ondeugende hondjes liep te schoppen. Hoewel Aliga bleef klagen over de honden en openlijk bang was voor de twee oudere dieren, had ze duidelijk een zwak voor de jonge hondjes. Haar geschop deed net zomin pijn als haar gescheld.


    De mensen van de groep begonnen vrolijk lachend naar haar te wij­zen. Supnah vond het duidelijk grappig. En voor het eerst in lange tijd - langer dan hij zich kon heugen - lachte Torka vrolijk toen het meest hardnekkige hondje, een blauwogig, zwartgemaskerd even­beeld van Aar, zijn tanden in een veter zetten en hard trekkend een rondje om Aliga rende zodat hij haar echt liet struikelen. Iedereen moest lachen bij de aanblik van de grote, kordate vrouw die op haar knieën te midden van een horde likkende en bijtende hondjes zat, waarvan er een nog steeds aan haar veter hing, met zijn kontje om­hoog, zijn staart gekruld, zijn kop omlaag en even gemeen grom­mend als een bronstige beer.


    Toen draaide de tovenaar zich om en keek waarom zijn volk zo on­gevraagd lachte.


    'Het is niet natuurlijk dat mensen met honden lopen. Kijk eens hoe Torka's vrouw ons tempo vertraagt. Het is niet goed. Misschien eten we vanavond wel het vlees van de honden. De kleintjes zullen wel mals zijn.'


    Ze aten de honden niet op. Hoewel Navahk dat graag had gewild, gaf Supnah toe aan Karana die bezwoer dat de honden zijn broeders waren. Niemand leek te weten wat ze van zo'n belachelijk idee moesten zeggen, maar de honden waren inderdaad anders dan alle andere honden die ze ooit hadden gezien: de grote reu droeg net als een man een bepakking en het teefje zorgde even ijverig voor haar jongen als een vrouw.


    Het was vroeg in de avond. De vrouwen zaten bij elkaar in wat Torka bij zichzelf een kletskring noemde. Hij hoorde Lonit lachen. Ze zat bij de andere vrouwen en genoot van haar baby en het gezel­schap. Hij keek met een bezorgde blik naar haar en bedacht: als ik haar meeneem uit dit kamp, zal ze alleen zijn met enkel de gekke lana en een getatoeëerde vrouw als gezelschap. Hier zijn er zoveel vrouwen dat het werk voor allen licht is.


    Zijn ogen gleden naar Hetchem, een hoogzwangere vrouw die al heel oud moest zijn, gezien haar grijze haren en de vele rimpels om haar ogen. Ze beweerde dat ze zich kon herinneren de zon dertig keer te hebben zien opgaan om de winterse duisternis te verdrijven en haar tanden zagen er versleten uit. Het viel Torka op dat Lonit en Aliga en de andere vrouwen van de groep dol waren op de oudere vrouw, 's Ochtends brachten ze haar speciale voeringen voor haar laarzen om het lopen tijdens de lange dagmars te verzachten. Aan het eind van de middag brachten ze haar kompressen voor haar ge­zwollen enkels en amuletten om op haar enorme buik te binden. Ze lieten overdag hun man alleen om naast haar te lopen, boden aan haar last te helpen dragen en vermaakten haar urenlang met luchtige vrouwenpraat.


    Torka herinnerde zich de lange, gevaarlijke dagen die hij met Lonit,Karana en zijn grootvader had doorgebracht op de verre berg en de onherbergzame toendra. Het was niet goed voor Lonit om alleen te zijn met enkel een jager, een jongen en een oude man. Ze voelde zich vast eenzaam. Ze was vast bang toen ze als vrouw begon te bloe­den. Of toen ze wist dat ze een kind moest krijgen. Torka kon haar niet vragen om weer die angst alleen te doorstaan! Het was goed voor een vrouw om in een kamp te leven met andere vrouwen. Het was vroeg in de avond. Er was een tijdelijk kamp opgeslagen voor de nacht, een rommelige verzameling bepakkingen, afdakjes, en vuurkringen waar het laatste maal van de dag al was bereid en op­gegeten. De mannen gingen bij elkaar zitten om hun wapens te ver­zorgen en de tocht van de volgende dag te bespreken. In het vage licht van de lange schemering op de pool zaten de vrouwen bij Hetchem die onnatuurlijk bleek en moe op haar slaapvachten lag. Ze deden ondertussen vrolijk allerlei naaiklusjes en praatten over dingen die mannen niet begrepen. Toen voegde Navahk zich bij hen.


    Torka keek toe. Hij zat met gekruiste benen voor zijn afdakje, vlak­bij, Karana te leren hoe hij een beschadigde speerpunt zo goed mo­gelijk bij kon slijpen. In de kring van vrouwen bleef Navahk voor Hetchem staan. Hij zwaaide zijn staf boven haar hoofd. Hij sprak woorden die Torka niet kon verstaan. Na een poosje begreep Torka dat het geen woorden waren maar een soort spreuken die niemand kon begrijpen. Ze waren voor de geesten bestemd. De vrouwen wa­ren onder de indruk.


    Karana niet. Hij snoof zacht en vol afkeuring. Torka gaf hem een por dat hij stil moest zijn. Navahk glimlachte en informeerde heel bezorgd naar Hetchems gezondheid. Ze lachte hem toe met een be­zweet gezicht en verzekerde hem dat alles goed leek te gaan met de geest in haar. De tovenaar knikte. Hij zei dat hij goede rooksignalen had gemaakt voor de geest van de baby.


    'Hmmm!' Karana snoof nu wat harder en Torka gaf hem een harde­re por met zijn elleboog. De jongen keek hem met gefronste wenk­brauwen aan. 'Wat helpt het nu om groene, in oud vet gedoopte stokken te verbranden voor Hetchems baby? Hetchem is toch ziek! Kijk eens naar haar huid. En haar ogen. Haar oogwit is zo geel als de dooier van een ei. Umak heeft deze jongen verteld dat het een heel slecht teken is wanneer ogen er zo uitzien. Hetchem zou veel beren­druivensap moeten drinken. Dat heeft deze jongen ook tegen haar gezegd, maar ze wilde niet luisteren. Zolang Navahk zijn rooksigna­len maakt, heeft ze voldoende aan zijn toverij. Ze zal er spijt van krijgen.'


    Alleen Torka kon de woorden van de jongen horen, maar hij luister­de niet. Navahk glimlachte naar de andere vrouwen. Ze glimlachten terug. Lonit ook. Een vrouw kon onmogelijk Navahks glimlach ne­geren: hij was als een fantastische wintermaan die op hen scheen vanuit de wegebbende warmte van de voorjaarszon en hij wist het. Hij hield met opzet Lonits blik vast en legde een openlijke, zij het onuitgesproken, seksuele uitdaging in zijn glimlach totdat Naiapi boos naar Lonit begon te kijken en de andere vrouwen giechelden. Blozend keek Lonit met een vuurrood gezicht naar haar schoot. Navahk keerde zich om en keek Torka aan. Hij glimlachte naar hem, maar het was niet dezelfde glimlach die hij aan de vrouwen had ge­schonken. Het was een kwaadaardige grijns, vol verachting en uitda­ging. Hij hief zijn staf op en stak hem naar Torka uit. De gehoornde schedel van de antilope op zijn staf staarde blind voor zich uit en grijnsde alsof hij een soort verlengstuk was van de man die hem vast­hield. Torka beefde van afkeer, jaloezie en vervolgens woede toen Navahk iets uit zijn medicijntas pakte en het in de schaduwen op Lonits schoot liet vallen.


    Geschrokken tilde ze een snoer glanzende, heel gelijkmatige stenen kralen op. Terwijl de andere vrouwen zuchtten van afgunst keek ze op naar de tovenaar, omdat ze niet begreep wat ze met de kralen moest doen.


    'Het is een geschenk!' riep hij. 'Van Navahk! Voor Torka's vrouw! Ze bloosde nog dieper. Ze keek naar Torka, zag de woede op zijn ge­zicht en draaide zich weer snel om naar de tovenaar. Ze keek hem niet aan, maar gaf de kralen aan hem terug. 'Torka's vrouw kan geen geschenken van een andere man aannemen,' stamelde ze. Hij glimlachte nog breder. 'Ik ben Navahk. Ik ben de tovenaar. Ge­schenken van mij moet je aannemen!' Daarna draaide hij zich om zonder verdere tegenspraak van haar te dulden. Hij liep door het kamp en ging ergens alleen staan, met zijn armen naar de onder­gaande zon en zijn hoofd achterover om met de geesten te spreken. Als Torka's speerpunt op dat moment aan de schacht had gezeten, was Navahk misschien wel voorgoed naar het rijk der geesten ver­trokken. Maar nu beefde Torka alleen maar terwijl zijn blik terug­ging naar de plek waar Lonit knielde met het geschenk van Navahk in haar handen alsof het een levend wezen was dat haar met al zijn twaalf glanzende ronde kralen kon steken.


    'Deze vrouw zal de ketting wel dragen als Lonit hem zo lelijk vindt!' zei Naiapi die gretig haar handen uitstak om de ketting van Lonit af te pakken. 'Naiapi zou de tovenaar van haar volk niet willen beledi­gen door een geschenk te weigeren van degene die...' 'Neem jij hem maar!' antwoordde Torka's vrouw. Ze overhandigde het ongewenste geschenk opgelucht aan de praatzieke vrouw van de hoofdman zonder haar aan te kijken, maar met een verwarde en ver­ontschuldigende blik naar Torka.


    Maar Supnah was opgestaan. Hij liep met grote stappen naar de kring van de vrouwen en rukte de kralen zo plotseling uit Naiapi's handen dat ze een schreeuw gaf van verontwaardiging. 'Wat Navahk aan de vrouw van Torka heeft gegeven moet worden gedragen door Lonit en niet door Naiapi!' Hij lette niet op de boze blik van zijn vrouw en deed de ketting ruw om Lonits nek. Torka zag zijn vrouw trillen toen het gewicht van de stenen zwaar op haar schouders en op haar lange, gevlochten haar viel. Hij was zo boos dat hij opstond met de speerpunt in zijn hand alsof het een dolk was.


    Supnah kwam op hem af. De honden die in de buurt van Torka's vuurkring lagen, verstijfden zichtbaar. Aar kwam langzaam over­eind, liep naar voren en ging met zijn staart tussen zijn poten en zijn oren plat naast Karana staan.


    De hoofdman vertrouwde de wilde honden niet die altijd bij Torka's vuur bleven. Hij had vooral een hekel aan het grote mannetje, Aar. Hij bleef staan en maakte een zijwaartse beweging met zijn hoofd naar de hond. 'Zeg tegen de geest van de hond dat hij zich koest moet houden.' Karana aarzelde.


    'Zeg het hem!' beval Torka, niet aan zichzelf maar aan de jongen denkend. Als het aan hem lag, had hij de hond graag naar de keel van de hoofdman laten springen nu Supnah voor de tweede maal Navahks avances naar Lonit had aangemoedigd. Supnah was de va­der van Karana en hij had zijn eigen leven en het leven van zijn ja­gers op het spel gezet om Torka te helpen zijn vrouw uit de handen


    van de Spookbende te redden. Daarvoor was Torka hem dank ver­schuldigd, maar de hoofdman verwachtte te veel voor die gunst. Karana gehoorzaamde en keek met gefronste wenkbrauwen naar Supnah toen die hem een hand toestak.


    'Torka is niet de enige man die weet hoe je een beschadigde speer­punt moet repareren. Kom! Karana besteedt te veel tijd naast het vuur van Torka.'


    Daarna ging het allemaal slecht.


    Ze bleven naar het zuiden trekken in de richting van de Rivier van de Kariboetrek, door onherbergzaam terrein met onregelmatige geulen en lange, winderige heuvels. Er was weinig wild te bekennen en toen ze uiteindelijk bij hun bestemming aankwamen en hun kamp opsloegen, had de hemel een loodgrijze kleur die regen voor­spelde. Uit alles bleek dat de kariboes al dagen eerder de rivier waren overgetrokken. In de nog steeds korter wordende nacht mompelden de mensen teleurgesteld waarop Supnah hun verzekerde dat de kari­boes altijd in groepen overstaken: eerst de koeien en kalveren, daar­na de stieren. Door de regen die dagenlang onophoudelijk was ge­vallen, waren de sporen van de kudde nauwelijks te lezen. Misschien waren de stieren nog niet langsgekomen?


    'Deze man zal liederen zingen die de kariboes naar de rivier zullen lokken en naar de speren van de hongerige mensen... als de geesten van de kariboes tenminste dicht genoeg in de buurt zijn om het te horen.' Navahk keek veelbetekenend naar Torka en zei ten overstaan van de hele groep bestraffend tegen hem: 'Zei ik het niet dat het slecht was dat Torka's vrouwen en honden het tempo vertraagden? Dankzij Torka zijn de kariboes al over de rivier. Dankzij Torka heeft deze groep nu misschien dagenlang geen vers vlees.' Mannen hurkten bij rokende vuren van gedroogde plaggen en been­deren die ze hadden meegenomen uit het laatste kamp. Ze aten reis­proviand: gedroogd vlees, vis en bessen die hun vrouwen in plakken vet hadden gestampt. Morgen, wanneer de vrouwen hadden gerust, zouden ze met sleepnetten gaan vissen in de rivier en strikken zetten voor de sneeuwhoenderen. Tegen de avond zouden door Navahks toverij de kariboes misschien komen. Dan zouden ze een feestmaal aanrichten met echt vlees en het warme, voedzame bloed drinken onder de koude, dreigende hemel.


    Maar ook al zong en danste Navahk en maakte hij van onder zijn af­dak rooksignalen als de wolken die rond een bergtop samentrekken wanneer er storm dreigt, de kariboes kwamen niet de rivier over. Het enige wat naar de Rivier van de Kariboetrek kwam, was de re­gen: gestage, koude regen.


    'Torka’s regen,' zei Navahk. 'Net zoals de Vader Boven het wild heeft weggejaagd, heeft hij regen gemaakt voor het volk van Supnah, om­dat Torka en zijn vrouwen met honden lopen. Dat is niet goed!' De hele dag regende het. Navahk zei dat de Vader Daarboven boos bleef. Hij vertelde zijn volk dat hij in zijn magische rookwolken stemmen van geesten had gehoord die hem zeiden dat het geen goe­de dag was om te jagen. Supnahs vrouwen mompelden bezorgd, maar Supnahs mannen zeiden niets. Ze hadden geen zin om te ja­gen. Torka ergerde zich aan de achterdochtige blikken die ze op hem wierpen. Navahk glimlachte om zijn ongenoegen. Torka was boos en teleurgesteld. Hij moest zich inhouden om de man niet te lijf te gaan. In plaats daarvan sloeg hij zijn waterdichte mantel van geoliede bizondarmen om, pakte zijn speren en zijn speerwerper en liep in zijn eentje het kamp uit zonder ook maar een woord tegen zijn vrouwen te zeggen. Alleen Lonit probeerde hem tegen te houden. Aliga wist wel dat ze hem niet op andere gedachten kon brengen wanneer hij eenmaal iets in zijn hoofd had. Karana, die als een gevangene onder Supnahs afdak zat, wilde achter Torka aan rennen toen hij de jager kordaat langs het laatste afdak zag lopen, maar Supnah trok de jongen aan de franje van zijn tuniek terug. Uiteindelijk ging alleen Aar met Torka mee het kamp uit. Ze kwa­men tegen de avond terug, de hond met het slappe lichaam van een dikke grondeekhoorn trots tussen zijn kaken en de man met het kar­kas van een steppeantilope over zijn schouders en een paar hazen en een sneeuwhoen aan zijn benen draagstok. Met de hond naast zich liep hij met grote stappen naar het afdak van de hoofdman, ver­heugd toen hij zag dat de tovenaar met Supnah zat te praten. Het was een ruime schuilplaats, stevig verankerd tegen regen en wind. Naiapi en Pet zaten achterin te naaien en Karana zat ontevreden in een hoek een spelletje botjes werpen te doen.


    Torka onderbrak hen allen zonder plichtplegingen en liet het wild dat hij had gevangen voor het afdak vallen. Er spatte water naar bin­nen. Het kon hem niet schelen. Ze staarden hem aan, verbaasd door zijn onbehouwen optreden. Op de een of andere manier kon dat hem ook niet schelen. Hij vond het eigenlijk wel leuk. 'Torka brengt vers vlees voor het hongerige volk van Supnah. Zoals hij al zei, hij is zeker geen tovenaar. Hij kan het wild niet oproepen om op de speren van de mannen te sterven. Maar Torka is wel een jager die erop uit kan trekken en het wild kan doden.' Hij hief zijn speer op en schudde die veelbetekenend naar de tovenaar, zoals Navahk zijn staf - één keer te veel - naar hem had opgeheven en ge­schud. 'Dit is wel goed!' zei hij. Hij nam niets van het vlees voor zichzelf, draaide zich om en liep naar zijn eigen afdak. De mensen waren blij met de buit die Torka had gebracht. De hoofdman verdeelde hem onder de gezinnen en ze aten allemaal met smaak een deel ervan. Allemaal, behalve Navahk die geen hap wilde nemen.


    De regen viel twee dagen en nachten en meer dan de helft van die tijd gilde Hetchem het uit van de genadeloze barenspijn. Navahk, die blij was met iets wat hem afleidde van het eten dat Torka zo edel­moedig had geschonken, danste naakt in de regen voor Hetchem. In Hetchems natte en koude tentje, terwijl de vrouwen buiten samen­drongen om een zo goed mogelijk zicht te hebben, maakte Navahk magische rookwolken voor haar en haalde hij het bloederige hart en de ingewanden van de kwade geesten van haar pijn tussen haar be­nen uit. Hij hield ze omhoog zodat de kijkende vrouwen ze konden zien. Ze keken vol verbazing naar zijn machtige toverij en staarden met grote ogen toen hij het hartje en de vingerdikke, lintachtige dar­men van Hetchems pijn in de vlammen van zijn magische vuur gooide. Ze sisten net als ander vlees en gaven veel rook. Getroost ging Hetchem slapen en schreeuwde niet meer. Toen de volgende ochtend de zon opkwam aan een heldere hemel waaronder Karana tevergeefs zocht en riep naar een hondje dat zoek was, stierf Hetchem bij het baren van een afschuwelijk misvormde baby.


    De vrouwen jammerden. De mannen waren stil. 'We gaan weg uit dit kamp,' kondigde de hoofdman aan. 'De Rivier van de Kariboetrek is een slecht kamp voor Supnahs volk.' Niemand was erop tegen om verder te gaan. Ze braken maar al te graag het kamp op. Hetchem werd neergelegd om voor altijd naar de hemel te kijken. De vrouwen kleedden haar in haar mooiste vachten en dierbaarste versierselen. Ze legden haar tas met spullen om vuur te maken naast haar en ook naaigerei en gereedschappen. Iedere vrouw bracht een kleinigheid van haar eigen vuurkring als ge­schenk voor Hetchems geest. Toen ze zich uiteindelijk omdraaiden en voor het laatst bij hun vriendin wegliepen, was die uitgedost met neus-, lip- en oorringen van steentjes, been en kostbaar hout... en met een ketting van gepolijste, prachtig bij elkaar passende witte ste­nen kralen die als een kraag van hagelstenen om haar schouders glinsterde.


    Torka glimlachte toen hij het zag en trok Lonit tegen zich aan terwijl Navahk hun beiden een blik vol haat toewierp. Het was gaan waaien vanuit het oosten toen ze zich verzamelden voor een laatste ritueel voordat ze hun spullen pakten en het kamp van de Kariboetrek achter zich lieten. Rhik, de man van Hetchem, zou niet met hen meegaan. Hij zou achterblijven om bij zijn vrouw de voorgeschreven wake van vijf dagen te houden en zo te voorko­men dat roofdieren haar lichaam zouden verscheuren voordat haar geest had kunnen besluiten of hij haar werkelijk wilde verlaten. Wanneer het benodigde aantal dagen was verstreken en hij zeker wist dat haar geest opnieuw geboren kon worden in het eerstvolgen­de kind van de groep dat haar naam zou krijgen, zou hij zich weer bij zijn volk voegen.


    Maar eerst moest hij volgens traditie zijn misvormde baby te vonde­ling leggen. Het kind lag zachtjes op zijn vingertjes te sabbelen op de vloer van de bebloede geboortehut waar de vrouwen het volgens de traditie hadden moeten achterlaten toen de vader geweigerd had om naar het gezichtje van het kind te kijken. Hij keek er nu ook niet naar. Hij bracht het kind in het daglicht en hield het de tovenaar voor met een uitdrukking van afschuw op zijn gezicht. Het volk van Supnah vormde een cirkel om Rhik, de baby en de to­venaar, terwijl Navahk zijn staf boven het kind schudde en het leven ervan ongeldig verklaarde.


    'Dit leven is nooit geboren! Dit leven heeft geen geest! Dit leven is géén leven! Het volk moet dit dode ding uit ons midden verwijde­ren!'


    Plechtig en in doodse stilte draaiden de leden van de groep het kind symbolisch de rug toe.


    Nu knielde de vader neer. Hij legde de baby op de doorweekte sponzige bovenlaag van de eeuwig bevroren grond. Naiapi bracht een mandje van geweven gras en legde dat in zijn handen. Het zat vol vers mos dat op de toendra was verzameld. Toen Naiapi zich om­draaide, staarde de vader naar de inhoud van het mandje. Daarna begon hij grimmig en vastbesloten de mond, neusgaten, oren, vagi­na en anus van het kind met het mos dicht te stoppen, zodat de ver­wrongen geest die het kind misschien nog had, werd opgesloten in het lichaampje en niet meer geboren kon worden. Torka stond bij de andere jagers, met zijn rug naar het rituele doden van het kind. Een onwelkome litanie van woorden kwam als een koortsrilling in hem op. Zo gaat het bij het volk. Sinds het begin der tijden. Zo is het altijd gegaan. Zo zal het altijd gaan. In stilte viel de kring uiteen. Het volk van Supnah liet Rhik alleen met zijn dode vrouw en zijn stervende kind. Bepakkingen werden opgetild. Mensen schuifelden zonder een woord te spreken achter Supnah aan. Zelfs de honden waren onnatuurlijk rustig, hoewel Zuster Hond jankend en zenuwachtig in het rond liep, op zoek naar haar verdwenen jong, totdat Karana uiteindelijk kwam en haar door een lichte aanraking achter de anderen aan stuurde. Terwijl de groep verder trok, keek Torka bedroefd om naar de eenza­me gestalte van Rhik die voorovergebogen heen en weer wiegde van smart. Alle schijn van waardigheid en zelfbeheersing was verdwenen nu hij gebroken van verdriet de dood betreurde van degene die een leven lang naast hem had gelopen. Hij zat met zijn rug naar het naakte kindje dat hij volgens de traditie eigenhandig had moeten smoren.


    Het volk van Supnah liep in stilte verder. Ze gingen allemaal gebo­gen onder het gewicht van de bagage, behalve Navahk. Zijn bezit­tingen werden door Grek en Stam getorst zodat hij zonder bepak­king voor zijn volk uit kon lopen, een dodenlied kon zingen voor de vrouw en zijn staf naar de wereld kon schudden terwijl de adelaars, condors en andere aasetende vogels boven en achter hem door de lucht begonnen te cirkelen.


    Torka keek naar hem. Torka wist dat hij genoot van zijn lied en dat hij op de een of andere manier verwant was aan de aaseters van de wereld.


    Dit is een slechte groep, dacht Torka en wist eindelijk en zonder eni­ge twijfel dat hij weg moest gaan.


    Dagenlang hield Torka zijn beslissing in zijn hart verborgen. Even­veel nachten lag hij er wakker van en dacht hij over het besluit na alsof het een nieuwe vrouw was wier verdiensten zorgvuldig moes­ten worden afgewogen voordat hij haar tot zijn slaapvachten kon toelaten. Hij wilde dat hij even zorgvuldig had nagedacht voordat hij de dubbele last van Iana en Aliga op zijn schouders had geno­men, maar dat was nu eenmaal gebeurd. Hij zou hen en zichzelf niet te schande maken door hun nu de rug toe te keren, zoals hij Karana de rug moest toekeren.


    Wanneer hij bedacht dat hij de jongen moest verlaten, was het net of hij zijn speerarm wilde amputeren. Karana was als een zoon voor hem, maar Supnah was zijn echte vader. En hoe meer Torka hen sa­men zag, des te sterker raakte hij ervan overtuigd dat het verkeerd zou zijn om de jongen bij zijn volk weg te halen. Karana was zo kop­pig als een muskusos en zo onverzoenlijk als de stormen van de win­terse duisternis, maar Supnahs liefderijke vertoon van zorg en vader­lijke genegenheid zouden uiteindelijk wel indruk op de jongen ma­ken. Karana zou misschien ooit hoofdman van zijn groep worden en misschien zou hij zelfs opgroeien tot een man die zijn agressief kij­kende oom op zijn plaats zou weten te zetten. Intussen zou Supnah ervoor zorgen dat de jongen niets overkwam en zeker zou de hoofd­man niet toestaan dat zijn zoon twee keer uit zijn leven verdween. De aanvankelijke eerbied die de groep had gevoeld voor de Man Die Met Honden Loopt, was wat afgenomen. Nadat hij hun had laten zien dat zijn speerwerper geen toverstok was maar een werktuig dat alle jagers konden leren maken en gebruiken, werd hij in hun ogen een man als ieder ander, een buitenstaander die hun groep was bin­nengedrongen om schande te brengen over hun hoofdman, hun to­venaar en ook over henzelf.


    Wanneer ze naar hem keken, zagen ze een man die de afschuwelijke lange winter van de naar licht snakkende maan had overleefd zonder zijn vrouw, zijn oude grootvader of het kind van een andere man in de steek te laten. Wanneer ze naar hem keken, herinnerden ze zich de oude mensen en de kinderen die zij zelf uit hun kamp hadden ge­zet om voor altijd met de wind mee te gaan.


    Eindelijk begreep hij waarom Supnah en Navahk hun onderlinge vijandigheid even hadden opgeschort en zich tegen hem hadden ge­keerd. Ja, hij had Karana levend vanuit het dodenrijk naar hen teruggebracht, maar zolang hij bij hen bleef zou hij hen voortdurend herinneren aan het falen van Navahks macht en Supnah zou hem al­tijd zien als de vreemdeling die het leven had gered van zijn geliefde zoon die hij zelf had weggestuurd om te sterven. In zijn tent lag Torka stil in het donker, met Lonit slapend in de hol­te van zijn arm. Zijn gedachten verontrustten hem niet langer. Hij had er nu vrede mee. Net als de jager die bij een splitsing van het spoor is aangekomen, had hij de sporen zorgvuldig bekeken en be­sloten welk pad hem het meeste voordeel zou opleveren. Verder gaan met Supnah zou het verlies van zijn vrouw en onvermij­delijk ook het verlies van zijn eigen leven betekenen. Hij zou haar nooit opgeven. Nooit. Torka en Lonit waren als grote donkere zwa­nen die samen vlogen, man en vrouw, met hun hart en leven ver­bonden tot de dood. Hij zou haar tegen iedere man verdedigen, net zoals hij haar in het verleden met blote handen had verdedigd tegen wolven en met speren en knuppel tegen mannen. Tenzij ze vroeg of ze weg mocht. En dan zou zijn leven voorbij zijn. Hij sloot zijn ogen. Naast hem mompelde Lonit in haar dromen. Ze waren ver gevorderd sinds ze Rhik hadden achtergelaten om bij zijn vrouw te waken. Hij had zich pas deze middag weer bij de groep ge­voegd, toen Supnah hen meer naar het oosten begon te leiden, de kale toendra uit, op weg naar vertrouwde jachtgebieden op een punt waar twee rivieren zich samenvoegden, in een land dat zijn volk het Land der Stokjes noemde.


    Ze zouden er morgen zijn. De jagers zeiden dat het een goed jacht­terrein was, met veel beken en met bosjes dwergwilgen waaruit de vrouwen een grote voorraad brandhout konden halen en twijgen voor het maken van manden. In het verleden hadden ze er elanden gedood en luiaards en paarden. Er was vis in overvloed en er zaten veel vogels. In het Land der Stokjes kon men dagenlang jagen voor­dat men verder moest trekken op zoek naar nieuw voedsel. Daarna zouden ze teruggaan. Achter het Land der Stokjes strekte de toendra zich uit tot de zuidelijke flank van de Bergen Die Wande­len. Daar, bij een muur van ijs van wel drie kilometer hoog en geen mens wist hoe breed, hield de wereld op.


    Of niet? Torka deed zijn ogen dicht. De herinneringen kwamen bij hem op aan een land dat Supnah, op aandringen van Navahk, ge­weigerd had te betreden. Het lag nu achter hen, of misschien he­melsbreed ergens voor hen, verborgen in de uitgestrekte bergen. Het was een rivier van gras die wel vijftien tot dertig kilometer breed was en tussen de torenhoge, dwars achter elkaar liggende, met gletsjers bedekte bergen naar het oosten liep. Supnah had het de Gang der stormen genoemd. Navahk had gezegd dat het verboden terrein was, het rijk van de wanawut, het einde van de wereld. Maar nu Torka aan dat land dacht, was het net alsof hij weer op die kale, zwarte richel stond en neerkeek op een golvend, zonovergoten land waar het eerste jonge lentegras zo dicht groeide dat het net de vacht van een groen dier was. En overal in dat land zag hij kudden grazende beesten. Zo veel beesten dat hij overweldigd werd door de rijkdom van dat land waar het volk van Supnah niet mocht komen. Navahk had gezegd dat het het einde van de wereld was. Het leek Torka de belofte van een nieuw begin.


    Hij deed zijn ogen open. Een mammoet trompetterde in de nacht. Torka staarde in het donker terwijl de hoge schreeuw weerklonk door honderden verre, onbekende kloven. Lonit bewoog. Hij trok haar dichter tegen zich aan terwijl hij luisterde hoe de laatste echo's van de roep van de mammoet wegstierven in de nacht. Ze zuchtte, wakker nu. 'Luister. Hoorde je dat? Was het de Donderspreker? Was het de Levenschenker?'


    De Levenschenker. Zo noemde ze de grote mammoet. Niet meer de Vernietiger. Hij had hun volk vernietigd en gemaakt dat zij alleen rondzwierven. Hij had de mannen van de Spookbende gedood, maar hij had zich afgewend en Torka het leven gelaten toen die zich voor hem had durven werpen om het leven van Karana te redden. Niemand kon haar ervan overtuigen dat er op dat moment niet iets wonderbaarlijks was gebeurd, dat er niet een verdrag was gesloten tussen de mens en de mammoet. En hoewel hij het tegen iedereen die er bij was geweest had ontkend, wist hij diep in zijn geest dat zij gelijk had. Hij en het dier waren één geweest op dat moment waar­op beslist werd over leven en dood. Hij had zijn speer niet geworpen en de mammoet had niet aangevallen. De Vernietiger had hem niet vernietigd, maar hem juist het leven geschonken. In zijn hart had Torka hem totem genoemd. Hij zou nooit meer op hem of op zijn soortgenoten jagen. 'De Levenschenker is ver weg,' zei hij tegen de vrouw in zijn armen, 'in het gebied waar Supnah zijn volk vandaan heeft gevoerd.' 'Er was daar wild. Achter het land waar de Spookbende stierf. In het lange land van gras tussen de Bergen Die Wandelen. Er was daar veel wild.' Haar hand ging omhoog over zijn borst en streelde hem zacht. 'De vrouwen zeggen dat we in het Land der Stokjes zullen overwin­teren als de jacht daar goed is. De vrouwen zeggen dat als de jacht niet goed is, we weer naar het noorden zullen trekken, over de Vlak­te der Vele Wateren, langs de Grote Melkrivier, om te overwinteren op de plek van de Grote Bijeenkomst. Het is ver, verder dan het land van de Spookbende. Wallah, de vrouw van Grek, zegt dat het een groot kamp is. Veel groepen komen daar bijeen tijdens de laatste da­gen van de zomer, om hun kamp op te slaan voor de tijd van de lan­ge duisternis, om te handelen, nieuwtjes uit te wisselen en vrouwen, kinderen en goederen te ruilen. Naiapi zegt dat Supnah haar vader een mantel van berenvacht, twee van zijn beste speren en een marmottenvellen tas gevuld met zijn favoriete vishaakjes gaf in ruil voor haar. Naiapi is daar trots op en zegt dat de Grote Bijeenkomst een goed kamp is. Wallah zegt dat er veel spelen zijn, veel verhalen wor­den verteld en veel wedstrijden worden gehouden tussen de vrou­wen om te zien hoe goed ze kunnen koken en naaien. Maar vooral, tijdens de laatste dagen van het licht, wordt er... op mammoets ge­jaagd.' Ze zweeg. 'Zou Torka op mammoets gaan jagen tijdens de laatste dagen van het licht?'


    'Torka jaagt niet op mammoets, of het nu licht is of duisternis.' Het antwoord was wat ze wilde horen. Ze lag rustig in zijn armen en haar hand bleef hem strelen. 'Navahk zal boos zijn als Torka niet jaagt. Hij zal zeggen dat het slecht is voor zijn volk. Supnah zal het daarmee eens zijn. Hij zal je dwingen om te jagen.' 'Wat Torka ook doet of niet doet, Navahk zal altijd zeggen dat het slecht is voor zijn volk. Supnah zal het er altijd mee eens zijn. Maar niemand zal Torka ooit kunnen dwingen op mammoets te jagen.' Haar hand bewoog niet meer en lag open over zijn hart. Ze kwam dichter bij hem, haar naakte lichaam opeens gespannen tegen het zijne. 'Navahk heeft weer naar me gekeken. Hij kijkt steeds naar me. Of ik nu wakker ben of slaap, en zelfs nu, in Torka's armen, ziet Lonit zijn ogen en weet dat als ze bij Supnahs groep blijft, Navahk deze vrouw achter Torka's rug om zal nemen. Telkens weer heeft hij ge­zegd dat hij dat zal doen en als Torka probeert om haar te houden zullen Supnah en zijn mannen zich tegen Torka keren zoals wolven die zich storten op een lid van hun meute dat ruzie heeft met de hoofdwolfl Ze zullen hem wegjagen of doden. En zonder Torka wil Lonits geest niet leven!' Trillend drukte ze zich nog dichter tegen hem aan. 'Soms, wanneer het donker is, droomt deze vrouw van het verre land van gras tussen de Bergen Die Wandelen. Ze droomt van wild dat de zon tegemoet gaat. Ze droomt van een land dat verbo­den is voor het volk van Supnah en ze wilde dat Torka haar daarheen voerde, voorbij het einde van de wereld, weg van Navahk en weg van een groep die niet goed voor ons is.'


    Haar woorden verbaasden en verrasten hem. Tot dat moment had hij geaarzeld om haar op te hoogte te stellen van zijn besluit om de groep te verlaten, omdat hij wist dat zij hem zou volgen wanneer het moment was aangebroken, maar niet zonder angst en zeker niet zonder spijt. 'Lonit zou deze groep willen verlaten?' 'Dat zou Lonit zeker willen.'


    Hij wilde haar kussen, zoals de gewoonte was bij het Volk: door zijn levensadem in haar neusgaten te blazen. Ze ademde diep in en met open lippen beantwoordde ze zijn ademtocht met de hare. Haar ar­men omhelsden hem. Haar handen bewogen als een warme zomer­wind over zijn rug. Haar streling ontstak het vuur in zijn lendenen terwijl zij zich voor hem opende en gretig de gloed van haar passie met de zijne liet versmelten. Warmte werd vuur. Samen werden ze één, brandend als een zomerse prairiebrand totdat hun passie sa­mensmolt, oplaaide, gloeide en eindelijk verstilde en hen onder­dompelde in de warme, zwarte rivier van een diepe slaap. Ze werden wakker in het ijlblauwe ochtendlicht en lagen in elkaars armen aan de oever van de rivier van de slaap. Ze luisterden naar de geluidjes van Zomermaan die aan de borst van de slapende Iana zoog en naar het droge tikken van botjes buiten, waar Aliga, die al wakker en aangekleed was, brandbare stukjes bot uit het vuur haalde en die op een huid gooide om ze mee te nemen naar het volgende kamp. Torka steunde op zijn elleboog en keek vol liefde naar zijn vrouw. Een paar slierten haar lagen over haar gezicht. Hij stak zijn hand uit om ze teder weg te vegen. Glimlachend hield ze zijn hand tegen, trok die naar haar lippen en kuste zijn handpalm. Toen ver­dween opeens haar glimlach en veerde ze omhoog, sloeg haar armen om zijn nek en hield hem wanhopig vast. 'Lonit is de vrouw van Torka. Voor eeuwig en altijd.'


    Haar hart klopte als dat van een doodsbange vogel die in een strik is gevangen. Zachtjes legde hij zijn handen op haar schouders en hield haar een stukje bij hem vandaan, zodat hij haar aan kon kijken. 'Voor eeuwig en altijd,' zei hij, omdat hij wilde dat zij de belofte in zijn ogen kon zien. Hij trok haar tegen zich aan, haar op dat mo­ment meer beminnend dan woorden ooit konden zeggen. 'Zou Lonit niet bang zijn om alleen met Torka door de wereld te trekken, met enkel de stomme, gestoorde Iana om haar met Zomermaan te helpen? Zou ze niet bang zijn om de bescherming van een groep weer te moeten missen?'


    Ze klampte zich aan hem vast alsof hij haar net uit een ijskoude ri­vier had getrokken en ze bang was dat ze er weer in zou vallen en zou verdrinken als ze hem minder stijf vasthield. 'Lonit is nu juist bang! We lopen hier, bij deze groep, meer gevaar dan we alleen op de open toendra ooit hebben gelopen!' 'Lonit zegt wat Torka denkt.'


    Ze ontspande zich onmiddellijk. Ze klemde zich minder stijf vast en keek hem ongelovig en vol hoop aan. 'Echt waar?' 'Echt waar. Vanaf deze dag gaat Torka niet meer mee met het volk van Supnah!'


    De groep deed geen poging hem tegen te houden. Ze vroegen niet eens welke kant hij op zou gaan. Ze keken toe terwijl hij zijn vrou­wen hielp hun kamp op te breken en hun bezittingen te pakken. Al­leen Naiapi kwam Lonit helpen, in een zwak vertoon van vriend­schap.


    Wallah, die bij haar dochtertje Mahnie stond, kneep haar lippen op elkaar alsof ze net iets zuurs had gegeten. 'Kijk nou eens. Naiapi is blij dat de vrouw van de vreemdeling ophoepelt. Nu kan ze met hongerige ogen naar de tovenaar kijken wanneer zijn broer niet in de buurt is!' Toen Mahnie een gezicht trok en snel naar links keek, werd Wallahs ronde gezicht zo rood als een berendruif in de herfst. Ze vervloekte in stilte haar gedachteloosheid. In de schaduw van het afdak zaten nog twee kleine meisjes te spelen met poppen gemaakt van restjes huid uit haar naaitas. Ze had gevraagd of de meisjes met Mahnie's poppen wilden komen spelen en daar zaten ze: Ketti, het kleintje van Stam, en Pet, de dochter van Naiapi. Ketti, die slim was maar niet erg mooi, had een smoezelig handje over haar mond gesla­gen om haar lachen te smoren. Pet, die even mooi was als haar vrien­din slim, staarde Wallah verbaasd en gekwetst aan. Wallah giechelde en probeerde uit alle macht te klinken alsof ze de moeder van het kind niet had beledigd. 'En kijken we niet allemaal naar Navahk wanneer onze man niet in de buurt is! Zo mooi als de eerste zonsopgang aan het eind van de tijd van de lange duisternis is hij. Misschien kiest hij op een dag wel een van jullie om zijn bed­denvachten te warmen, hè? Wat zou dat een eer zijn!' Het gezicht van de kleine Pet werd even uitdrukkingsloos als dat van een mosharige pop. Ze gooide de met mosjes gevulde leren pop op de grond, kwam overeind en rende naar haar eigen vuurkring. 'Ze is bang van de tovenaar, moeder!' zei Mahnie op de toon van een volwassene die een kind een standje geeft.


    'Kijk!' zei Ketti, haar kleine oogjes wijd open. Karana kwam uit Supnahs tent rennen en wreef de slaap uit zijn ogen terwijl hij met Aar aan zijn zijde met grote passen door het kamp liep en voor Torka bleef staan. 'Nu komen er problemen,' fluisterde het meisje. Mahnie, die naast Wallah stond, klemde haar pop beschermend te­gen haar magere borst.


    'Karana gaat met Torka mee!' kondigde de jongen aan. Supnah, die met de armen over de borst onverstoorbaar stond te kij­ken naar Torka's voorbereidingen voor het vertrek, fronste zijn wenkbrauwen. 'Karana gaat met zijn eigen volk mee.' 'Hmmf! Torka's volk is Karana's volk!' antwoordde de jongen koel. Navahk, die naast Supnah stond, had niet breder of gemener kun­nen grijnzen. Alle drie. Wat een indrukwekkend volk!' Torka had de riemen aangetrokken waarmee zijn jachtmantel met gewei op zijn bepakking zat. Hij kwam overeind. Geen wonder dat de tovenaar glimlachte! De blik op Supnahs gezicht was angstaanja­gend. Opnieuw werd de hoofdman ten overstaan van zijn volk te schande gemaakt. Zijn zoon wilde liever met een vreemdeling naar onbekend gebied trekken dan bij zijn eigen groep blijven. Torka keek Karana aan en de woorden die hij sprak deden hem bijna stikken. Maar hij wist dat Supnah zo vol jaloerse haat zat dat hij de jongen heel goed weg kon sturen om daarna, wanneer zijn woede bekoeld was, zijn speren te pakken en Torka achterna te komen om hem en de jongen te doden. En dan zou Navahk Lonit hebben. Hij sprak dus de gehate woorden en legde er zoveel kracht en overtui­ging in dat allen die hem hoorden, huiverden en onwillekeurig een stap achteruit deden, weg van de woede die hij op de zoon van de hoofdman richtte. 'Wat voor jongen is dit die een man vertelt wat hij moet doen? Heeft Torka Karana gevraagd om mee te gaan?' Karana knipperde met zijn ogen, geschrokken, verward en verdrie­tig. 'Ik...'


    'Nee! Torka heeft dat niet aan Karana gevraagd! Hij zou hem ook niet mee willen nemen! Dit is Karana's groep! Dit is Karana's volk! Torka is lang genoeg bij hen gebleven. Het wordt tijd dat hij met zijn vrouwen en kind zijn eigen weg gaat, maar niet met Karana!' Hij richtte zijn blik op Supnah. 'Waarom hangt deze jongen om Torka heen als een mug op een zomerse dag? Deze man heeft hem naar zijn volk gebracht. Nu wordt het tijd dat Supnah hem flink aanpakt zodat hij voor altijd weet dat hij de zoon van een hoofdman is en dat hij eerbied moet hebben voor zijn volk en de tradities!' Daarna weer tot de jongen: 'Ga weg! Ga je vader helpen!' Karana was zo geschokt door Torka's vijandigheid dat hij niet wist hoe hij moest reageren. Zijn hand ging naar zijn schouder omdat hij zich de avond op de toendra herinnerde toen Torka zo kwaad op hem was dat hij hem van zich afhad geslagen. Maar dat was iets tus­sen hen tweeën geweest. Dit was anders. Nu had hij zijn woede ge­toond zodat iedereen het kon zien. Het gezicht van de jongen brandde van schaamte, maar pas toen Torka nogmaals 'Ga weg!' riep, gehoorzaamde Karana.


    Drie dagen lang leidde Torka zijn groepje naar het noorden, daarna naar het oosten, in de richting van de Bergen Die Wandelen, de kale stukken vermijdend waarlangs ze met Supnah waren gekomen. Aliga trok met hen mee, met Zuster Hond en al haar jongen achter haar aan, want al had Torka haar de mogelijkheid geboden om te blijven, zonder een man om voor haar te jagen zou ze zeker van hon­ger omkomen in de magere, donkere dagen van de winter. Op de vierde dag regende het en op de vijfde dag eveneens. Regen viel ook neer in Torka's hart. Hij miste Karana en maakte zich zor­gen over de manier waarop ze uit elkaar hadden moeten gaan. Wan­neer de jongen groot was, zou hij misschien begrijpen dat Torka voor hun aller bestwil zo had gehandeld.


    Terwijl Aliga, Iana en de baby sliepen, luisterde Torka in het doornatte kamp naar het gehuil van de wolven in de verre heuvels envroeg zich even af of hij er goed aan had gedaan.


    'Die wolven,' zei Lonit, 'zijn standvastiger en trouwer dan onze vroegere metgezellen die op twee benen liepen.'


    'En Karana?'


    Ze hoorde het verlangen in zijn stem en voelde hetzelfde. 'Hij zal al­tijd in het hart van deze vrouw voortleven.'


    Rusteloos stond hij in de regen naar het oosten te kijken en dacht: als Karana werkelijk de gave van een ziener heeft, laat hij dan nu in het hart van deze man kijken. Laat hij weten naar welk land Torka zijn mensen leidt en laat hij daar naar ons toekomen. Laat hij naar de rivier van gras komen die tussen de Bergen Die Wandelen ligt. Laat hij naar het einde van de wereld komen en weer een zoon zijn voor deze man.


    'Kom.' Hij schrok van Lonits gefluister. Haar hand lag teder op zijn arm en trok hem terug naar de beschutting van het afdak. 'Deze vrouw en deze man zullen een nieuwe zoon maken.' En zo reisden ze dagenlang onder steeds helderder wordende luch­ten, terwijl Aliga viste in kreken die hoog stonden van de regen en Lonit naast Torka jaagde met haar bola van vier banden van ge­vlochten pezen met gewichten eraan van vreemde stenen schelpen die ze in een ver land had gevonden.


    De toendra was met zomerse tinten getooid tegen de tijd dat ze hun bestemming bereikten en hun kamp opsloegen tussen nagelkruid, heide en vlamkruid, in de hoge kale heuvels die Torka zich herin­nerde. De nacht was nu nog slechts een schemering. Mammoets riepen naar elkaar in diepe, door ijs uitgesleten ravijnen. En door een zo'n kloof in het kale geraamte van de Moeder Beneden leidde Torka zijn vrouwen door bekende gangen van steen, steeds maar hoger, totdat ze uiteindelijk, met de honden hijgend naast zich, op de top kwamen van een brede zwarte richel en neerkeken op het einde van de wereld, op de Gang der stormen, op de rivier van gras die in de richting van de zon liep en duizenden kilometers doorliep tussen de glinsterende blauwe wanden van drieduizend meter hoge bergen.


    Dit waren de Bergen Die Wandelen. Dit was het einde van de we­reld. En terwijl Torka zijn volk daarnaartoe leidde, renden de hon­den vooruit, omdat ze het geblaf van een soortgenoot hoorden.


    Torka bleef staan en zag een kleine, in bont gehulde gestalte op hem afkomen met een speer in de hand. Het was Karana.


    Hij glimlachte. 'Waar bleef je toch?' vroeg hij. 'Deze jongen en zijn Broeder Hond wachten al dagenlang om met hun vader te worden herenigd.'

  


  
    


    



    DEEL II


    


    Kind van nevel, berg van vuur


    

  


  
    


    


    1


    Ze renden samen in de wind, naar het hoge, ontoegankelijke toe­vluchtsoord van de met gletsjers bedekte bergen waar ze tot nu toe altijd veilig waren geweest voor de beesten. Maar ze zouden er nu niet veilig zijn. Ze waren alleen, een moeder en een kind. Hoewel ze al diep in de bergen waren, volgden de beesten hen nog steeds, stap voor stap, uit het laagland van de toendra omhoogklimmend als een huilende, keffende meute wolven.


    De moeder struikelde. Haar adem stokte door de pijn van een wond die ze tot nu toe verborgen had weten te houden voor het kind. Bloed borrelde op in haar keel. Het kwam uit haar luchtpijp, vulde haar mond en druppelde in stroompjes uit haar mondhoeken. Het kind rook het warme, rode bloed. Het staarde verschrikt, met grijze ogen die groot waren van ongeloof. Het boog zich voorover, piepte van angst en stak een hand uit om het bloed zachtjes weg te vegen.


    De moeder hield de liefkozende, zorgzame hand tegen. Er was geen tijd voor tederheid. De beesten hadden hen bijna ingehaald. Met moeite kwam ze overeind, spuwde een mondvol bloed uit en trok haar kind mee.


    Verder. Hoger de bergen in, verder in de bekende labyrinten van de ravijnen die de weidse, met gletsjers bedekte bergketens doorkliefden. De lucht was koud en grauw. Scherp van de geur van ijs en schaduw, maar toch zoet voor de gepijnigde zintuigen van de moeder, omdat het de geur was van thuis. Ze troostte zich nu met de wetenschap dat de weg die ze gekozen had te moeilijk was voor de beesten. De afstand tussen prooi en roofdieren werd groter. Zoals ze gehoopt had waren de beesten die op de open toendra leefden onder de indruk van de hoog oprijzende wanden van steen en ijs waarlangs zij haar kind voorging met de zekere, snelvoetige zorgeloosheid van een berggeit.


    Duizelig van pijn, uitputting en bloedverlies bleef ze uiteindelijk staan en keek achterom vanaf de rug van een kale, steile bergkam. Onder haar brede, vooruitstekende voorhoofd waren haar ogen sa­mengeknepen tegen het felle licht van de zon. Hoewel elke raspende ademhaling haar zintuigen verschroeide, vormde zich een tevreden glimlach om haar mond. Ze zag de beesten nergens. In de diepte la­gen de glooiende heuvels van de toendra gehuld in de groengouden gloed van het voorjaar. Tussen de aarde en het felle blauw van de wolkeloze poollucht krijste een reuzencondor die zijn grote vleugels uitspreidde en zich door de wind liet meevoeren naar de oneindig­heid.


    In de hoge bergen kwam de wind altijd uit het noorden. De moeder ademde diep en verzette zich tegen de pijn. Ze hield de wind even vast en ademde daarna langzaam door haar neus uit, waarbij ze elke koude, onzichtbare vezel van de wind ontleedde. Als de beesten nog dicht genoeg bij hen in de buurt waren om een gevaar te vormen, zou de wind het haar vertellen. Dan zou ze de warme, okergele geur van hun zachte, olieachtige vlees ruiken. Zoals altijd zou haar maag omdraaien van hun ranzige, bruine stank.


    Naast haar zuchtte het kind van uitputting en leunde het tegen haar sterke, gespierde, grijsbehaarde been. Een vreemde, verwarrende moeheid overviel haar. Haar hart klopte onregelmatig terwijl ze met haar vrije hand haar kleintje streelde om het te sussen. De wind bracht geen herkenbare geur of geluiden van de beesten. Dat maak­te haar streling duidelijk aan het kind. Het ontspande zich naast haar, getroost door de wetenschap dat ergens aan de voet van de bergkam de beesten de achtervolging hadden opgegeven. Moeder en kind waren nu alleen op de berg, veilig voor de prooi die onver­wacht roofzuchtig was geworden. Ze waren bijna thuis, na een jacht die opeens zo verkeerd was gelopen.


    Ze huiverde. Haar herinneringen waren nu vaag en bitter. Ze dacht aan de tijd toen het kind nog een baby was... toen ze voor het eerst had geleerd wat de beesten en hun vliegende stokken konden doen. Er kwamen visioenen bij haar op... Huilende beesten die haar gezin voor zich uitdreven tussen de koude stenen wanden van een doodlo­pend ravijn waar ze niet uit konden vluchten... Vliegende stokken, gillende beesten, huilende baby's en bloed... Ze herinnerde zich dat ze tegen de wand werd gedrukt, dat de doden tegen haar aanvielen en dat de stervenden schreeuwden... dat haar partner haar en het kind op de een of andere manier uit het bloedbad had getrokken en hen was voorgegaan door een nauwe spleet die hun lichaam open­reet terwijl ze zich erdoorheen wrongen naar het donkere hart van de berg.


    Het geluid van de dood had hen de hele tijd achtervolgd, totdat de berg onder hun tastende voeten veranderde in ijs. Opeens begaf het ijs het en vielen ze in snel stromend water dat zo koud was dat het als vuur was voor hun opengehaalde en bloedende huid. Zij had het kind vastgehouden en haar partner had haar vastgehouden. Zo wa­ren ze samen door het water meegesleurd, door aardedonkere onder­grondse gangen naar de brullende stroming van een rivier die onder de gletsjer doorliep.


    Geleidelijk aan was de wereld grijs geworden en daarna blauw toen ze weer in het daglicht kwamen. De rivier voerde hen naar een vreemd land en naar nieuwe, ver weg gelegen jachtgronden. Naar een nieuwe bergketen waar, na vele dagen vol zon en vele nachten van eindeloze duisternis, haar partner stierf en hun kind groot en sterk werd.


    Ze overwinterden samen met beren, veldmuizen en marmotten in diepe, beschutte, uit de wind gelegen ravijnen. Ze sliepen de hele tijd van de lange duisternis en droomden van de terugkeer van de grote kudden waarmee zij zich in de tijd van de eindeloze zon zou­den voeden.


    Maar met de kudden kwamen de beesten met hun vliegende stok­ken. Gehuld in de huid van dieren die ze gedood en gegeten had­den, jaagden de beesten in groepen, net als honden en wolven. De moeder en het kind hadden vanuit de hoogte nieuwsgierig en ver­baasd toegekeken toen de beesten hele kudden muskusossen omsin­gelden en tot het laatste kalf doodden. Ze werkten samen, joegen blatende, doodsbange bizons en kariboes over versperringen die ze zelf hadden bedacht en slachtten elk dier dat gewond raakte. Net als leeuwen haalden ze hun prooi weg van de plek waar ze gedood had­den, maar in tegenstelling tot leeuwen aten ze maar een deel van wat ze hadden gedood en lieten de rest voor de aaseters achter. En zo kwam het dat zij en het kind samen met wolven, wilde hon­den, springende katten en vossen achter de beesten aan trok, de zo­merse toendra over, om te eten van wat de beesten achterlieten. En wanneer ze onoplettend waren of hun jongen of zieken achterlieten om te sterven, at zij van hen, net als haar soort altijd had gedaan. Al­leen was hun vlees nu voor haar het allerlekkerste vlees omdat ze, wanneer ze het at, dacht aan de manier waarop haar groep was ge­storven. Ze bedacht hoe ze lang geleden was gewaarschuwd dat overal waar haar soort zou wonen, het beest voor hen zou vluchten of hen juist zou opzoeken en met vliegende stokken zou doden... Nu, terwijl haar vermoeide ogen over de toendra speurden, verbaas­de ze zich. Waar waren de kudden? Ze waren verdwenen bij het be­gin van de tijd van de lange duisternis. Voortdurend in beweging en op zoek naar eten waren de grote, voortstromende kudden bizons, kamelen, elanden, muskusossen, paarden, mammoeten, rendieren, jakken en kariboes altijd weer teruggekomen om te grazen op de zeeën van zomergras en struikgewas op de toendra. Hun geweien, slagtanden en hoorns staken af aan de horizon als levende beenderen die op doortocht waren. Maar de tijd van het licht was teruggekeerd naar de toendra en de kudden waren nog steeds niet gekomen. De tijd van de lange duisternis had dit jaar langer dan anders geleken. De beesten waren teruggegaan naar de toendra om te wachten op de komst van de grote kudden. Zij wachtte zelf ook, samen met de wol­ven en leeuwen en met een kind dat mager was van de winter en dat te eten moest krijgen.


    Zo was ze ertoe gekomen om op de beesten te gaan jagen, ervan overtuigd dat ze haar niet met hun stokken konden bereiken. Toen ze het afgedwaalde beest had gezien, was ze overmoedig geworden door de honger: de honger en de haat die ze voor die beesten voelde. Toen ze haar naar haar prooi zagen springen, waren de andere leden van de groep niet weggerend. Ze hadden gehuild, gestampt en hun stokken naar haar geschud. Toch had ze gevoeld dat ze eerder bang dan vijandig waren. Slechts één van hen, die voor de anderen liep, had een stok naar haar toegegooid. Dat beest was gehuld geweest in de witte buikvellen van in de winter gedode kariboes en zijn smalle, lelijke gezicht was onbehaard, op een strook wit bont na die over zijn brede voorhoofd liep. Op zijn schedel groeide een massa zwart haar dat langs zijn rug tot op zijn knieën viel, net als de manen van een paard, zo dik en glanzend dat ze eerst had gedacht dat hij vleu­gels had en naar haar toe zou komen vliegen. In plaats daarvan had hij zijn stok gegooid. En die stok was aan komen suizen met de snelheid van een adelaar die zich op zijn prooi stort. Maar hij had het doel gemist en in plaats daarvan het afgedwaalde beest geraakt, zo­dat ze haar prooi gemakkelijker had kunnen doden. Elk ander dier zou zich hebben teruggetrokken, zou zich hebben ge­bogen voor een betere jager en haar hebben toegestaan te nemen wat ze had gedood. Maar opnieuw hadden de beesten gehuild en ge­stampt en hun stokken naar haar geschud. Daarna waren ze onder leiding van het beest in het wit naar voren gekomen, zelfs toen ze haar vuisten schudde en haar tanden liet zien om hen weg te jagen. De hele meute was op haar afgekomen, als beren die een heuvel af­rennen: voorovergebogen, met de koppen vooruit en de voorpoten bungelend. Het waren gevaarlijke, onvoorspelbare beesten, maar ze kende hun gewoonten en was niet bang. Toen had het beest in de witte buikvellen zich opgericht, zich naar achteren gebogen en nog een stok gegooid terwijl hij gilde als een mammoetstier. Nooit had ze een stok zo ver, zo snel en met zoveel kracht zien vlie­gen. Hij had haar geraakt voordat ze zich kon omdraaien. Het kind had het niet zien gebeuren. Ze had het kleintje vooruitgestuurd toen de beesten niet van haar waren weggevlucht. Haar schreeuw was meer een kreet van verbazing dan van pijn geweest. De pijn was later gekomen, nadat ze was weggerend...


    Een felle, rode pijnscheut maakte een eind aan haar gedachten. Ze voelde zich alsof haar lichaam was gevuld met gesmolten licht. Het stroomde naar buiten en vulde elk stukje van haar lichaam en zwol met verblindende felheid op in haar hoofd. Toen ebde het weg als een snel stromende rivier en stroomde terug in de stenen punt van de vliegende stok die veel te dicht bij haar hart zat. Ze huiverde. Haar hart sloeg over en begon razend te kloppen toen de stenen punt erin drong zodat het ging bloeden. Omdat ze de stok niet uit haar borst kon trekken had ze hem afgebroken zodat de ste­nen punt was blijven steken. Ze voelde hem zitten, de bron van haar pijn en bloeden, die steeds dieper en dieper... haar hart in drong. Er was geen pijn, alleen kou. Ze had hard rust nodig en duwde met haar vrije hand het kind vooruit. Ze gingen nu naar beneden, door een nauw, donker, door sparren overschaduwd ravijn. Weldra zou­den ze thuis zijn. Weldra zouden ze samen rusten in hun nest van takken, beenderen en mos. Weldra zouden ze eten van de voorpoot en de kop van het beest, die ze van zijn lichaam had weten te scheu­ren voordat de anderen van zijn meute haar hadden weggedreven van haar onthoofde prooi.


    Ze had het opeens warm van de honger en ze was zich intens bewust van de talloze veelkleurige geuren van de berg: verweerde rotsen en alpiene gletsjers... een paar marmotten die voorzichtig keken van onder een met mos bedekte steen... een stinkdier dat ver beneden hen aan de voet van de berg rondsnuffelde...


    Ondanks haar zwakte klemde ze nog steeds de voorpoot vast. Ze droeg hem onder haar dicht behaarde arm terwijl haar hand het hoofd van het afgedwaalde beest aan de haren vasthield. Haar kind zou ervan kunnen eten terwijl zij zelf rustte en bijkwam. Wanneer de huiden van de dode dieren waarmee het beest zich bedekte waren verwijderd, was het vlees van de beestman het allerlekkerste vlees.


    'Laat haar gaan, Navahk. Met haar kleintje. Laat haar sterven. Als ze tenminste kan sterven.'


    Greks stem was een dwingend gefluister, maar voor zijn medejagers was het net of hij had geschreeuwd. Ze mompelden wat, onder de indruk van zijn vermetelheid en van hun omgeving. Bergen waren geen plaats voor mensen. Maar Grek riskeerde de woede van de to­venaar door erop aan te dringen dat hij de achtervolging staakte. 'Navahk, je broer Supnah is dood. Wij zullen ook sterven als we ver­der gaan. Laten we nu teruggaan voordat de windgeesten ons doden omdat we een van de hunnen met een speer hebben weten te raken.' 'We?' De tovenaar draaide zich snel om, als een man in de kracht van zijn leven. In kleren die helemaal waren gemaakt van de witte, zijdeachtige buikvellen van in de winter gedode kariboes leek hij groter dan zijn volgelingen, hoewel hij eigenlijk kleiner en magerder was. De honger had zijn volk twee maal bedreigd in de drie lange ja­ren sinds Torka hun groep had verlaten, maar het snijdende honger­gevoel had zijn schoonheid alleen maar vergroot en verfijnd. Zijn gezicht en zijn lichaam waren nog steeds even glad als de meest per­fect geslepen speerpunt... en even hard en gevaarlijk. Hij keek naar de oudere, steviger gebouwde jager met ogen die zwart waren als obsidiaan, alsof hij wilde bekijken of Grek zijn minachting waard was. 'Het was de speer van Navahk die de moordenaar van mijn broer raakte. Wou Grek of enig ander dat soms ontkennen?' Dat wilden ze niet. Het wapen dat de windgeest had geraakt en had weggedreven van het verminkte lichaam van Supnah, was inderdaad uit Navahks speerwerper gekomen. Ze hadden het allemaal gezien: Grek en Stam, Mond en Heth, en Rhik die wat ouder werd, maar nog steeds pezige, sterke benen had. Ze hadden ook gezien dat Na­vahks eerste worp het doel had gemist en in plaats daarvan de hoofdman had geraakt. Door deze wond had de ongelukkige Sup­nah de windgeest niet kunnen ontvluchten.


    Het wezen had zich eerst met een plotselinge brutale sprong op hem gestort vanuit het wilgenbosje waar het had liggen wachten op een argeloze prooi. Er lag een dichte nevel over de toendra. De jagers waadden erdoorheen als door een ondiepe rivier, tot hun knieën er­in weggezakt. Toen Supnah was blijven staan om zijn behoefte te doen, had de windgeest zich op hem gestort. Het was de wanawut uit de legendes en nachtmerries, het beest dat je alleen maar zag wanneer je was voorbestemd om er door te worden gedood. Met een verschrikkelijke ruk had het de hoofdman de arm van het lichaam gescheurd. Maar Supnah was sterk en snel en wilde niet sterven. Ter­wijl het bloed uit de afschuwelijke wond spoot, was hij in paniek ra­zendsnel weggerend tot Navahks speer hem had geraakt. Met de wa­nawut achter zich aan was hij gevallen en Navahk had schreeuwend van woede voor de tweede keer een speer geworpen. Die speer had het behaarde, merkwaardig menselijke lichaam van de geest geraakt. Het dier had grote, harige vuisten naar hen geschud en tanden laten zien die konden wedijveren met die van de gevreesde sabeltijger. De onbehaarde borstkas waaraan twee spatelvormige borsten bungel­den, was naar hen toegekeerd. Toen Navahks speer doel trof, hadden de mannen gejuicht, al was Supnah toen inmiddels dood en zijn hoofd van zijn lichaam gerukt. Hun gejuich was even plotseling ver­stomd als het was begonnen. De windgeest ging niet dood. Ze ke­ken in stilte toe terwijl het wezen gillend het jong achterna rende. Navahk had het dodelijk in het hart getroffen maar het rende nog steeds! Ontnuchterd herinnerden ze zich dat mensen geen geesten kunnen doden. Daarom had alleen Navahk durven doen wat verbo­den was. Hij had in het wilde weg zijn speren gegooid naar het we­zen dat zijn broer had gedood. Als de geesten zich tegen hem keer­den, kon Navahk als tovenaar hen misschien weerstaan op een wijze die voor anderen niet was weggelegd.


    Nu gaf Grek Navahk brommend en knikkend zijn zin. Hij besefte dat de tovenaar buiten zichzelf was van woede en verdriet en ook van schaamte omdat hij het leven van zijn broer niet had kunnen redden. Als Navahk erop stond om de windgeesten te volgen, zou­den hij en het kleine groepje van de dapperste jagers van het volk hem als een schaduw volgen, klaar om hem bij te springen, tot zijn gekte overging, om te voorkomen dat de wanawut zich op Navahk zou storten en de groep zijn tovenaar zou ontnemen. Navahk was die dag dapper geweest. Ze waren hem evenveel moed schuldig. Hoewel ze allemaal liever het bergachtige rijk van de windgeesten zouden verlaten, bracht hun trots hen ertoe om Navahk op de voet te volgen... hun trots en de wetenschap dat Navahk heel machtig was en dat hij niet erg vergevingsgezind was.


    In het beschaduwde, smalle, koude ravijn vol sparren boog het kind zich over de moeder. Met brede, lange, harige vingers voelde het pie­pend van medelijden aan haar vernietigende wond. Overal zat bloed. Het kleurde haar borstkas donker, vormde een zwarte huid over haar onbehaarde borsten en borrelde als een warme, kloppende stroom op onder de vingertoppen van het kind terwijl het aan de schacht die aan de speerpunt zat plukte en tevergeefs probeerde hem los te trekken.


    Weer hield de moeder de zachte hand van het kind tegen. Het klein­tje was te voorzichtig, te bang om pijn te doen. De grote, harige hand van de moeder vormde een vuist om het uitstekende einde van de schacht. Die moest ze kwijt zien te raken. Het was de bron van haar pijn en om die kwelling te beëindigen moest ze hem eerst erger maken. Haar sterke, gespierde arm, die aapachtig lang was vergele­ken bij haar brede, korte torso, rukte de speerpunt vrij en hief hem hoog op. Kleuren vlamden op, vloeiden in elkaar over en werden één schroeiende witte vlam. Haar pijn werd niet erger en ook niet minder. In plaats daarvan werd zij zelf kleiner, zakte op de een of an­dere manier weg en werd zelf de pijn. Verdwaasd, even bang en ver­ward als haar kind, huilde ze alsof ze een smeekbede richtte tot het heldere gat in de lentehemel. Het was net of het haar omhoog zoog, haar lichaam uit, naar verten waar de condors in waren verdwenen. Het kind kromp ineen. Onder een wijkend, benig voorhoofd waren de kleine grijze ogen wijd opengesperd. Angst en verbazing waren er in te lezen. De moeder had nog nooit zo'n geluid gemaakt. Opeens werd het gespannen lichaam slap. De speerpunt viel op de grond. De moeder staarde met wijdopen ogen naar de lucht en ademde niet meer.


    Het kind sprong weg, maar kwam toen weer voorzichtig dichterbij. Het pakte de bebloede speerpunt op, snuffelde eraan, sneed een zachte onbehaarde handpalm aan de scherpe randen van het stukje steen en schreeuwde het uit terwijl het de speerpunt liet vallen. Het huilde een beetje, zoog aan de wond en vroeg zich af waarom de moeder niet overeind kwam om het te troosten. Het boog zich over haar heen en snuffelde aan haar open mond. Verward blies het adem in haar mond. Ze ademde niet. Verbaasd hurkte het op sterke, grijsbehaarde poten en piepte zacht. Daarna pakte het voorzichtig het projectiel op en stopte het weer in de gapende wond van de moeder. De wond bloedde nog steeds, maar traag en zachtjes, niet meer kloppend. Het kind drukte de speerpunt er diep in, alsof de doden­de steen op de een of andere manier de dood weer kon terugnemen en zo de moeder weer tot leven kon brengen. Er streek een koude windvlaag door de kleine, dunne, misvormde bomen van het spar­renbosje. Hoewel het kind even dichtbehaard was als de dode moe­der huiverde het. Toen het de moeder niet tot leven kon wekken, gaf het een aantal hoge, ijle gilletjes van angst die grensde aan paniek. Daarna was het stil en luisterde het. Het richtte de kop op, strekte de dikke, behaarde nek en snoof de lucht op met brede neusgaten die wijd open stonden onder de lange neus die de zware kop enigszins op de kop van een beer deed lijken. Beesten.


    Het kind rook ze en hoorde ze. Ze kwamen omhoog langs de richel. Weldra zouden ze hoog boven het ravijn staan, onder het gat in de lucht. Daarna zouden ze afdalen in de kloof, waar de beesten zich nog nooit hadden gewaagd... in de hoge uitgestrekte, grillige bergen waar hun soort nooit kwam... waar het kind en zijn moeder tot nu toe veilig waren geweest.


    Moeder. Veilig. Het kind begon weer zachtjes te huilen. De beesten kwamen eraan, met hun vliegende stokken en stenen die door het vlees sneden en de adem wegnamen van levende wezens. Van moe­der. Hoe kon het kind de adem weer in haar terugbrengen, anders dan door de steen die het kwaad had aangericht? Wanhopig duwde het de steen in de wond en haalde hem heen en weer. De moeder moest ademhalen, moest weer tot leven worden gewekt om het kind te laten zien wat het moest doen en waar het zich moest verstoppen. De armpjes van haar kleintje waren immers beslist nog niet sterk ge­noeg om de beesten uit elkaar te scheuren. De klauwen en scherpe tanden van het kind waren nog niet lang genoeg om hun buik open te rijten of hun onbehaarde keel door te bijten en al het bloed uit hen te zuigen. Zo ging het op de jacht, maar de moeder was nog maar net begonnen dat haar kind te leren. Zo moest je je tegen roof­dieren verdedigen, maar de moeder had altijd haar kleintje verde­digd. Altijd. Nu het alleen was had het kind niets om zich te verde­digen, behalve een primitief instinct tot overleven, en dat had het zeker.


    De beesten waren nu dichtbij. Door de donkergroene schaduwen van de bomen kon het kind recht omhoogkijken langs de wand van het ravijn. Stenen en ijs reikten tot de hemel. De beesten stond hoog daarboven op de richel en hielden het licht tegen dat door het gat in de hemel viel. Het kind bibberde zo erg dat het bang was dat de beesten het zouden horen. Maar die maakten vreemde geluiden zo­als hun soort dat deed: kort en fluisterend, alsof ze wilden voorko­men dat het kind het met zijn ingewikkeld gevormde, vleermuisach­tige oren zou horen. Het hoorde hen duidelijk, het kon zelfs horen wanneer een larve bewoog in de huid van de aarde. Hoewel taal iets vreemds was, begreep het hun bedoelingen. De paniek zocht een uitweg en won het even van het gezonde verstand toen het jong krijste en het gehuil van de stervende moeder nabootste. 'Wah nah wah! Wah nah wut!' Het geluid had de diepe, donkere trilling van een wezen dat twee keer zo groot was als het kind en duizend keer zo gevaarlijk. Het was het gebrul van een gevangen leeuw, van een woe­dende beer, van een windgeest wiens krijsen door de wereld schalde: de dreiging van een kracht die het kind pas zou krijgen wanneer het groot was.


    Ondanks zijn vele lagen kleren had Grek het kouder dan hij het ooit had gehad. In een zorgvuldig gestikte lappendeken van huiden van kariboes, hazen, honden, wolven, beren en jakken stond hij in de schuine stralen van de lentezon en had het even koud alsof hij hartje winter naakt in de storm stond.


    De stem van de windgeest weerklonk in het ravijn. Grek wist niet of het het geluid van één wezen was of van meerdere. Het geluid klonk op uit de duisternis, uit het meer van schaduwen daar bene­den. Langs dat meer rezen bomen op en Grek, een man van de kale toendra, hield niet van bomen, vooral niet wanneer ze in groepjes stonden. Roofdieren konden zich in bossen verschuilen en de bo­men hielden hen dan als medeplichtigen verborgen. Een man liep gevaar wanneer hij tussen bomen liep en Grek had de indruk dat de bomen dat wisten. Ze stonden daar, manshoog, met hun vele ar­men, verwrongen en stinkend naar pijnhars en naaldachtig blad dat alleen smakelijk werd gevonden door mammoets en door windgeesten. Het waren wezens van de beboste bergen, van de mistige hoogten waar het volk van Grek zich nog nooit had gewaagd. Tot nu toe.


    'Verder gaan... is niet goed.' Greks opmerking klonk nonchalant. Het was niet de gewoonte van het volk om emoties te tonen en het was niet de gewoonte van de mannen van het volk om toe te geven dat ze bang waren. Nu Supnah dood was zou Grek bijna zeker tot hoofdman worden gekozen wanneer hij terugkeerde naar het kamp van zijn volk. Zijn vrouw Wallah zou glimlachen en zeggen dat het ook zo hoorde. Zijn dochter Mahnie zou trots zijn. Wanneer Supnahs dochter Pet een volwassen vrouw was, zou ze Greks slaapvachten komen delen en weer bij het vuur van de hoofdman van de groep zitten. Dat vooruitzicht vond Grek plezierig. Het vooruitzicht van de kloof niet. Maar als hij hoofdman van de groep wilde worden mocht hij geen angst tonen.


    Toch was hij bang: van de bergen, van de bomen, van de bescha­duwde kloof waarin de windgeest was gevlucht met zijn jong, en van Navahk, die nog steeds als een gek de achtervolging voortzette. Eerst had het een man met lange haren geleken die was gekleed in de huid van een vreemd, onbekend soort beer, maar het had te zware botten voor een man en het sprong en rende even krachtig en snel als een leeuw. Toen het zich over Supnahs lichaam had gebogen, hadden ze gezien dat het geen kleren droeg, behaard was, een vrouwtje was en angstaanjagender was dan enig ander beest dat een jager in zijn dromen achtervolgde om zijn moed te tarten. De opval­lende gelijkenis met henzelf schokte hen. Het was op de een of an­dere manier geen dier. Het was menselijk, maar toch geen mens. Met angst in hun ogen keken de jagers eerst naar Navahk en daarna naar Grek. Hun zwijgen toonde aan dat ze de oudere man als leider accepteerden. Het was een onverwacht zware last, alsof ze het on­zichtbare karkas van een gevelde bizon op zijn rug hadden geworpen en nu keken of hij het gewicht daarvan alleen kon dragen. Op dat ogenblik wist Grek niet meer zo zeker of hij hoofdman wilde worden. Zijn medejagers wilden teruggaan; de tovenaar wilde ver­dergaan. Als hij opkwam voor de jagers en zich verzette tegen de to­venaar, wist hij zeker dat Navahk hen allen zou beschuldigen van laf­heid en nooit goed zou keuren dat Grek tot hoofdman werd geko­zen. Als hij partij koos voor Navahk tegen de jagers en hen aan­spoorde om verder te gaan, zouden ze hun angst onder ogen moeten zien of erdoor worden beschaamd. Hoe dan ook, ze zouden hem nooit vergeven wanneer hij hen tot een dergelijke keuze dwong. Als ze de ontmoeting met de windgeesten in de kloof overleefden, zou­den ze Grek niet als leider kiezen. Ze zouden opscheppen over hun durf en wanneer het moment aanbrak om een nieuwe hoofdman te kiezen, zouden ze Grek de rug toekeren en iemand van hun eigen groepje kiezen. Die man zou het recht hebben om Supnahs vrouwen naar zijn eigen vuur te brengen en Pet mee te nemen naar zijn bed­denvachten. Grek zou zich in stilte af moeten wenden en de teleur­stelling zien in de ogen van zijn eigen vrouw.


    De oudere man fronste zijn wenkbrauwen en veegde met de achter­kant van een bruine, trillende hand over zijn mond. Hij had Navahk al een keer tegengesproken zonder dat die daar aandacht aan had be­steed. Hij begreep waarom de tovenaar zijn leven en dat van de ja­gers in de waagschaal wilde stellen en het hoofd en de arm van zijn broer wilde afpakken van de wanawut die ze gestolen had. Zonder hoofd kon Supnahs lichaam niet zo worden gelegd dat hij naar de hemel keek. Zonder arm kon zijn geest niet in het rijk der geesten jagen tot hij klaar was om door de geboorte van een nieuw kind weer in de groep geboren te worden. Te zijner tijd, wanneer de rest van Supnahs lichaam door roofdieren was verslonden, zou de wind zijn geest omvormen tot een boze geest. Een geest die degenen die zijn hoofd en arm niet hadden weten terug te halen zou achtervol­gen. Een spook dat hen net zo zou verscheuren als Supnah was ver­scheurd. Niet een van hen zou opnieuw worden geboren. Ze zouden voor altijd zwerven in de wind en toekomstige generaties zouden vergeten dat ze ooit hadden bestaan.


    Navahk had hun verteld hoe het zou gaan. Hij had verteld dat in zijn dromen de geesten hem hun wereld lieten zien wanneer hij met hen meeging. Het was een verlaten, eenzame wereld die niemand zou willen betreden, behalve een tovenaar die ten behoeve van zijn volk met de geesten moest spreken.


    Grek voelde zich gefrustreerd. Navahk was verantwoordelijk voor Supnahs dood. Het was zijn speer geweest die het doel had gemist en zijn broer ten prooi had laten vallen aan de wanawut. En het was Navahk geweest die de windgeest had verwond zodat hij de bergen in vluchtte met Supnahs hoofd en arm. Hij hoorde de gevaarlijke verantwoordelijkheid op zich te nemen om de delen van zijn broer terug te halen.


    Maar wat was een groep zonder een tovenaar? Zwak. Kwetsbaar voor de grillen van de weergeesten. Niet in staat om het komen en gaan van wild te voorzien of zich te beschermen tegen de wraak van de boze geesten van stamleden die uit het rijk der geesten terugkwamen om het leven te nemen van degenen die hen hadden verhinderd her­boren te worden in de wereld der mensen.


    Dit voorjaar waren de grote kudden grazers niet naar de toendra te­ruggekeerd. De pasgeboren kinderen huilden van de honger en hun moeders hadden weinig melk voor hen. Het Volk had van vogels en ongedierte moeten leven. Ze hadden dichter bij het rijk van de windgeesten in de bergen hun kamp opgeslagen dan ze anders zou­den hebben gewaagd, zodat ze strikken konden zetten voor mar­motten en valkuilen konden graven voor schapen, wolven en beren. Het was een gevaarlijke manier van jagen en het had weinig opgele­verd. Het was niet het juiste moment om de geesten van de bergen te beledigen of het verminkte lichaam van hun gevelde hoofdman achter te laten zodat het een boze geest kon worden. Grek haalde diep maar aarzelend adem. Hij wist nu wat hij moest doen: voor het welzijn van de groep, voor Wallah en Mahnie en om­wille van een toekomstige verbintenis met Pet, moest Navahk wor­den gevolgd en beschermd wanneer hij de windgeesten uitdaagde. De groep moest een tovenaar hebben. En als Grek hoofdman wilde worden, was dit het moment om de leiding te nemen. Zodra hij de verantwoordelijkheid op zich had genomen leek die minder zwaar. Maar voor het eerst wist hij dat leiderschap ook nade­len had. Terwijl hij op een ongebruikelijk gezaghebbende toon sprak, zag hij hoe de gezichten van zijn medejagers een hardere uit­drukking kregen. 'We zullen met Navahk meegaan naar het scha­duwachtige meer van de geesten. Samen zullen we het hoofd en de arm van Supnah terugbrengen.'


    Grek schrok even erg als de anderen toen Navahk zich opeens om­keerde en met een enkel woord hem de leiding ontnam. 'Nee,' siste hij. Zijn gezicht was roofzuchtig, zijn zwarte ogen strak op hen ge­richt, zijn brede mond samengeknepen. 'Ik ben Navahk, de tove­naar. Alleen ik betreed het rijk der geesten. Niemand mag mij vol­gen.'


    Het kind hield de adem in. Door de groene, geurige sparrentakken kon het zien dat een van de beesten afdaalde in de kloof. De ande­ren, die bleven waar ze waren, hielden nog steeds het daglicht tegen. En toch was het beest dat naderbij kwam op de een of andere ma­nier door licht omgeven, alsof zijn lichaam het licht van een wintermaan uitstraalde zodat de witte huiden vaag oplichtten. Dat wat van een afstand lelijk en afstotelijk had geleken, werd omgevormd tot schoonheid in de ogen van het kind. De bewegingen van het beest hadden een soepele, vloeiende gratie, de manier waarop hij zijn hoofd hield een ruwe, wilde gespannenheid. Hij was net een rechtop lopende witte leeuw zoals hij zorgvuldig zijn weg zocht langs de ge­vaarlijke steile helling van de kloof naar beneden. Het kind begreep zijn bedoeling. Het gevaar naderde in de huid van het beest.


    Navahk wachtte even voor hij verder afdaalde langs de rotswand. Dit was het verblijf van de windgeesten, maar er was geen wind. In de kloof was de lucht zwaar, koud en onnatuurlijk stil. Hij rook bloed en dood in de beschaduwde diepten en hij glimlachte ver­heugd. Hoog boven hem stonden Grek en zijn door angst bevan­gen metgezellen te kijken. Wat een goedgelovige, onnozele dwazen waren ze, dat ze geloofden dat de wezens die ze achtervolgden meer waren dan vlees en bloed. Wat het ook waren - en Navahk had nog nooit zulke wezens gezien - geesten in elk geval niet. Geesten waren wezens van wind en lucht, wolken die zich vorm­den in de hoofden van mensen en dan door hun dromen zwierven en knaagden aan hun gezond verstand. Geesten bloedden niet. Ze schreeuwden het niet uit van de pijn en vluchtten ook niet in wilde paniek zodat ze hun achtervolgers naar hun hol brachten. Navahk glimlachte nog breder. Wat het beest dat zijn broer had aan­gevallen ook was, het was zo verzwakt door zijn wond dat het aan een verkeerde beslissing ten onder was gegaan. Navahk zou het we­ten te vinden en als het nog niet dood was, zou hij het doden. En het kind ook. Net zoals hij zijn broer had gedood. Navahks glimlach verdween bij de herinnering. Supnah was altijd een betere jager geweest, sterk en zo snel dat hij harder kon rennen dan een vluchtend paard of antilope. Navahk wist dat Supnahs wond op den duur zou zijn geheeld. Daarna zou Supnah, hoewel hij verminkt was, ontzag hebben genoten omdat hij een aanval van een windgeest had overleefd. De mannen zouden voor hem hebben ge­jaagd en de vrouwen zouden hebben gevochten om de eer zijn bed­denvachten te mogen delen. Het gerucht van zijn wonderbaarlijke gevecht met het beest zou zich van de ene stam naar de andere heb­ben verspreid tot zijn reputatie groter zou zijn geweest dan die van zijn jongere broer.


    Navahk fronste zijn wenkbrauwen. Hij had dat niet kunnen toela­ten. Als tovenaar had hij te lang en te hard gewerkt om het wankel evenwicht te bewaren dat hem tot de drijvende kracht van de groep had gemaakt. Als hoofdman had Supnah de groep in zijn macht. Als tovenaar had Navahk Supnah in zijn macht. Het was allemaal goed geregeld totdat Torka bij de groep was gekomen en Supnah ertoe had gebracht zijn broer uit te dagen.


    Al had Navahk Torka weten te verjagen, er was toch steeds meer on­enigheid tussen de broers gerezen. Nu de honger de groep weer had getroffen - hoe goed Navahk ook zong en danste - zou Supnah op den duur wel in Navahks hart hebben gekeken en hem vol afschuw van zijn status hebben beroofd. Dat had hij al eens bijna gedaan. Drie lange jaren waren vervlogen sinds die avond, maar Navahk her­innerde zich nog goed de hitte van het vreugdevuur waarbij zijn broer hem te schande had gemaakt door voor te stellen dat Torka to­venaar werd. Als Torka niet had geweigerd, was Navahk misschien wel uit de groep verdreven. Hij trilde van woede bij die herinnering die hem al te veel jaren vernederde.


    Toen de windgeest dus vanuit de nevelen Supnah had besprongen, had Navahk met opzet doel gemist. Hij had net gedaan of het hem speet toen zijn speer zijn broer midden in zijn rug trof. Hij had een schreeuw gegeven toen Supnah was gevallen en het beest zich op hem had gestort. Toen zijn medejagers hadden gehuild en gestampt en doelloos met hun speren hadden gezwaaid, had Navahk geweten dat ze niets zouden doen om zijn broer te helpen. Ze waren te bang voor wat er met henzelf kon gebeuren.


    De wind blies even zachtjes door de kloof en door de boomtoppen die het oppervlak van het meer van schaduwen daar beneden vorm­den. Was het de wind? Nee, er bewoog iets in de schaduwen. Navahks mond trok strak over zijn opeengeklemde tanden. Weer ving hij de geur op van bloed en dood en voelde hij de ogen van iets wat hem gadesloeg. Iets... of iemand?


    Hij zag alleen nog maar voor zich hoe het beest schrijlings op het ge­vallen lichaam van zijn broer had gezeten. Nooit had hij zoiets ge­zien, zelfs niet tijdens zijn meest intense fantasieën bij het vertellen van zijn verhalen, of in de ergste nachtmerries die hem als kind vaak uit zijn slaap hadden opgeschrikt. Het wezen had hem aangestaard met ogen die de kleur hadden van grauwe mist, met een gezicht dat niet dierlijk en niet menselijk was maar iets daartussenin. En hij had terug gestaard, zonder zijn ogen te kunnen afwenden, zonder zich te kunnen bewegen, vol afschuw voor het lelijke wezen, maar geboeid door de lichamelijke kracht ervan.


    Merkwaardig genoeg had het hem opgewonden. Het was een vrouwtje. Het ontzag dat ze opwekte deed hem denken aan Sondahr, de tovenares die lang geleden een tijd bij zijn groep had ge­woond. De oude Beksem, de meester van toverij en begoocheling van de groep, was net gestorven toen zij op mysterieuze wijze was gekomen, een zekerheid uitstralend die haar even zichtbaar en in­drukwekkend had omgeven als haar mantel die volledig uit de zwart-witte veren van de reuzencondor had bestaan. Ze had Navahk als haar leerling uitverkoren en had hem de geheimen van het sja­maanschap bijgebracht. Haar onderwijs was erop gericht geweest om zowel de man als de mysticus tevoorschijn te brengen in het li­chaam van de jongen, door hem uit te dagen, te koesteren en te in­spireren.


    Maar hij was toch altijd in haar teleurgesteld omdat haar lichaam hem niet volledig kon bevredigen en omdat hij slechts een vage no­tie kreeg van de ingewikkeldheid van haar geest wanneer ze tegen hem sprak over goed en kwaad, licht en donker, bloed en water, vuur en ijs, hemel en aarde, en vlees en gras. Ze sprak ook over men­sen: mensen van vlees en bloed en mensen van de geest. De laatste soort was volgens haar zeldzaam. Zij waren in staat om buiten hun lichaam te treden en de wereld der dromen te betreden waar ze spra­ken met alle geesten, die van levende wezens en levenloze dingen, die van levenden en doden. Hij vroeg haar of ze een geest was en toen ze 'ja antwoordde, zei hij dat hij dan ook een geest wilde zijn. Sondahr was zijn moeder, zuster, minnares en inspirator. Ze vertelde hem eindeloze raadsels, maar zei hem nooit of zijn antwoorden goed waren. Ze leerde hem de spreuken en de toverij waarmee de geesten van het wild konden worden opgeroepen om op de speren van de ja­gers van zijn groep te komen sterven. Zij kon dat, maar hij kon dat niet. Wanneer hij rusteloos en gefrustreerd werd, maakte ze hem geen verwijten maar moedigde ze hem ook niet aan. Hij keek hoe ze baby's ter wereld bracht van vrouwen wiens tijd naderde. Hij zag hoe ze bij zieken boze geesten uitdreef en zachte, droevige treurlie­deren zong bij oude mensen die wisten dat de dood nabij was. Hij had weinig behoefte om deze zaken te leren. Toen ze dat zag, zei ze dat een sjamaan een levend vuur moest zijn voor zijn volk, om de mistige wereld van de mensen van vlees en bloed te verlichten. Een groep zonder sjamaan was een groep die in duisternis moest leven. Hij was zich gaan ergeren aan wat ze zei over geesten en sjamanistisch licht en vroeg haar om hem in plaats daarvan over toverkrach­ten te vertellen. Ze zei hem dat toverij een verkeerd en verwrongen iets was en dat een tovenaar die geen sjamaan was, een man van rook was: hij hulde degenen die zich aan zijn vuur wilden warmen in duisternis, zodat ze niet konden zien waarheen hij hen leidde. Ze had hem laten weten dat al zijn vaardigheden niets zouden beteke­nen vergeleken bij dat wat hij zou kunnen wanneer hij een man van de geest was in plaats van een man van vlees en bloed. Dat waren de laatste woorden die ze tot hem sprak. Ze verdween als de mist die aan het eind van de zomer tegen de ochtendstond op de toendra lag en rond het middaguur weg was. Ze had met zijn broer geslapen voordat ze de stam verliet, om de hoofdman eer te bewij­zen, hem haar aanwezigheid te schenken en hem een veer uit haar mantel na te laten als bewijs van haar gunsten. Navahk had ze niets dan schande nagelaten. Toen Supnah hem kort na Sondahrs vertrek de heilige medicijnentas van Beksem en daarmee de rang en verant­woordelijkheid van tovenaar had gegeven, had hij Sondahrs veer in zijn haar gedragen. Navahk had toen begrepen dat de saaie, onge­compliceerde Supnah Sondahr had behaagd, terwijl hij, Navahk, daar niet in was geslaagd. Daarom had hij haar gehaat... De herinneringen prikten achter zijn oogleden als de bekken van aasetende vogels. Iedereen hield van zijn broer. Mensen volgden Supnah even vanzelfsprekend als grazende dieren het groen kleuren­de gras van de zomer volgden. De standvastige warmte van zijn ka­rakter was als een innerlijke zon die de trouw van vrouwen en de ka­meraadschap van mannen opwekte, terwijl Navahk ondanks zijn slimheid en buitengewone schoonheid door vrouwen evenzeer werd gevreesd als begeerd en door mannen werd gewantrouwd en vanaf een afstand in de gaten gehouden.


    Daarom haatte Navahk zijn broer. Hij haatte hem al sinds hij na de dood van hun ouders naar de vuurkring van de oude Beksem was gestuurd. Supnah, die al een jonge man was, had zelf een vrouw en een eigen vuurkring. De jongen had gesmeekt om bij hem te mogen wonen, maar Beksem had hem uitverkoren als de toekomstige tove­naar van de groep. Dat was een eer, hoewel Navahk die eer niet had gewenst. De oude Beksem gebruikte hem zoals andere mannen hun vrouwen gebruiken. Supnah merkte niets van de problemen van zijn broer en Navahk wilde zich niet verder te schande maken door er­over te spreken. In de loop der jaren leerde hij zijn schande te ver­dragen: door anderen te vernederen en uit te vinden hoe hij hen bang kon maken voor zijn toverij. Toen besefte hij dat de status van zijn broer niets was vergeleken bij de macht van een tovenaar. Toen de oude Beksem hem ook toen hij een man was bleef misbrui­ken, gaf Navahk hem stiekem bedorven stukken van de milt en lever van vleesetende dieren te eten. De oude man stierf langzaam aan het gif. Navahk had geglimlacht. Hij hield ervan om te doden. Hij had Sondahr en Supnah willen doden toen hij haar lichtgekleurde veer in het haar van zijn broer zag glanzen, maar hij bedacht een nieuw en beter spelletje. Hij schiep er een pervers genoegen in om de na­tuurlijke waardigheid van zijn broer heimelijk te ondermijnen en zelf geleidelijk aan belangrijker te worden dan hij. Alles was volgens plan verlopen, totdat Supnahs eerste vrouw was gestorven en Supnah een paar van de overtollige vrouwen van de groep had geruild voor een nieuwe vrouw die hij had aanbeden. Ze was maagd. Navahk had alle taboes geschonden en was de kleine, kegelvormige reinigingshut binnengedrongen die de vrouwen voor haar hadden gemaakt. Daar zat de aanstaande bruid van Supnah een hele maancyclus naakt te midden van de rook van boerenwormkruid en geurige grassen, om haar lichaam en geest te reinigen, zich voor te bereiden op een nieuw leven en haar meisjestijd achter zich te laten.


    Hij had haar niet begeerd. Hij had begeerd datgene te bezitten en te bevruchten dat alleen van Supnah zou zijn. Hij fluisterde dat zijn li­chaam niet van hem was maar van een spookjager die in de wind zwierf en het lichaam van levende mannen binnendrong om te ge­nieten van het lichaam van levende vrouwen. Hij zei haar dat ze moest toegeven of anders zou worden verteerd door de woede van de geest. Hij waarschuwde haar dat wanneer ze over de paring zou spreken, al was het maar in haar dromen, ze voor altijd onvrucht­baar zou worden. Haar bruine, zachte ogen waren wild van angst ge­worden en ze had haar benen voor hem gespreid. De angst in haar ogen had hem opgewonden: die angst en de ge­dachte aan Supnah die in zijn eigen kuilhut verlangde om met haar te slapen en zich te besmeuren met het bloed van haar maagdelijk­heid op het moment dat Navahk haar die stiekem ontnam. Hij had zich verkneukeld bij die gedachte en had het meisje doorboord zon­der aandacht te besteden aan haar pijn, waarbij hij zich opzweepte tot een wilde hartstocht en haar bezat met een extase die hij niet voor mogelijk had gehouden.


    Telkens weer was Navahk in het geheim de reinigingshut binnenge­drongen en had hij met Supnahs bruid geslapen. Hij had bedacht hoe teleurgesteld zijn broer zou zijn wanneer hij uiteindelijk zijn nieuwe vrouw zou binnendringen en zou ontdekken dat ze niet strak om zijn lid sloot maar even soepel was als een oude leren mand. Maar het ogenblik van victorie was niet gekomen. Supnahs bruid had vrouwelijke listen gebruikt, zodat haar man niet ver­moedde dat hij niet de eerste was die met haar sliep. Toen de vrouw opzwol van het leven zei Supnah haar vaak dat hij van haar hield en wanneer ze naar hem keek zag hij die liefde beantwoord. Zo had de vrouw niet naar Navahk gekeken. Ze verachtte hem. Maanden later, toen haar kind geboren was en Navahk naderbij sloop om te zien Wat hij had verwekt, waarschuwde ze hem dat hij weg moest gaan.


    Ze noemde de tovenaar lelijk, achterbaks en mismaakt. Daarna hield ze haar prachtige zoon, Karana, omhoog en zei dat ze nu ze haar kind had, wist hoezeer Navahk haar had misleid. Karana was zijn zoon, niet in haar verwekt door een geest maar door een broer die ondanks al zijn schoonheid het niet waard was om in Supnahs schaduw te lopen.


    Sindsdien had Karana Navahk als een botje in de keel dwars gezeten. Omdat Supnah en Navahk op elkaar leken, vermoedde niemand wie Karana's echte vader was. Maar na verloop van tijd werd het steeds duidelijker dat het jongetje alle zienerskwaliteiten had die Navahk beweerde te hebben. Navahk had jaloers toegezien hoe die kracht zich ontwikkelde in het kind, totdat Karana op een dag, net als zijn moeder, Navahk in de ogen had gekeken en het bedrog en verraad daar had gezien.


    De tovenaar had geweten dat het slechts een kwestie van tijd was voordat Karana's gaven die van hem zouden evenaren. En midden in een van de koudste winters die er ooit waren geweest, begon hij dus voortekenen te bedenken om af te rekenen met zijn ongewenste kind, de geliefde enige zoon van zijn broer. Hoewel de moeder van de jongen verzwakt was door honger en ziekte, had ze toch de be­doelingen van Navahk begrepen, maar ze had de argeloze Supnah niet weten te overtuigen van het verraad van zijn broer. Kort daarna was ze gestorven.


    Kinderen achterlaten was in tijden van honger heel gewoon bij het volk en hoewel Karana geen baby of kleuter was, had Navahk ervoor gezorgd dat hij een van de kinderen was die werden achtergelaten. Toen Supnah had geweigerd, had Navahk alleen gezegd dat een hoofdman die zijn stamgenoten vroeg hun kinderen op te offeren voor het welzijn van de groep, zelf niet mocht aarzelen om zijn eigen kind aan de windgeesten te offeren. Hij had bijna gelachen toen Supnah had toegegeven. Ter herinnering aan de moeder van de jon­gen had Supnah de ongebruikelijke gelofte gedaan om de kinderen het volgende voorjaar te gaan zoeken.


    Karana was kaarsrecht en dapper samen met de andere kinderen weggelopen, alsof hij hen op de een of andere manier wilde bescher­men tot de groep hen kwam zoeken. Navahk glimlachte, wetend dat het gehate kind zo goed als dood was.


    Weken later hadden ze wild gezien. De mannen van de groep gingen op jacht. De mensen aten. Supnah pakte zijn speren op en maakte zich gereed om naar zijn zoon te gaan zoeken. Het kostte Navahk niet veel moeite om Supnah te overtuigen dat el­ke poging om Karana en de kinderen te redden vergeefs zou zijn. De tovenaar bezwoer hem dat hij hen in een visioen dood had gezien. Supnah was gebroken door het verlies van zijn dierbaren. Navahk had vrijwel de leiding over de groep, totdat Karana weer in zijn leven was gekomen. Het verhaal over zijn overleven deed de groep mom­pelen dat Karana toch zeker meer dan anderen door de geesten werd begunstigd.


    Alles was anders geworden sinds de jongen terug was gekomen. Voor het eerst was Supnah onzeker geworden door de gelijkenis tus­sen Karana en zijn broer, een gelijkenis die mettertijd groter was ge­worden. De hoofdman was gaan nadenken over de beschuldiging die zijn vrouw uiteindelijk had geuit en die hij niet had willen gelo­ven. Zijn trouw aan Navahk veranderde snel in openlijke wrok. Maar Supnah bleef Supnah. De oudere man hoopte nog steeds dat hij Navahk verkeerd had beoordeeld. Zelfs toen Torka weg was en de jongen verdween, merkte Navahk dat Supnah hem nadenkend gadesloeg. Hij reageerde daarop door zoveel mogelijk heimelijk met Naiapi te slapen, hoewel hij de vrouw verachtte en haar alleen zag als een middel om zijn minachting voor zijn broer te uiten. Hij glim­lachte broederlijk naar de hoofdman, maar onder die glimlach lag een verachtelijke grijns verborgen.


    Na drie lange jaren van goede jacht waren de tijden van honger weer aangebroken. Het zingen en dansen en de magische rookwolken van Navahk hadden de kudden niet kunnen oproepen om op de speren van Supnahs jagers te komen sterven. De oude vragen lagen weer in Supnahs blik. Hij kreeg steeds minder vertrouwen in de macht van de tovenaar. Het volk begon het te merken.


    En dus had Navahk zijn broer gedood. Supnah had hem geen keus gelaten.


    Het kind zat ineengedoken in de schaduw. Verborgen onder het dichte struikgewas als een donkere, trillende, vormeloze vlek in de schemering.


    Het beest stond vlak voor het kind over het lichaam van de moeder gebogen. Behalve zijn hoofd en handen ging hij helemaal schuil on­der witte kariboehuiden. Hij leek uit licht te bestaan en was zo mooi dat het kind bijna uit zijn schuilplaats kwam. Toen glimlachte het beest en zag het jong hoe lelijk hij was, zag de afschuwelijke grimas op zijn naakte gezicht toen hij een steen pakte uit het stuk schors dat hij aan een riem om zijn middel droeg. Het kind staarde en tuurde door de schaduwen om beter te kunnen zien zonder zelf gezien te worden. De steen was zwart, had de vorm van een wilgenblad en was even glanzend als ijs op de rivier na plotselin­ge vorst. Hij leek op de steen die in de borstkas van de moeder was gedrongen, de steen die nu aan de voeten van het beest naast het le­venloze lichaam lag.


    Het kind zoog op de hand die door de steen verwond was. De ste­nen van het beest waren scherp. Het kind hield er niet van en ook niet van de manier waarop het beest naar de moeder keek. Het beest knielde nu en porde wat. Opeens schreeuwde het kind het bijna uit en alleen een primitieve overlevingsdrang weerhield het ervan te­voorschijn te springen en de hand van het beest tegen te houden.


    In het vage, diffuse licht op de bodem van het ravijn legde Navahk zijn hoofd op het lijk. Hij kon zijn eigen hart horen bonken en zijn bloed voelen kloppen. Zijn nachtmerries verdwenen en hij besefte dat het dode vrouwtje geen geest was. Ze bestond inderdaad uit vlees, beenderen en bloed en was tegelijkertijd dierlijk en menselijk. Ze was ook nog warm. Zijn hand lag op haar borstkas, een eiland van bloot, met bloed besmeurd vlees dat de nu slappe borsten en een deel van de enorme ribbenkast toonde. De rest was bedekt met bont dat even grijs was als de huid. Het bont had dezelfde kleur als de vacht van een wolf en was ook even sluik, met korte dikke haren on­der de langere, stijvere dekharen. Navahk staarde naar het wezen, vol afschuw voor haar lelijkheid en gefascineerd door de kracht van haar enorme spieren die nu voor altijd waren lamgelegd. Had hij maar zoveel kracht! Dan zou hij geen toverij nodig hebben om mensen te manipuleren.


    Hij keek omhoog door de schemering, langs de wand van de kloof waar zijn medejagers vol ontzag en angst naar hem stonden te kij­ken. Hij glimlachte nog breder. Nu krijgen ze hun toverij! Snel vilde hij het lijk, waarbij hij de handen en de kop aan de huid liet zitten. Het werk wond hem op. Hij stopte even en keek of hijSupnahs hoofd en arm zag. Hij zag geen van beide. Hij was er blij om. De ziel van zijn broer was gedoemd om voor altijd door het geestenrijk te zwerven, maar Navahk was niet bang voor hem. Dood of levend zou Supnahs vriendelijke, argeloze geest iemand als Na­vahk nooit kunnen bedreigen.


    De tovenaar kwam overeind en sloeg de huid van het wezen om als­of het een eremantel was die tijdens een bijzonder gevaarlijke en moeilijke jacht was buitgemaakt. Hij balanceerde de zware kop van het wezen op zijn eigen hoofd, sloeg haar bloederige armen om zijn nek en vouwde ze over zijn borst samen in een groteske omarming. Zo danste Navahk in haar huid waarbij hij haar kracht in zich voel­de opkomen, even zoet en duizelingwekkend als bloed dat uit de wond van een levend beest wordt gezogen.


    Navahks ogen glinsterden bij het idee. Hij boog zich voorover en rukte woest de borstkas van het verminkte lijk open, scheurde met zijn blote handen het hart eruit en at het op, knauwend en schrok­kend als een wolf. Niemand zou nu zijn recht om hoofdman te wor­den kunnen betwisten. Hij was Navahk, de tovenaar die een windgeest had durven doden en in de huid van de geest had durven dan­sen! De mystieke kracht van de Wanawut was nu in hem. Niemand zou zich ooit nog tegen zijn wil verzetten.


    Opeens voelde Navahk dat er iets naar hem keek vanuit de dichte schaduwen van het lage bosje rond de open plek waarop hij danste. Hij stond stil.


    Hij zag het kind, een harig, zwaargebouwd, misvormd ding dat even lelijk was als de moeder. Maar het had ogen die even zeldzaam mooi waren als het zachtste grijs van de wolken, maar helder van kleur, zonder dreiging. De blik van het wezen raakte Navahk tot in zijn ziel toen hij daar stond in de huid van de moeder. Het was net alsof niet het wezen maar hijzelf stom en onintelligent was. Hij besefte dat het wezen op de een of andere manier even intelligent was als hij, en in de groteske halfmenselijke gestalte had hij een glimp van zichzelf weerspiegeld gezien.


    Lange tijd nadat het beest zich had omgedraaid en in de huid van de moeder uit het bosje was weggerend, durfde het kind nauwelijks te ademen ofte bewegen. De wereld leek ook haar adem in te houden, alsof zij medelijden had met een van haar stervelingen.


    Ontdaan door wat het had gezien ging het verweesde kind langzaam terug naar wat er van de moeder over was. Het rouwde in stilte. Het hield het beeld van het beest voor altijd in het geheugen gegrift en voelde een brandende haat voor al dergelijke beesten. Lange tijd zat het zachtjes te kermen.


    Na een poosje bracht de honger het kind ertoe overeind te komen en te gaan zoeken naar de arm en de kop van het beest die het in­stinctief bij de moeder vandaan had gehaald voordat het beest in het wit de kloof in was gekomen. Mensenvlees was lekker. De moeder had haar kind geleerd dat mensenvlees het beste vlees was. Zwak van uitputting begon het kind op het vlees te knagen waarvoor de moe­der zo'n hoge prijs had betaald.


    Duisternis vulde de kloof. Het waaide zachtjes. Het kind sliep en had vreselijke dromen. Het werd wakker en dacht aan het beest in zijn huiden van in de winter gedode kariboes. Het bedacht dat het eens op het beest zou jagen en in zijn huid zou dansen zoals het beest nu in de huid van de moeder danste.
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    In de schaduw van de Bergen Die Wandelen zaten Torka en Karana samen met de hond Aar achter antilopen aan. Ze liepen langzaam, voorovergebogen, verborgen in het hoge, zoet geurende voorjaars­gras. De grond glooide onder hun voeten. Overal rook het naar gras en wind en open, zonovergoten vlakten. Boven op een heuveltje stonden ze stil en gingen op hun buik in het schouderhoge gras lig­gen, zo tevreden dat ze besloten om even van het moment te genie­ten voordat ze verder gingen.


    'Het is hier goed,' zei de jongen, die nog hijgde van de lange, onon­derbroken tocht uit het dal waarin hun kamp lag. 'Het is hier goed,' bevestigde de man terwijl zijn hand de lange, tere grashalmen opzij duwde en zijn ogen het land dat voor hen lag af­zochten.


    Het leek op geen enkel ander land. Zelfs nu, drie jaar nadat ze het waren binnengetrokken, was Torka er nog steeds diep van onder de indruk. Het was geen dal en ook geen vlakte, maar een dertig kilo­meter brede strook golvende steppe die zich tussen hoge bergkam­men oneindig ver naar het zuidoosten uitstrekte. Aan weerszijden van de rivier van gras lagen de Bergen Die Wandelen, bergen die in tegenstelling tot andere niet het naakte geraamte van de Moeder Be­neden waren. De bergen lagen op dat geraamte en bedekten het met een laag ijs die wel drie kilometer hoog was.


    Het grasland lag glooiend voor hen, met hier en daar toendrameer­tjes die als zilver schitterden in de zon en overal kronkelende rivieren van smeltwater die uit de met gletsjers bedekte bergen eromheen naar beneden kwamen. Naar het westen toe ging het land over in hoge heuvels die naar bekend gebied leidden waar donkere schadu­wen als vingers uit de kloven kwamen. Daar groeiden taaie, door het barre klimaat laag gebleven sparrenbossen en rees een ruwe bergtop met brede ijsvrije flanken hoog op. Rook steeg van de top op, alsof een groep mensen hun kamp erin hadden opgeslagen en slecht aan­gelegde vuurtjes stookten.


    Noch Torka noch Karana besteedde aandacht aan de vage rook die als een wolk om de vulkaan in de verte hing. Op weg naar het nieu­we land, toen ze net de veilige stam van Supnah hadden verlaten, waren ze door de naar zwavel geurende schaduw van die berg ge­trokken. De vulkaan had angst en verbazing gewekt, maar meer ook niet. De rookpluim viel hun nu niet meer op. Ze vonden hem niet bedreigender dan zomerse wolken voor de zon. 'Kijk,' fluisterde Karana en wees met zijn sterke, door de zon ge­bruinde hand tussen het gras door. 'Kunnen het er zo veel zijn?' Torka gebaarde de jongen dat hij stil moest zijn. Zelfs de hond naast hem leek verbaasd en keek, kwijlend, strak voor zich uit, met ge­spannen spieren en zijn blauwe ogen wijd en star in zijn zwartgemaskerde kop.


    Torka's brede, sterke hand greep de benen schacht van zijn speer vast. Hij telde de verschillende soorten dieren die voor hem uit graasden en dacht: de tijd van het licht is drie keer verstreken sinds deze man in dit land is gaan jagen en nog steeds komt het wild. Het trekt altijd naar het oosten, de zon tegemoet, en verdwijnt weer aan het begin van de tijd van de lange duisternis zodat mijn volk achter­blijft zonder vlees om een feestmaal te houden onder de winterse maan. En nu is de tijd van het licht weer aangebroken. Weer begint de cyclus. En weer vraagt deze man zich af hoe een land waar zoveel wild is verboden kan zijn.


    De vraag hield hem slechts een ogenblik bezig. Een panorama van leven strekte zich voor hem uit. Bizons met zwarte manen en lange hoorns snoven en loeiden en vertrapten de tere huid van de toendra. Ze graasden het gras af in een lange, donkere stroom van leven, zo lang als Torka niet meer had gezien sinds hij als jongen met zijn grootvader in de uitgestrekte heuvels van de poolstreek op jacht was gegaan. Ze waren mijlenver weg, maar hij zag de vage zwarte vlek aan de horizon, voelde hun beweging in de grond en rook hun lek­kere, vette, zurige stank vermengd met de geur van andere dieren. Vlak bij de heuvels in het westen stond een eland, tot zijn schouders in een toendrameer, met zijn kop onder water de bodem af te zoe­ken. Dichter bij het heuveltje graasden antilopen en Torka zag ook een kleine kudde wapiti's met fluwelig bekleed gewei die voorzichtig over een brede strook rietpollen stapten. Vlakbij stonden drie kame­len met grote bulten en even slecht gehumeurd als altijd naar de wa­piti's te kijken. Ze schreeuwden met het hoestende, kuchende, ver­kouden geluid dat oude mannen maken nadat ze te veel jaren de winterse rook hebben ingeademd. Het geluid was bedoeld om de wapiti's weg te jagen. Toen dat niet lukte, kuchten de kamelen nog harder en liepen verontwaardigd weg.


    Karana deed zijn best om niet te lachen. Toen Torka naar hem keek, glimlachte de jongen en Torka glimlachte terug. Samen wild ont­dekken en observeren was mooi, net als de liefde die de man en de jongen voor elkaar voelden.


    De hond ging overeind zitten en hield zijn kop scheef. Karana stak zijn arm uit en sloeg die om de nek van het dier, terwijl hij hem naar zich toetrok met een ruwe tederheid die het dier wel prettig vond. Torka's blik ging over het land. Hij zag een ring muskusossen op een heuveltje niet al te ver weg en hij wist dat als de harige beesten een cirkel vormden er wolven moesten zitten of leeuwen. Of beren, dacht hij, zich de enorme sporen herinnerend die de jon­gen en hij eerder op de dag hadden gezien toen ze een van de talrijke smeltrivieren van hun toevluchtsoord waren overgestoken. De ge­dachte maakte hem weer ongerust. Karana en hij waren niet ver bij hun kamp vandaan geweest toen ze de berensporen zagen. Drie zomers woonden ze al in dat kamp, dat in een brede, beschutte vallei lag. Karana en hij hadden die vallei ontdekt toen ze een geit die in de buik gewond was, achtervolgden tot in een van de vele klo­ven die tot diep in de met gletsjers bedekte bergen liepen. In een bij­na volmaakte cirkel lagen de hoge, rotsige heuvels tussen de bodem van het dal en de met ijs bedekte bergen eromheen. Zoete, warme bronnen borrelden op uit de aarde en de meren bleven vloeibaar, zelfs op de koudste dagen van de winter. Het bleek een volmaakte schuilplaats tegen de wind die bijna onophoudelijk blies over het grasland vol wild waar hij en de jongen meestal op jacht gingen. Dat ze sporen van de grote stompsnuitige beer zo dicht bij de toe­gang tot het dal hadden gevonden, had hem zenuwachtig gemaakt, want geen enkel ander roofdier was zo snel, agressief en onvoorspel­baar gevaarlijk. De stompsnuitige beer at bijna alleen maar vlees. Toen Torka was neergeknield en de pootafdrukken had gemeten,had hij een afschuwelijk hol gevoel in zijn buik gekregen. Alleen omdat de sporen van het dal af wezen, was hij verder gegaan met Karana in plaats van weer meteen terug te gaan om zich ervan te over­tuigen dat de beer het kamp niet op het spoor was gekomen. 'Torka...'


    Karana's gefluister bracht hem terug naar de werkelijkheid. 'Maak je je nog steeds zorgen om de grote beer?' Het kwam wel vaker voor dat de jongen zijn gedachten raadde. Hij knikte. 'Ja.'


    'De toegang tot het dal is met scherpe takken tegen roofdieren be­schermd. Als de grote beer daarnaartoe gaat, zal hij omkeren of in de valkuil vallen die we hebben gegraven en sterven op de scherpe stok­ken erin. Hij zal ons te eten geven. Dat zou mooi zijn. Berenvlees is vet. Het geeft veel olie. We zouden genoeg talg hebben voor onze lampen in de winterse duisternis.' De jongen had gelijk. Toch bleef Torka's gezicht bezorgd. Karana schudde zijn hoofd. 'Torka maakt zich tegenwoordig te veel zorgen. Alles is goed in dit land.'


    'Maar we zijn alleen: een man, een jongen, drie vrouwen, een kind en een zuigeling.'


    'Karana is geen jongen! Karana zal weldra veertien zomers voorbij hebben zien gaan. Hij is een man! Torka gaat niet alleen op jacht!' 'Nee, maar Torka maakt zich wel zorgen. Toen we Supnahs stam ver­lieten, wilde deze man snel een nieuwe stam zoeken, een betere stam. Maar deze man heeft hier nog nooit een spoor van een stam gezien, zelfs niet van een eenzame jager die hier langs is getrokken.' 'Wij vormen een stam. We hebben geen anderen nodig. We hebben de vrouwen goed onderricht gegeven. Aliga kan goed met een speer overweg. Lonit is nog beter en is dodelijk gevaarlijk met haar bola.' 'En Iana is hopeloos met allebei.'


    'Iana heeft haar speer niet nodig. Wij zullen voor haar jagen en haar beschermen.'


    'En als een van ons of ons beiden iets overkomt?' Karana schudde zijn hoofd en glimlachte. Toen sprong hij op, met zijn speer in de aanslag in een keep van zijn speerwerper geklemd. 'Torka moet zich geen zorgen meer maken! Torka heeft er goed aan gedaan dat hij zijn volk naar dit nieuwe land heeft gebracht! Kijk! Er is zoveel wild dat wacht om gevangen te worden genomen dat de geesten beledigd zullen zijn als we hier zitten te praten als een stelle­tje dikke, oude mannen! Kom! Zelfs een blinde man zou vandaag een prooi kunnen vellen!'


    Aan de horizon werd de rookpluim uit de verre vulkaan zichtbaar dikker. De eland tilde zijn kop op van het toendrameer, bewoog zijn oren en loeide luid. Toen maakte hij een piepend geluid en sloeg op hol. Met zijn neus en gewei druipend van water en mos verdween hij in een bosje lage sparren en elzen. Vogels vlogen op en cirkelden krijsend door de lucht, terwijl vossen, lynxen, wolven en leeuwen naast eekhoorns en hazen, veldmuizen en lemmingen voortrenden, zonder een poging te doen hen te vangen en op te eten. Maar Torka en Karana merkten niet dat prooi en roofdier zich zo vreemd gedroegen en letten ook niet op Aar die wanhopig hun aan­dacht probeerde te trekken door aan de franje van hun beenbescher­mers te hangen. Geërgerd schopten ze naar hem. De hond piepte wanhopig en draaide dicht tegen de grond gedrukt om hen heen, waarbij hij jankte als een jong hondje dat zijn moeder kwijt is. Alle aandacht van de jagers was gericht op de verschrikte kudde an­tilopen die langs hen snelden, zielig blatend rondrenden, heen en weer sprongen en de hoge grassen vertrapten zonder op de man en de jongen te letten die nog voordat ze zich benedenwinds konden opstellen al beiden een prooi hadden gedood. Vol verbazing schreeuwden Torka en Karana van plezier, terwijl ze hun bebloede speren omhoog hielden en heen en weer schudden... Toen sprong Aar met de snelheid van een sabeltijger naar voren en brulde, niet als een hond maar als een leeuw. Met zijn staart inge­trokken, zijn oren plat, zijn tanden ontbloot en elke haar op zijn schouders en rug overeind, stortte Aar zich langs de jagers die zich razendsnel omdraaiden en recht naar de grote, stompsnuitige beer keken die uit het niets was opgedoken en hen vanuit de zijdeachtige camouflage van grassen aanviel.


    'Ik zeg je, het bevalt deze vrouw niet. Het is te stil, veel te stil. Alleen de vissen in de visweer zijn niet stil. Zelfs van hieruit kun je ze zien springen alsof ze uit de vijver willen ontsnappen. Je zou bijna den­ken dat we boven hen staan met een net, klaar om ze op te scheppen voor het avondeten! En heb je honden zich ooit zo zien gedragen?'


    Lonit probeerde Aliga's woorden te bagatelliseren, maar de geta­toeëerde vrouw had gelijk. Er zongen geen vogels. Er zoemden geen insecten. De grond trilde onder haar voeten. Het water in de warme bronnen klotste over de oever van de meertjes en zakte stilletjes weg in de aarde eromheen. De touwen van de kuilhutten schuurden te­gen de riemen waar ze mee vastzaten en de hutten zelf schuurden over hun skelet en kraakten, net als de droogrekken waar vlees aan hing en huiden op waren gespannen.


    Het was net of er een stormvlaag door het kamp ging, maar toch stond er geen wind. De lucht leek opeens zwaar en de honden jank­ten en snuffelden verward in het rond. Zuster Hond was verdwenen met twee van haar nieuwste nest, terwijl de rest haar achternaliep, met hun staartjes omhoog en hun babybuikjes bijna over de grond slepend. Aliga steunde de zwelling van haar vergevorderde zwanger­schap met haar handen, haar vingers beschermend onder haar buik in elkaar gevlochten. Ze had voor de grote kuilhut mergpijpen zit­ten kraken en kwam nu moeizaam overeind.


    Lonit keek naar haar en probeerde haar eigen angst niet te laten merken. Dat was niet makkelijk, aangezien ze met haar ene hand al een speer had gegrepen en in haar andere hand haar bola gereed hield. Aliga's vergevorderde zwangerschap gaf Lonit steeds meer het gevoel dat ze haar moest beschermen. De getatoeëerde vrouw wilde dit kind heel graag en niet alleen omdat ze naar Torka verlangde die alleen met haar sliep wanneer hij het gevoel had dat hij haar moest geruststellen en tonen dat ze in elk opzicht zijn vrouw was. Ze wilde deze baby omdat ze er zo van overtuigd was geweest dat ze on­vruchtbaar was. Lonit had Torka alleen maar dochters geschonken. Eerst Zomermaan en daarna, tijdens de laatste lange duisternis, de mooie, kleine, dikke Demmi, die naar Torka's reeds lang overleden moeder was genoemd. Aliga wilde Torka als eerste een zoon schen­ken, uit dankbaarheid dat hij haar bij zijn vuurkring had opgeno­men toen geen andere man haar wilde hebben. En ze wilde zelf ook graag een baby, omdat ze nog nooit een kind had gehad en ze steeds maar moest denken aan wat er bij het Volk werd gezegd: dat een vrouw die nooit een kind het leven heeft geschonken zich niet echt vrouw kan noemen.


    'Kijk, de honden worden weer rustig,' zei Lonit, zich enigszins ont­spannend. Het begon weer te waaien. Het ogenblik van onnatuurlij­ke stilte ging voorbij. Vanuit de schemerige kuilhut borrelde het kraaien van de kleine Demmi op als een warme bron, terwijl Iana weer een vrolijk liedje begon te zingen.


    Het gezichtje van Zomermaan keek langs de deurflap en een handje hield de fijn gestikte huid opzij. 'Dit meisje kan geen slaapje doen! Moeder Beneden laat boertje!'


    Lonit moest glimlachen om wat het kleintje verkondigde. Het kind zag het en trok kuiltjes in haar wangen, terwijl ze de slaap uit haar ogen wreef en naakt uit de kuilhut kwam lopen om troost te zoeken in de armen van haar moeder. Lonit tilde haar eerstgeborene op en hield haar stevig vast, blij dat het vreemde ogenblik voorbij was. Misschien had ze het zich verbeeld. De aarde kon niet bewegen. Toch had ze kunnen zweren dat hij onder haar voeten was verscho­ven. Nee. Dat kon niet. De honden waren nu rustig, de vogels kwa­men tevoorschijn vanuit het wilgenbosje achter de meertjes en de vliegen waren er weer.


    Zomermaan vertrok haar gezicht en begon te huilen toen een vlieg in haar zachte huid stak. Lonit sloeg hem weg en in plaats van het kleintje aan te kleden, begon ze tot Aliga's schrik haar eigen kleren uit te trekken.


    'Kom,' zei ze tegen de getatoeëerde vrouw. 'Kom met ons mee de meertjes in. Het is een warme dag en het dampende water zal die akelige steekvliegen weghouden.'


    Zoals altijd bloosde Aliga bij die uitnodiging. Er kwam een vage kleur tussen de zwarte figuren op haar gezicht. 'Deze vrouw is geen vis! Deze vrouw kleedt zich niet helemaal uit om een beetje in het water rond te springen! Wat zouden anderen daarvan zeggen?' Lonit lachte. 'Maar er zijn geen anderen in deze wereld die wij de onze hebben gemaakt!' Zelfs nu genoot ze nog wanneer ze dacht aan hun gouden dagen in dit dal waar Torka haar had geleerd een speer te gebruiken en aan zijn zijde te jagen, even sterk op het gevaar ge­richt en even opgewonden door de jacht als een man. 'Op een dag komen er misschien anderen,' snauwde Aliga. 'Op een dag willen we misschien weg uit dit verre land waar geen andere mensen zijn! Wat zullen de anderen dan zeggen als Lonit zich vergist en net als een man een speer pakt of haar kinderen aanmoedigt om hun kleren uit te trekken en in het water rond te spartelen als vissen in een net?' 'Aliga heeft het te vaak over ons vertrek uit dit dal! Verlangt ze soms terug naar de Spookbende? Smacht ze naar stammen zoals het volk van Galeena, dat rook naar verse mest? Of mist ze het rustige leven bij de stam van Supnah, waar de hoofdman en de tovenaar elke avond iets anders bedachten om Torka te schande te maken?' Aliga hief haar hoofd op. Ze kneep haar ogen samen en trok haar mondhoeken omlaag. 'Wanneer de baby van deze vrouw komt, zou het goed zijn om wijze vrouwen en een tovenaar in de buurt te heb­ben om haar te helpen bij de geboorte.'


    Nu ging Lonits hoofd omhoog. Ze klemde haar lippen opeen en trok haar mondhoeken omlaag. 'Lonit zal Aliga helpen, net zoals Aliga Lonit heeft geholpen. Wij hebben veel vrouwenwijsheid ge­leerd. We hebben geen anderen nodig. Omdat we ervoor hebben gekozen om met Torka mee te gaan, zijn wij de allerwijste vrou­wen!'


    'Maar we hebben geen tovenaar,' zei Aliga klaaglijk. 'Dan zijn we zeker wijs!' antwoordde Lonit. Ze keerde de geta­toeëerde vrouw de rug toe en ging met haar kind naar de meertjes.


    Opeens bewoog de wereld hevig. Ze boog als de huid van een levend beest en gooide Torka, Karana en de hond om terwijl de grote stompsnuitige beer langs hen rende en verdween in de zee van gras om niet meer tevoorschijn te komen. De aarde golfde als het opper­vlak van een woelig meer.


    En toen kwam het gebrul: een vreselijk, alles overstemmend gegrom dat uit de aarde kwam, van ver onder de tere huid van de eeuwig be­vroren grond die nu bezweek en openspleet. Recht onder de jagers kwam een diepe scheur en ze vielen erin, terwijl ze wanhopig hou­vast zochten in een wereld die dat niet bood en zich probeerden vast te grijpen aan iets wat er niet was. De aarde drukte trillend tegen hen aan tot ze dachten dat ze levend begraven werden. Opeens was de aardbeving voorbij, even plotseling als hij was be­gonnen. Torka en Karana krabbelden uit de spleet en terwijl ze de aarde uitspuugden, bogen ze zich voorover om de doodsbange hond te helpen. Ze stonden tussen het uiteengereten grasland, te verbluft om hun speren te pakken of de karkassen van de antilopen die nog in de spleet lagen mee te nemen. Ze waren zo overweldigd door wat ze hadden meegemaakt dat ze niet eens beseften wat een geluk ze hadden gehad dat ze niet door hun eigen wapens waren doorspiest toen ze in de oprijzende aarde vielen.


    Stof vormde nevels in de lucht. Aan de westelijke horizon vulde de rook uit de kale, ruwe berg de lucht als een kokende wolk stoom en as. Er daalde een regen van gloeiend hete deeltjes op de wereld neer. 'We moeten gaan!' beval Torka, die visioenen kreeg van een vernie­tigd kamp waarin zijn vrouwen en kinderen verzwolgen waren door de aarde die hem en de jongen bijna had opgeslokt.


    Lonit gilde.


    Het meer zakte weg. Het water kwam omhoog, bedekte haar, zakte weer omlaag en stroomde helemaal het meer uit. Iets hoger stroom­opwaarts sprongen de vissen als gekken heen en weer in de brede, ondiepe vijver die zij had gemaakt door middel van een halfrond dijkje waar veel vette, luie vissen achter bleven hangen. De aarde schudde alsof er nooit meer een einde aan zou komen. Zomermaan klemde haar armpjes om haar moeders nek en gilde telkens als Lonit gilde. Lonit zag Aliga vallen. De vissen in de visvijver werden op het land geworpen, de kuilhutten en droogrekken stortten in en de plaggen om de vuurkuil rolden door elkaar.


    Lonit vond haar evenwicht terug en met Zomermaan onder haar arm geklemd sprong ze uit de nu lege vijver. De aarde wierp haar neer. Ze stond weer op en hield het snikkende kind stevig vast ter­wijl ze, zelf ook snikkend, met moeite een weg zocht over de golven­de aarde en naar de ingestorte kuilhut wankelde waarin Iana en haar baby zaten opgesloten. Het raamwerk was zwaar genoeg om een vrouw bewusteloos te slaan of een kind te vermorzelen. Ze hadden het gemaakt van geweien van pas gedode kariboes en van ribben en slagtanden van een lang geleden gestorven mammoet die ze hadden ontdekt in het wilgenbosje achter de meertjes. Lonits hart klopte in haar keel toen ze voor de hoop huid, hoorn en been op haar knieën viel en huilend Iana riep en de naam van haar baby schreeuwde. Toen Aliga bij haar kwam, schoot er een gevoel van opluchting door haar heen dat de getatoeëerde vrouw niets mankeerde. De kramp­achtige bewegingen van de aarde waren minder sterk geworden. Ze zette Zomermaan neer en zei tegen haar dat ze een grote meid moest zijn en moest helpen haar zusje te redden. Het kind slikte haar tra­nen weg.


    Samen scheurden ze de huiden weg en tilden ze de zware beenderen op totdat Iana eindelijk knipperend naar hen opkeek en ze zagen dat de kleine Demmi in elkaar gerold veilig in Iana's armen lag, nog steeds blij murmelend alsof het schokken van de aarde en het instor­ten van de hut een nieuw spelletje was dat speciaal voor haar was be­dacht. Met een kreet van opluchting tilde Lonit haar baby op en huilde van blijdschap, terwijl Iana beduusd maar ongedeerd over­eind werd geholpen door Aliga en Zomermaan. Toen gleden haar ogen over de ruïne van het kamp en haar blijd­schap verdween. Alles was met de grond gelijk gemaakt. Nu de hut­ten en de droogrekken ingestort waren en de kleine, ordelijke wereld van hun kamp een puinhoop was, werd Lonit overweldigd door een vreselijk gevoel van kwetsbaarheid. Waar was Torka? Ze hoorde het gedonder vanuit de bergen in de verte. 'Kijk! Bergen komen naar beneden!' riep Zomermaan, terwijl ze Lonits blote been greep en zich ertegenaan drukte. Lonits ogen werden groot. De witte wolken van geweldige lawines rolden vanuit de hoogte naar beneden. Helemaal in het westen vul­de een grote grijze wolk de lucht als rook die van een onmogelijk groot vuur opstijgt. De rook was donker alsof ze vuil was en de wind die nu vanuit die wolk het dal in kwam, was smerig en deed denken aan de zwavelachtige dampen die af en toe boven de meertjes hin­gen.


    Een steekvlieg vond de blote huid van haar rug en stak diep. Ze voelde het nauwelijks. Ze hield haar kindje vast, verstarrend toen de wereld nogmaals onder haar voeten golfde. Het was niet genoeg om haar het evenwicht te doen verliezen, maar ze duizelde van angst. Aliga stapte voorzichtig over de chaos van gevallen droogrekken, vlees en huiden. Ze hield weer haar buik vast alsof ze bang was dat haar ongeboren kind eruit zou vallen. Haar ogen waren groot en ze klemde haar getatoeëerde lippen tegen haar gevijlde, getatoeëerde tanden. Ze bleef naast Lonit staan, deed haar schort van hertenleer af en wikkelde het om de kleine Zomermaan. 'Lonit kan zich beter bedekken. Haar huid is even zwart van de vlie­gen als deze vrouw van de tatoeëringen.'


    Lonit zag dat Aliga niet overdreef. Ze overhandigde Demmi aan Ia­na en ging snel haar kleren pakken. 'Komt Torka terug?' vroeg Iana.


    Lonit was zich net in haar onderhemd aan het wurmen en verstarde, verbaasd door Iana's vraag. Sinds ze van de Spookbende was gered had Iana tegen niemand behalve de kinderen gesproken. Lonit ren­de naar haar toe om haar te omhelzen. 'Natuurlijk komt hij terug!' Een ander antwoord was ondenkbaar. Maar toch kreeg ze visioenen van door de aardbeving verwoest, opengereten land waar ze in ge­dachten haar man en Karana dood zag liggen. Nee! Daar mocht ze zelfs niet aan denken!


    Torka zei bijna geen woord toen hij met Karana en Aar terugkwam bij het kamp. Op zijn gezicht stond de opluchting te lezen toen hij zag dat de kinderen en Lonit veilig waren. Ze rende naar hem toe en zei dat zij en de anderen het goed maakten. Hij hield haar vast alsof hij haar nooit meer wilde loslaten, maar zijn gezicht verstrakte toen ze zei dat alles snel weer in orde zou zijn gebracht. 'Dat is zo!' gaf Karana toe, de begroeting afwerend van Zuster Hond, de kleine hondjes en de andere leden van Aars steeds toene­mende hondenclan. Van de nakomelingen van de eens wilde hond was meer dan de helft weggerend naar de wilde honden in de heu­vels ver in het dal, maar Aar, zijn vrouwtje en de rest van hun sterke, leergierige jongen waren gebleven. Het onnatuurlijke bondgenoot­schap tussen de honden en de mensen van deze stam was sterk; de wortels ervan lagen diep verankerd in het verbond dat Aar had ge­sloten met Umak, Heer der Geesten en grootvader van Torka. Torka gaf geen teken dat hij Karana gehoord had. De ogen van de man hadden opeens een behoedzame blik gekregen toen hij naar Aliga keek die met gekruiste benen in zichzelf zat te mompelen op slaapvachten die Lonit uit de ruïne van de grootste kuilhut had ge­haald. Terwijl ze zichzelf en haar ongeboren kind wiegde, onder­steunde Aliga met haar armen nog steeds het gewicht van haar buik. Toen Torka naar haar toe liep, keek ze niet eens naar hem op.


    Gaat het goed met jou?' Torka knielde voor haar neer en legde zijn hand zachtjes voelend op haar buik. Het was niets voor Aliga om te zitten wanneer anderen op de been waren. Ze was 's ochtends meest­al eerder op dan de honden en sloot 's avonds als laatste haar ogen.


    Het gaat goed.' Ze huiverde en keek verwijtend naar Torka. 'Zo goed als het maar kan gaan met een zwangere vrouw in een land dat schudt. Lonit heeft deze vrouw een hoorn vol wilgenbrouwsel gebracht en ook een mergpijp voor me gekraakt... alsof ik daardoor zou vergeten wat er net is gebeurd! Lonit is zo vastbesloten om altijd in dit land te blijven wonen dat ze bereid is om alles over het hoofd te zien.'


    Lonit kwam naast Torka staan. Ze had de kinderen aan Iana's tedere zorg toevertrouwd om Aliga haar favoriete mantel te brengen die ze had gemaakt toen ze net in het dal waren. Lonit had urenlang zitten naaien aan allemaal reepjes bont van de mooiste huiden van dieren die ze zelf had gevangen en gedood, om voor Aliga een geschenk te maken als teken van zusterschap. Aliga was er zo blij mee dat ze de mantel zelfs droeg op dagen dat het eigenlijk te warm was voor zo'n kledingstuk. Maar hoewel de namiddag nog warm was, rilde ze nu van een inwendige kou. Lonit sloeg de mantel om haar schouders en deed een stap achteruit, verbaasd dat Aliga zo'n vijandige toon had aangeslagen.


    'Maar dit land is goed voor ons geweest,' zei Lonit tegen haar. 'We hebben geen honger gekend. Dit dal heeft ons tegen stormen be­schut. We hebben het gevuld met lofliederen en het gedeeld met alle dieren die zich hier naast de hete bronnen warmen in de tijd van de lange duisternis. We hebben de Levensschenker met zijn kinderen en vrouwen vlak langs ons kamp zien trekken en hem zien weggaan. Torka en zijn volk konden hier leven zonder dat ze van hem of de zijnen iets te duchten hadden. Hoe kan Aliga dat alles vergeten zijn?' 'Aliga is het zeker niet vergeten,' antwoordde de vrouw nadenkend. 'Torka heeft zijn volk inderdaad goed geleid en dit is een goed land geweest. Maar nu maakt deze vrouw zich zorgen. Wij zwerven... wij zijn op zoek... en we zouden ons bij andere stammen moeten aan­sluiten om grote jachtpartijen te houden. Bij het grote vreugdevuur zei Navahk tegen ons dat we de zwakke en argeloze dieren als prooi moeten kiezen zodat de rest altijd sterk genoeg zal zijn om te vluch­ten voor de jagers. Die worden op hun beurt weer sterk van het ach­tervolgen van het wild. Aliga zegt dat de Moeder Beneden kwaad is geworden op de stam van Torka! Ze heeft de grond geschud om ons te vertellen dat het niet goed is om op één plek te blijven. Torka's volk moet weer naar het land gaan waar we vandaan zijn gekomen. Als we dat niet doen, zal de Moeder Beneden de wereld schudden en Torka's volk opslokken. Dan zullen we voor altijd als geesten in de aarde zuchten en...' 'Zeg niet meer.' Torka zei het vriendelijk terwijl zijn hand van Aliga's buik naar haar mond ging en haar lippen sloot. 'Wees voorzichtig, Aliga. Bedenk dat bij het volk van deze man het praten over iets soms maakt dat het gebeurt.'


    Karana was kwaad. 'Let op, vrouw! Laat je vrouwelijke angsten je tong niet beheersen!'


    'Vrouwelijke angsten? Let op je eigen tong, jongen! Wanneer jij zwanger bent in een land dat schudt, zonder wijze vrouwen of tove­naars in de buurt om je te helpen, mag je praten over "vrouwelijke angsten"!' Ze had tegenwoordig een hekel aan Karana. Hij begon te veel op de broer van zijn vader te lijken en Navahk beheerste haar dromen op een manier die Torka niet zou waarderen. Op de een of andere manier had ze het gevoel dat Karana dat wist. Zijn grote zwarte ogen zagen te veel voor een jongen. Persoonlijke dingen die niemand anders zag... die zij zelf vaak pas zag wanneer hij haar ervan bewust maakte. Ze wist dat hij kwaad genoeg was om zijn gedachten te uiten en omdat ze daar bang voor was, probeerde ze hem met haar boze blik het zwijgen op te leggen.


    Karana liet zich niet bang maken. Al deed hij alsof hij volwassen was, hij was toch nog een jongen. Wijsheid was hem even vreemd als de angst van de zwangere vrouw die voor hem zat. 'Aliga is bang om te bevallen bij een stam zonder wijze vrouwen of tovenaars om haar te verzorgen. Dat heeft haar beziggehouden vanaf het eerste moment dat ze wist dat ze zwanger was. Ze geeft niets om Torka of zijn volk. Aliga geeft alleen om zichzelf!'


    'Karana!' viel Torka uit. Hoewel de jongen tijdens de jacht een op­vallende intuïtie vertoonde en de gele ziekte in de oude Hetchem had gezien en haar had gewaarschuwd dat ze zou sterven, zag hij niet de onnatuurlijk wijde pupillen van Aliga. Torka had genoeg over ge­neeskunde geleerd om te weten dat er iets mis was wanneer ogen midden op de dag zo staan. Hoe erg het was, zou de tijd leren. Hij voelde zich misselijk van angst toen hij bedacht hoe Aliga had ge­huild en gelachen van ongelovig plezier toen ze merkte dat ze zwan­ger was. In de dagen die volgden was ze lusteloos en ziek geworden. Hij kon haar niet kwalijk nemen dat ze terug wilde gaan. 'Zou Aliga echt graag willen dat Torka haar terugbracht naar het land van ande­re mensen, waar vrouwen niet naast hun mannen mogen jagen, waar de ene stam op de andere jaagt, waar baby's worden opgegeten in de winterse duisternis of worden weggedaan wanneer een hoofd­man dat gebiedt? Gelooft Aliga dat de geboorte van haar baby min­der pijnlijk of gevaarlijk zou zijn, of dat haar kind beter af zou zijn bij vreemden, in een land waar honger heerst? Beter dan hier, bij de­genen die van haar houden?'


    Aliga beet knorrig op haar onderlip. 'Torka heeft slechte mensen ontmoet. Maar niet alle stammen zijn zo. Supnahs stam was niet zo slecht. Die stam had wijze vrouwen en een tovenaar.' Karana's mond vertrok zich tot een honende grijns. 'Alle vrouwen van die stam die oud genoeg waren om echt wijs te zijn, waren al lang aan de wind prijsgegeven. Supnahs stam is echt een slechte stam. En Navahk is helemaal geen tovenaar.'


    'Dat is hij wel!' sprak ze hem tegen, alsof ze een geliefde die belasterd werd te hulp kwam.


    Torka begreep wel waarom ze zo reageerde. Hij was niet jaloers, hij voelde slechts een vaag, bedroefd medelijden. Hij was de getatoeëer­de vrouw aardig gaan vinden. Het speet hem dat ze niet de man van haar keuze kon hebben. 'Navahk is ver weg en deze baby is heel dichtbij. Hij slaapt nu en Aliga zou ook moeten slapen,' zei hij tegen haar en legde zijn geopende hand op haar bolle buik. Als zijn onge­boren kind al onder zijn hand bewoog, voelde hij het in elk geval niet.


    De aarde beefde. Aan de westelijke horizon zond de Berg Die Rookt een enorme rookpluim de lucht in. Zelfs vanaf die grote afstand zag Torka het gloeien van vallend puin dat het formaat van enorme rots­blokken moest hebben. Het was een aanblik die geen twijfel liet. 'Het land van Navahk en Supnahs volk en van de Grote Bijeen­komst ligt daar, ver in het westen, voorbij de Berg Die Rookt, voor­bij de wolk die vuur regent. We kunnen niet terug, Aliga. Noch de Moeder Beneden noch de Vader Boven zullen ons dat toestaan.'
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    Drie dagen lang rookte de berg in de verte, maar de aarde schudde niet meer. De kuilhutten, droogrekken en de vuurkuil waren al snel weer opgebouwd. De hemel werd lichter en het kamp zag er weer hetzelfde uit, behalve dat er nog steeds een dun laagje as uit de lucht kwam vallen dat alles bedekte. Torka en zijn kleine groep bleven op hun hoede. Alleen de kleintjes sliepen goed in de steeds korter wor­dende nachten.


    De dagen en weken gingen voorbij. Het werd nu niet meer nacht. Na de eerste zomerregen verdween het stof en werd de Berg Die Rookt weer een slapende vulkaan. De top was niet meer kegelvor­mig maar holrond, als een kies met een groot gat aan één kant. Torka stond met Karana aan de rand van het herbouwde kamp. Hoewel de meertjes met de warmwaterbronnen weer vol warm, dampend water stonden, kwamen er geen vissen stroomafwaarts om zich te laten vangen in Lonits gerepareerde visweer. Torka had de indruk dat het water nog meer naar zwavel rook dan eerst en kon zich er niet toe brengen erin te baden. Lonit was niet zo terug­houdend als hij. Ze was aan het baden met Iana en de kinderen. Het deed zijn hart goed om hun gelach over het land te horen schallen.

  


  
    Aliga zat mistroostig in de zon. Torka had haar niet horen lachen of iets positiefs horen zeggen sinds hij haar had gezegd dat ze hun kind hier moest krijgen. Torka wilde dat de baby geboren werd. De baby kon elk moment komen en het zou plezierig zijn om Aliga weer te zien glimlachen, ook al waren haar tanden gevijld en zwart. Er kwam een zacht verkoelend briesje door het dal vanaf de verre, met sneeuw bedekte bergen. Het werd afgezwakt door de omringen­de heuvels, maar was toch sterk genoeg om de steekvliegen op een afstand te houden. Het viel Torka weer op dat de wind niet meer vuil was van de rook die vanaf de berg in de verte kwam. Het was dagen geleden dat de as uit de lucht was gevallen. 'Het zal hard waaien op de zee van gras,' zei Karana. 'Het zal een goede dag zijn om te jagen. In zijn dromen heeft deze jongen de gro­te mammoet in de oostelijke heuvels horen lopen. En waar de Le­venschenker gaat, zijn de geesten van het wild Torka's volk goedge­zind!'


    Met Aar, Zuster Hond en drie wat grotere jonge hondjes aan hun zijde liepen ze gewapend met hun speren over de smalle strook land die vanuit het dal door de omringende heuvels liep en uiteindelijk uitwaaierde op de wijde, winderige zee van gras. Torka wist allang dat Karana's visioenen over de richting waaruit het wild zou komen meestal klopten. Daarom trok hij ze bijna nooit in twijfel. Toen ze de valkuilen en strikken bij het begin van het dal wa­ren gepasseerd, gingen ze op weg naar het oosten, tegen de wind in. Het geluid van vechtende paarden lokte hen verder. Ze renden erop af, maar wel behoedzaam, als jagers die op gevaar bedacht zijn. Het gras stond hoog en was even goudkleurig en bros als de manen van jonge leeuwen. Torka trok zijn messcherpe knuppel van versteend walvisbeen uit de schede van gelooid leer aan zijn zijde. Hij maaide de grassen ermee opzij. De platte kant van de knuppel sneed er even gemakkelijk doorheen als door warm vet. Het was een uniek wapen dat hij had meegebracht uit een wijd, glooiend land dat sterk naar zout rook. Het was rijk grasland geweest, net als hier, maar op de een of andere manier verontrustend, nachtmerries oproepend van donderende zwarte wateren die de wereld overspoelden en alles op hun weg verdronken. Ze hadden er het karkas van de grote vis ont­dekt. Het was van steen, net als de schelpen die Lonit had gevonden, en Torka's knuppel was van een van de walvisribben gemaakt. Terwijl hij nu met Karana en de honden over de zee van gras liep, woog hij de knuppel in zijn hand en dacht aan dat vreemde land waar hij doorheen was getrokken. Hij kon niet weten dat het vroe­ger de bodem was geweest van een smalle zeestraat tussen twee oce­anen en dat het een brug vormde tussen twee continenten. Hij kon ook niet weten dat het de komende duizenden jaren weer op de bo­dem van de zee zou liggen. Hij kon alleen zien dat die vlakte anders was, net zoals hij voelde dat de Bergen Die Wandelen aan weerszij­den van de zee van gras helemaal geen bergen waren maar de randen van gletsjers die groter waren dan er ooit tevoren op aarde waren ge­weest. Hij kon niet weten dat driekwart van het vocht uit alle zeeën, oceanen en rivieren op aarde in die ontstellende gletsjermassa's ge­vangen lag, of dat het grootste deel van de noordelijke helft van het Amerikaanse continent waar hij zijn groepje vanuit Azië naartoe had geleid, nu onder het ijs lag.


    Het geluid van de paarden was nu dichtbij. Op de top van een lage heuvel maakte Karana met vlakke hand een gebaar naar de honden, waarop ze allemaal tegelijk naast hem in het gras gingen zitten. Torka kwam er ook bij en samen keken ze door het scherm van zomers goud hoe beneden hen, in een geul in het heuvelachtige land, twee hengsten woest vochten om de heerschappij over een kleine kudde ruige, stevige merries.


    De sterkste hengst viel niet alleen op omdat hij zijn oudere, minder agressieve vijand achtervolgde zelfs toen het andere paard probeerde weg te rennen, maar ook omdat zijn effen, lichte vacht niet de don­kere rugstreep vertoonde die kenmerkend was voor zijn soort. De razende, bloedende dieren schreeuwden en steigerden, schopten en beten en sloegen met hun benen door de lucht. De oudere, forse­re hengst draaide zich om en rende weg. Het jongere, magerder en snellere dier ging achter hem aan en dreef hem terug naar het strijd­toneel. De oudere hengst verloor duidelijk terrein. Torka verbaasde zich over de schoonheid, kracht en volharding van het lichte paard. Naast hem liet Karana zijn hoofd wat zakken en kreeg steeds minder plezier. Waar Torka schoonheid en kracht zag, keek Karana verder dan de lichamelijke volmaaktheid van de hengst en zag zijn meedo­genloze woestheid en wrede, onbarmhartige kracht. Die deed hem denken aan zijn vader.


    Toen uit het dichte kreupelhout waar het sterkste paard de uitgeput­te oudere hengst naartoe had gejaagd, opeens een kat sprong, kwam er een einde aan het gevecht. De kat die even groot was als een leeuw, sloeg tanden zo lang als Torka's onderarm in het achterwerk van de hengst. Bebloed en verzwakt door de strijd schreeuwde de hengst, maar had de kracht niet om te vluchten. Zijn achterbenen begaven het en een ogenblik later vloog de kat hem naar de keel ter­wijl de lichtgekleurde hengst zich omdraaide en triomfantelijk hin­nikend wegrende. Hij joeg zijn pas verworven merries voor zich uit,


    kwaadaardig naar hen schoppend en bijtend en hen mishandelend zodat merries die zwanger waren van de andere hengst een mis­kraam zouden krijgen. Zo zorgde de hengst ervoor dat alleen zijn ei­gen nakomelingen zouden overleven. 'Dat zou Navahk ook doen,' siste Karana.


    Maar Torka luisterde niet. De plotselinge, gewelddadige dood van de hengst had hem verontrust. Torka zou ook zo kunnen sterven, snel en zonder waarschuwing. Wat zou er dan met mijn vrouwen en kinderen gebeuren, met alleen een jongen en een meute honden om hen te beschermen?


    Toen ze verder naar het oosten trokken, kon Torka zijn gedachten niet bij het spoorzoeken houden. Karana liep samen met de honden voorop, maar Torka bleef staan en keek om, terwijl hij steeds aan Aliga moest denken. Arme, bange vrouw. Als ze haar kind niet gauw kreeg, zou ze eraan sterven. Hij had gezien hoe ze steeds zieker en vermoeider werd. En steeds banger voor de dood. 'Torka! Kom! Het is een goede dag om te jagen!' De jongen liep nu gebarend naast hem. Ze konden mijlenver zien, tot waar grote kud­den graasden in indrukwekkende aantallen en van allerlei soorten. 'Daar! Zie je het? Net als in mijn dromen loopt de Levenschenker voor ons uit, de zon tegemoet. Hij leidt hij ons naar het wild.' Maar Torka keek nog steeds achterom, naar de wereld waaruit hij was gekomen, naar een ver land waar de bergen niet rookten, de aar­de niet bewoog en waar er, wanneer een man werd gedood, altijd an­deren zouden zijn om voor zijn vrouwen en kinderen te zorgen. 'We gaan voor het laatst op jacht in dit land zonder mensen,' sprak hij, Karana streng aankijkend met een gezag dat geen tegenspraak duld­de. 'Morgen zullen we onze vrouwen en kinderen verzamelen en te­ruggaan naar het land der mensen.'
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    Onder een andere hemel
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    Een kille wind beroerde de gedrongen, vervormde bomen waar de bodem van de kloof mee bezaaid was. De schaduwen werden ver­warmd door het licht dat door het ronde gat in de hemel de wereld binnendrong, maar het kind huiverde tussen de resten waarvan het al wekenlang at: de beenderen van de moeder... Supnahs arm... en zijn schedel, in elkaar geslagen in een poging om er merg en herse­nen uit te halen. De beenderen waren niet meer herkenbaar. Het waren nog slechts scherpe stukken en splinters, resten waar het vlees vanaf was geknaagd en alle sappen uit waren gehaald. Er was nu al een tijdlang niets eetbaars meer en het knagen en zui­gen aan de beenderen bood het kind nog slechts een lichte troost. Het leefde van boombast en sparrennaalden, insecten en argeloze vogels, en van het vlees van een lemming die het uit zijn hol onder de sparrenbomen had weten te halen.


    Het kind kauwde nu op de lemming en maalde hem tussen kiezen die gemaakt waren om zwaardere en vettere beenderen te kauwen. Het trilde terwijl het at. Het was duizelig en hongerde naar meer vlees en bloed dan het draderige, zoete vlees van het knaagdier kon geven.


    Moeder! Ik ben alleen! Moeder! Ik heb honger! Moeder! Ik ben bang! Het kind vond geen troost in de botten en het vlees van de lemming en ook niet in de warme, gele wind die over de wereld blies vanuit het gat in de hemel. Het kwam overeind, klom de kloof uit en ging zitten op de richel die uitzicht op de toendra bood. Terwijl het daar zo stond waar het eens met de moeder had gestaan en aan haar dacht, voelde het zich getroost. Het rekte zich uit. De wind blies door de grijze vacht van het kind en voerde de geur aan van de bees­ten die beneden op de vlakte hun kamp hadden opgeslagen. De grij­ze ogen van het kind namen het beeld in zich op van degenen die de moeder hadden gedood. Het voelde zich getroost en tegelijkertijd vervuld van een haat die voedzamer was dan vlees, beenderen of bloed.


    Ze hadden hun kamp één keer verplaatst. Het kind had verbaasd ge­keken hoe ze hun tenten op hun rug met zich meesleepten, terwijl ze langzaam en zwaar als luiaards door het gras ploeterden. Ze waren een paar kilometer verder getrokken, naar een plek die beter beschut was tegen de wind en dichter bij water lag. Even was het kind in pa­niek geraakt, bang als het was dat ze door zouden lopen, zo van de rand van de wereld af, zodat het alleen achter zou blijven met nie­mand om te haten. Maar ze waren blijven staan en hadden hun vreemde schuilplaatsen opgezet, hun rokerige vuren aangelegd en hun vreemde geschreeuw laten horen. Het kind vond deze geluiden merkwaardig geruststellend, even mooi als het lied van de sterren midden in de winterse duisternis. Wekenlang had het hen vanuit de hoogte gadegeslagen, telkens kwijlend wanneer het de vage witte vlek zag die het haatte. Op een dag zou het kind het beest achtervol­gen en doden. Dan zou het in de huid van het beest dansen en een loflied zingen op zijn dood.


    Duizelig van de honger schreeuwde het kind nu van woede. Het kamp was weg! De beesten verdwenen langzaam in de verte, alle­maal gebogen onder hun bepakking behalve de moederdoder in het wit die vooropliep.


    Het kind jammerde zacht omdat het nu niet meer de vreemde, zoete troost had dat degenen die zijn moeder hadden gedood in de buurt waren. Eenzaam bleef het van de ene voet op de andere staan wiebe­len. Met gebalde vuisten sloeg het tegen zijn harige dijen. Als de beesten van de rand van de wereld verdwenen, hoe zou het kind hen dan weer kunnen vinden? Hoe zou het ooit vanuit de nevelen dege­ne in het wit kunnen bespringen, zoals de moeder haar prooi had besprongen, om hem in stukken te scheuren tot hij gilde en rood was van het bloed?


    Terwijl het centrum van zijn bestaan achter de horizon in het oosten verdween, krijste het kind kwaad. Het wist instinctief dat het zou sterven als de enige reden om te leven verdween. Het hurkte als een aap en kwam toen overeind. Opgewonden wiegde het heen en weer en zwaaide met lange, harige armen. Het schudde de vuisten naar de verdwijnende beesten, krijsend van teleurstelling en woede.


    'Wah nah wah! Wah nah wut!'


    De beesten vertraagden hun pas niet, hoewel het kind zag dat dege­ne in het wit stilstond en omkeek. Het kind haalde de hand over de mond om het bloed van de lemming weg te vegen en hunkerde naar het bloed van de moederdoder.


    Het beest lichtte goudkleurig op in het licht dat door het gat in de hemel viel. Toen draaide het zich om en verdween in de nevelige ver­te.


    Nu was het kind helemaal alleen. Weer jammerde het zacht om de moeder, om een soortgenoot, maar er waren geen soortgenoten meer. Ze waren allemaal door de beesten gedood. De gedachte daaraan gaf het kind moed. De weg omlaag was moei­lijk, maar het kleintje liet zich niet ontmoedigen. Gedreven door haat voor de moederdoder verliet het kind het bekende territorium waar het was opgegroeid, kwam de bergen uit en trok alleen over de toendra, achter de groep aan van degene in het wit, in wiens huid het zou graag wilde dansen.


    Karana schoot overeind op zijn slaapvachten. 'Nee!' schreeuwde hij, nog helemaal opgaand in zijn dromen. Wolven renden huilend over de toendra en zaten achter hem aan. Hij keek om en terwijl hij dat deed, veranderden de wolven in afschuwelijke, halfmenselijke bees­ten die met grote sprongen achter hem aankwamen, met Navahk voorop, een mengsel van tovenaar en wilde hengst en... iets anders... iets donkers en angstaanjagends dat hij lang geleden had gezien... een schaduw die afstak tegen de glinsterende bergen van ijs in de verte... een gestalte die bewoog in de nacht, behaard, breed en sterk, met glinsterende ogen, een beerachtige snuit en opgetrokken brede lippen over uitstekende tanden die even lang waren als Karana's dolk.


    De wanawut. De Zielenzuiger. Navahk. Zijn vader!


    Hij knipperde met zijn ogen. De droom verdween, maar zou, dacht hij, nooit helemaal verdwijnen. Hij beefde terwijl zijn slaapvachten van zijn schouders op zijn schoot vielen.


    Het kostte een paar dagen tijd om het kamp af te breken en de lange tocht die hen wachtte voor te bereiden. Telkens wanneer Karana sliep kreeg hij dezelfde droom. Maar telkens wanneer hij Torka er­over vertelde, zonder ook maar een detail achterwege te laten behal­ve het feit dat Navahk zijn echte vader was, legde de jager hem met een boze terechtwijzing het zwijgen op.


    'Deze man droomt ook. Zijn dromen zijn onrustig sinds hij besloot om terug te keren naar de wereld der mensen.' 'Het is een slechte wereld.'


    'Karana is er als jongen uit weggegaan en zal er als man naar terug­keren. Misschien bevalt het hem nu beter.'


    Karana snoof. 'Waarom? Omdat er meisjes zijn? Karana geeft niet om meisjes!'


    'Nog niet,' antwoordde Torka, die nauwelijks een glimlach kon on­derdrukken toen de jongen ging staan, met opgeheven kin en zijn armen strijdlustig over elkaar, alle eigenaardigheden van Torka's ge­liefde grootvader vertonend. Op zulke ogenblikken vroeg Torka zich af of de levensgeest van Umak na diens dood in Karana was gevaren om in het lichaam van de jongen verder te leven. Het was geen on­plezierige gedachte, maar zoals altijd schrok hij toen Karana reageer­de alsof hij het hardop had gezegd.


    'Umak heeft gezegd dat Karana ooit een grote Heer der Geesten zal zijn. Umak zou naar Karana hebben geluisterd!'


    'Torka luistert ook. Maar we moeten gaan. Aliga is ziek. We hebben niet de toverij of de geneesmiddelen om haar te genezen. Haar baby had al weken geleden geboren moeten worden.'


    'Baby's komen wanneer ze klaar zijn.'


    'En als ze niet komen, komt de dood naar hen en naar de vrouw die hen draagt.'


    Torka legde geruststellend zijn hand op Karana's schouder. 'Mis­schien zullen we op een goede dag hier terugkomen. We hebben het vlees en de voorraden die we niet kunnen dragen verstopt. Als we anderen tegenkomen die met ons willen terugkeren, zullen we hun zeggen dat dit een goed land is om te jagen. Maar Karana vergeet wel snel dat buiten dit Dal der Liederen, in de Gang der stormen, de winterwind koud en hard is en meedogenlozer dan elke andere storm die deze man ooit heeft meegemaakt. Als het wild om de een of andere reden niet in ons dal zou komen overwinteren, zouden we het moeten volgen naar de zee van gras. Torka vraagt zich af of een stam in de winterse duisternis lang in leven zou blijven in de Gang der stormen.'


    'Langer dan we bij Supnahs stam in leven zullen blijven!' 'Het is niet de bedoeling van deze man om de stam van Supnah op te zoeken. Torka heeft er lang en diep over nagedacht. Als we nu uit ons dal weggaan, zouden we gemakkelijk voor het eind van de zo­mer de plaats van de Grote Bijeenkomst kunnen bereiken. Daar zul­len wijze vrouwen, heren der geesten en tovenaars van allerlei stam­men zijn. Denk eens aan alle geneeskunde die Karana van hen zal leren.’


    'Het zijn mammoetjagers,' bracht de jongen hem nors in herinne­ring.


    'We hoeven niet mee te doen aan de jacht op mammoets. Wij kun­nen voor ons eigen vuur jagen en in onze eigen behoeften voorzien. Onze vrouwen zullen het leuk vinden om met anderen te praten. Zomermaan heeft nog nooit kleintjes van haar eigen leeftijd gezien. En deze man verlangt ernaar om weer met andere mannen te jagen en te praten!'


    Geprikkeld vroeg Karana zich af of Torka hem ooit als een man zou zien. 'Als Aliga ziek is, moet ze niet zo ver reizen.'


    'Alleen al bij de gedachte eraan voelt Aliga zich beter. Ze zal per slee reizen en de reis zal haar niet zieker maken dan haar gepieker.'


    De jongen wilde niet toegeven en schudde zijn hoofd. 'Lonit wil niet weggaan.'


    Torka zuchtte. Wanneer hij dit onderwerp met Karana besprak, was het net of hij tegen een bergwand praatte. Op den duur zou de jon­gen de wijsheid van Torka's besluit zien. In de tussentijd had het geen zin om erover te twisten. Hij klopte de jongen met vaderlijke genegenheid op de schouder. 'In tegenstelling tot Karana heeft Lo­nit geleerd dat het niet goed is om de hoofdman tegen te spreken wanneer die een besluit heeft genomen.'


    Maar zal Torka onze hoofdman blijven in de wereld der mensen?' De vraag bracht Torka van zijn stuk. Aangezien hij er geen antwoord op kon geven, wendde hij zich af.


    Lonit knielde neer met haar speer dwars over haar dijen en haar han­den om de gladde benen schacht geklemd. Ze had het wapen zelf ge­maakt. Torka had haar geleerd hoe ze het been moest weken tot het buigzaam was en hoe ze het in het vuur moest harden en vorm moest geven. Hij had haar geholpen de lange, brede, zware punt van glanzend, lancetvormig obsidiaan te maken. Ze herinnerde zich hoe ze samen om al haar fouten hadden gelachen en hoe hij uiteindelijk, toen ze per ongeluk in haar handpalm had gesneden, die had gekust en daarna de steen had gepakt en het werk zelf had afgemaakt terwijl zij achterover leunde en zijn handigheid bewonderde. Nadat ze de speerpunt op de schacht hadden bevestigd waren ze met haar trai­ning begonnen en na weken oefenen had ze met deze speer haar eer­ste prooi gedood.


    Ze zuchtte en zette de speer weg. In de toekomst zou ze hem niet meer kunnen gebruiken, noch enige andere speer. Buiten het Dal der Liederen gebruikten de vrouwen geen speren en gingen ze ook niet samen met hun man op jacht. Ze zuchtte weer en richtte haar aandacht op de gereedschappen en kleren die voor haar lagen. Die zou ze meenemen op de lange tocht naar de wereld der mensen. Wintergoed en zomergoed, netjes opgestapeld op afzonderlijke hui­den, zou tot afzonderlijke pakken worden opgerold en daarna bij el­kaar in een grote rol worden verpakt, die met riemen aan haar draagstel van kariboegeweien zou worden gebonden. Er was zoveel dat ze wilde meenemen en zoveel dat ze moest achterlaten... Ze was nooit lang genoeg in een kamp gebleven om de luxe te kennen van per­soonlijke bezittingen die niet strikt noodzakelijk waren voor het da­gelijkse leven van nomaden. Ze was nog nooit van een plek gaan houden als van deze, niet alleen omdat de jacht er steeds goed was, maar ook omdat het net was of ze er op de een of andere manier mee was vergroeid.


    Ze leunde achterover op haar hielen, met haar handen op haar dij­en, en genoot van het zachte materiaal van haar prachtig gelooide jurk van ongebruikelijk lichtgrijze wapitihuid. Ze had weken aan deze jurk gewerkt nadat Torka de huid als geschenk had meegeno­men naar het kamp. Ze had in de huid geslapen, met de harige kant naar buiten en het rauwe vlees tegen haar naakte lichaam aan, waar­bij ze zoveel vachten als ze maar kon verdragen op zich had gesta­peld om de kostbare olie en het zweet van haar eigen huid in de wa­pitihuid te laten trekken. Torka had geamuseerd gelachen en ge­zegd dat niet de wapitihuid maar zijzelf tegen de ochtend zacht zou zijn en klaar om te worden afgeschraapt. Maar ze had de nacht overleefd, vol verlangen om met haar schraper aan de gang te gaan. Ze had het scherpe schouderblad van een kariboe gebruikt om de huid op te rekken en zacht te maken. Aliga had haar goedmoedig geplaagd en gevraagd waarom iemand zo'n zachte jurk moest heb­ben. Ze had niet durven zeggen dat ze dat gewoon graag wilde. Ze had de tijd om aan zo'n luxeartikel te werken en zag het als een uit­daging. Maar haar voornaamste reden was dat Torka de huid speci­aal voor haar had meegenomen. Daar was ze trots op en wanneer ze de huid droeg, wilde ze dat hij hem kon aanraken met evenveel ple­zier als hij haar had bezorgd door haar de huid te geven. Nadat ze de huid had afgeschraapt en opgerekt, maakte ze hem met dampende urine uit haar eigen lichaam nat en liet hem toen in een van de eerste herfstnachten bevriezen. Ze bewaakte hem zelf om te voorkomen dat een knaagdier er in het donker van zou eten. Drie nachten lang zat ze op wacht naast haar wapitihuid. Op de ochtend van de vierde dag schudde ze de rijp er vanaf, sneed zorgvuldig de dunne, vlezige laag van onderhuids vlies weg en begon aan het uit­eindelijke proces van schrapen en dunner maken. Dagenlang was ze ermee bezig. Karana sloeg haar belangstellend gade en zei dat hij niet had gedacht dat Lonit nog betere huiden kon maken dan ze al deed.


    'We kunnen altijd iets verbeteren,' zei ze tegen hem. 'En Lonit her­innert zich goed wat onze oude Umak altijd zei: "In nieuwe tijden moeten mensen zich nieuwe gewoonten eigen maken." Dat geldt ook voor vrouwen.'


    Hij had geknikt en herinneringen opgehaald aan zijn eigen moeder die eens ook zo hard had gewerkt om speciale kleren voor hem te maken. 'De tuniek die zij voor mijn eerste jachtpartij maakte, be­stond uit vele huiden: één strookje van elk soort dier dat een jager in zijn leven hoopt te doden.'


    De bedroefdheid in zijn ogen toen hij over zijn lang geleden gestor­ven moeder sprak, was haar niet ontgaan. Zonder langzamer te gaan schrapen had ze bij zichzelf gezegd dat ze, wanneer ze klaar was, voor Karana een tuniek van vele huiden zou maken, misschien niet van alle soorten dieren waar een man in zijn leven op hoopt te jagen, maar in elk geval van die dieren die een vrouw met haar speer en bola kan doden.


    En dat had ze gedaan. Het had haar meer dan een jaar gekost om de huiden te verzamelen en Karana, Torka en Aliga waren het er alle­maal over eens dat ze nog nooit zo'n mooie tuniek hadden gezien. Toch vond Lonit haar eigen jurk van wapitihuid mooier omdat Torka de huid als geschenk voor haar had meegenomen. Ze glimlachte van plezier bij de herinnering aan dat prachtige ogen­blik. Telkens wanneer ze de lichtgrijze jurk droeg - met zijn lange franje waaraan ze allemaal spiraalvormige, schelpachtige steentjes had genaaid die ze had meegenomen naar de Gang der stormen - vond Torka het heerlijk om de jurk aan te raken. Hij vond dat zo heerlijk dat hij haar, wanneer ze alleen waren, uitkleedde en het daarna nog heerlijker vond om haar aan te raken. Welke vrouw zou niet van zo'n jurk houden of van de man die haar meer dan alle anderen liefhad?


    Maar hij hield niet genoeg van haar om in het land te blijven waar ze zo gelukkig waren geweest.


    Hij kwam nu op haar aflopen, zijn ogen op haar gericht zonder haar te zien. Hij bleef staan, knielde neer en keek naar de reistassen, naar de blazen gevuld met olie die naast haar lagen en de voorwerpen die op de reishuiden waren uitgestald. Hij knikte goedkeurend bij het zien van het houweel, de priemen en schrapers, de bontkam en de ge­weispanner, de boor en het zakje gedroogd korstmos en mos dat ge­bruikt zou worden voor pitten en om het vuur aan te maken. Daarna keek hij naar de opgerolde riemen en pezen die voor van alles konden worden gebruikt, de vogelnetten van gevlochten muskusossenhaar, de drietand om te vissen, het aas en de haakjes van been, de vilmes­sen, en de veerschachten vol geronnen bloed dat later met spuug weer vloeibaar kon worden gemaakt en als lijm kon worden gebruikt. Hij fronste zijn voorhoofd toen zijn blik op de kleinste van haar twee zeepstenen lampen viel. De lampen bestonden allebei uit een langwerpig, plat reservoir voor olie waarin pitten van mos werden gelegd die konden worden aangestoken. Hij schudde zijn hoofd. De kleinste lamp was de eerste die hij voor haar had gemaakt toen ze in het dal waren aangekomen en in de omringende heuvels zeepsteen hadden ontdekt. Zomermaan had hem per ongeluk laten vallen en sindsdien had de lamp, die aan de rechterkant helemaal gebarsten was, altijd olie gelekt. Hij dacht dat ze hem had weggegooid toen hij een nieuwe voor haar had gesneden.


    'Onze reis zal lang zijn,' zie hij. 'Die lamp is beschadigd. Laat hem hier. Lonits bepakking zal toch al zwaar genoeg zijn.' Hij wilde de lamp van de huid afhalen, maar haar hand hield de zij­ne tegen.


    'Dit was het eerste werktuig dat Torka voor deze vrouw maakte toen we naar dit dal kwamen. Deze vrouw wil deze lamp altijd bewaren.' Ze aarzelde even en durfde bijna niet verder te gaan. 'Net zoals ze al­tijd in het Dal der Liederen zou willen blijven.' 'Dat kan niet. Omwille van Aliga moeten we teruggaan.' Haar hart zonk in haar schoenen. 'Ja. Dat is zo.' Zijn hand greep de hare stevig vast. 'Is Lonit niet bang om hier te blijven, in dit land dat beweegt, waar de bergen vuur regenen?' 'Het land beweegt, maar niemand is gewond geraakt. We hebben onze hutten en droogrekken weer opgezet. De bergen regenen vuur, maar ver bij dit dal vandaan. Wie weet is het land in het westen ook gaan bewegen en hebben de bergen daar ook vuur geregend. In dit dal is Torka hoofdman. De stam is misschien klein, maar wel sterk omdat Torka sterk is. Het leven is goed omdat Torka goed is. Voor het eerst in haar leven is deze vrouw helemaal gelukkig. Zolang Lo­nit Torka aan haar zijde heeft, is ze niet bang.' Ze zag aan de uit­drukking op zijn gezicht dat ze de verkeerde woorden had gekozen. 'En wanneer Torka niet aan haar zijde is? Als Torka op een dag uit dit dal weg zou gaan om in de Gang der stormen te jagen en niet te­rug zou keren...? Zou Lonit dan bang zijn, alleen met haar kinderen en twee andere vrouwen in dit verre land, met enkel een onervaren jongen om haar te beschermen?'


    Ze wilde liegen. Ze wilde overmoedig antwoorden, zeggen dat ze met haar bola en speer tegen elk gevaar was opgewassen, maar hij zou de waarheid in haar ogen zien. Zonder Torka zou ze bang zijn, en niet voor haarzelf. Als ze geen kinderen had, zou Lonit zonder hem niet willen leven. Ofwel?


    De vraag maakte haar bang. Er waren angstaanjagender dingen dan een eenzame dood, dingen die ze niet tegen haar man kon zeggen of aan andere vrouwen kon bekennen. Ze herinnerde zich een door vlammen verlichte nacht en een man in het wit, mooier en geheim­zinniger dan de nacht zelf, die voor haar danste en ronddraaide en haar zei dat ze mooi was, die haar vroeg om Torka te verlaten en bij hem te komen, bij zijn tovenaarsvuur.


    En ze herinnerde zich dat ze naar hem toe wilde, dat ze ernaar ver­langde om op te staan, zijn hand te pakken en met hem de door vuur verlichte nacht in te lopen om met hem te slapen en nooit meer om te zien.


    Nooit meer. Nooit meer naar Torka om te zien. Nooit meer naar Zomermaan om te zien. En dat was angstaanjagender dan de dood. Te weten dat ze één afschuwelijk ogenblik op het punt had gestaan om alles te verlaten wat ze liefhad, alles wat haar leven waardevol maakte.


    Hij knikte toen ze niets zei, haar stilte verkeerd interpreterend. Hij zag de angst in haar ogen en kuste haar oogleden zacht. 'Het is goed dat Lonit in dit land dapper is geweest. Wat Torka betreft, hij maakt zich werkelijk zorgen om ons allemaal en hij zal zich zorgen blijven maken tot we bescherming hebben gevonden bij een andere stam op de Grote Bijeenkomst.'


    Hij hield haar vast. Hij vond het heerlijk om haar vast te houden, de zoete geur van haar huid en van de lange, geurige, zwaanzwarte slierten van haar haar te ruiken, waarin ze de kruidige olie van ar­temisia had gewreven... haar volle, stevige borsten tegen zijn borst­kas te voelen en zijn handen over de warme soepelheid van haar jurk van wapitihuid te laten gaan. Ze wekte altijd zijn begeerte op, vooral wanneer ze deze jurk droeg. Zijn handen gleden over de holling van haar rug, sloten zich om haar heupen, gingen weer omhoog naar haar schouders en begonnen aan de bandjes van de jurk te trekken. Hij stopte. De kuilhutten waren afgebroken. Aliga, Iana, Karana en de kinderen keken naar hen vanaf de plek waar ze bezig waren hun eigen bagage te pakken en op zijn inspectie wachtten.


    Hij duwde Lonit weg. Opeens begreep hij waarom ze deze jurk had aangetrokken in plaats van haar dikkere, praktischer kleren om te ja­gen en te reizen. Hij schudde zijn hoofd terwijl hij vol liefde naar haar keek. 'Lonit moet reiskleding aantrekken. Deze man zal niet van zijn doel afwijken. En hij zal nooit goedvinden dat Lonit naar de slaapvachten van een andere man gaat. In dit dal of in de wereld der mensen, met of zonder de jurk van wapitihuid, ben je Torka's vrouw, voor eeuwig en altijd.'


    Ze boog haar hoofd, diep getroffen door de liefde die ze in zijn ogen had gezien, doodsbang dat hij de besluiteloosheid en het verraad inde hare zou zien. Als Navahk zich op de Grote Bijeenkomst bij de andere tovenaars zou voegen, als hij voor haar zou dansen in het licht van het vuur onder de twinkelende sterren, als hij zijn hand weer naar haar uit zou steken, wist ze niet of ze kon weigeren. Ze wist het niet.


    In het eindeloze daglicht van de poolzomer leidde Torka zijn kleine groep uit het Dal der Liederen. Het terrein was niet zo geschikt voor zwaar beladen reizigers met een slede. Ze vorderden langzaam en lie­pen in stilte. De honden draafden voor hen uit. Aar, Zuster Hond en drie van de wat grotere hondjes droegen pakken. Ze keken tel­kens om alsof ze niet begrepen waarom de mannen en vrouwen van hun meute zo talmden.


    Moeizaam gingen ze voort, het smalle dal in dat op de Gang der stormen uitkwam, optornend tegen de wind die vastbesloten leek om hen weer terug naar hun kamp te duwen. 'Zie je wel?' zei Karana. 'De windgeesten willen dat we blijven.' 'En de overlevingsgeest zegt Torka dat wij verder moeten gaan.' Ze liepen verder tot ze eindelijk stilstonden, voorbij de takken en valkuilen die grote vleeseters uit hun dal hadden geweerd. De enor­me, glinsterende wanden van de Bergen Die Wandelen lagen voor hen, als stille wachters aan weerszijden van de uitgestrekte, golvende rivier van gras. Voor hen lag in het westen de Berg Die Rookt, zon­der zijn gebruikelijke rookpluim. Boven hun hoofd keek de zon toe en de grote wollige mammoet, de Levenschenker, stond ook naar hen te kijken. Zijn schoften waren wel zes meter hoog en hij rees voor hen op, ongeveer een mijl bij hen vandaan, op een brede verho­ging in de toendra. Zijn enorme kop met de twee bollingen erop was opgeheven, zijn oren naar voren gericht, zijn slagtanden uitge­stoken en zijn slurf omhoog gekruld.


    'Kijk! De Grote Geest is uit het dal gekomen,' zei Aliga, wijzend vanaf de met bont beklede slede van kruiselings met pezen vastge­bonden kariboegeweien.


    Karana zette zijn kant van de slede neer en Torka deed hetzelfde. 'De Grote Geest vraagt zich af waarom we uit het dal weggaan en naar de wereld der mensen gaan, mensen die als ze de kans zouden krij­gen, op hem en zelfs op ons zouden jagen.'


    Torka gaf de jongen een harde klap op de schouder. De jongen ving de klap op en waagde het de man nogmaals uit te dagen. 'Dat zullen ze zeker doen, dat weet je,' hield hij aan. 'Torka is anders dan andere mannen. Hij kan niet in een stam leven. Hij moet de lei­der zijn. En dus zullen andere mannen altijd proberen om Torka ten val te brengen of uit hun midden te verdrijven.' De woorden van de jongen bevatten een waarheid die Torka niet wilde erkennen. 'Torka voelt geen behoefte om de autoriteit van mannen die ouder en wijzer zijn dan hij in twijfel te trekken. Torka zal weer in een stam leven. Deze keer zal Torka voorzichtig zijn en geen aanstoot geven.'


    'Hmmf! Als Navahk bij de Grote Bijeenkomst is, zal hij wel iets be­denken om je in de val te laten lopen.'


    'In de menigte op de Grote Bijeenkomst zal Navahk slechts een van de velen zijn. Deze man zal hem niet meer onderschatten en ook niet bang van hem zijn. Navahk is dan misschien wel een tovenaar,


    Karana, maar hij is maar een mens.'


    'Een heel slecht mens.'


    Torka schudde zijn hoofd en gaf het op.


    'Kom,' zei hij scherp, boos op de jongen omdat die Lonit zichtbaar had verontrust. 'Torka heeft hier goed over nagedacht en nu zegt hij tegen Karana: hoe slecht kan één man nu eigenlijk zijn?'


    Ze liepen tot ze overmand door slaap moesten stoppen. In het licht van de eindeloze dag legden ze hun sleden en pakken neer, aten een lichte maaltijd uit hun reisrantsoen en gingen allemaal slapen. Alle­maal, behalve Karana.


    Met Aar opgerold en in dromen verzonken naast zich, zat Karana met zijn armen om zijn knieën en zijn rug naar de wind naar het Dal der Liederen in de verte te kijken. De mammoet was er nog. Hij stond nu ver weg in zijn eentje te grazen aan de voet van de verho­ging in de toendra, voor de toegang tot de kloof die naar het dal leidde. Karana wist niet waarom, maar hij stond op, maakte Aar wakker en ging naar de mammoet toe. Het was net of de warmte van de zon hem naar zijn hoofd steeg en hem blind maakte voor al­les behalve de mammoet.


    Toen hij ver van zijn slapende metgezellen vandaan was, begon hij te hollen. Met Aar aan zijn zijde rende hij door gesmolten goud... met de gouden zon boven zich en overal om hem heen gouden grassen.


    Karana rende totdat de kilometers die hem van de grote mammoet scheidden wegvielen.


    De mammoet richtte zijn kop op en zag hem komen. Het dier zwaaide rusteloos heen en weer en hief zijn enorme slagtanden zo hoog op dat ze de zon leken te raken.


    Karana bleef op minder dan een speerworp afstand staan. Hij was echter ongewapend gekomen en stond met zijn armen losjes om­laag. Zijn hart bonsde en zijn adem maakte een regelmatig, hijgend geluid.


    De mammoet liet zijn grote kop met de twee bollingen erop zakken en keek met zijn oeroude ogen de jongen strak aan. Karana staarde terug. Hij was zo dichtbij dat hij de verkleurde uit­einden van de slagtanden van de mammoet duidelijk kon zien en ook het kromme litteken op zijn schouder waar Torka's speerpunt hem jaren geleden had geraakt. Karana zag het onregelmatige uit­einde van de speerschacht die de mammoet had afgebroken, uit de taaie huid van het dier steken.


    Naast hem keek Aar verbaasd naar hem op. Zijn blauwe ogen gin­gen van Karana naar de mammoet. De hond zag het dier tussen het hoge, goudkleurige gras door, als een gestalte zo groot als een berg. Hij rook het dier en wist door de geur dat het niet gevaarlijk was zo­lang Karana bleef waar hij was.


    Maar de jongen begon langzaam, met opgeheven armen, naar voren te lopen. Hij fluisterde zachtjes tegen de hond dat hij moest blijven en Aar gehoorzaamde met tegenzin, trillend van verwarring en frustratie. De zon verwarmde Karana. Vol van het zonlicht liep hij betoverd over het goudkleurige land, zijn geest even open als de zee van gras en even vrij en licht als de geest van de wind die door zijn hoofd fluisterde.


    'Ik zal terugkomen!' riep hij tegen de mammoet, tegen het land en tegen de omringende bergen. De wind pakte zijn stem op en voerde die razendsnel mee, terug naar het Dal der Liederen, waar hij over de bekende heuvels, de meertjes en de woeste beek streelde. Achter Karana stond Aar zachtjes te janken. De hond dook in el­kaar, met zijn staart tussen zijn poten en al zijn haren overeind. Ka­rana was op dat moment bijna een vreemde voor hem, geen jongen meer maar een man... een machtig man... een tovenaar, een man zonder angst.


    De mammoet kwam op Karana af, maar die bleef onbevreesd staan. Net zoals de jongen zijn armen omhoog had gestoken, zo stak de mammoet zijn slurf omhoog. En in het gouden zonlicht, zijn li­chaam gloeiend van de geest van de wind, stak Karana zijn handen uit en raakte de slagtanden aan. Hij legde zijn uitgespreide handen op de uiteinden van de grote slagtanden en noemde de mammoet Broeder.


    'Ik zal terugkomen!' beloofde hij nogmaals. 'En in het land van de mensen zal ik geen speer tegen jouw soort opheffen. Ik zal jouw vlees niet eten en jouw bloed niet drinken. Jij bent mijn totem. Voor altijd mijn Levenschenker!'
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    Over een afstand van duizend kilometer huilde de wind over het land en het volk van Navahk huilde met de wind. Hoewel het vol­gens de traditie niet kon, was de tovenaar nu ook hoofdman. Hij had dat recht verkregen toen hij het kamp in was gekomen met de huid van de windgeest om zich heen. Hij had verklaard dat Supnahs arm en hoofd waren verdwenen en dat de vorige hoofdman nooit meer opnieuw in de stam zou worden geboren. Navahk had niet uit­gelegd hoe een geest een aards uitziende huid kon hebben, maar nie­mand had om uitleg gevraagd. Navahks macht was onbetwistbaar, zowel in deze wereld als in de volgende.


    Hij stond daar, met zijn gezicht en armen opgeheven naar de zon en alleen in ceremoniële veren gehuld: de veer van de witte uil in de voorlok van zijn knielange haar, de smalle banden met veren van adelaar, havik en condor als teken van leiderschap om zijn voor­hoofd, polsen en enkels, en de brede, donzige kraag die eens van Supnah was geweest, met de groteske versierselen van scherpe klau­wen, over zijn schouders en borst.


    Zijn volk zat om hem heen. Ze maakten een lied van hun weeklacht en sloegen hun handen op hun dijen in een langzaam, onregelmatig ritme dat overeenkwam met het zachte, doordringende gezoem van de vliegen om de droogrekken met door de wind verstijfde slierten vlees, vis en complete, schoongemaakte en geplukte vogels. Het was het jaargetijde dat de ruitijd van de kariboes werd ge­noemd, lang nadat de kariboes naar de bekende oversteekplaatsen kwamen op hun weg naar de gebieden in het noorden, waar ze kal­verden na een overwintering in het zuiden en oosten. Navahks stam had bij zo'n oversteekplaats overwinterd. Toen waren ze nog het volk van Supnah geweest, maar ze wisten nu dat het Supnahs schuld was dat de kariboes niet waren gekomen. Navahk had hun dat verze­kerd. Hij had hun verteld dat de geesten Supnah allang niet meer goedgezind waren. Daarom hadden ze de windgeest gestuurd om hem te doden en daarom hadden ze de speer van de tovenaar doel la­ten missen zodat ze nu met Navahk konden praten. Hij stond naakt onder de zon en luisterde zonder enige uitdrukking op zijn gezicht naar de liederen van zijn volk die even atonaal om hem heen zoem­den als de vliegen om het vlees.


    Ze zongen over Navahk, met verhalen in liedvorm zoals gebruikelijk was bij feestelijke gelegenheden. Ze zongen dat hij was teruggekeerd van de berg van de wanawut, gehuld in de huid van de geest die zijn geliefde broer had gedood. Ze zongen dat hij de verplichte dodenwake van vijf dagen voor Supnah had gehouden en dat hij, om zijn verdienste als jager voor zijn volk te bewijzen, hen nogmaals had aangevoerd op een succesvolle jacht. Ze zongen over het vinden van kleinere kudden kariboes die van de grote trek waren afgedwaald om te grazen tot het naderen van de tijd van de lange duisternis hen er­toe bracht om als één grote rivier van leven naar het zuidoosten te trekken, de opkomende zon tegemoet.


    Hun lied kreeg een sneller ritme. De mannen zongen vol trots dat ze Navahk van het ene jachtkamp naar het andere waren gevolgd, dat ze kariboes hadden gedood tot er geen enkele meer over was. In hun lied vermeldden ze niet dat hun buit maar klein was: hier en daar een paar koeien en kalveren, niets vergeleken bij de enorme buit die ze hadden gemaakt op jachtpartijen waarbij Supnah de leiding had, een buit die hen in staat stelde om maandenlang en soms een heel seizoen in één kamp te blijven. In hun liederen vroegen ze de gees­ten niet waarom de grote kudden kariboes niet naar dit deel van de toendra waren teruggekeerd. Ze vroegen niet aan de krachten der Schepping waarom de geesten van bizons, wapiti's en ossen niet op het gras graasden, waar de stam hen zou kunnen vinden en op hen zou kunnen jagen. In plaats daarvan prezen ze de geesten van de ka­riboes zonder hun liederen te verfraaien met de informatie dat de dieren laat in het seizoen allemaal vliegenbeten hadden en dat hun waardevolle wintervacht allang was vervangen door de stijvere, kor­tere zomervacht die alleen geschikt was om tassen en laarzen van te maken. In plaats daarvan bezongen ze hoe de mannen in elk jaarge­tijde dankbaar waren voor vlees en voor de tovenaars die hen ernaar­toe leidden.


    Ze prezen de seizoenswisseling waarbij twee van hun meisjes vrouw waren geworden. Ze zongen voor de geesten van uilen, sneeuwhoenderen, hazen en vossen die hun kleed van winters wit volledig hadden verloren en verwisseld voor minder opvallende grijze en bruine tinten. Het ritme van het lied werd nog sneller, de woorden nog snoevender, vol waarschuwingen aan de dieren van de toendra dat hun nieuwe schutkleuren geen verschil zouden maken. Navahk was hoofdman van deze stam! De dieren van de toendra moesten oppassen, anders zou de tovenaar hen oproepen om te sterven in de strikken en netten en op de speren van zijn volk. Geen dier of geest kon het bevel van Navahk negeren. Zelfs de wanawut niet! En zeker niet de nieuwe vrouwen, Pet en Ketti die nu wachtten in de blauwe rook van de hut van het eerste bloed, die de vrouwen van de groep voor hen hadden gebouwd. In die hut hadden ze hun eerste tijd van bloed doorgebracht. Aan het eind van de dag zou de hut worden afgebroken, na afloop van de rituelen waarbij de twee nieu­we vrouwen door de tovenaar plechtig zouden worden ontmaagd. Zijn voorspellingen zouden hun nieuwe status in de groep bepalen.


    Mahnie was bang. Ze zat naast haar moeder in de kring, aan de kant van de vrouwen, en keek hoe Ketti en Pet stijf van angst uit de hut van het eerste bloed werden geleid en voor de tovenaar werden neer­gezet.


    Tegenover haar keken de mannen van de groep geboeid toe, met een merkwaardig hongerige blik, alsof ze wild zagen in plaats van meis­jes. Hun gezang klonk nu schril, net zo gespannen als ze keken. Je zou denken dat ze nog nooit een naakte vrouw hadden gezien. Mahnie likte aan haar lippen en voelde hoe de zon warm op haar hoofd scheen en haar een doffe hoofdpijn gaf. Ze legde haar hand beschermend op haar hoofd en schrok toen ze voelde hoe warm haar haar was. Ze schrok ook toen Wallah haar pols greep en haar hand met kracht weer op haar dij legde. Ze keek haar moeder aan en zag haar donkere ogen waarschuwend seinen dat ze zich moest beheer­sen. Ze voelde opnieuw angst terwijl ze zich dwong om samen met de anderen te klappen en te zingen.


    Mahnie hield niet van het zingen. Het klonk onoprecht en alleen de mannen zongen de woorden. De vrouwen ondersteunden die woor­den slechts, met zacht, eentonig gezucht en geblaas, als domme die­ren in barensnood. Onder het dunne, lichte hertenleer van haar rok werden haar dijen gevoelloos omdat ze er steeds met haar handen op sloeg. Het zingen ging nog steeds door.


    En de tovenaar stond nog steeds roerloos midden in de kring, zijn li­chaam ingevet om te voorkomen dat de steekvliegen zijn huid zou­den doorboren, zijn hoofd achterover en de spullen die hij zo met­een zou gebruiken aan zijn voeten op de verschrikkelijke huid van de wanawut. Hij stond zo stil dat als ze niet zijn hartslag in zijn keel had gezien en de subtiele, kloppende beweging van zijn stijve, ge­zwollen penis, ze zou hebben gedacht dat hij dood was en op een onzichtbaar droogrek was gespannen.


    Ze staarde naar zijn lid. Wat ze zag stond haar niet aan. Naaktheid was bij haar volk gebruikelijk in de beslotenheid van de kuilhutten, niet zomaar onder het withete oog van de zomerzon. Ze had alle mannen van haar stam wel eens naakt gezien - en zij haar ook - maar ze had nog nooit een man gezien die zich zo in het openbaar vertoonde... en ze had ook nog nooit een lid gezien dat zo gezwollen was dat het rechtop stond, tot boven de navel van de tovenaar, lang­zaam bewegend alsof het een eigen leven leidde. Ze werd er bang van en ook van de hele sfeer rond de komende plechtigheid. De hele stam sprak er al dagen over sinds Pet en Ketti gelijktijdig hun eerste menstruatie hadden gekregen en de vrouwen snel de hut van het eerste bloed voor hen hadden opgezet. Ze was eerst jaloers geweest: met haar elf jaar was ze bijna even oud als Pet en Ketti. Haar moeder had troostend gezegd dat het moeilijk te voorspellen was wanneer een meisje ging bloeden en dat tijden van honger de menstruatie van een meisje voor onbepaalde tijd konden uitstellen. Onder de winterse maan waren er heel wat vrouwen die helemaal niet bloedden. En bij een stam waarvan de meeste kinde­ren al jaren geleden waren achtergelaten, was iedereen extra blij dat met een tussenpoos van slechts enkele uren eerst Ketti en daarna Pet hadden aangekondigd dat hun tijd van bloed eindelijk was geko­men.


    Mahnie had het oneerlijk gevonden. De drie deden altijd alles sa­men. Wallah had haar tegen zich aangetrokken en gezegd dat haar tijd snel genoeg zou komen en dat Wallah intussen nog wat langer van haar kleine meisje kon genieten. Maar Mahnie wilde geen klein meisje zijn wanneer Pet en Ketti vrouwen waren. Ze had gepruild toen ze de hut van het eerste bloed zag verrijzen en de speciale be­handeling zag die haar vriendinnen kregen.


    Iedereen was blij, vooral Grek. Haar vader had al jaren een oogje op Supnahs dochter Pet. En de twee meisjes giechelden daar al jaren om.


    'Als ik eerder bloed dan jij, zal ik de slaapvachten van je vader komen delen. We zullen in dezelfde hut wonen en jij zal mij Moeder moe­ten noemen!'


    Ze hadden er vreselijk veel plezier om gehad. Wanneer Grek het niet kon horen, plaagde Mahnie Pet vaak door haar Moeder te noemen. Pet plaagde haar dan weer door haar Dochter te noemen. Ze stak haar brutale neusje in de lucht en zei dat ze het tegen Grek zou ver­tellen als Mahnie niet gehoorzaamde en dat de Waardeloze Dochter dan zou worden gestraft. Wallah had geamuseerd gereageerd toen ze het hoorde. Ze mocht Supnahs vriendelijke, knappe dochter graag. Er zou geen jaloezie zijn bij Greks vuur; hoe meer vrouwen er in het kamp van een man waren, des te minder werk ze hadden. Drie lange dagen was Mahnie boos geweest op haar vriendinnen en op de bloedgeesten die haar niet het voorrecht hadden gegund om de hut van het bloed met Pet en Ketti te delen. Nadat de vrouwen een paar dagen telkens naar de hut waren gegaan, veranderde hun vreugde in stille bezinning. Soms, wanneer iemand te hard praatte, schrokken de vrouwen hevig en renden ze als bange antilopen door het kamp. De mannen gedroegen zich ook anders. Ze waren waak­zaam en vol onuitgesproken geheimen. En de tovenaar was dagen­lang niet te zien. Hij had zich in zijn eigen hut teruggetrokken om te doen wat tovenaars doen wanneer ze alleen zijn en zich voorberei­den op een rituele plechtigheid.


    Mahnie vroeg haar moeder waarom de andere vrouwen zo gespan­nen waren, maar opeens was Wallah net zo zenuwachtig en schichtig als de anderen en gaf ze geen antwoord. Dus vroeg ze het aan Grek, die gromde en keek of hij Wallah zag. Toen hij die niet kon vinden legde hij het haar zelf uit, zo goed als een man dat kan wanneer het over vrouwenwijsheid gaat.


    'Het heeft te maken met het aanvaarden van meisjes als lid van de stam.'


    Ze voelde dat haar vader een ontwijkend antwoord gaf. Dat was niet zijn gewoonte. Zelfs toen Navahk hoofdman werd, terwijl iedereen wist dat Grek eigenlijk had moeten worden gekozen, had hij zonder omhaal over de kwestie gesproken. Hij had geen poging gedaan om zijn teleurstelling te verbergen, maar hij bleef er niet over piekeren. Toen Wallah had geprobeerd hem te troosten, had hij haar opzijgeduwd en eenvoudigweg gezegd dat de geesten hadden bepaald wie het volk zou leiden. Een man sprak de geesten niet tegen. En meisjes spraken hun vader niet tegen. Mahnie was echter het eni­ge kind van Grek dat nog in leven was. Ze was slechts een meisje, maar hij was dol op haar en dat wist ze. Dus drong ze aan. 'De meis­jes zijn al lid van de stam...'


    De uitspraak was een vraag. Aan de blik op haar gezicht had hij ge­zien dat hij haar een antwoord moest geven. 'Als meisje wel. Als vrouw niet. Vanaf het begin der tijden kan de hoofdman van een stam een dochter van zijn volk in de bescherming van de stam opne­men... door haar in te wijden. Of haar die bescherming onthouden door te weigeren haar in te wijden.' 'Inwijden?'


    'Door haar voor het eerst binnen te dringen. Dat moet de tovenaar doen. Daarna dringt de hoofdman haar als man voor de tweede keer binnen. En als hij de vrouw niet voor zijn eigen slaapvachten wil houden, kan haar vader zich uiteindelijk van haar ontdoen door haar aan de man te schenken die het meest voor haar biedt.' 'Wil Grek zich graag van Mahnie ontdoen?' 'Natuurlijk! Je bent toch een meisje?'


    Ze keek door zijn norsheid heen en zag zijn liefde, maar het kon haar niet opvrolijken. Het ritueel van het eerste bloed leek niet lan­ger iets om jaloers op te zijn. 'Grek had het over "weigeren". Bedoel je haar voor altijd met de wind meesturen?'


    'Zoiets, maar dat is bij dit volk sinds mensenheugenis niet gebeurd.' 'Maar het is wel gebeurd?'


    'Niet zolang deze man zich kan herinneren. Niet in de tijd van Supnah.'


    'Navahk is nu hoofdman.' De hemel bloedde hitte.


    Navahk keek op, recht in het gesmolten oog van de zon en daarna erdoorheen, naar de andere kant van het hemelgewelf, naar het ein­deloze, brandende meer van macht dat voorbij de zon lag.


    Het warme licht drong in hem door en brandde op zijn ogen. Hij vertrok geen spier. Hij putte kracht uit de warmte en het licht, net als hij kracht putte uit de vlammen van het vreugdevuur, uit het koude, verre vuur van ontelbare sterren en uit het duizelingwekken­de kleurenspel van het noorderlicht waar zijn volk zo bang voor was. En ook uit hun angst putte hij zijn kracht.


    Hij sloot zijn ogen. De zon scheen onder zijn oogleden en vormde withete vlekken van vluchtig rood, oranje en geel. Net als het glin­sterende meer van hitte dat hij dwars door het oog van de zon aan de andere kant van de hemel had gezien, vertegenwoordigde de zon macht... absolute, duizelingwekkende macht. Als hij ernaartoe zou kunnen vliegen, dwars door het oog van de zon heen, om daarna in dat meer van vuur te zwemmen, zou hij dat doen. Hij zou niet door de vlammen worden verteerd. Hij zou erdoor worden omgevormd als de schacht van een speer die in de gloeiend hitte van kolen wordt gehouden.


    Het beeld beviel hem. Hij voelde hoe de kracht van de zon hem he­lemaal vulde: zijn mannelijkheid, zijn trots en zijn gevoel van macht over het volk en over de twee jonge vrouwen waarvan hij het lot in handen had. Hij deed zijn ogen weer open terwijl hij nog steeds in het oog van de zon staarde, zichzelf openstelde voor de hitte, zich vulde met het licht alsof het bloed was dat warm uit een levend beest werd gezogen.


    De zon brandde. Hij glimlachte. Pijn vond hij plezierig. Langzaam richtten zijn ogen zich op de twee meisjes: Ketti, die opgewonden was van angst en Pet met haar grote ogen en trillende lippen. Hij verachtte Pet. Hij zag zijn broer in haar gezicht. Ze zag de haat in zijn ogen. Haar lippen werden bleek. Zijn glimlach werd nog breder. Hij knielde. Het zingen van zijn volk hield op. De absolute stilte was op zich een lied dat vol beteke­nis in zijn oren dreunde terwijl hij de hoorn van de Eerste Man van de huid van de wanawut pakte. Het was een goed ingevette fallus die naar men zei de penis van de allereerste man op aarde was. Het was geen penis: het was het benige uitsteeksel dat op de neus van een waarschijnlijk immens grote, wollige neushoorn had gezeten. De brede onderkant was ervan afgesneden. Het was alleen nog een ge­kromde, dodelijk uitziende puntige hoorn van zo'n dertig centime­ter. Hij was glad van ouderdom en het generaties lange gebruik, en zwart van olie en vet, lichaamsvocht en geronnen bloed. Navahk kwam overeind met de hoorn in zijn hand alsof het zijn ei­gen lid was. Hij liep om de meisjes heen en bleef voor Ketti staan. Achter zich hoorde hij mompelen terwijl Ketti de houding aannam die de vrouwen haar hadden bijgebracht. Met gebogen knieën, heu­pen naar voren bleef ze wijdbeens wachten.


    Alleen omdat haar onverschrokkenheid hem ergerde keek hij be­langstellend naar haar. Haar naakte lichaam wond hem niet op. Dat hij een erectie had, kwam alleen door het gevoel van macht dat de plechtigheid hem gaf. Hij keek er niet naar uit om zijn beddenvach­ten met een van de meisjes te delen, maar hij keek wel uit naar het moment van inwijding. De hoorn lag glad en warm in zijn handen. Zijn lippen waren strak over zijn tanden getrokken. Hij hief de hoorn hoog boven het meisje op. Hij zag hoe ze in afwachting van de pijn haar tanden op elkaar zette en haar ogen sloot. De tovenaar zag geen reden om haar teleur te stellen. Ook zag hij geen reden om de inwijding langer te laten duren voor het genoegen van het meisje of van het publiek. Toen Supnah nog leefde deed Na­vahk dat wel, om zijn broer een plezier te doen. Nu was Supnah dood en deed Navahk wat hijzelf wilde. Zijn arm ging naar bene­den. De hoorn ging snel en hard naar binnen. Als het meisje had be­wogen, had hij misschien haar baarmoeder doorboord. Maar ze be­woog niet. De vrouwen hadden haar gewaarschuwd dat ze niet moest bewegen.


    Navahk was teleurgesteld. Hij gromde terwijl hij de bebloede hoorn omhooghield. Het volk jubelde. Ketti's hele lichaam werd rood van opluchting en trots. Ze had het overleefd! Ze had het dapper over­leefd, zonder een snik of een traan! Haar ogen zochten Mahnie tus­sen de vrouwen. Ze zag haar jeugdvriendin en straalde van trots toen Navahk tegen iedereen verkondigde dat Ketti nu als vrouw van zijn volk werd geaccepteerd.


    En nu was het de beurt van Pet. Het meisje was doodsbleek. Ze nam met moeite de vereiste onderworpen houding aan. Ze beefde zo dat ze nauwelijks haar evenwicht kon bewaren. Haar knieën begaven het, verstarden en trilden meelijwekkend. Naast haar stond Ketti zo recht als ze maar kon met haar korte, dikke lichaam. Haar houding en uit­drukking gaven Pet aan dat het ergste leed snel geleden zou zijn. Wees dapper, zeiden haar ogen. Wees niet bang. Het is niet zo erg.


    Navahk zag de geruststellende uitdrukking van haar ogen en re­ageerde boosaardig. Zijn blik ging van Ketti's lelijke, ronde gezicht naar dat van Pet, dat meer karakter had en duidelijk mooier was. Weer zag hij zijn broer in het meisje. En zichzelf. En Karana. Dezelf­de ogen. Dezelfde neus. Dezelfde mond. Vrouwelijk van vorm, maar wel hetzelfde. Weer bedacht hij dat ze wel zijn eigen product zou kunnen zijn. Hij had zo vaak in het geheim met Naiapi geslapen dat het heel goed mogelijk was.


    Hij hield zijn hoofd wat scheef en keek naar het meisje terwijl hij be­dacht dat zowel hij als zijn broer zonen waren van vele generaties to­venaars. Hoeveel van hun vaderen hadden niet op de plek gestaan waar hij nu stond, met de heilige hoorn van de Eerste Man in hun hand? Karana zou dat geweten hebben. Karana zou onder deze zelf­de zon hebben gestaan en vanaf de andere kant van de hemel dezelf­de kracht hebben verkregen als Navahk... zonder enige moeite. Ka­rana zou door de tijd heen hebben gekeken, hetgeen Navahk nooit was gelukt. Karana zou de vraag van zijn vader hebben kunnen be­antwoorden. Karana had die macht.


    Hij had dagenlang niet aan de jongen gedacht, maar nu zag hij Ka­rana in het gezicht van Pet. In zijn dromen liep de jongen aan de an­dere kant van de hemel en was nog te onschuldig om dat te beseffen. Hij zag eenzelfde onschuld in de ogen van Pet. Nu hij naar haar keek, vroeg hij zich af of het meisje toch het vermogen om te voor­spellen van zijn broer had geërfd, hoewel Supnah dat vermogen niet had gehad. Of had ze dat vermogen, als ze het al had, misschien van hem gekregen, als hij haar echte vader was? Ze had niets van de over­moedige nieuwsgierigheid van Karana, maar ze was slechts een vrouw. Vrouwen waren onbetrouwbare wezens. Misschien was haar angst voor hem geveinsd en was ze een verborgen kracht die hem zou overschaduwen voordat hij erin slaagde de perfectie en absolute macht te bereiken die hem nog steeds ontglipte? Die mogelijkheid deed hem denken aan de tovenares Sondahr.


    De zon brandde op zijn rug. Voor het eerst sinds hij naakt in de zon­licht was gaan staan begon de zon zijn energie weg te nemen. Hij werd boos bij de herinnering aan Sondahr en aan Lonit die hem ten overstaan van zijn volk had beschaamd doordat ze liever met Torka naar verboden gebied was getrokken dan dat ze het vuur van Na­vahk was komen delen.


    Boosheid vermengde zich met haat en jaloezie. Nu was hij weer sterk. Zijn arm met de bebloede hoorn van de Eerste Man ging om­hoog. Hij had de macht... de macht van hoofdman, de macht van tovenaar, de macht over leven en dood. Zijn arm kromde zich met de kracht van een speerstoot en stak dertig centimeter hoorn recht omhoog, door haar buik in haar hart.


    Naiapi gilde. Ze ging niet bij de andere vrouwen vandaan en rende ook niet naar haar enige kind toen Navahk de hoorn uit de borst van het dode meisje trok. Pets dood was snel geweest, hoewel ze schande over zich had gebracht door te gillen toen ze zo onverwacht werd doorboord. Dat was een onvergeeflijke fout, niet alleen van haarzelf maar ook van de moeder die haar had voortgebracht.


    Navahk liep langzaam naar de groep vrouwen, tot hij bij Naiapi kwam die voor hem ter aarde zonk. De vrouw dacht dat hij haar zou doden. De dood stond in zijn ogen. Ze beantwoordde zijn blik on­verschrokken. Sinds Supnahs dood leefde Naiapi aan de rand van de groep. Omdat ze het kind van een dode man droeg verwelkomde geen enkele andere man haar in zijn slaapvachten. Ze had zich aan Navahk aangeboden. Ze had gezegd dat het kind dat ze droeg heel goed van hem kon zijn en dat ze tegen elke voorwaarde zijn vrouw wilde zijn, wanneer hij haar maar wilde, overdag of 's nachts. Maar hij wilde haar niet en ook niet de baby en haar dochter. Ze had met Pet apart gewoond, dankbaar dat Navahk hen tolereerde. Pet zou weldra een vrouw zijn en bij Greks vuur horen en Naiapi wist dat wanneer haar kind geboren was en - als het geen jongetje was — te vondeling was gelegd, een van de jagers van de stam zo'n knappe vrouw zeker onder zijn bescherming zou nemen... als Navahk het toeliet... als Navahk haar niet voor zichzelf nam. Maar dat zou nu nooit gebeuren, want Naiapi had geschreeuwd toen haar dochter stierf. Ze gromde van wanhoop. Kon ze zich er maar toe brengen om nogmaals met de traditie te breken en hun te vertellen dat haar schreeuw geen protest was geweest. Het was een kreet van verrassing en vreugde geweest. Ze zou het meisje bij haar geboorte al te vondeling hebben gelegd, net als ze bij de anderen - vier meisjes - had gedaan, als Supnah er niet op had gestaan dat ze het kind hield. Pet - wéér een dochter - was het levende bewijs geweest dat Naiapi geen zonen kon baren. Maar Supnah had erop ge­staan het kind te accepteren. Haar mond vertrok. Wat had ze een hekel aan het meisje! Navahk had haar jaren geleden moeten doden in plaats van haar te laten leven om het verdriet van de hoofdman over het achterlaten van Karana te verzachten. Ze bleef Navahk aankijken. Had hij haar maar het eerst gezien in plaats van Supnah, toen hun stam naar de Grote Bijeenkomst was gekomen! Ze was blij dat Supnah dood was. De tovenaar bleef voor haar staan.


    De stam keek toe en wachtte af of Navahk nog eens de Dood zou ontketenen. In plaats daarvan glimlachte de tovenaar. De vrouw aan zijn voeten wekte zijn bewondering op. Ze was onverschrokken, dapper en verwarrend brutaal zoals ze openlijk verleidend en met hongerige blik naar hem keek, zelfs op het ogenblik dat haar dood zou kunnen zijn. Ze was mooi, al was ze niet meer jong en haar li­chaam mismaakt door haar zwangerschap. Veel mannen wilden graag dat Naiapi Supnahs kind verloor, zodat ze konden proberen haar te winnen.


    Navahks blik ging van de vrouw naar het deel van de kring waar de mannen zaten. De wrok op Greks gezicht was overduidelijk. Hij had erg naar Pet verlangd, zoals sommigen naar Naiapi verlangden. Na­vahks mondhoeken trilden zichtbaar van teleurstelling. Zijn bloed bruiste van verlangen om te doden. Maar al had de dood van Pet hem voordeel opgeleverd, de dood van Naiapi zou dat niet doen. Te veel mannen hunkerden naar een kans om haar te winnen en hij zou hen van zich vervreemden als hij hun die kans ontnam. Zijn glimlach werd breder. Naiapi zou blijven leven, maar Navahk zou net als de wilde hengsten van de steppe geen nageslacht van Supnah in leven laten, om te voorkomen dat het hem zijn macht zou ontnemen. De mannen van de stam zouden er geen bezwaar te­gen hebben wanneer hij het kind uit haar baarmoeder verdreef. Als ze het overleefde, zouden ze Navahk bedanken dat hij de vrouw voor hen had gereinigd.


    Net zoals de vrouw zelf hem leek te bedanken. Haar ogen hadden de subtiele verandering in zijn gezichtsuitdrukking gezien die beteken­de dat hij haar leven niet zou nemen, tenzij ze stierf door het doden van haar ongeboren kind. Ze huiverde, maar hij wist dat het niet van angst was. Haar ogen waren groot en glanzend van verwachting, alsof hetgeen zou volgen haar eerder plezier dan pijn zou doen. Hij wist dat ze bekendstond als een vrouw die eigenhandig en met op­vallend weinig verdriet vier van haar eigen baby's bewust te vonde­ling had gelegd. Midden in de dodelijke winter was ze achter de rug van zijn broer om naar hem toegekomen en had ze hem gevraagd het leven van haar dochter niet te sparen. Ze had zelfs durven sugge­reren dat hij wel eens de vader zou kunnen zijn. Ze had hem daar­mee getart en gezegd dat als hij Supnah vroeg om zijn kind achter te laten, hij ook bereid zou moeten zijn om zijn eigen kind te offeren. Ze had hem gezegd dat ze genoeg had van dochters en zich aan hem aangeboden en hem verzocht een zoon in haar te verwekken. Hij had overwogen haar te doden en het speet hem dat hij dat niet had gedaan. Nu bood ze zichzelf opnieuw aan hem aan. Ze knielde neer met haar benen wijd uiteen, haar heupen naar voren gebogen, met opzettelijk provocerende bewegingen. Terwijl ze haar armen om­hoogstak en de enorme bolling van haar buik aan hem toonde, ver­trok haar mond tot een dwaze, kwijlende glimlach van verrukking. 'Maak het dood!' fluisterde ze fel sissend.


    Haar krankzinnige seksuele lust naar pijn wond hem op. Zijn lid zwol op en klopte toen hij deed wat ze wilde. Eén keer, twee keer, wel zes keer raakte zijn voet haar buik.


    Hoewel ze op haar zij viel en hijgde van pijn toen hij haar schopte, glimlachte ze naar hem. 'Met de hoorn...' smeekte ze, haar benen wijd voor hem spreidend.


    Terwijl de stamleden verbluft en zwijgend toekeken, deed hij weer wat ze wilde, nu schrijlings op haar zittend. Langzaam ging de hoorn van de Eerste Man Naiapi binnen om het ongeboren kind te doorboren zonder schade toe te brengen aan de vrouw die de hoorn aanvaardde en erover bewoog alsof het het lid van de man was die hem vasthield. Toen haalde hij opeens de hoorn weg en drong in haar met zijn eigen lid, diep stotend en woest proberend pijn te doen, daarna zich vol walging terugtrekkend toen zij het uit­schreeuwde van smartelijk orgastisch genot. Bebloed, met zijn penis nog hard en stijf, kwam hij overeind. Terwijl de vrouwen zich af­wendden en Mahnie op haar moeders schoot snikte, glimlachte Navahk en stak zijn hand uit naar Ketti. 'Kom,' zei hij. 'Nu is het jouw beurt.'
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    Ze verlieten de Gang der stormen en liepen naar het westen, naar bekend gebied. Ze reisden het grootste deel van de dag en rustten al­leen wanneer het nodig was. Dit was een spookachtig gebied voor hen: in het lage, glooiende land naar het zuiden waren ze de Spookbende tegengekomen en hadden ze hun beminden vermoord zien worden. Hier waren ze met Supnahs volk doorgetrokken en hier wa­ren ze getuige geweest van de dood van Hetchem en het achterlaten van haar arme, wanstaltige kind.


    In de hoge heuvels tussen dit open gebied en de Gang der stormen had Torka tegenover de grote mammoet gestaan en was hem het le­ven geschonken.


    En nu loopt hij weg van dat leven! dacht Karana, die met tegenzin Aliga's slede trok en grimmig naast Torka voort zwoegde. Het was alsof de lucht een grote, grijze deken was, die zwaar drukte op allen die eronder liepen. Het land maakte een sombere indruk en de stemming van de jongen was nog somberder. Het leek uren geleden dat iemand iets had gezegd. Zelfs de honden waren stil en liepen met hun kop omlaag en hun staart naar beneden. Bij de beenderen van het kamp dat ze samen met Supnahs volk had­den opgericht, vlak bij het Land der Stokjes, bogen ze af naar onbe­kend gebied en liepen verder tot de zon verdween achter de hoge, glinsterende blauwe wanden van de Bergen Die Wandelen. Toen de­den ze eindelijk hun bepakking af en begonnen ze op het rotsige, oneffen terrein dankbaar hun kamp op te slaan, naast een brede, on­diepe zijarm van de Rivier van de Kariboetrek. Vandaaruit zouden ze verdergaan naar het noordwesten, tot ze op de brede vlakte kwa­men aan de voet van de hoge, beboste heuvels waar ze zich bij de Grote Bijeenkomst zouden voegen.


    Torka en Karana maakten afdaken tegen de regen die vast en zeker nog voor de ochtend zou vallen. De wind was gedraaid. De wolken waren nog slechts flarden. Morgen zouden er dikkere, zwaardere wolken komen. Nu had de hemel een zachte gloed en kreeg lang­zaam de kleur van helder water waar bloed in was gelopen. Alleen als ze heel goed keken konden ze nog een paar sterren zien. Dit was de tijd van het licht. Er zou geen nacht zijn, behalve in hun botten en spieren waar vermoeidheid hun zei dat het tijd was om te slapen.


    Lonit, Iana en Zomermaan zochten naar aanvulling op hun reisrantsoen, dat bestond uit gedroogd vlees en plakken vet met bessen en stukjes in de wind gedroogde vis erin. In de schaduw van de wilgen­struikjes, berken en esdoorns die langs de rivier stonden, regen de vrouwen zalmen aan hun drietanden.


    Lonit en Iana spitten met stokjes van in het vuur gehard bot wortels op en plukten al etend de knapperige, donkergroene bladeren van bergzuring. Zomermaan volgde hen enthousiast en deed al hun be­wegingen na. Lonit leerde haar dochtertje de namen van de gaven van de Moeder Beneden die daar groeiden en ook waarvoor ze wer­den gebruikt.


    Ze hielden een feestmaal van de vis, de geurige bladeren en de zoete wortels en bewaarden hun minder lekkere reisproviand voor een volgend kamp. Aliga zuchtte, kwam zwakjes overeind en strekte haar enorme omvang. Vervolgens hobbelde ze steunend op Lonit naar een beschut plekje in de struiken waar ze haar behoefte kon doen. Toen dat was gebeurd, hielp Lonit haar weer terug naar het kamp, haar zachtjes ondersteunend toen ze ging zitten. Toen ze zag dat Torka en Karana zich ook hadden teruggetrokken, leunde Aliga naar Lonit toe. 'Denk je dat Navahk bij de Grote Bij­eenkomst zal zijn?'


    Lonit fronste haar wenkbrauwen toen ze zag dat Aliga onder haar kringelende tatoeëringen steeds geler werd. Ze raakte Aliga's voor­hoofd aan om te voelen of ze koorts had. Ze had nog steeds koorts, maar slechts weinig, nauwelijks waarneembaar, als een gloeiend kooltje in de as van een goed afgedekt vuur. Ze wou dat Aliga het brouwsel van berendruiven dronk dat ze op Karana’s aanraden voor haar had gemaakt, of dat ze in elk geval op koortsverdrijvende wil­genbladeren kauwde. Maar Aliga hechtte weinig waarde aan de po­gingen van Lonit en Karana om haar te genezen.


    'Dat was de mooiste man die deze vrouw ooit heeft: gezien,' zuchtte de getatoeëerde vrouw. Ze sloot haar ogen en glimlachte bij de her­innering. 'En zo sterk, zo'n goede tovenaar. Navahk verdreef de boze geesten uit Hetchem. Hij dreef ze uit haar en hield ze omhoog zodat iedereen ze kon zien! Dat zou hij ook voor deze vrouw kunnen doen!'


    Weer fronste Lonit haar wenkbrauwen. Bij het horen van Navahks naam ging haar hart op onplezierige wijze onmiddellijk sneller klop­pen. 'Aliga's geheugen kijkt niet verder dan het gezicht en de glim­lach van die man! Is ze vergeten dat Hetchem dood is gegaan? Na­vahks magische rookwolken en gezangen konden haar niet redden. 'Hij had haar wel kunnen redden, maar Hetchem was te oud om een kind te krijgen. Aliga is niet zo oud. De toverij van Navahk zou deze vrouw kunnen helpen. Dat weet Aliga zeker.' 'Karana zegt dat Navahks toverij bedrog is, dat er duisternis in hem heerst.'


    Aliga's zwarte oogleden gingen knipperend open. Ze schudde zwak­jes haar hoofd en glimlachte met een blik van verstandhouding naar haar vriendin. 'Wat weet een jongen er nu van hoe een vrouw een man ziet, hè?'


    'Wij zijn Torka's vrouwen!' antwoordde Lonit verdedigend. 'Ja, maar we zouden wel blind moeten zijn om niet op Navahk te re­ageren en niet bij hem te willen zijn, al is het maar voor één keer.' 'Deze vrouw wil hem nooit meer zien!'


    De heftigheid van Lonits antwoord ontging Aliga niet. 'Zelfs niet als hij deze vrouw zou kunnen redden en haar baby tevoorschijn zou kunnen brengen?'


    Schaamte en schuldgevoel deden Lonit blozen. Ze vroeg zich af of Aliga in haar hart had gekeken. 'Er zullen veel tovenaars op de Gro­te Bijeenkomst zijn, Aliga,' antwoordde ze ontwijkend. 'Deze vrouw smeekt de geesten elke dag dat een van deze genezers haar zuster zal helpen. Ze smeekt ook dat het niet Navahk zal zijn. Navahks toverij is slecht.'


    Aliga nam haar op met haar gelige ogen. 'Slecht voor wie?' drong ze aan. Toen schudde ze weer haar hoofd en klakte veelbetekenend met haar tong. Zuchtend viel ze in slaap. Lonit bleef zitten peinzen over een vraag waar ze het antwoord niet op wilde geven.


    Karana zag de vreemdelingen het eerst, al waren de honden hen al op het spoor lang voordat de jongen naar hen wees. Gealarmeerd door het wilde geblaf en geren van de dieren stond Torka op van zijn slaapvachten, pakte zijn knuppel, hief zijn speer op en bleef zonder te bewegen of te spreken kaarsrecht staan terwijl de indringers na­derbij kwamen.


    Lonit was onmiddellijk wakker, gealarmeerd door de honden en de spanning die ze in Torka's rug zag. Ze ging onder hun afdak zitten en riep naar Iana die samen met de kinderen onder een ander afdak sliep. 'Hou de kleintjes goed bij je!' beval ze, terwijl ze haar slaap­vachten wegschoof. Ze trok snel haar laarzen aan en pakte haar bola die vlak bij haar hoofdkussen van lynxbont lag. Ze kwam onder het afdak uit en ging naast haar man staan, blij dat ze zich voor het sla­pen gaan niet helemaal hadden uitgekleed.


    De vreemdelingen waren gekleed in goedbewerkte huiden. Het was een groepje van niet meer dan dertig mensen. Maar naast het piep­kleine groepje van Torka leek het aantal overweldigend, net als het lawaai dat ze maakten. Gebogen onder zware draagstellen sloften ze onverschrokken door de ondiepe gedeelten van de rivier. Toen bleven ze staan, verstijfd van schrik en verbazing toen ze de meute wilde honden zagen die hen vanaf de oever bedreigde. Zon­der te verroeren tuurden ze naar hen en probeerden te begrijpen hoe de honden bij Torka's kleine groepje konden horen. De vrouwen be­gonnen te mompelen omdat ze bange voorgevoelens kregen. Een kind begon te huilen. De jagers pakten hun speren en zwaaiden met hun armen, schreeuwend en joelend, alsof ze niet onder de indruk waren.


    Onder leiding van Aar gingen de honden de rivier in, met hun kop uitgestoken, hun tanden ontbloot en hun hele lichaam gespannen alsof ze op het punt stonden in de aanval te gaan. Eén woord van Torka deed de dieren stilstaan. Toen een van de jongere mannetjes verder liep, sprongen Aar en Zuster Hond boven op hem zodat hij zich jankend weer bij zijn broertjes en zusjes voegde. 'Ai-jie-ie!' De vreemdelingen schreeuwden allemaal van verbazing. De dreiging van aanvallende honden was minder beangstigend dan het beeld van een man die in zijn eentje een meute wilde dieren met één woord in bedwang hield. Ze deinsden allemaal tegelijk achter­uit, over hun eigen voeten struikelend tot ze veilig weer op de ande­re oever stonden. De vrouwen hielden hun kinderen vast, terwijl de mannen weer hun wapens hieven en die woest heen en weer schud­den. Een van hen boog zich naar achteren en gooide een speer naar Torka. Het was een indrukwekkende worp, maar hij trof geen doel. De speer kwam ergens bij het water terecht met zijn punt in de oe­ver. De geverfde schacht trilde alsof hij zich schaamde dat hij zijn meester niet had kunnen dienen.


    Torka bewoog niet. Achter hem knielde Iana onder haar afdak en hield met moeite de kinderen tegen. Zomermaan probeerde zich boos los te worstelen. Onder de huiden van haar eigen afdak stak Aliga slaperig en nieuwsgierig haar hoofd uit haar rommelige slaapvachten.


    Karana stond met zijn speer in de hand onverschrokken naast Torka die er trots op was dat ze geen van beiden een spier vertrokken toen de man zijn wapen vanaf de andere oever wierp. In de drie jaren die ze samen hadden gejaagd hadden ze geleerd dat een speer die van zo'n afstand werd geworpen niet gevaarlijk kon zijn. Aan de manier waarop de vreemdeling mikte en zijn wapen wierp, zag Torka dat hij dat waarschijnlijk ook wel wist. Het was gewoon zijn manier om de eer op te houden.


    'De worp van een dwaas,' hoonde Karana. 'De punt is vast bedorven en aan het trillen van de schacht te zien, is het bot waarschijnlijk ge­broken.'


    Torka knikte. 'Toch sierde de worp de man. Hij wil ons niet de in­druk geven dat hij bang is.'


    Maar waarom is hij bang van ons?' vroeg Lonit die zelf angstig was. Ik denk dat hij en zijn volk nog nooit eerder mensen met honden hebben gezien,' antwoordde Torka. 'Zo ging het ook met Supnahs volk totdat ze merkten dat er geen speciale toverij aan te pas kwam. Maar deze man zal niet twee keer dezelfde fout begaan. De minder­heid is altijd zwak te midden van de meerderheid, tenzij de meerder­heid reden heeft de minderheid te vrezen. Karana, breng deze man zijn speerwerper. We zullen ze eens echte toverij laten zien.' Het was een sierlijk, fijnbesneden apparaat. De verbeteringen in de loop der jaren hadden het accurater en handzamer gemaakt dan het eerste ontwerp. Deze speerwerper was van kariboegewei, veel lichter dan de eerste, die gemaakt was van het heupbeen van een bizon.


    Torka glimlachte toen hij bedacht hoe de vreemdelingen zouden re­ageren op het schouwspel waarop ze weldra zouden worden ont­haald.


    'Ga je hem doden?' vroeg Karana enthousiast. 'Nee, tenzij ik niet meer kan mikken,' antwoordde Torka. Hij wist dat dat niet het geval was. Hij zei tegen Lonit en de jongen dat ze opzij moesten gaan. Hij ging stevig op twee voeten staan, draaide naar rechts en leunde vervolgens steeds verder achterover, totdat zijn hele gewicht op zijn rechterbeen rustte. Hij draaide zijn lichaam nog verder naar achteren totdat hij al zijn kracht in de rechterkant van zijn lichaam voelde branden, de heerlijke pijn van volledige lichaamsbeheersing. Hij mikte zorgvuldig en draaide met een plotse­linge krachtsuitbarsting razendsnel in het rond. Hij voelde hoe zijn kracht zich ontplooide en uit zijn lichaam schoot terwijl hij zich naar voren stortte, op zijn linkervoet neerkwam, met zijn rechter­voet zijn evenwicht bewaarde en de speer wierp, niet gewoon, met zijn arm, maar met een scherpe, abrupte beweging. De speerwerper deed uitstekend dienst als een tweede onderarm en pols, en lanceer­de zijn wapen twee keer zo snel als een gewoon geworpen speer en ook twee keer zo ver.


    De hoofdman sprong recht omhoog toen Torka's speer bij zijn voe­ten terechtkwam. Hij staarde met open mond. Geen speer kon zo ver vliegen! Maar deze speer had dat wel gedaan. Hij had een dode­lijke wond kunnen toebrengen. Het was echter duidelijk dat de man die hem had gegooid dat niet had gewild. 'Ei-jaaa!' riepen de vrouwen.


    Iedere man en jongen van de groep had gezucht van verbazing en begeerte, terwijl hun hoofdman het machtige, magische wapen voorzichtig bevoelde.


    En zo werd door een speer te werpen een verbond aangegaan, want op dat ogenblik hief Torka zijn arm, waarin hij nu geen speer meer hield, bij wijze van groet omhoog en waadde alleen, maar niet onge­wapend, door de rivier.


    'Pak de speer van Torka maar,' zei hij uitnodigend, terwijl hij met grote stappen uit de ondiepe rivier kwam. Zijn rechterhand hield hij gebiedend naar de hoofdman uitgestrekt, zijn linkerhand had hij om het heft van zijn knuppel.


    De man had Torka's speer uit de grond bij zijn voeten getrokken. Hij was klein en stevig gebouwd. Zijn grote hoofd waarvan de rechter­wang en kaak opgezwollen waren, leek nog groter door een tulband­achtige helm van bizonleer waarop een halfvergane, door vliegen aangevreten vos was genaaid. De staart van de vos hing op de rug van de man en de fretachtige kop staarde uit ogen van gepolijst steen boven zijn voorhoofd. Onder de snuit van de vos was het gezicht van de man mager van de honger. Hij keek Torka aan met een blik die achterdocht en angst verraadde, maar geen kwaadaardigheid, boosheid of wreedheid. Een verweerde, bonkige hand schoot naar voren en de vingers krulden zich om Torka's speer. 'De punt moet worden bijgeslepen, maar de schacht is nog goed. Hier. Neem hem! Torka is een machtig man dat hij met beesten kan lopen en ze kan vertellen wat ze moeten doen. Om een speer zo ver en zo hard te gooien en met zoveel kracht! De geesten van de jacht moeten wel sterk zijn in Torka, zegt deze man, Zinkh!'


    Torka zweeg en liet Zinkh denken wat hij hem wilde laten denken. Hij keek langs de man heen naar zijn volk dat er al net zo mager uit­zag. Hij zag kinderen van verschillende leeftijden, baby's, vrouwen en enkele mensen met gezichten die zo getekend waren van ouder­dom dat het zonder hun kleren moeilijk was geweest om hun ge­slacht te raden. Deze stam is mager, maar heeft niet zijn oude men­sen met de wind meegestuurd om de jongeren dik te laten worden van wat zij achterlieten. Hij keek aandachtig naar de waakzame ge­zichten van minstens acht sterke jagers. Het waren jonge mannen in de kracht van hun leven die allemaal net zo keken als hun woord­voerder. Waakzaam en op hun hoede, maar zonder slinksheid. Torka ontspande zich wat. Had hij de stam gevonden die hij zocht? 'Zinkh mag de speer van Torka houden.'


    'Aah...' Het gezicht van de man rimpelde van plezier en verstrakte toen. Zijn vrije hand schoot naar zijn opgezwollen kaak waarop hij zijn vingers drukte om de pijn te verlichten. 'En wat moet deze man, Zinkh, in ruil aan Torka geven?'


    Torka vraagt niets.'


    Goed. Zinkh en zijn stam, wij hebben niets. Slecht jachtseizoen ge­weest. Niet veel vlees. Velen zeggen dat passen in het verre noorden en westen zijn afgesloten door sneeuw die wandelt. Wild kan er niet door om het voorjaarsgras te eten. Dus nu, in de magere dagen van de zomer, zijn Zinkh en zijn volk op weg naar de Grote Bijeenkomst om het winterkamp daar op te slaan. Het is een goede plek om te overwinteren. Op mammoets jagen als er niets beters komt. Poeh! Stinkende mammoets! Smaken naar bomen! Torka met veel macht, jij van mammoetvlees houden?'


    'Deze man jaagt niet op de mammoet. Die is zijn totem. Maar Torka gaat ook naar de Grote Bijeenkomst, om daar te overwinteren en een wijze vrouw te vinden om een van mijn vrouwen te genezen die traag is met bevallen. Torka kent geen honger. Mijn volk komt uit het oosten met volle magen. En Torka's kamp aan de andere kant van de rivier is nu vol verse vis en gedroogd vlees. We willen Zinkh en zijn volk graag uitnodigen om samen vlees te eten. En misschien zijn er onder jouw volk wijze vrouwen die de zorgen van mijn zwan­gere vrouw kunnen verlichten?'


    De man begon zo breed te glimlachen dat het was of zijn gezicht in tweeën spleet. 'Wij samen naar Grote Bijeenkomst trekken! Eén groep vormen. Zinkh en zijn volk kunnen zo'n sterke jager als Torka goed gebruiken! Wij zeggen oude Pomm dat ze baby-kom-tevoor- schijn-liederen moet zingen voor de vrouw van Torka! Oude Pomm weet alles over baby's!'


    Oude Pomm dacht dat ze alles wist, maar ze wist niets. Ze was zo volledig van zichzelf overtuigd en zo agressief dat er niet met haar te praten viel. Ze was helemaal geen wijze vrouw en beweerde ook niet dat ze kon toveren, maar ze was het beste wat haar eenvoudige, op­rechte volk had op het gebied van wijsheid en toverij. Ze waren trots op haar en zij baadde zich in hun bewondering als een goed, stevig stuk vlees van de bout dat aan het eind van de zomer in gegist bes­sensap wordt gemarineerd. Ze koesterde zich in de bewondering en zwolg erin, zozeer dat toen Zinkh haar riep om met hem de rivier over te gaan, haar trots de angst voor de vreemden overwon. Haar wijsheid moest wel groot zijn als een man als Torka om haar vroeg! Het volk van Zinkh staarde zwijgend en met bange voorgevoelens voor zich uit toen hun hoofdman Pomm door het ondiepe water vergezelde. Niemand wilde de oversteek maken, zelfs niet wanneer er eten in het vooruitzicht werd gesteld. Ze waren bang van de grote, wolfachtige honden en mompelden vol bewondering over de onge­kende vermetelheid van hun hoofdman. Maar daar waren hoofd­mannen nu eenmaal voor. Het volk zou pas meegaan wanneerZinkh het kamp van Torka had verkend en het veilig had bevonden. Zinkh en Pomm kwamen dus alleen en werden vriendschappelijk ontvangen. Het was de gewoonte dat vreemdelingen te eten kregen, dus Lonit stond klaar om het restant geroosterde vlagzalm aan de hoofdman en de dikke vrouw aan te bieden zodra ze uit de rivier kwamen plonzen. Ze keken allebei naar de vis alsof het vuilnis was. Iana hield hun een huiden mand voor met plakken vet en lange slierten gedroogd vlees. Zinkh en Pomm namen gulzig handenvol van beide. Terwijl de dikke vrouw waarderend gromde en even gul­zig en brutaal naar Karana keek als naar het eten, knikte de hoofd­man enthousiast en goedkeurend.


    'Lange tijd geen bizon geproefd, vers of gedroogd,' zei Zinkh. 'Vis eten, de hele tijd vis eten... en vogels en knaagdieren. Poeh! Geen mannenvlees! Vrouwenvlees!'


    Lonit was blij dat haar ogen waren afgewend, zodat de vreemdeling niet kon worden gekwetst door wat in haar blik te lezen stond. Na drie lange jaren met Torka in het Dal der Liederen was ze vergeten hoe ruw andere mannen zich tegen hun vrouwen gedroegen. De vis­sen die ze had aangeboden waren heel en onaangeroerd. Ze wogen schoongemaakt meer dan twee kilo per stuk en waren zorgvuldig be­reid, met zuringbladeren gevuld en langzaam boven houtskool gaar gemaakt. Ze waren nog steeds geurig en mals, al waren ze nu koud. Iemand die beweerde honger te hebben maar zulk goed bereid eten afsloeg, was niet alleen ongemanierd maar ook dom. Lonit knarste met haar tanden.


    Pomm en Zinkh keken allebei naar de welgevulde mand terwijl ze zich volpropten en met intens genoegen kauwden. 'Heeft de mach­tige Torka veel mannenvlees te delen?' vroeg de hoofdman met zijn mond vol.


    'Torka heeft veel mannenvlees uit het oosten in zijn bepakking. Bi­zon, kameel, antilope, paard...'


    Zinkhs kleine, fonkelende oogjes werden rond van verbazing en ver­volgens nadenkend samengeknepen. 'Het oosten! Waar in het oos­ten?'


    'Tussen de Bergen Die Wandelen, in de Gang der stormen.' Een goed gekauwde massa eten schoot uit Pomms mond. Ze stikte bijna. Zinkh sloeg haar hard genoeg op haar rug om een paard te la­ten vallen. Zij viel niet.


    De hoofdman staarde Torka aan. 'Niemand jaagt daar,' fluisterde hij alsof hij bang was dat iemand het zou horen. 'Torka jaagt daar.'


    Lonit wierp een zijdelingse blik op haar man, trots op het noncha­lante gezag waarmee hij sprak tegen de overdadig geklede, onbeleef­de kleine hoofdman.


    'Het is verboden.' Zinkh fluisterde nog steeds. 'Niemand is ooit naar dat verre land gegaan en teruggekomen om het na te vertellen.' 'Torka is teruggekomen om erover te vertellen en om zijn mannenvlees met Zinkh te delen.'


    De man hapte naar adem, aarzelend of het vlees nog wel zo lekker was. Maar hij had het al opgegeten en het nu weer uitspugen zou beledigend zijn voor de levensgeest van het prooidier dat ervoor was gestorven. Bovendien was het het lekkerste gedroogde vlees dat hij ooit had gegeten. Zelfs het walgelijke witte vlees van de riviervis had verleidelijk geroken. Hij vroeg zich af of Torka's vrou­wen met toverkracht kookten. Misschien was Torka zelf wel een geest. Hij hapte naar adem en vroeg zich af welke krachten de geesten hem en zijn volk zouden schenken als ze met zo'n man zouden optrekken. 'Torka is een man met veel macht?' De vraag trilde van opwinding.


    Torka's gezicht bleef uitdrukkingsloos. 'Torka is wat Zinkh ziet,' antwoordde hij ontwijkend. 'En misschien wil Zinkh nu meekomen en vragen of deze vrouw...'


    Aan hun gedrag was te merken dat ze alles zouden doen wat Torka vroeg. Ze volgden hem gehoorzaam naar de plek waar Aliga lag en terwijl Pomm naar Karana knipoogde en hem met een mond vol ge­broken tanden toelachte zodat de jongen tot over zijn oren bloosde en zich afwendde, bewonderde Zinkh openlijk het nette afdak. De kleine man met het enorme hoofddeksel keek naar de lucht. 'Torka denken dat het gauw zal gaan regenen?' 'Het zal gaan regenen.' 'Gauw?' 'Gauw.'


    Zinkh knikte bedachtzaam. Hij streek over zijn wang en vertrok zijn gezicht van de pijn. 'Als Torka het goedvindt, zal Zinkh hier een kamp opslaan samen met Torka's volk. Als Torka's honden ons niet opeten...?'


    In de vraag klonk ontzag en vrees door. Torka keek omlaag naar de kleine man met de zorgvuldig gestikte kleren aan en de krankzinnig grote helm op. Zinkh had met opzet een onderdanige houding aan­genomen. Hij stond met zijn hoofd enigszins scheef en zijn keel bloot, als een hond of wolf die in elkaar kruipt voor een sterker lid van de meute. Verschrikt besefte Torka dat de kleine man zijn posi­tie als hoofdman opgaf en zich onderwierp aan het gezag van ie­mand die hem anders misschien zijn gezag zou afnemen zonder er iets voor terug te geven.


    'De honden zijn de broeders van deze man. Ze zullen doen wat Tor­ka zegt,' zei hij. Hij wist dat Zinkh en zijn volk dat ook zouden doen, zolang het hun uitkwam. 'Ga. Breng je volk over de rivier. Torka zegt dat het goed zal zijn om één groep te vormen tot we bij de Grote Bijeenkomst komen.'


    Pomm legde haar handen op Aliga's buik. Ze verhief haar stem in wat ze een lied noemde. Het klonk als het gejank van een hond die op zijn staart is getrapt. Terwijl de leden van haar stam de rivier overstaken, hun tenten opzetten en dankbaar van Torka's rantsoenen begonnen te eten, bleef Pomm zingen. Totdat ze moe werd en vroeg of ze meer eten kon krijgen.


    Terwijl ze at kon ze niet zingen en hoewel niemand het zei, was ie­dereen blij met de stilte... vooral Aliga die halverwege Pomms gekrijs smekend naar Lonit keek en vroeg: 'Is dit de genezer die je mij in plaats van Navahk wilde brengen? Deze dikke vrouw zal me de dood in zingen.' Met die woorden trok ze haar slaapvachten over haar hoofd en bleef liggen kreunen terwijl Pomm verder zong. Nu knielde ze naast de met bont bedekte gestalte van de zieke vrouw. Lonit keek naar Pomm die naar Aliga staarde. Pomms ver­weerde gezicht zou even gegroefd zijn geweest als een gletsjervlakte als de lijnen niet waren vervaagd omdat ze zo dik was. Lonit vroeg zich af hoe ze zo dik kon blijven terwijl de rest van haar stam mager was van de honger.


    Pomm boerde met veel lawaai en sloeg op haar buik die ronder was dan die van Aliga. 'Goed eten in dit kamp,' zei ze waarderend. Ze knikte naar Lonit. Toen zuchtte ze en keek weer naar Aliga. De geta­toeëerde vrouw was weer in slaap gevallen. Pomm maakte een klik­kend geluid met haar tong. 'Pomm zegt dat we zachtjes moeten pra­ten. Slaap is goed voor vrouw met baby in buik. Baby slaapt lang ge­noeg, wordt wakker en zegt: "Te lang heeft dit kind alleen in het donker gedroomd. Nu zal het geboren worden! Nu zal het de wereld van de mensen ingaan en niet meer alleen zijn!'" 'Karana heeft Aliga ervan proberen te overtuigen dat ze berendruiventhee moet drinken vanwege het geel in haar ogen en huid en...' 'Karana?' Er kwam een onmiskenbare glinstering van belangstelling in de ogen van de vrouw. 'Karana is de knappe jongen die Pomm bij Lonits man ziet? Die nu alleen zit...' 'Ja. En Karana zegt dat Aliga...'


    'Ssst!' Pomms dikke wijsvinger vloog waarschuwend naar haar klei­ne, kinderlijke mond. 'Niet de naam noemen! Dat is het allersterk­ste medicijn. Thee? Bah! Berendruivesap? Bah! Lonit, luister goed naar wat Pomm je nu vertelt: getatoeëerde vrouw is ziek van kwade geest. Kwade geest houdt van die vrouw die jij bij de naam noemt. De geest zal altijd in de buik van die vrouw wonen tenzij we hem in verwarring brengen... tenzij we maken dat hij weg wil.' 'Hoe?'


    'Geef vrouw nieuwe naam! Noem haar nooit meer bij haar oude naam. De geest zal treuren en daarna door de wereld trekken tot hij een andere vrouw vindt met dezelfde naam! Dat grote toverij, Lonit! Jij leert van deze vrouw, jij zult eens wijs zijn en iedereen zal van jou genezende toverij verwachten! Pomm is de grootste genezeres van alle stammen! Bij de Grote Bijeenkomst zal Lonit zien hoe groot Pomms toverij is!'


    'Lonit ziet dat nu,' zei ze rustig en wendde zich af, het ergste vrezend voor Aliga, die met de dag zwakker werd, en voor het ongeboren kind dat weinig kans had als zijn leven afhing van zulke nepgenezers als Pomm.


    Ze sliepen als één stam onder het licht van de middernachtzon. Toen vloog Zinkh opeens met zijn hand tegen zijn kaak gedrukt onder zijn slaapvachten uit. Hij vloekte en liep heen en weer. Ter­wijl iedereen in opperste verbazing naar hem keek, pakte hij een be­nen priem en schudde die in de lucht. Met de wijsvinger van zijn linkerhand haakte hij de priem in zijn wang en ontblootte hij zijn tanden, en met zijn rechterhand rukte hij de pijnlijke kies uit zijn mond.


    'Die kies zal deze man geen pijn meer doen!' Bloed sijpelde uit zijn mond. Hij zette zijn voet op de kies en stampte hem in de toendragrond. 'Zo! Nu lacht Zinkh om jou! Ha!'


    Karana keek of Zinkhs wijze vrouw opstond en hem een pasta van gemalen wilgenscheuten bracht om op de wond te smeren. Dat zou het bloeden verminderen en de pijn verlichten. Maar de kleine hoofdman begon als een wilde in het rond te dansen. Bloed bedekte zijn kin en bevlekte zijn kleren terwijl Pomm roerloos toekeek. Met een zucht rommelde Karana wat tussen zijn spullen, vond wat hij zocht en ging ermee naar de hoofdman.


    'Hier. Neem dit. Het zal het bloeden stelpen. Het zal de pijngeest verdrijven.' Hij merkte opeens dat iedereen aandachtig naar hem keek. De oude Pomm fronste haar wenkbrauwen. Zinkh hield één hand tegen zijn kaak en deed zijn mond open als een baby die ge­voerd wil worden.


    Met een grimas stak Karana een vinger in het kleine zakje zalf, nam een flinke lik van de snel werkende pap en smeerde die meteen op Zinkhs wond.


    Het verzachtte de pijn onmiddellijk. Zinkhs ogen werden groter. Hij omhelsde de jongen die er verlegen van werd. 'Jij Pijneter! Won­derdoener!' Hij kuste hem op beide wangen terwijl hij over zijn schouders naar Pomm keek. 'Jij! Vrouw Die Alles Weet, waarom weet je dit niet?' Zijn handen grepen Karana's schouders en schud­den de jongen enthousiast heen en weer. 'Zinkh geeft Karana groot geschenk uit dank! Deze man geeft Pomm aan Karana! Jij moet de Vrouw Die Alles Weet leren! Samen zal jullie toverkracht groot zijn.' Karana stond versteld. 'Het is alleen pap van wilgenwortel, verma­len met olie van...'


    Jij Pomm leren, niet Zinkh!' Ze stond begerig grijnzend naast hem. Karana had nooit gedacht dat iemand die zo dik was zich zo snel kon bewegen. Ze stortte zich even woest op hem als een springende kat. Ze sloeg haar sterke armen om hem heen en trok hem zo stevig tegen zich aan dat de lucht uit zijn longen verdween. Kom! Karana kan Pomm later leren! Nu zal Pomm Karana gelukkig maken. Pomm zal Karana haar grote geschenk geven!' Iedereen behalve Karana lachte om haar brutale wulpsheid. Hij was vol afschuw. Ze pakte hem bij de hand en trok hem naar haar slaapvachten. 'Wacht!', smeekte hij. Zijn ogen zochten die van Torka en zijn hart zonk hem in de schoenen toen hij zag dat Torka net zo ge­amuseerd was als de rest.


    'Voor iedere man komt er een eerste keer,' spotte Torka met vaderlij­ke genegenheid.


    'Misschien wel,' antwoordde Karana. Zijn boosheid gaf hem de kracht om zich los te rukken. 'Maar dit wordt voor mij niet de eerste keer!'
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    In al haar jaren had Mahnie haar ouders nog nooit zo bezorgd ge­zien. Het hele kamp was stil, te stil. Af en toe klonk achter de muren van de hut van haar familie even het gefluister van een man of een vrouw, om dan weer weg te ebben, waarna Mahnie weer probeerde de slaap te vatten. Maar telkens als ze in slaap viel, zag ze Pet en Ketti en Naiapi en de hoorn van de Eerste Man en bloed... overal... bloed.


    Ze kwam overeind en steunde op haar handen. Ze staarde, knipper­de met haar ogen en probeerde de herinneringen te verdrijven. Drie poppetjes keken haar aan vanaf het voeteneind van haar slaapvachten. Drie poppetjes van restjes bont en huid, met oogjes van ge­droogde bergbramen, mondjes van zeggezaden en lijfjes van hertenvel gevuld met mos. Ze droegen zomerkleren en broekjes en laarsjes en hadden lang haar gemaakt van stukjes van Wallahs haar, dat Mahnie en haar vriendinnen konden kammen met de kleine benen kammetjes die Grek voor hen had gemaakt.


    Een snik van verdriet ging door het meisje heen. Ze pakte de poppe­tjes en trok ze beschermend tegen zich aan. Eén pop voor haar, één voor Ketti en één voor Pet. Ze duwde haar gezicht tegen de zachte poppen en liet haar tranen de vrije loop terwijl ze treurde om de da­gen van kinderlijk geluk die nooit terug zouden komen. Laat het kind met rust.'


    Grek zei het zacht, maar Mahnie hoorde het en wist dat Wallah overeind was gekomen om haar te troosten.


    Er is geen troost,' zei hij bitter. 'Niet voor wat ze heeft gezien. Of voor wat ze zal vrezen tot haar eigen tijd van bloed is gekomen en gegaan. En zelfs dan...'


    De woorden van haar vader eindigden in een zucht. Slaapvachten ruisten en ze hoorde dat Wallah nu hem troostte.


    'Hij had het recht,' fluisterde de vrouw bevend. 'Het recht? Om Naiapi's ongeboren kind in haar buik dood te schoppen? Om Pet te doden ten overstaan van de hele stam, met zelfs de kinderen erbij?'


    'Je verdriet over het verlies van het meisje doet je zo praten, Grek. De riten van het eerste bloed worden altijd door iedereen aan­schouwd. Alleen omdat deze stam jarenlang niemand heeft gehad om in te wijden, zijn we vergeten hoe...'


    'Vergeten? Wat vandaag is gebeurd heeft deze man in al zijn jaren nog nooit gezien. Grek kan zich niet herinneren dat de hoorn van de Eerste Man door iets anders is besmeurd dan door het eerste bloed van een vrouw. Dat een vrouw meer wordt ontnomen, dat haar het leven wordt ontnomen, zoiets is sinds het begin der tijden niet voor­gekomen. En ja, deze man denkt aan Pet. Ze was als een dochter voor je, Wallah! En als een zuster voor Mahnie! En Navahk wist wat ze voor mij betekende. Hij wist het!'


    De slaapvachten ruisten weer. Mahnie hoorde haar moeder troos­tend fluisteren en haar vader woedend en rusteloos hijgen. Door haar vingers heen keek ze naar hen zoals ze daar zaten op hun stapel slaapvachten. Hoewel de tijd om te slapen bijna voorbij was, hadden ze zich niet uitgekleed en ook niet geslapen. Mahnie betwijfelde of iemand in het kamp had geslapen. Ze fronste haar wenkbrauwen. Grek zag er oud en gekweld uit. Zijn gezicht was vertrokken van verdriet en zijn ogen waren nietsziend en peinzend. Wallah liet weer haar hoofd tegen zijn schouder rusten. Haar ene arm had ze onder de zijne door om zijn schouder geslagen en de andere lag over zijn borst. Haar hand streelde die doelloos.


    'Deze vrouw wilde dat Grek tot hoofdman was gekozen in plaats van Navahk. Grek zou een goede hoofdman zijn geweest. Hij is een betere jager dan Navahk, en Pet zou dan nog leven en naar deze hut kunnen komen. Mahnie heeft daar zo naar uitgezien. Mahnie...' Haar woorden bleven in haar keel steken en haar hand bewoog niet meer. 'Wanneer ons kleintje haar tijd van het eerste bloed krijgt, zal de tovenaar toch niet...'


    Mahnie’s hart stond bijna stil. Ze hoorde de angst van haar moeder. Haar onvermijdelijke tocht naar het vrouwzijn zou haar in de posi­tie brengen waarin een tovenaar die alle vrouwen scheen te verach­ten, over haar leven en dood moest beslissen.


    Ze hoorde hem nu huilen als een wolf in de reinigingshut waarin hij uren geleden met Ketti was verdwenen. Mahnie huiverde. Het ge­huil hield op. Het was niet Navahk geweest maar Ketti. Het was een hoge schreeuw geweest waarop de wilde honden die in de verre heu­vels zwierven blaffend antwoord gaven.


    'Soms denkt deze man dat het verstandig zou zijn geweest wanneer hij met zijn vrouwen en bezittingen met Torka was meegegaan. Torka was een goed man. Maar Navahk is niet gewend aan het inwijden van vrouwen. Tegen de tijd dat het Mahnie’s beurt is, zal hij geleerd hebben voorzichtig te zijn.'


    Grek keek vol liefde naar zijn verdrietige vrouw en dacht aan Pet. Zijn hart bloedde. Diep in hem was iets veranderd toen hij getuige was van haar dood. Hij had het gevoel alsof zijn eigen persoonlijk­heid was verdwenen, alsof er een vreemde in zijn huid was gekomen en alle vertrouwen en openheid langzaam uit hem waren weggeëbd, zodat hij hard en meedogenloos werd en oneindig bezorgd voor de­genen die hem het dierbaarst waren. Wanneer hij aan Navahk dacht en aan alle macht die hij had gekregen, kneep hij zijn ogen samen. 'De tovenaar kan maar beter leren voorzichtig te zijn tegen de tijd dat de dochter van deze man haar eerste bloed krijgt. Anders zal Grek hem eens een lesje leren: dan zal hij hém leren hoe hij moet sterven.


    De hoorn ging diep, voelend, tastend. Ketti vocht om los te komen. Ze schreeuwde weer, maar dit keer werd haar geschreeuw gesmoord door de kus van de tovenaar. Zijn lichaam lag over haar uitgestrekt en hield haar omlaag terwijl hij de hoorn diep tussen haar dijen stak, opzettelijk haar baarmoeder scheurend zodat daar nooit een kind zou ontstaan.


    Zijn tong drong haar mond binnen en ging ritmisch op en neer, op dezelfde maat als de stekende, draaiende bewegingen van de hoorn. Ze was te moe om zich te verzetten. Hij zoog het leven uit haar.


    Beweeg!' Hij ramde de hoorn diep in haar en glimlachte toen ze verstijfde. 'Dans zoals de vrouwen je hebben geleerd, zoals je naakt voor me danste toen we deze hut binnenkwamen. Dans! Spreid je benen, bied jezelf aan. Maar we zullen zien wie er zwak wordt van je vrouwendans, jij of deze man die op zijn eigen manier genoegen be­leeft en niet op de manier die jij zou willen!'


    Ze viel bijna flauw toen hij van haar afging. Ze kon weer ademen, maar het duurde slechts even. Zijn linkerhand gleed onder haar bil­len en dwong haar heupen omhoog terwijl de andere hand nog steeds de hoorn hanteerde. Hij deed haar pijn en gaf haar niet het plezier dat haar moeder en de andere vrouwen hadden beloofd. Ze voelde bloed op haar dijen en door een mist zag ze hem glimla­chen terwijl de hoorn uit haar gleed. Hij boog zich om tussen haar dijen rond te neuzen, haar bloed op te likken, te zuigen en te bijten totdat ze het niet meer kon verdragen. Met alle kracht die ze in zich had, kwam ze gillend overeind, rukte zich los en schopte hem hard in zijn gezicht.


    Hij pakte haar enkel en trok haar terug. Merkwaardig genoeg glim­lachte hij nu nog breder. Zijn neus bloedde, maar hij leek kracht te putten uit de pijn.


    'Ketti is brutaal. Ketti is dapper dat ze Navahk uitdaagt. Zou jij dan net als Torka's vrouw zijn? Ja, net als Lonit? Die zou brutaal zijn. Die zou dapper dansen ondanks de pijn die ik haar zou bezorgen.' Voor het eerst in alle uren waarin hij haar had misbruikt, vanaf het moment dat ze de reinigingshut waren binnengegaan, kwam hij met zijn eigen lid in haar. Zijn penis was stijf, gezwollen en onmogelijk groot voor een gewone man. Maar hij was geen gewone man, hij was een tovenaar, een duistere, boze macht die haar verbijsterde door haar bij een andere naam te noemen - Lonit - en die siste van ple­zier terwijl hij diep in haar drong, nog groter werd en trilde toen hij haar hoorde snikken. Hij smoorde haar geschreeuw met zijn open lippen en stak zijn tong in haar mond.


    Ze kon niet ademen. Ze wilde dat ze dood was. Misschien voerde hij haar ook wel naar haar dood en zou ze gauw bij Pet zijn. Een geest, van hem verlost. Dat zou een zegen zijn.


    'Dans!' Het woord was een gesnauwd bevel. Zijn lid werd kleiner. Hij greep haar heupen en bereed haar woest, kwaadaardig, op zoek naar een bevrediging die niet kwam. Hij vloekte en bereed haar nog harder.


    Een angstaanjagend gehuil verscheurde opeens de stilte van het kamp. Het was de roep van een wild dier, gevolgd door het ge­schreeuw van een kind dat gek was van angst. Toch was de schreeuw niet helemaal menselijk.


    Navahk, nog steeds in het meisje, hield op en tilde zijn hoofd op om te luisteren. 'Wanawut...' hij zei het woord met een eerbiedige zucht. Hij zag de beschaduwde kloof voor zich, het vrouwelijke ka­daver van het enorme halfmenselijke wezen met de borsten van een vrouw en met een spiermassa die sterk genoeg was om met een ach­teloze beweging de arm van een man los te scheuren en met nog een beweging zijn hoofd af te rukken. Het beeld wond hem op. Hij keek naar het meisje. Zo klein, zo zwak, zo verpletterd door zijn macht. De sensatie stroomde terug naar zijn penis en deed die zwellen. Ter­wijl hij zijn ogen sloot en zich voorstelde hoe het zou zijn om met de wanawut te paren... om die net zo te berijden als het meisje... om het bloed van het dier te drinken... om zijn kracht op te zuigen... kwam hij opeens klaar. Hij stortte zijn zaad in het meisje terwijl hij het uitschreeuwde van het pure, woeste genot van de ejaculatie.


    Daarna viel hij in slaap en werd pas wakker toen het zielige gekreun van het meisje hem wekte. Haar handen drukten tegen zijn schou­ders.


    Ver weg in de heuvels was het gehuil weer begonnen. Navahk luis­terde, geboeid en jaloers, wetend dat het beestkind dat hij had laten leven op een dag dezelfde omvang als de moeder zou krijgen. Hij voelde zich opeens zwak. Hij rolde van het meisje af, haar ha­tend. Ze had hem beroofd van het heerlijke gevoel van macht dat hem net voor de zaadlozing had vervuld. Als hij de kracht van dat moment had kunnen behouden, zou hij net zo sterk zijn als de wa­nawut... sterker dan een man ooit zou kunnen zijn. Alleen al de gedachte maakte hem weer potent, maar dit keer wilde hij niets van het meisje weten. Haar vrouwelijkheid stootte hem af. Morgen zou hij haar aan Rhik geven. Die was oud en weduwnaar en zou het leuk vinden om weer een jong meisje te kunnen berijden. En als Naiapi morgen nog leefde, zou hij haar aan Grek geven om te voorkomen dat ze huilend achter hem aan bleef lopen. Zo zou hij de ouder wordende jager betaald zetten dat hij hem uitdagend had dur­ven aankijken nadat hij Pet had gedood. O ja, Grek verdiende Naia­pi. Ze zou hem tot het einde van zijn of haar dagen dwars zitten. Hij kwam overeind en verliet de bebloede slaapvachten die hij volgens de traditie van zijn volk had moeten bezoedelen door het meisje te gebruiken. Ongeduldig sloeg hij met de achterkant van zijn hand de deurflap weg. Hij ging de hut uit en stond naakt in de waterige, bloedrode gloed van de midzomerochtend. De zon kwam al boven de bergen in het oosten uit.


    Trillend, met weer een volledige erectie, hief de tovenaar zijn armen op en riep de krachten der Schepping aan. Als antwoord klonk de roep van de Wanawut uit de heuvels in de verte.
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    De Grote Bijeenkomst
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    Het kind zat in elkaar gedoken in een laag wilgenbosje, huiverend van de kou in een vroege sneeuwbui. Zwak van de honger trok het met harige, besneeuwde vingers een knisperend bevroren scherm van takken met gele bladeren opzij. Verderop legde vallende sneeuw een sluier over de glooiende toendra die slechts enkele minuten daarvoor nog in gloedvolle herfsttinten had gebaad bij de laatste zonnestralen die door de wolken heen prikten. Het kind rook tallo­ze tanige geuren: struiken, gras, moeras, rivieren en vijvers waar het ijs al op kwam, rijpende bessen die wit waren van de vorst, verre bos­sen met sparren en hardhoutbomen die laag bleven vanwege de kou, open vlakten en uitgestrekte ijsmassa's... allemaal nu gemaskeerd door de nacht, door de bijtende witte geur van sneeuw en de alles­overheersende geur van datgene waar het kind bang voor was: het beest.


    Hij was weer alleen op jacht. Met de wind in zijn rug liep hij met grote stappen voort zonder een poging te doen zijn geur of aanwe­zigheid te verbergen. Zoals hij nu al een paar avonden aan het eind van de dagtocht had gedaan, kwam het beest in het wit weer alleen het kamp van zijn soortgenoten uit. En het kind, dat elke dag uitge­put was na het volgen van de beesten, bedwong nog even de lust om een nest te zoeken en keek naar het beest in het wit. Het kind trilde en fronste de wenkbrauwen bij de nu bekende geur van rook die de avondwind bezoedelde. De beesten maakten einde-­van-de-dag vuren en bouwden hun merkwaardige tenten als be­schutting tegen de stormachtige nacht die zou komen. Ineengedoken in de spaarzame beschutting van het beijzelde wilgen­bosje wist het kind instinctief dat het beest eraan kwam. Dagenlang was het al zo. Het kind kon hem nu duidelijk zien. Hij liep lang­zaam, met zijn hoofd omhoog, te snuffelen in de wind. Hij stopte, boog zich voorover, speurde op de grond naar een teken, vond het en ging verder. Dichterbij... steeds dichterbij. Trillend van haat wilde het kind wel uit de schuilplaats tevoorschijn komen rennen en zich op het beest storten, hem doden en verslin­den, maar zelfs als het daar dapper genoeg voor zou zijn, was het nog te klein om voldoende schade aan te richten. Nog wel.


    Weer trilde het kind, deze keer niet zozeer van de kou en de honger, maar van het angstaanjagende besef dat het groter werd. Het voelde verbijsterende lichamelijke veranderingen die zich langzaam maar onmiskenbaar voltrokken ondanks de schade die de honger aan­richtte. Het kind bewoog wat en legde de handen op de borst. Niet alleen had het overal pijn van de honger, maar het leek ook van vorm te veranderen. Twee warme, pijnlijk gevoelige bulten duwden de eens zo platte tepels naar voren. De handen van het kind leken groter, de ledematen langer en vaak stootte het tegen takken waar het een paar dagen eerder nog gemakkelijk onderdoor kon. Nu boog het kind voorover, met een hand tegen de borsten en de andere op de bezeerde kop. Het beefde hevig van de kou die het van de wijs bracht. Het was te vroeg voor sneeuw. De lekkere donzige onderlaag van dikke, zilverkleurige vacht die het kind warm hield tijdens de lange, meedogenloze stormen van de lange duisternis was nog niet volledig uitgegroeid. De wind blies door de warrige grijze dekharen die het vermagerde lichaam bijna volledig bedekten; blies ze uiteen en vond de bleke, zachte huid ertussen, zonder rekening te houden met de jeugd of de meelijwekkend slechte conditie van het kind. Weer huiverde het kind, deze keer zo heftig dat de spastische trillingen het zelfs wat verwarmden.


    Door de lichamelijke strijd tegen de kou overviel het kind opeens een overweldigend gevoel van uitputting. Het zakte op de knieën tussen de dikke, veerkrachtige laag bladeren en het fel oranje mos op de grond. Omdat de bomen zo dicht opeen stonden, lag daar on­danks de wind slechts een klein beetje sneeuw. Ongeduldig veegde het kind de sneeuw weg en groef zachtjes een hol in de isolerende laag begroeiing. Toen dat klaar was, liet het zich dankbaar in het nest glijden tot het helemaal onder de bladeren lag. Door de vermoeid­heid vergat het dat het niet alleen vanwege de naderende storm in het bosje was gekropen, maar ook om zich te verbergen voor het ja­gende beest. Het dommelde tevreden in slaap, werd opeens weer wakker, kwam overeind en herinnerde zich terwijl het zich de blade­ren van de schouders schudde, dat het in gevaar was. Wankelend en duizelig van vermoeidheid keek het kind uit het bos­je. Het beest was nog wel een eindje weg, maar het was er wel. Het was stil blijven staan en keek naar de glooiende heuvels die snel hun kleur verloren in de steeds dichtere sneeuwbui en het wegstervende licht. In de donker wordende lucht dreven wolken vol sneeuw, en af en toe was het ronde, starende gezicht van de maan te zien. Het kind keek omhoog op het moment dat de maan verdween ach­ter een dichte laag wolken waaruit de sneeuw wraakzuchtig de aarde striemde.


    Sneeuw. Het kind was vroeger dol geweest op sneeuw en had er met de moeder doorheen gesprongen. Samen hadden ze erin gerold en gespeeld, genietend van de kou tegen hun blote gezicht en borst en de dikke eeltlaag onder hun voeten. Ze hadden de sneeuw met han­denvol tegelijk opgepakt en in de lucht gegooid terwijl ze joelden van plezier. Moeder!


    Het verlangen van het kind was bijna ondraaglijk. Opeens besefte het dat de Moederdoder vanwege de sneeuw stil was blijven staan. Het beest was blijkbaar het spoor van het kind bijster. Hij stond als een hengst met zijn hoofd omhoog en zijn neusgaten wijd openge­sperd de wind op te snuiven.


    Het kind kwijlde, verward door allerlei gevoelens. Enerzijds verlang­de het ernaar dat het beest kwam, neerknielde, tussen het wilgen­bosje zocht en oogcontact probeerde te krijgen, zoals hij de afgelo­pen vijf schemeringen had gedaan, en dat hij dan weer net zoals de vorige keren zachte woordjes zei en stukjes vlees achterliet voordat hij wegging. Anderzijds was het uitgehongerde kind telkens verstijfd van angst en volkomen in de war van zijn gedrag als het dacht aan de armzalige takjes, bladeren, bessen, insecten en af en toe een knaag­dier waar het sinds de dood van de moeder van had geleefd. Beter hongerlijden dan eten wat de Moederdoder achterlaat, dacht het kind koppig. Maar het was niet makkelijk om honger te lijden: de honger bracht pijn, verzwakking en angst. En telkens wanneer het beest het kind in de ogen keek en zich daarna afwendde, kwam er bij het kind een vreemde, halfvergeten, merkwaardig troostende herinnering boven aan een nacht vol sterren waarin het als baby aan moeders borst door de wereld werd gedragen terwijl anderen van hun soort zwijgend voor hen uit liepen... een nacht waarin het in een paar ogen keek die het vanuit een donkere wirwar op de grond aanstaarden. Die ogen, zo wist het nu, waren de ogen van een beest, ogen die vol angst en ontzetting het prachtige schijnsel van de nacht weerkaatsten. In die donkere, sterverlichte ogen was geen enkele dreiging te zien geweest.


    Ze waren heel anders dan de ogen van de Moederdoder. Heel anders dan de ogen van het beest dat het hart van moeder had gegeten en in haar huid had gedanst.


    Of toch niet zo anders? De Moederdoder bracht vlees. De Moederdoder kwam helemaal alleen uit het kamp van zijn medebeesten en spoorde het kind op, niet om het te doden maar om het eten te ge­ven. Waarom?


    Verwarring en vermoeidheid deden de herinneringen van het kind vervagen. Opgerold als een foetus ging het liggen, waarbij het zich zo diep onder de bladeren werkte dat het bijna niet meer te zien was. Het was warm onder de bladeren en het kind ontspande zich wat, terwijl het nog steeds naar het Beest keek dat doodstil bleef staan alsof hij van ijs was, stijf bevroren. Bevroren beesten waren niet gevaarlijk. De ogen van het kind vielen dicht. In de verte huilden de wolven naar de in stormachtige nevels gehulde maan. De slaap overmande het kind en in die slaap kreunde het zachtjes vol verlangen naar de moeder. Het zakte weg in een delirium van dromen... beelden van de moeder die jaagde en doodde en vanuit de schaduw argeloze rei­zigers besprong.


    De maag van het kind trok samen en rommelde van de honger. Het werd wakker en luisterde naar de wind en de huilende wolven. Het staarde vanuit het eenzame bed van bladeren en mos... recht in de ogen van het beest.


    Navahk glimlachte. De nevelgrijze ogen die hem aanstaarden vanuit het dichte struikgewas glimlachten niet. Ze waren groot van angst en haat.


    Navahks glimlach werd nog breder. Boven en achter hem nam de nacht de laatste zachte gloed van de schemering weg. Nu werd de wereld enkel verlicht door de opkomende maan en was ze zilverzwart met diepe, bewegende schaduwen. Andere jagers zouden zijn teruggegaan naar het warme vuur en de gezelligheid van een kamp. Een man ging niet in zijn eentje 's nachts op de toendra jagen. Maar Navahk was een tovenaar en in tegenstelling tot anderen genoot hij van angst. Hij werd er dapperder van.


    De wind blies nu krachtig vanuit het noorden. Kleine, harde korrel­tjes sneeuw prikten in zijn gezicht. De nachtdieren op de toendra kwamen tot leven. Hij luisterde aandachtig. Hij was nu een van hen, en alleen zijn angst dat het wezen dat voor hem in elkaar gedoken zat weg zou rennen, weerhield hem ervan uit puur, dierlijk genoegen het gehuil van een wolf aan te heffen.


    Navahk keek omlaag naar het halfmenselijke gezicht tussen de bla­deren en schaduwen. Zijn glimlach verdween. In de ogen van het wezen zag hij twee manen weerspiegeld en in die manen zag hij zich­zelf: één met het beest, één met de maan en de nacht, één met de woeste storm. Het was een angstaanjagend gezicht: uiterste schoon­heid gevangen in de ogen van een uiterst lelijk wezen. Instinctief sloot Navahks hand zich steviger om de schacht van zijn speer. Hij glimlachte opnieuw. Hij hoorde het wezen licht raspend ademen. Hij rook dat het bang was en zag dat het lelijke, onbehaar­de, beerachtige gezicht bleek en ingevallen was. Maar toen het kind onder zijn aandachtige blik onrustig bewoog, zag hij een behaarde schouder en arm en wist dat het ondanks de honger duidelijk was gegroeid sinds hij het voor het laatst had gezien... en dat was giste­ren. Navahk fronste zijn wenkbrauwen, jaloers op de macht van die spieren.


    Binnenkort is het net zo'n groot beest als de moeder. Heel binnen­kort! Het wordt niet langzaam volwassen, zoals een mensenkind. In één zomer is het net zoveel gegroeid als een mens in een half leven! Hij staarde naar het wezen, slechts denkend aan wat hem ertoe had gedreven om het aan het eind van elke dag te gaan zoeken. De jacht was niet beter gegaan sinds de ceremonie van het eerste bloed. Hoe­wel hij zijn volk langs alle bekende wildpaden had geleid, hadden ze nergens het wild gevonden dat hij had beloofd: voldoende wild om vlees te leveren voor een winterkamp, voldoende wild om te garan­deren dat zijn volk in de komende lange duisternis in leven zou blij­ven. Zo kwam het dat ze langzaam naar de plaats van de Grote Bijeenkomst trokken.


    Navahk merkte aan de voortdurende, nauwelijks verhulde vijandig­heid van Grek dat de oudere jager hem nooit zou vergeven dat hij Pet had gedood. Als de jacht niet beter ging zou Grek de anderen er­aan herinneren dat Navahk de traditie had geschonden door zowel hoofdman als tovenaar te worden. Hij zou zeggen wat anderen al­lang dachten: als Navahk zo bij de geesten in de gunst staat, waarom sterven de levensgeesten van het wild dan niet op de speren van het volk? Waarom volgt de Wanawut ons dan en huilt hij in de nacht om een soortgenoot die Navahk heeft gedood? Navahk trilde van frustratie. 'Waarom?' siste hij tegen het doods­bange ding dat ineengedoken in de schaduw zat. Bij het geluid van zijn stem verstijfde het wezen en staarde hem aan met nog grotere ogen die uitdrukkingsloos waren van vermoeid­heid. 'Wah-roh...?' piepte het zielig.


    Ontdaan knielde Navahk neer. Nu was het de tovenaar die verstijf­de. Het beest had gesproken. Het had hem nagebauwd, net zoals een baby zijn ouders nazegt. Dagenlang hoorde hij het nu al onder de middernachtszon huilen met altijd dezelfde klaagzang: 'Wah nah wah... wah nah wut...' Dagenlang volgde het dier het volk nu al over de toendra, rende het voor hem weg wanneer hij het zocht, en weigerde het eten dat hij stiekem achterliet. Hij had zich afge­vraagd hoe zijn volk zou reageren als hij het wezen domweg zou do­den en het kadaver mee naar het kamp zou nemen om te bewijzen dat het geen spook was, maar een dier dat vlees kon opleveren en dat niet angstaanjagender was dan andere roofdieren. Maar dat zou de moord op de moeder afzwakken. Hij had zich ingehouden. Hij dacht aan de kracht van het wezen en wilde dat hij het kon beheer­sen en bevelen, dat hij het kon buigen naar zijn wil nu het nog een klein, zwak kind was. Wat zou zijn volk dan van zijn toverkracht zeggen? Ze zouden zijn macht geen van allen in twijfel durven trek­ken, anders zou hij de Wanawut halen en die bevelen zich aan hun vlees te goed te doen! Het idee bracht een stralende glimlach op zijn gezicht.


    Uit de leren zak die hij in een grotere zak van geoliede bizondarm droeg, pakte hij een handvol bloederig vlees en ingewanden van een antilope.


    'Wah nah wuh... wah nah wut...' fluisterde Navahk terwijl hij lang­zaam zijn hand uitstak en het vlees aan het halfmenselijke wezen voorhield. Hij herhaalde zachtjes de geluiden, bemoedigend en lief­devol zoals een ouder dat zou doen.


    Het wezen piepte zielig en kroop weg uit het nest naar de diepere schaduwen in het bosje. Terwijl de man zacht sussend bleef fluiste­ren, maakte het dier zich klein en wiegde zacht heen en weer met zielige, zwakke geluidjes van verwarring en besluiteloosheid. Het was kennelijk versuft van ondervoeding. Navahk wist dat zijn stem tegelijkertijd geruststellend en verwarrend was. Was het de man of de moeder die het eten voorhield en de taal van de Wanawut sprak? 'Wah nah wut...' herhaalde hij en at daarna zelf langzaam wat van het vlees. Af en toe hield hij even op om met zijn lippen te smakken. Hij bood het vlees weer aan en maakte zachte uitnodigende gelui­den.


    Dit keer won de behoefte aan voedsel het van de behoedzaamheid van het wezen. Het sprong naar voren, griste het vlees uit de hand van de man en begon gulzig te eten.


    Navahk had het wel kunnen uitschreeuwen van triomf. Maar hij bleef glimlachend volkomen stil zitten kijken. Het beest had uit de hand van een mens gegeten! Toen het het vlees op had, gaf Navahk het alles wat er nog in de zak zat. 'Wah nah wuh... wah nah wut...' fluisterde hij. Dit keer deed het dier hem niet na. Nu het gegeten had, keek het weer helderder uit de ogen. Navahk keek in die ogen en zag er tot zijn schrik tranen van machteloze woede in toen het wezen grom­mend van zelfverachting zijn gift aannam en begon te verslinden, vol haat voor de tovenaar die aanbood wat het door honger gedreven niet meer kon weigeren.


    Tranen? Welk dier huilt er nu? vroeg hij zich ongelovig af. En terwijl hij toekeek hoe het dier het laatste beetje vlees opat, zag hij de maan weer in die ogen en ook zijn eigen weerspiegeling, stra­lend, wit en mooi, en hij besefte dat hij zich niet kon herinneren ooit in zijn leven een traan om iets of iemand te hebben gelaten.
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    Twee dagen nadat een krachtige sneeuwbui de toendra even wit had achtergelaten als de baard van een oude muskusos, leidde Torka zijn volk en dat van Zinkh naar de plaats van de Grote Bijeenkomst. De droge sneeuw was gevolgd door een dag van intense kou en daarna door heldere, winderige luchten en een koperkleurige zon die maak­te dat de sneeuw sneller verdween dan ze was gevallen. Onder die zon trokken Torka en zijn vrouwen en kinderen met Karana en Aars meute en vergezeld door de jagers van Zinkh over weids, veel betre­den land naar het grote kamp.


    Ze liepen kordaat, met steeds grotere passen toen ze hun doel een­maal konden zien... en konden horen en ruiken. Onder hun bepak­king droegen ze hun mooiste ceremoniële kleding. Lonit had haar grijze jurk van wapitihuid aangetrokken. Torka was gekleed in zijn parka van goudkleurig, zwartgemaand leeuwenvel. Om zijn nek droeg hij zijn ketting van wolventanden en -klauwen. Het gerammel en gerinkel van hun uitrusting, van de benen sieraden van hun vrou­wen en van de met stenen versierde franje van hun kleren zou kilo­meters ver te horen zijn geweest als er niet zo'n geweldig kabaal was gekomen uit het grote kamp dat ze naderden. Ze bleven doodstil staan. Het kamp was omgeven door een dichte haag van mammoetbeenderen en besloeg de hele westkant van de vlakte. Overal hoorde je het zingen, het geluid van fluiten en schoottrommeltjes, gelach, geruzie, gekibbel en babygehuil. De rook die opsteeg van honderden vuren maakte de hemel nevelig en de wind was zwaar van de vette geur van geroosterd vlees, verkoolde beenderen, brandende turf en afval.


    'Groter kamp dan de vorige keer dat deze man hier overwinterde!' riep Zinkh. Hij knikte zo enthousiast dat zijn hoofdtooi opzij gleed. Dankzij een snelle ruk die hij eraan gaf, bleef het ding nog maar net op zijn hoofd staan. Onder de schurftige vossenkop grijnsde Zinkh naar Torka. 'Hier zullen we zeker helende toverij voor Aliga vinden, zegt Zinkh. Misschien zal zelfs Iana hier weer haar tong terugvinden!' 'Puh!' bracht Pomm minachtend uit. Ze stond naast Lonit en Iana, helemaal vooraan in de rij vrouwen. 'Niemand tovert met meer ge­nezende kracht dan deze vrouw!' zei ze zachtjes tegen Lonit. 'Je zult het zien! Pomm zal hoog aanzien hebben in dit kamp!' De kleine Demmi zat stevig vastgebonden in Iana's bepakking en maakte babygeluidjes waaruit Lonit onder andere omstandigheden zou hebben begrepen dat het laagje mos waarin haar dochter was ge­wikkeld moest worden verschoond. Maar Lonit was zo onder de in­druk van het geweldig grote kamp dat ze niet op haar baby lette en ook geen aandacht besteedde aan het gepoch van Pomm. Ze hield Zomermaan stevig vast. De dunne, in een broek gehulde beentjes van het kind waren om haar middel geslagen. Lonit voelde hoe het meisje opgewonden naar voren leunde en naar het tafereel wees waar Lonit naar staarde.


    'Kijk! Grote beenderen! Vieze rook. Veel mensen! Zijn daar ook kin­deren?'


    'Ja, kleintje. Veel kinderen.' 'Gaan we spelen?'


    'Als het aardige kinderen zijn.' Ze zag de kinderen nu met hun va­ders en moeders door de muur van beenderen komen. Zoveel men­sen! Nooit van haar leven had Lonit gedacht dat er zoveel mensen op aarde zouden zijn!


    Ze voelde zich ziek en verlangde ernaar ver weg te zijn van deze plek, waar misschien een man in wit zou zijn die eens, in een door vlam­men verlichte nacht, voor haar had gedanst, zijn hand naar haar had uitgestoken en haar had gezegd dat ze mooi was... Nee! Als hij op de Grote Bijeenkomst was, zou ze niet naar hem kijken. Ze zou naar haar voeten kijken en haar ogen niet van de grond afwenden. Ze was Torka's vrouw. Voor eeuwig en altijd.


    Torka fronste toen hij de muur van mammoetbeenderen en slagtan­den zag en maande zijn volk door te lopen. Naast hem schudde Karana vol twijfel zijn hoofd. 'Op deze plek zijn te veel mensen en ze zijn omringd door de beenderen van verwanten van onze totem. Wij hebben gezworen geen mammoeten te doden. Dit is geen goed kamp voor ons.'


    Zonder zijn pas te vertragen onderbrak Torka hem. 'Dit is de laatste keer dat Torka deze woorden hoort. Deze man denkt zo langzamer­hand dat er in de hele wereld geen kamp is dat Karana aanstaat!' De jongen haalde zijn schouders op. 'Het Dal der Liederen was een goed kamp.'


    'Dit zal ook een goed kamp zijn. Dat zul je zien.'


    Door een mist van bijtende slierten rook die oranje kleurden in het licht van de zon, leidde Torka zijn volk tot vlak bij hun bestemming en gebaarde toen dat ze stil moesten blijven staan voor de vele men­sen die hen tegemoet waren gelopen. Hij pakte zijn knuppel in de ene hand en stak met de andere hand zijn speer als een vredesteken omhoog. Hij liep met grote stappen aan het hoofd van een groep van respectabele omvang, met een meute woeste, met pakken bela­den honden naast zijn vrouwen. De eersten die hem zagen komen, maakten gebaren van verbazing en ontzag naar de geesten die zij het meest vreesden, terwijl ze spraken in de vele dialecten van de moe­dertaal die eens door iedereen werd gesproken. 'Nog een tovenaar die de Grote Bijeenkomst zijn macht komt schenken!'


    'Ah, ja! Het weer verandere nu hij kome!'


    'Kijk! Honden lopen met hem mee alsof ze zijn broers zijn!'


    'Geen broeders... slaven. Man spreken... honden luisteren... honden gehoorzamen!'


    'Kijk eens! Dieren dragen lasten van vrouwen!' 'Onmogelijk!'


    'Man kome... zon kome... en sneeuw onder zijne voete smelte!' 'Die man moet een groot tovenaar zijn!'


    'Ja, heel groot!' bevestigde Zinkh die een paar bekende gezichten zag in de menigte om hem heen. 'Zo groot dat zelfs Zinkh - die zoals velen hier weten een grote jager is - heeft gezegd: Man Die Met Honden Loopt, zijn volk en dat van Zinkh zullen één volk vormen. Samen hebben we veel toverkracht! Samen reizen Torka en Zinkh ver naar Grote Bijeenkomst. Wij onze toverkracht, vlees en vachten daar met velen delen!' 'Is dat waar?'


    De vraag kwam uit de mond van een oude man die aan het hoofd stond van wat klaarblijkelijk een groep tovenaars was, want ze warenallemaal overdadig gekleed en deden heel neerbuigend. De spreker was kennelijk de oudste van het stel. Hij was misschien wel de oud­ste mens die Torka ooit had gezien. Afgaand op de hoekige botten van zijn puntige gezicht en zijn merkwaardig dunne verwrongen handen met buitensporig dikke aderen schatte Torka dat hij min­stens vijftig zomers had zien verstrijken. Hij had grijs haar en een grauwe huid en hij was volledig in vogelhuiden gekleed. Rond zijn mouwen zaten laagjes gedroogde, uitgespreide vleugels die van klei­ne roofvogels waren afgesneden. Zijn gezicht, ogen en mond waren hard. Hoewel hij omhoog moest turen naar Torka, was het net alsof hij op hem neerkeek langs een neus die even spits was als de bek van een condor. En zijn vraag aan Torka was net zo scherp geweest. 'Dat is inderdaad waar.'


    Torka schrok omdat hij het antwoord niet zelf had gegeven. Hij zag een lange, verbazingwekkend mooie vrouw door de rijen tovenaars stappen. Haar stem had even zacht en loom geklonken als een rivier die onder de broeierige warmte van de zomerzon stroomt. Ze stond kaarsrecht als een goed gemaakte speer. Net als de oude man straalde ze zelfvertrouwen en gezag uit. Haar kleren waren gemaakt van vo­gelhuiden. Om haar schouders had ze een zwart-witte mantel die helemaal bestond uit de vleugelveren van de grote condor en om haar hoofd zat een krans van sneeuwwit zwanendons. De dikke, kunstig gevlochten voorlok die sierlijk over één schouder viel en tot haar middel reikte, was grijs en er zaten zilveren slierten in de rest van haar loshangende, knielange haar. Toen ze glimlachte versche­nen er kleine waaiertjes van rimpels bij haar ooghoeken, die duide­lijk maakten dat de dagen van haar jeugd ver achter haar lagen. Maar haar tanden waren nog sterk en stonden recht en wit tussen lippen die even zacht en vol waren als die van een jong meisje. 'Er zijn vele vormen van toverij,' zei ze. Ze sprak tegen Torka, maar keek naar Karana alsof ze tot haar verbazing in een vreemdeling ie­mand zag die ze vroeger had gekend. De jongen bloosde hevig onder haar blik.


    Torka was met stomheid geslagen, niet alleen door haar schoonheid, maar ook door het gemak waarmee ze zich als een gelijke van de mannen opstelde en gezag over hen leek te hebben. Naast haar snoof de allerhoogste oudste boos.


    Sondahr vereert ons met haar wijsheid,' zei hij minachtend.


    Haar hoofd ging omhoog. 'Sondahr dankt Lorak voor zijn uiting van vertrouwen,' antwoordde ze kalm, op haar beurt sarcastisch, ter­wijl ze met moeite haar blik van Karana afwendde. Ze keek naar Torka en naar de wolfachtige hond met de blauwe ogen die tussen hem en de jongen stond. Aar hield zijn kop scheef. Haar ogen gle­den over hem heen naar het volk van Torka en Zinkh. Zonder enig vertoon van angst voor de honden die als wachters naast Aliga ston­den, maakte Sondahr zich majestueus los uit de rijen tovenaars en liep naar de zieke vrouw op de slede.


    Toen Zuster Hond haar grijze kop boog en gromde, keek de vrouw alleen maar even naar haar. De hond werd onmiddellijk rustig en liet toe dat Sondahr dichterbij kwam en de vachten van Aliga aftrok. Sondahr raakte Aliga's buik en voorhoofd aan, ademde haar adem in en wendde zich toen bezorgd naar Torka zonder oog voor de ande­ren.


    Lange tijd zweeg ze. Toen zei ze: 'Torka is niet naar de Grote Bijeen­komst gekomen om op mammoets te jagen. Hij zal het vlees van de grote dieren met slagtanden niet eten. Hij is gekomen om genezing te zoeken voor deze vrouw.' Ze zei het terloops, alsof het de gewoon­ste zaak van de wereld was dat zij wist waarom de vreemdeling was gekomen. 'Kom, Man Die Met Honden Loopt, breng deze geta­toeëerde vrouw naar het vuur van Sondahr. Ik zal voor haar doen wat ik kan.'


    Terwijl Pomm naast Lonit boos stond te kijken, staarde Aliga de to­venares aan met ogen die een roze gloed hadden van de koorts. 'Jij bent Navahk niet.'


    'Nee,' antwoordde Sondahr neutraal, terwijl haar ogen naar Karana gleden die haar stond aan te gapen alsof hij nog nooit een vrouw had gezien. 'Die man is niet in dit kamp.'


    Lonit was zo opgelucht door wat Sondahr over de tovenaar zei dat ze vergat jaloers op haar te zijn. Pomm was echter jaloers genoeg voor hen beiden. Een van Zinkhs stoerste jagers tilde Aliga's zware slede op en Karana liep verdwaasd achter Sondahr aan. De kleine, sterke hoofdman koesterde zich tevreden in Torka's glorie terwijl Lorak en de tovenaars Torka en zijn volk door de muur van mammoetbeende­ren het kamp van de Grote Bijeenkomst binnenleidden. Doodsbang voor de honden stopten de kinderen midden in hun spel terwijl de volwassenen mompelend en wijzend een pad vrij­maakten en vol ontzag fluisterden.


    Torka's groep liep langs talloze kuilhutten en ruwe afdakjes van beenderen en huiden waarvoor groepjes mensen zaten te werken en te spelen. Twee halfvolwassen meisjes gooiden een kleuter hoog in de lucht. Het kleintje vloog luid lachend omhoog en hield zijn mol­lige armpjes en beentjes gespreid tot hij weer in de huid viel die de meisjes stevig vasthielden. Ze trokken zo hard aan de huid dat hij een krakend geluid gaf toen de kleuter weer giechelend en gillend omhoogvloog. Toen de meisjes het kleintje weer opvingen, zagen ze de vreemdelingen en hun honden. Ze legden de huid neer, waarop de kleuter even ongelovig omhoogkeek als zijn speelkameraadjes. Lonit glimlachte naar hen toen ze langs hen liep. Vanuit haar armen keek Zomermaan met grote ogen toe, verbaasd door de aanblik van zoveel kinderen en even verward als haar moeder door de vele kookvuren, rijen droogrekken, de etensluchtjes en de aanwezigheid van zoveel verschillende mensen. Even dacht Lonit dat Iana haar luste­loosheid zou laten varen en enthousiast zou gaan praten over de vele gelukkige, lawaaiige kinderen. Maar de droef kijkende vrouw liep net als tevoren in stilte verder met Demmi slapend op haar rug. Lorak noemde onder het lopen de namen van de verschillende stam­men en hun hoofdmannen, en vermeldde hun kwaliteiten en te­kortkomingen. Hij klaagde over het slechte jachtseizoen en legde uit dat er daarom zoveel mensen op de Grote Bijeenkomst waren. 'In magere tijden komen velen naar dit land. Dan vergeten ze dat ze meestal het vlees van bizons, kariboes en graseters eten, waarvan het vlees en bloed volgens hen zoet is. Ze zeggen dat mammoetvlees sterk naar sparren smaakt, dat het slecht vlees is, behalve in magere tijden.' Hij liet Torka duidelijk merken dat hij neerkeek op degenen die niet van mammoetvlees hielden. 'Echte mannen worden juist sterk van het vlees van de grote dieren met slagtanden,' zei hij, met een zijdelingse blik naar Torka om te zien hoe hij reageerde. Torka glimlachte om Loraks overduidelijke provocatie. Hij zou hem niet de voldoening geven dat hij erop reageerde. Vanaf de talloze vu­ren staarden gezichten hen aan. Hij merkte dat de honden gebogen gingen onder hun bepakking. Ze voelden de angst en mogelijke vij­andigheid en liepen met hun staart tussen de poten. Opeens sprong er een jongen naar voren die een van de wat oudere hondjes aanraakte... om zijn dapperheid te bewijzen en zichzelf ervan te overtui­gen dat hij het goed zag. Met een gil sprong hij achteruit toen het hondje in de lucht sprong en grommend met een welgemikte hap een gat in de vinger van de jongen beet voordat Torka met een enkel bevel het dier weer naar zijn broertjes en zusjes stuurde. 'Verboden!' Torka gromde net als het hondje naar de jongen die ach­teruit was gedeinsd en zelf wel een verschrikt jong hondje leek zoals hij op zijn gewonde vinger stond te zuigen.


    'Dit zijn spookhonden!' zei Zinkh, Torka's waarschuwing luidkeels herhalend zodat iedereen in zijn buurt het kon horen. 'Alleen het volk van Torka en het volk van Zinkh mogen als broeders en zusters met deze honden lopen! Alle anderen moeten van de magische hon­den van Torka afblijven!'


    Torka rolde met zijn ogen. Zinkh die duidelijk genoot van zijn nieu­we, veel hogere status, buitte het voordeel zoveel mogelijk uit. Lorak keek wantrouwend naar de honden, maar zei niets. Hij leidde de nieuwelingen verder en bleef uiteindelijk staan aan de voet van een nauwelijks begroeide heuvel te midden van een groot open ter­rein waar de latrines niet te ruiken waren. 'Daar. Op die plek kan Man Die Met Honden Loopt zijn vuur aanleggen en zijn kuilhutten maken,' zei hij.


    'Een grote eer!' riep Zinkh, met nederige eerbied naar Torka grijn­zend. 'Dit is Heuvel der Dromen! Beste plek van kamp. Regen komt en stroomt naar kamp van anderen! Wind waait en blaast vliegen en stank van beerputten weg. Een plaats voor sjamanen!' 'Maar niet voor jou!' voegde Lorak er triomfantelijk aan toe. 'Deze man heeft Zinkh en zijn volk al eerder in zijn kamp gezien. Jij hebt niets met toverij van doen!' Hij keek nogmaals wantrouwend naar Torka. 'Zinkh zegt dat Man Die Met Honden Loopt sjamaan is, dus hij en zijn vrouwen en zoon moeten op deze plek hun kamp op­slaan. Zinkh kan met de rest van deze groep ergens anders een plek­je zoeken voor zijn kamp!'


    Torka zag Zinkh ineenschrompelen van teleurstelling en ergerde zich aan de manier waarop de kleine man opzettelijk door de aller­hoogste oudste werd gekleineerd. 'Zinkh en de rest van zijn stam horen nu bij het volk van Torka,' protesteerde hij. 'Wij vormen sa­men één kamp. Wij zullen hier ons kamp opslaan.' 'Kom,' drong Sondahr aan. 'Breng de getatoeëerde vrouw bij me op de Heuvel der Dromen. Anderen zullen je vrouwen en zoon helpen het kamp in te richten.' Ze wees op de jager die de slede van de zieke vrouw had gedragen. 'Jij blijft hier. Haar man komt met haar mee... alleen haar man.'


    Torka gehoorzaamde. Hij gooide zijn bepakking neer en tilde Aliga zachtjes van de slede af. Met Aliga in zijn armen liep hij met de to­venares mee de Heuvel der Dromen op, langs een paar kleine, ke­gelvormige hutten en een grotere hut die geheel was bedekt met zwart-witte condorveren. Hij nam aan dat dat haar hut was en bleef staan, maar zij keek naar hem om en schudde glimlachend haar hoofd.


    'Dat is Loraks droomhuis. Als de wind goed is zal het misschien op een dag de lucht ingaan en hem meenemen.' Ze liep door. Hij volgde, terwijl hij het prachtige uitzicht vanaf de heuvel bewon­derde. Hij kon kilometers ver alle kanten op kijken, over het drukke kamp heen tot het weidse gebied vol rivieren en meren dat erachter lag. Hij zag de glinsterende noordelijke begrenzing van de Bergen Die Wandelen en volgde hun hoge blauwwitte pracht naar het oos­ten en zuiden tot de afstand ze zo klein maakte dat ze bijna niet meer te zien waren. Als hij daar niet had gelopen, in het land van gras dat tussen de bergen lag, zou hij hebben gedacht dat het geen bergen waren maar wolken die tot hoog in de lucht reikten. Even dacht hij aan het Dal der Liederen, aan de zoete, warme meertjes waarin hij had gelachen en gevreeën met Lonit. Hij voelde opeens een hevige heimwee.


    Hij wendde zijn ogen af en keerde terug uit het verleden. Hij hees Aliga wat verder in zijn armen omhoog en keek naar het westen. Daar waren de bergen dichterbij en ruiger. Het waren diep doorsne­den, rotsige bergkammen die de horizon vormden van de wereld der mensen: een wereld waarin zijn vrouwen en kinderen eindelijk veilig waren en de bescherming hadden van een andere stam... een wereld waarin hij genezing voor Aliga zou vinden. Hij staarde naar die don­kere ravijnen vol sparren. Weldra zouden de mammoets daarnaartoe komen, samen met ander wild dat beschutting zocht tegen de on­barmhartige winterse buien die over het grasland van de toendra zwiepten. Samen met Aar en de andere honden zou hij met zijn speerwerper jagen en de mensen van zijn kamp laten zien wat hijvermocht met zijn toverij: de toverij van praktische vindingrijkheid die niets te maken had met rook of dromen. 'Kom,' wenkte Sondahr hem. Hij liep verder.


    Op de top van de heuvel stond een groot langhuis dat geheel uit mammoetbeenderen en slagtanden bestond. De uitgebleekte en ge­polijste schedels van twee stieren met enorme slagtanden stonden aan weerszijden van een hoge poort die gemaakt was van twee recht­opstaande slagtanden die aan de onderkant met stenen waren ge­stut. De uiteinden van deze slagtanden waren samengebonden met een ingewikkeld vlechtwerk van riemen, en de vier slagtanden van de twee schedels op de grond vormden een brug. Sondahr liep eromheen en ging verder naar de top van de heuvel waar ze bleef staan naast een bolle verhoging van het terrein die bedekt was met de ruwe, verweerde rode vacht van een mammoet. Ze vroeg Torka om binnen te treden door een poort die bestond uit één merkwaar­dig gebogen slagtand.


    Torka bukte zich en ging naar binnen. De donkere ruimte rook naar een goed afgedekt vuur waarin nog niet zo lang geleden alsem had gebrand.


    'Torka kan zijn vrouw hier neerleggen.'


    Hij bleef staan en tuurde totdat zijn ogen aan de duisternis waren gewend. Hij zag dat de muren van de met aarde bedekte hut uit mammoetribben bestonden. Om de centrale vuurplaats lagen geen stenen of turven maar mammoetkiezen. De bodem van de hut be­stond ook uit dat soort kiezen. Het harde bed was met een ruw, rood mammoetvel bedekt. Hij liep de kleine kamer door en legde de bij­na bewusteloze Aliga zachtjes op het bed.


    Sondahr deed haar mantel uit en haalde de krans van haar hoofd. Ze knielde neer en drukte haar wang, oor en open hand tegen Aliga's buik. Haar hand bewoog zoekend en bleef toen stil liggen. Ze sloot haar ogen.


    Torka fronste zijn wenkbrauwen. Het was net of de tovenares sliep. Toen zuchtte ze en sprak alsof ze droomde. 'Hoe lang is deze vrouw al in verwachting?' 'Te lang.'


    'Ik voel geen leven in haar behalve haar eigen hartslag en adem.' 'Aliga voelt het wel.'


    'Je vrouw wil het graag voelen en dus voelt ze het misschien ook wel. Het duurt even voordat ik dat weet.' Ze zuchtte weer en kwam over­eind met één sierlijke beweging van romp en leden. 'Laat je haar nog een dag of wat bij me? Om te rusten, versterkende dranken te drin­ken en...'


    'Zolang je nodig hebt om haar kind op te wekken.' 'Misschien is er geen kind.' Hij was met stomheid geslagen.


    Ze zag hoe hij reageerde en deed een stap naar hem toe. Ze leidde hem de hut uit. Samen stonden ze in de zon, maar Torka kreeg het koud toen ze sprak. 'Er is geen beweging, ik voelde niets in haar buik. Niets.'


    'Maar ze heeft het voelen bewegen! Heel vaak!' 'Ze heeft nog nooit een kind gehad en voelt dus waar haar hart be­hoefte aan heeft. Het is de Zielenzuiger die in de buik van je vrouw woont, Torka. Hij zuigt het leven uit haar door zich met haar te voe­den. Ik heb dat al vaker gezien. Er is geen genezing voor. Maar ze heeft geluk, ze heeft een man die genoeg van haar houdt om hetgeen ik hem nu vertel geheim te houden, een man die haar hier heeft ge­bracht zodat ze haar laatste dagen te midden van andere vrouwen kan slijten. Dat zal een goed medicijn voor haar zijn. Dat is wat ze wilde. Tot het einde toe hoeft ze niet te weten wat haar te wachten staat. Niemand hoeft het te weten, behalve Torka, zodat ze tot het einde toe een liefhebbende man heeft die voor haar jaagt en haar in zijn armen houdt op het ogenblik dat haar geest haar lichaam verlaat en voor altijd met de wind meegaat. Dat is meer dan menig vrouw ooit zal hebben.'


    Hij wendde zich af omdat hij niets meer wilde horen. Hij was het liefst van de heuvel weggegaan, maar ze legde haar hand op zijn arm en dwong hem haar weer aan te kijken. 'Jij bent geen sjamaan,' zei ze zachtjes.


    Zinkh heeft dat gezegd, ik niet.'


    'Je hebt het niet ontkend.'


    Zoals je al zei, er zijn vele vormen van toverij.'


    'De jongen die je vergezelt, hij kent ze allemaal. Is hij niet je zoon?'


    Hij hoorde een vraag in haar stem en ook angst. 'Hij is mijn zoon,' zei hij en meende het. Geen zoon van zijn vlees kon meer voor hem betekenen.


    Haar hand raakte even zijn lendenen aan. 'Niet de zoon van dit!' Hij sloeg haar hand weg. 'Je denkt te veel, Sondahr.' Een intens bedroefde blik gleed over haar oneindig mooie gezicht. 'Ik denk niets, Torka! Ik wéét het! Net zoals de vogels aan het eind van de zomer vanaf het water opstijgen en wegvliegen in de richting van de opkomende zon, net zoals het wild in oostelijke richting trekt in de richting van diezelfde zon wanneer de nacht de dag begint op te slokken, weet ik wanneer de winter aanbreekt... voordat de jagers het weten, voordat de ganzen en de zwanen het weten, voordat de geesten van de hemel en de wind en de wolken het weten! De winter die ik zie en voorspel is geen seizoen, Torka. Het is een winter van de geest, een koude, nevelige herinnering aan dingen die gebeurd zijn en weer zullen gebeuren. En voor deze kennis bestaat geen medi­cijn... geen enkel medicijn. Net als voor je vrouw is er ook voor mij geen redding.'
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    'Neushoorn!'


    Eén woord en de jacht begon. Uit elke hut en tent in het kamp pak­ten de mannen hun speren en renden enthousiast het gevaar tege­moet.


    'Nu laten we hun zien wat toverij is, ja?' vroeg Zinkh. Torka kwam van de Heuvel der Dromen en zag dat zijn kamp al bijna helemaal was ingericht. Hij knikte, blij dat Zinkh en zijn mannen gaten had­den gegraven voor hun eigen kuilhutten en ook voor die van hem. Lonit, Iana en de andere vrouwen en kinderen waren druk bezig greppels te graven zodat de regen van hun tenten weg zou lopen en plassen zou vormen waaruit zij vers drinkwater konden putten. Hij glimlachte toen hij zag dat Zomermaan haar best deed om de ande­ren te helpen en Lonit niet zag dat het kind voornamelijk aarde over zichzelf wist te gooien.


    Vlakbij lette Karana nors en met dromerige ogen op de honden, hetgeen geen gemakkelijke taak was. Totdat de kreet 'neushoorn' had geklonken, draaiden alle jongens van het kamp om hem heen om erachter te komen door wat voor toverkracht de honden gehoor­zaamden aan de bevelen van een mens. In hun enthousiasme voor de jacht waren de jongens nu even snel verdwenen als vliegen voor een vroege zomerstorm en was alleen Karana er nog die Torka aan­keek met een heel vreemde uitdrukking op zijn gezicht. Torka had die uitdrukking wel eerder bij andere mannen gezien, maar nog nooit bij Karana: jaloersheid. Maar waarop? 'Waar is Aliga?' vroeg Lonit.


    Torka fronste zijn wenkbrauwen. Zij keek net zo jaloers. Wat was er met hen aan de hand? 'Ze blijft een paar dagen bij de tovenares. De vrouw zegt dat ze brouwsels heeft die haar pijn zullen verlichten.' 'Puh!' reageerde Pomm. Ze bloosde en deed net of ze muggen van haar neus veegde toen ze besefte dat ze door haar jaloersheid op de tovenares onbewust een man had tegengesproken.


    'Ze is wijs en mooi,' blies Karana, alsof hij een litanie tot de geesten zei.


    Torka begon weer te glimlachen omdat hij het nu begreep. 'Ik dacht dat Karana niet om meisjes gaf?'


    'Dat is geen meisje! Het is de mooiste vrouw ter wereld!' 'Dat zou best eens kunnen,' gaf Torka toe. Hij schepte zo n genoe­gen in de verliefde blikken van de jongen dat hij niet de diep onge­lukkige uitdrukking zag die Lonits gezicht vertrok. 'Kom! We gaan nu op jacht!' Zinkh had zijn speren in de hand en zijn jagers achter zich. 'Kijk, zelfs de oude Lorak gaat met zijn speren het kamp uit... niet dat hij ze kan gebruiken! Wacht maar eens tot hij ziet wat Torka met zijn speerwerper kan doen, dan zal hij weten wat toverij nu eigenlijk is!'


    Ze trokken als wolven door het land, een enorme meute joelende mannen en jongens, met de honden voorop alsof die de jacht leid­den. De oude wollige neushoorn hoorde hen lang voordat zijn klei­ne, doffe oogjes zagen hoe ze een weg zochten door de stijf bevroren zegge in het moeras waar hij bessen had staan eten, met takken en bladeren en al. Zijn gehoornde kop ging omhoog. Zijn oren draai­den rond. Water en modder van de bodem van het moeras dropen uit zijn slappe lippen. Gekneusde bladeren hingen uit zijn kaken en zijn snuit zat onder het blauwzwarte bloed van zijn vegetarische feestmaal.


    De eerste speer miste, en de tweede en derde ook. Maar al die speren attendeerden het dier wel op het naderende gevaar. Kribbig en on­voorzichtig snoof het een paar keer, verplaatste zijn enorme, harige lichaam en ging in de aanval.


    In paniek renden de mannen en jongens langs Torka op de neus­hoorn af. Torka bleef net buiten het moeras op een heuveltje staan, boos en verbluft door de ruwe, volkomen ongedisciplineerde en ui­terst nonchalante manier van jagen.


    Met één speer in zijn speerwerper en de andere in zijn sperenkoker op zijn rug stond hij klaar om weg te rennen voor het gevaarlijke beest dat in stilte had moeten worden beslopen. Als de jagers de wind hadden benut om hun geur te maskeren, hadden ze gemakke­lijk binnen schootsafstand kunnen komen en het monster kunnen vellen terwijl het zich door het moeras rolde.


    Maar het ging hun niet alleen om het vlees, maar ook om de sport en het was vanaf het eerste ogenblik hun bedoeling geweest om het beest uit te dagen. Ze zouden dus, net als Torka, hebben moeten we­ten dat hij woest op hen af zou rennen en hen, zwaaiend met zijn kop, van opzij zou aanvallen. Torka waarschuwde Karana dat hij zich gereed moest houden om te springen voor zijn leven. Ze zagen de neushoorn als een vage flits langs hen heen denderen en met zijn gehoornde kop zo krachtig omhoog stoten dat ze aan de hoorn zouden zijn geregen en over de harige rug van het dier in het moeras zouden zijn geworpen, als ze niet opzij waren gesprongen. De neushoorn stond nu tegenover hen op open grasland. Hij krabde woest snuivend over de aarde, zodat gras en aarde in het rond vlo­gen. Onder leiding van Aar omcirkelden de honden hem. Ze blaften en beten en gingen telkens weer dreigend in de aanval. De kleine oogjes van de neushoorn, die wit waren van de staar, spanden zich in om door een waas van bijna blindheid de aanvallers te zien. Hij schudde zijn kop en dreigde met hoge, fluitende geluiden terwijl hij boos met zijn staart sloeg en rondjes liep. Een van de oudere hon­den, uit het eerste nest van Aar en Zuster Hond, sprong net op de neushoorn af toen die zijn kop omlaag boog en opzij sloeg, waarbij de grote hoorn door de lucht zoefde en de hond doorkliefde. De hond vloog met een meelijwekkend gejank en een regen van bloed door de lucht en verdween toen zonder nog een kik te geven in het moeras.


    Torka was boos. Naast hem, nog steeds veilig, stond Karana met witte lippen te trillen. De achterkant van zijn speer lag tegen de haak van zijn speerwerper en de schacht van het wapen rustte tegen zijn schouder. Net als Torka vroeg hij zich af waarom Zinkh en de man­nen van de Grote Bijeenkomst er zoveel genoegen in schepten om zichzelf en Torka's honden onnodig in gevaar te brengen. Maar de dood van de hond had hen opgewonden en ze joelden nu opgetogen maar ook teleurgesteld dat de neushoorn het dappere en onverschrokken dier had gedood. Ze hadden nog nooit honden sa­men met mensen zien jagen alsof ze tot dezelfde meute behoorden. Ze hadden niet gedacht dat zo n verbond mogelijk was, ondanks de beweringen van Zinkh. Ze joelden nog steeds toen de andere hon­den onder de felle leiding van Aar de prooi bleven bedreigen. Ze brachten hem in verwarring en maakten hem kwaad. De jagers joel­den, onder leiding van Lorak, en moedigden de dappere honden aan alsof ze zelf honden waren, maar dan zonder de waardigheid van die dieren. Ze stampten met hun voeten en dansten opzij, naar achteren en naar voren, terwijl ze de grote, in het nauw gedreven neushoorn met minachtende liederen bespotten. Ze hieven dreigend hun spe­ren en gooiden die toen allemaal tegelijk.


    Slechts twee projectielen raakten doel en bleven in het dier steken, zonder een dodelijke wond toe te brengen, want de neushoorn had een pantser van dik, warrig, bruingrijs haar op een taaie, nauwelijks doordringbare huid en een dikke laag vet. Met de speren in de bo­venkant van zijn schouder draaide hij zich razendsnel om en zette het op een rennen.


    Lorak hief een gevederde arm op en hief een strijdkreet aan. De an­deren volgden hem opgewonden en begonnen te rennen, net zo krijsend als de tovenaar. Weer waren zij wolven, maar deze keer ren­den ze niet ver. De neushoorn keerde al snel om zodat de jacht nu in omgekeerde volgorde verliep.


    Achtervolgd door de stampende, smakkende, harige reus met de dood in zijn halfblinde ogen, renden de mannen en honden naar het heuveltje waar Torka en Karana nog steeds stonden. De oude Lorak had de leiding gehad maar bleef nu achter. Hij keek achterom, maar dat was een grote vergissing die hem een achter­stand gaf en maakte dat hij over zijn eigen gevederde kleren struikel­de en languit viel. Terwijl Torka en Karana naar hem staarden, hield de oude man zich dapper met opgeheven speer gereed om de neus­hoorn te doorboren wanneer die over hem heen zou denderen. Torka en Karana, die nog steeds op de heuvel stonden en hun speer­werper al in de aanslag hadden, schoten tegelijkertijd. Hun speren gingen met een boog over de rennende jagers heen. Torka's wapen, dat met alle kracht van een volwassen man was gegooid, raakte het eerst doel. De geslepen stenen punt doorboorde het vel en het vet op de schouder van het dier en ging dwars door het vlees tot hij in het bot terechtkwam en daar versplinterde. De neushoorn brulde en viel bijna. Net toen hij een scherpe bocht maakte, werd hij van opzij ge­raakt door Karana's speer, die door zijn vacht en huid ging en een van zijn longen doorboorde. Stikkend in zijn eigen bloed hief hij hijgend zijn kop op. Op dat ogenblik doorboorde Torka's tweede speer zijn borst en raakte de aderen en slagaderen met een dodelijke wond tot diep in het hart.


    Zinkh stond te springen van trots en alle andere jagers keken vol on­geloof en ontzag achterom. Lorak zette zichzelf te schande door een schreeuw van opluchting te geven toen de neushoorn die hem op een haar na had verpletterd, als een hoop bloedend vlees in elkaar zakte.


    Ze waren vol ontzag voor Torka en Karana, voor hun toversperen en de macht die zij over hun honden hadden. Torka, die bij Supnahs stam een harde les had geleerd, ontkende niet dat het toverij was. De mensen van de Grote Bijeenkomst moesten maar van hem denken wat ze wilden. Een man had behoefte aan een zekere status wanneer hij onder vreemden was.


    Ze sneden de buik en de keel van de gevallen neushoorn open. Tor­ka en Karana kregen de beste stukken omdat zij het dier hadden ge­veld en daarmee niet alleen mannenvlees hadden geleverd voor de mensen op de Grote Bijeenkomst, maar ook het leven van Lorak, de oudste van de tovenaars, hadden gered.


    De jagers wierpen zich op het kadaver en verzadigden zich aan het warme, zoete bloed en daarna aan de allerlekkerste delen: de tong, de lever, het hart en de inhoud van de darmen die Torka en Karana welwillend met hen deelden. Ze gaven de ogen door en zogen het sap eruit. Niemand klaagde toen Torka en Karana grote stukken vlees aan de honden gaven: ze hadden het meer dan verdiend. Toen ze verzadigd waren, werd er een boodschap naar de vrouwen gestuurd die met hun vilmessen aankwamen, met baby's in draagstellen en kinderen die naast hen liepen. Lonit gloeide van trots. De­ze prooi was door de mannen van haar vuurkring gedood. Ze stond kaarsrecht voor hen en bekeek de afmetingen van het gro­te en gevaarlijke dier dat ze hadden geveld. Ze was blij dat Iana met Demmi en Zomermaan was achtergebleven. Iana was niet echt de vrouw van Torka, niet in de ware betekenis van het woord. Aliga ook niet, dacht ze. Torka ging soms naar haar toe om haar eenzaam­heid tijdens de nacht te verlichten, omdat het de taak van een man was om zijn vrouwen tevreden te houden. Maar zodra Aliga zwan­ger was geworden, had Torka alleen nog maar met Lonit geslapen.


    Zij was weer zijn eerste en enige vrouw, en daar was ze blij om! Maar ze werd somber bij de gedachte aan Aliga, bij Sondahrs vuur. Torka was met haar meegegaan. Hij had tegen Karana bekend dat hij Sondahr de mooiste vrouw ter wereld vond. Sondahr, die geen man had, was Torka zeker waardig.


    Maar als iemand Aliga kon helpen was dat Sondahr wel. Haar gene­zende kracht was het enige waar de vrouwen het over hadden wan­neer de mannen op jacht waren. Als Aliga een zoon baarde, zou Tor­ka haar nooit laten gaan. De waarde van een vrouw werd bepaald door haar kracht en vaardigheden en uiteindelijk door haar vermei gen om sterke jagers ter wereld te brengen. En Lonit had alleen dochters gekregen.


    Ze schaamde zich nog meer omdat ze nu zo in gedachten was ver­zonken dat ze haar eigen verplichtingen was vergeten. Torka had haar laten komen om van het vlees te delen. Ze moest hem dus met een lied prijzen, zoals dat de gewoonte was bij haar volk, en hopen dat de toeschouwers niet zouden lachen.


    Ze lachten niet. Ze waren doodstil en volledig betoverd door de be­heerste sierlijkheid van haar passen, het rustige ritme van haar lied en door haar schoonheid. Toen ze uiteindelijk de vereiste rondgang om het gevallen wild had gemaakt en met neergeslagen ogen voor haar man en Karana bleef staan om te vragen of ze hun prooi in stukken mocht snijden en mocht eten, zuchtte iedereen bewonde­rend. Haar hart zwol op van vreugde en opluchting toen ze zag dat hij straalde van liefde en trots.


    Toen gleed zijn blik naar iets achter haar en Karana leek ook aan de grond genageld. Ze draaide zich om en zag Sondahr achter zich staan.
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    Het vlees van de wollige neushoorn ging niet lang mee, doordat er zo veel mensen van aten. De andere vrouwen mochten van Lonit helpen bij het verwerken van het vlees. Ze prezen haar edelmoedig­heid en iedereen behalve Sondahr hielp om het beest te villen, het vlees te verpakken en de bruikbare delen van het ontlede karkas naar het kamp terug te brengen. Onder leiding van een bijzonder agres­sieve Pomm joegen de vrouwen Sondahr weg. Ze zeiden tegen de to­venares dat zij vanwege haar macht toch wel haar deel zou krijgen en dat ze haar handen niet vuil hoefde te maken. Tijdens het feestmaal dat volgde werd al het vlees opgegeten, maar de tovenares bleef bij Aliga in haar hut op de Heuvel der Dromen en kwam haar deel niet opeisen.


    De volgende ochtend bracht een van de tovenaars een boodschap van de Heuvel der Dromen dat de getatoeëerde vrouw dankzij de goede zorgen van de mystieke Sondahr minder koorts had en rustig sliep. Lonit vroeg of ze de zuster van het vuur van haar man mocht bezoeken, maar kreeg te horen dat alleen de tovenaars en Sondahr, en degenen die door hen werden uitgenodigd de heilige heuvel mochten betreden.


    Teleurgesteld ging Lonit met de andere vrouwen aan het werk. Ze probeerde niet jaloers te zijn op Sondahr. Tegen het eind van de dag hadden ze de huid van de neushoorn gespannen en vastgemaakt op een droogrek om hem verder te behandelen. De pezen waren tot koorden verwerkt, het vet was gesmolten, de beenderen waren ge­kraakt, het kostbare merg was eruit geschraapt en de schedel was bij de andere schedels gelegd, langs de muur van beenderen en slagtan­den.


    De hoorn van het beest werd rechtop aan de rand van Torka's kamp gezet. Karana en hij hadden hem eerst naast de ingang van hun kuilhut gezet, maar moesten hem al gauw verplaatsen. Aan de hoorn werd grote toverkracht toegeschreven en iedere man kwam er dus naar toe om hem eerbiedig aan te raken. Aangezien het voor de mannen een beproeving was om tussen de blaffende honden door te lopen, telkens wanneer ze de hoorn wilden aanraken, zette Torka hem een eind bij het vuur en de honden vandaan om de rust te her­stellen en te voorkomen dat iemand werd gebeten. Toch zei Lorak met een boze blik dat een tovermiddel zoals dat in de hoorn niet in het kamp van gewone mannen thuishoorde.


    Tegen de schemering wilden diverse stamoudsten een avond met verhalen, spelen en dans houden om de jacht te vieren, maar de al­lerhoogste oudste was nog steeds kwaad. Hij zei niets en toonde en­kel wrok jegens degenen die hem het leven hadden gered. 'De grote gehoornde wolharige had beter de levensgeest van de on­dankbare oude condor kunnen wegnemen,' siste Zinkh, die nog steeds iets tegen de allerhoogste oudste had omdat Lorak hem in het openbaar had beledigd.


    Torka keek naar de top van de Heuvel der Dromen waar Lorak bij zijn met veren bedekte hut in zijn eentje voor zich uit zat te staren. Zonder het te willen had hij de allerhoogste oudste tot zijn vijand gemaakt. Omwille van zijn vrouwen en kinderen was het niet ver­standig om de vele vrienden die Lorak onder de tovenaars had te ontstemmen. Zij hadden macht over degenen die op de Grote Bij­eenkomst verzameld waren. Bovendien had hij medelijden met de oude Lorak.


    'Het moet vreselijk zijn om je eer te verliezen,' zei hij tegen Zinkh. 'Misschien kan deze man een manier bedenken om Lorak terug te geven wat Karana en hijzelf per ongeluk hebben weggenomen.' Hij pakte dus de hoorn en aangezien iedereen dacht dat hij een sja­maan was, kon hij zonder kritiek te hoeven duchten Karana achter zich aan laten lopen naar de Heuvel der Dromen. Verschillende to­venaars kwamen naar de ingang van het huis van beenderen toen Torka de hoorn eerbiedig voor de zittende oude man neerlegde. 'Torka's geest heeft in zijn dromen rondgewaard,' zei Torka, naar de juiste woorden zoekend. Hij stond kaarsrecht naast Karana met de arrogante houding die hij tovenaars altijd had zien aannemen wan­neer ze iets naar voren wilden brengen waar geen discussie over mo­gelijk was. 'Torka's geest heeft de jacht opnieuw beleefd. Torka'sgeest heeft begrepen dat de hoorn van de grote wolharige volgens de traditie van Torka's volk naar de man moet gaan die zijn leven heeft gewaagd zodat anderen de prooi konden doden.' Lorak keek hem fronsend en niet-begrijpend aan. Bij het huis van beenderen stonden de tovenaars te mompelen. Karana keek naar Torka, verward door zijn woorden en zijn afwijkende gedrag. 'Het was dapper en vermetel en meer dan de meeste mensen zouden doen om met opzet voor een aanvallende neushoorn te vallen zodat de andere jagers van de groep aan de dood konden ontsnappen.' Lorak knipperde met zijn ogen bij Torka's woorden. Hij wist dat ze gelogen waren en vermoedde dat Torka dat ook wist. Ze keken el­kaar strak aan. Waarom gaf deze jongere, lichamelijk sterkere man toe aan iemand die in een ogenblik van ontzetting het had uitge­schreeuwd en als een baby zijn kleren had bevuild? Lorak gromde wrokkig. Of het nu een leugen was of niet, Torka's veronderstelling bood mogelijkheden voor een heldenrol. Hij hoef­de alleen maar ja te zeggen en hij zou weer de allerhoogste tovenaar zijn. Sondahr zou zijn macht weer respecteren en hij zou haar mis­schien eindelijk naar zijn slaapvachten weten te lokken! 'Ja, dat is zo!' snauwde hij. 'Het heeft een tijd geduurd voordat Tor­ka zijn hoogmoed vergat en de waarheid zag.'


    Ze daalden de Heuvel der Dromen af. Karana keek de hele tijd ach­terom naar Sondahr die op de top van de heuvel stond en naar hem keek zoals nog geen enkele vrouw naar hem had gekeken. Die avond, toen de spelen waren afgelopen, was Karana de gelukki­ge en opgetogen winnaar van bijna elke wedstrijd die hij van Torka met de jongens van zijn eigen leeftijd had moeten houden. Een paar mededingers kwamen op hem af en boden hun vriendschap aan. 'Ik ben Yanehva, zoon van Cheanah. Mijn broer Mano en ik zeggen dat we je veel zouden kunnen laten zien in dit kamp. En samen met Tlap hier, en met Anak, zouden we de komende dagen kunnen gaan jagen om de mannen te laten zien wat we kunnen, hè? Als je wilt kunnen we je nu een ander spelletje leren.'


    Karana was verbaasd. Het was jaren geleden dat hij vrienden van zijn eigen leeftijd had gehad. Hij wist dus niet anders te doen dan te knikken en blij met hen mee te gaan op een ronde langs de hutten van de mooiste en meest weelderig geschapen meisjes van het kamp.


    Ze slopen bij het licht van de vuren door de duisternis en keken stie­kem door de kieren in de muren van hutten die de broers feilloos wisten te vinden. Ze knipoogden en proestten van het lachen bij het zien van de vrouwen en meisjes die bezig waren zich te kleden voor de feestelijkheden van die avond. Karana genoot van het gezelschap van de jongens, maar al waren de meisjes vaak heel mooi, zijn hart en geest waren vol van de trotse en mysterieuze Sondahr. Hij kon nergens anders aan denken en ging al snel weer weg, verveeld door het spel en tevreden met het gezelschap van Torka die genoot van de kameraadschap met de andere jagers.


    Weldra brandde er een groot vreugdevuur. Karana ging samen met Torka en de anderen rond een enorme vuurplaats zitten waarin op een stenen vloer turf, mos en beenderen knetterden zodat de vonken tot de sterren spetterden. Aan de hemel boven de oostelijke horizon gloeide een ochtendstond als een trillende, bochtige rivier van rood en goud.


    Zoals gebruikelijk zaten de vrouwen en kinderen bij elkaar aan één kant van de kring en de mannen en jongens aan de andere kant. Ie­dereen luisterde toen Lorak naar de hemel wees en fantastische ver­halen vertelde over grote vissen die in de rivieren van de hemel zwommen, over de sterren die de eieren waren van die vissen en hoe die sterren met de regen op de aarde vielen wanneer de wolken de hemel bedekten en het ging regenen. Zo kwamen de vissen in de ri­vieren op aarde terecht, zei hij, en konden mannen en vrouwen ze vangen en eten.


    'Vissen!' riep Zinkh vol afkeer toen het verhaal ten einde was. 'Deze man zegt dat het een mooie zaak zou zijn als de hemel sterren zou re­genen die de eieren van mannenvlees in plaats van vrouwenvlees wa­ren. In dit land zijn er de laatste tijd te veel vissen, bessen en vogels.' 'Al het eten is ons geschonken door de geesten!' wierp Lorak tegen. 'Alles! Wij die hier samen zijn om de komst van de grote mammoets af te wachten, zouden alleen dat vlees eten als we de keus hadden. Maar de gaven van de Moeder Beneden zijn toch gaven en terwijl we wachten op de komst van de grote dieren, zit er veel vis in de beekjes en rivieren, zijn de watervogels vet van een zomer lang eten en zijn de bessen zoet voor onze kinderen. Wij hier in dit kamp zijn van vele stammen. Als vrouwenvlees voor jou verboden is, neem er dan niet van. Wanneer de hoeven van de grote kudden over de we­reld gaan, wanneer de windgeesten huilen in de verre ravijnen, wan­neer het gebrul van de Donderspreker de hemel doorklieft, dan we­ten alle mensen dat de Vader Boven de kracht is die het mannenvlees tot leven wekt in de buik van de moeders van het wild! 'Ei-jaa-heee!' klonk het instemmend uit vele monden. Hoffelijk en trots op hun kunnen vertelden nu mannen van allerlei stammen hun verhalen. Ze spraken over verre landen en allerlei ver­schillende levenswijzen die toch altijd weer op elkaar leken. Ze snoef­den over hun avonturen. Ze boeiden hun luisteraars met verhalen over overleven. Iedereen luisterde ademloos naar de laatste spreker, die vertelde dat hij eigenhandig een grote stompsnuitige beer had ge­dood en die helemaal alleen had opgegeten zonder iets aan zijn vrou­wen af te staan, omdat de buik van de beer zo vol zat met pas gegeten zalmforel dat zijn vrouwen daar wekenlang van konden eten terwijl hij in zijn eentje het vlees van de grote beer verorberde. 'Het rode vlees van de grote gehoornde was voor veel mannen van dit kamp het eerste verse vlees dat ze in dagen aten. De man Torka heeft het geluk meegebracht naar de Grote Bijeenkomst,' zei een to­venaar, en alle jagers die Torka's speer sneller, verder en harder had­den zien gaan dan elke andere speer, juichten hem toe. 'Vertel ons over je stam. Hoe kan Torka's volk naar dit kamp komen met verhalen over een land dat rijk is aan mannenvlees terwijl wij een heel seizoen hebben gejaagd langs alle wildpaden van onze vade­ren zonder dat het veel opleverde?'


    Torka sprak langzaam, zonder te overdrijven. Dat was ook niet no­dig want alle mannen wisten van de grote mammoet, de Donder­spreker. Ze trilden toen hij hun vertelde dat de mammoet zijn stam had vernietigd en hem had gedwongen door de wereld te trekken met enkel een oude man, een jonge vrouw en een wilde hond, totdat hij eindelijk vrede had gesloten met de Vernietiger en hem Leven­schenker was gaan noemen omdat de mammoet hem naar een nieuw leven had geleid in een vreemd en verboden land. Waarom zou land dat rijk aan wild is verboden zijn?' De vraag kwam van een van de twee ongure, stamloze jagers die dicht bij el­kaar zaten. Tussen hen in zat een tengere, meisjesachtig mooie, ver­magerde jongen die met een riem om zijn nek zat vastgebonden. En waarom heeft Torka dat goede jachtgebied verlaten om te over­winteren in een kamp waar noch mammoets noch andere grote kudden zijn geweest?' vroeg de tweede jager nadrukkelijk, met een strakke blik die Torka weer terug in de werkelijkheid bracht. Torka hief verdedigend zijn hoofd op. Hij keek eens naar de smerige man met zijn vuile gezicht. De brutale toon waarop de vraag werd gesteld had hem niet verontrust of beledigd. Maar bij zijn eigen volk en alle andere stammen waar hij ooit mee te maken had gehad, was het verboden om een ander recht in de ogen te kijken, tenzij het ging om familieleden of beminden, die deel uitmaakten van je eigen levensgeest. Wanneer je iemand recht aankeek drong je door de ogen van die ander zijn ziel binnen en maakte je iets open waardoor de levensgeest van de ander kon ontsnappen en door de binnendrin­ger kon worden beheerst. Misschien was de man zich er niet van be­wust dat hij een oud taboe schond. Torka beantwoordde zijn door­dringende blik met opzet. De ogen afwenden wanneer er al oogcon­tact was geweest zou een teken van zwakheid zijn. Het gezicht van de man had iets van een overvoede lynx. Een van zijn handen speelden doelloos met de riem die de jongen naast hem gevangen hield. De jager knipperde met zijn ogen en wendde zijn blik af.


    'Het wild is Torka naar dit kamp gevolgd!' verklaarde Zinkh tegen de jager. 'Hebben jij en je jongen-gebruikende broer niet met ons gejaagd en het vlees van de grote, wollige neushoorn gegeten?' 'We hebben gejaagd. We hebben gegeten. Maar het vlees van de ge­hoornde is verdwenen en jij, Zinkh, bent altijd de eerste die klaagt dat er alleen maar vrouwenvlees te eten is in dit kamp. Mammoet­vlees is het beste vlees voor ons, maar Tomo en Jub zullen zonder te klagen alles eten. We vragen ons af waarom een man die zegt dat hij niet op de mammoet zal jagen naar dit kamp van mammoetjagers is gekomen en waarom Torka, als hij uit een jachtgebied vol wild komt, ons niet vertelt waar het is, zodat we ernaartoe kunnen gaan. Wij zijn niet bang om alleen te jagen. Jullie - jullie allen hier - zou­den verbaasd zijn wanneer jullie zouden horen wat Tomo en Jub al­lemaal hebben gedood en wat voor soorten vlees we allemaal hebben gegeten.'


    'Het is een land waar mensen niet mogen komen,' zei Zinkh die Torka fel te hulp kwam.


    'Maar Torka is er wel geweest. Hij heeft eersteklas huiden meegeno­men. Hij heeft...' 'Torka is een tovenaar! De geesten zijn met hem. Hij mag gaan waar hij wil!'


    Torka gebaarde de vechtlustige kleine Zinkh om te zwijgen, omdat hij geen verdediger nodig had om voor hem te spreken. 'Deze man is zijn totem, de Donderspreker, gevolgd naar de Gang der stormen. Daar is wel wild, maar er zijn geen mensen en een man zonder stam - zelfs als hij een tovenaar is - leeft er voortdurend in angst over wat er met zijn vrouwen en kinderen zou gebeuren als zijn levensgeest met de wind mee zou gaan. Daarom is Torka teruggekeerd naar de wereld der mensen.'


    'Niemand die naar de Gang der stormen is gegaan heeft dat ooit kunnen navertellen,' zei Lorak op scherpe toon. 'Ik kan dat wel,' antwoordde Torka kalm, met even een gevoel van spijt dat hij zo vriendelijk was geweest tegen de oude man. Het had hem alleen maar nadeel opgeleverd. 'Ver naar het oosten is er een eindeloze rivier van gras: de verboden Gang der stormen, waar het altijd waait. De wind spreekt er vriendelijk tegen een man in de tijd van het licht, maar teistert hem tijdens de lange duisternis. Nie­mand kan het lang overleven in de droge, ijskoude stormen, behalve in de verborgen valleien die beschut zijn tegen de wind. In zo'n val­lei heeft Torka gewoond, naast warme bronnen waaruit meertjes ontstaan die zelfs in de donkerste winternachten niet bevriezen. Naar deze meertjes komt het wild om...'


    'Torka moet de mensen ook vertellen dat het een land is waar de bergen vuur regenen en de aarde schudt om de kampen van mensen te verwoesten!' Karana stond daar met kloppend hart. Hij had op­eens een visioen gekregen van het land dat hij met tegenzin had ver­laten. Het beeld was rood en warm als bloed. Het stroomde als een meer in zijn ogen en deed ze gloeien toen hij naar Tomo en Jub keek. Hij wist zeker dat zulke mannen, wanneer ze het Dal der Lie­deren zouden betreden, het zouden ontheiligen door alle dieren die er woonden en zelfs de Levenschenker uit te roeien. 'Het was een slecht land, een land dat terecht door de geesten verboden was aan de mensen. Daarom zijn wij er weggegaan.'


    De felheid waarmee Karana had gesproken maakte indruk op allen die hem hoorden, en ook op de jongen zelf. Het was niet zijn bedoe­ling geweest om te schreeuwen of om Torka te schande te zetten door zijn uitval, maar hij was ervan overtuigd dat hij dat had ge­daan. Zijn gezicht gloeide van emotie. Een groot gevoel van ruste­loosheid overviel hem en hij liep met grote stappen uit het licht van het vuur. Torka en Lonit staarden hem na, verbaasd door de plotse­linge verandering in zijn houding, en alle anderen waren verbaasd over zijn vermetelheid.


    Karana liep snel. De duisternis omhulde hem. Daar was hij blij om, want anders zou Pomm hem zeker achterna zijn gekomen zoals ze voortdurend deed. Ze werkte slinks ieder jong meisje weg dat maar in zijn buurt durfde te komen en volgde hem op de voet, zelfs wan­neer hij naar de latrine ging, waar hij boos en gefrustreerd als hij was geen enkele poging deed om zijn lichaamsfuncties voor haar te ver­bergen. Ze keek met zwijmelende bewondering naar hem en zelfs de meest krachtige scheldwoorden van hem hadden haar niet weten te verjagen.


    Hij keek nu omhoog naar de sterren en naar de trillende, gebogen stromen van noorderlicht. Op de een of andere manier leek het licht in hemzelf te stromen: hij vóelde de kleuren en werd erdoor ver­warmd en versterkt terwijl hij zich een weg zocht tussen de slapende honden door. Aar keek naar hem op. Zuster Hond bewoog niet. Ze keek hem treurig aan en zuchtte zachtjes. Ze hing de hele tijd al lus­teloos rond sinds Torka Aliga naar de Heuvel der Dromen had ge­dragen en de hond had verboden om mee te gaan. Karana boog zich voorover en legde een hand op haar kop, om haar te laten merken dat hij het begreep. Ze jankte zachtjes en snuffelde aan zijn hand. Hij liep verder, zo rusteloos dat hij het bijna niet uit­hield toen hij langs de ruime kuilhut kwam die hij met Torka en zijn gezin deelde. Hij was van plan geweest om de hut in te gaan en op zijn slaapvachten neer te vallen, maar nu kon hij zich er niet toe zet­ten naar binnen te gaan.


    Hij draaide zich om en keek weer naar het gemeenschappelijke vuur. Vanaf de plek waar hij stond kon hij Torka, Lonit en de mensen van Zinkh niet zien. Hij glimlachte wat omdat hij moest toegeven dat de rare kleine hoofdman met zijn krankzinnige helm met de dode vos erop die over zijn voorhoofd hing, een trouwe vriend bleek te zijn. Maar zijn glimlach verdween toen hij besefte dat Torka gelijk had gehad: het was een goed kamp. Het was zo lang geleden dat hij jon­gens van zijn eigen leeftijd om zich heen had gehad, dat hij vergeten was hoe leuk dat kon zijn. Zijn aandeel in het vellen van de neus­hoorn had hem aanzien gegeven, niet alleen bij zijn gelijken, maar bij iedereen op de bijeenkomst. Hoewel hij het niet graag toegaf, was het vooruitzicht hier te moeten overwinteren niet meer zo on­aangenaam... alleen al de gedachte in de buurt van de tovenares Sondahr te kunnen zijn, gaf hem een warm gevoel vanbinnen en bracht zijn hoofd volledig op hol.


    Hij kon alleen nog maar aan haar denken. Hij keek omhoog langs de zacht glooiende helling van de Heuvel der Dromen. Sondahr was niet bij het gemeenschappelijke vuur geweest. Ze was vast daar, in de hut die Torka hem had beschreven, bezig Aliga met haar genees­krachtige toverij te behandelen. Het was donker op de heilige heu­vel. De beenderen van het raadhuis glansden vaag in het zachtroze licht van de morgenstond. Hij huiverde bij het zien ervan, omdat hij zich weer het visioen herinnerde dat hem ertoe had gebracht om Torka bij het gemeenschappelijke vuur te onderbreken. Bloed. Dood. Heiligschennis. Het overweldigde zijn zintuigen en verdween toen weer, waarna zijn geest bijna pijnlijk helder was. Karana had zich hier zo op zijn gemak gevoeld dat hij, ondanks de muur van beenderen en slagtanden en het raadhuis van beenderen op de Heuvel der Dromen, vergeten was dat deze mensen voorna­melijk mammoetjagers waren. Tomo en Jub hadden hem daar weer aan herinnerd.


    Hij keek weer naar het gemeenschappelijke vuur, dat minder hard was gaan branden en nu nog slechts bestond uit hete, gloeiende sin­tels waar rook afkwam die stonk naar verbrande beenderen, vet en plaggen uit de huid van de toendra. In het rode, flakkerende licht van die sintels zag Karana dat een paar vrouwen van middelbare leeftijd overeind waren gekomen om te dansen voor de mensen die in de kring bijeen zaten. Hij hoorde de eentonige, nasale, atonale klank van hun lied. Het lied ging over de trots die vrouwen voelen wanneer hun mannen mammoets doden, over de vreugde die zij be­leven wanneer ze de mammoets in stukken moeten gaan snijden, en over het plezier dat ze hebben wanneer ze met zijn allen de mam­moethuiden oprekken en schoonschrapen. Het lied haalde heel diep m zijn bewustzijn iets open, iets in hem wat het lied niet kon verdra­gen.


    Alleen al door samen met de mammoetjagers in één kamp te verblij­ven was hij medeplichtig aan wat zij deden. En tegenover alle gees­ten van de Schepping en de grote Levenschenker zelf had hij gezwo­ren dat hij nooit op mammoets zou jagen. Nooit. Hij voelde zich opeens opgesloten. Hij verlangde hevig naar de open toendra, naar het lied van de vrije, ongebonden wind.


    Met een vastbesloten grom pakte hij een van zijn speren die rechtop naast Torka's wapens tegen de kuilhut stonden en liep door het grote kamp, langs ontelbare hutten, tenten en droogrekken, tot hij uitein­delijk bij de opening in de muur van mammoetbeenderen kwam waardoor hij de eerste keer met Torka het kamp was binnengeko­men. Hij bleef staan, stak zijn hand uit en legde zijn handpalm op een grote slagtand.


    'Mammoetgeest, weet dat Karana niet is gekomen om op je soortge­noten te jagen. Hij is met Torka's volk gekomen om in dit kamp te overwinteren met degenen die jou niet als totem hebben gekozen. Maar al putten Karana en Torka kracht uit je geest, zij zullen niet hun speer in je bloed dopen, niet van je vlees eten en niet de weg wijzen naar de rivier van gras of naar het Dal van Liederen waar de Levenschenker naartoe is gegaan.'


    Onder zijn open hand leek de slagtand opeens warm, alsof de geest van de grote mammoet de belofte van de jongen had gehoord. Karana trok verschrikt zijn hand terug. Nu zag hij pas dat Aar naast hem stond.


    'Kom, Broeder Hond,' zei hij zachtjes, blij dat zijn trouwe metgezel bij hem was. 'Jij en ik zullen een tijdje alleen verder trekken. Karana's geest voelt zich klein en verward op deze plek waar te veel men­sen zijn.'


    Samen renden ze onder de wijde lucht en ademden de schone, kou­de, rookloze nachtlucht in. De jongen en de hond bleven boven op een heuveltje in de toendra staan en luisterden naar het zingen van wolven. Karana hief zijn armen op en riep luid de krachten der Schepping aan. De wind voerde zijn stem naar de tovenares, on­zichtbaar op haar heuvel.


    'Grote geesten, breng het wild naar dit land. Laat de bizon en de kariboe sterven op de speren van de mannen die snakken naar het rode vlees van het leven! Maar, grote geesten van de mammoet, luister naar Karana! Ga weg van dit land. Kom niet naar deze plek waar de dood jullie wacht.'
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    De volgende dag bleven de mensen van de Grote Bijeenkomst lang slapen. Alleen de tovenares, die in het licht van de ochtendstond als een stille, eenzame wachter boven op de Heuvel der Dromen stond, zag stof en rondcirkelende vogels aan de horizon in het westen. Bizons. De jongen heeft ze geroepen! Hij heeft de macht! Morgen zullen we ze horen. Morgen zullen de meeste mannen op jacht gaan. Maar het vlees zal niet van mammoets zijn en het zal noch hen noch mij kunnen voeden.


    Ze draaide zich om en ging weer haar hut in. De getatoeëerde vrouw was wakker. Ze zat recht overeind en nam kleine slokjes van de war­me soep van lang getrokken bladeren van de berendruif en dikke, vettige merg die uit de beenderen van allerlei dieren was gehaald, maar niet uit die van de neushoorn, want daarvan had Sondahr het vlees niet mogen verwerken.


    'Sondahr kan goed toveren!' verklaarde Aliga met een glimlach, waarbij ze haar bijgevijlde, getatoeëerde tanden liet zien. 'De vrouw van Torka voelt zich met de dag sterker!'


    De tovenares keek uitdrukkingsloos naar haar patiënte. De onge­stoorde rust en de voedzame soep hadden Aliga goed gedaan, maar haar ogen waren nog geel en ze had nog steeds koorts, zij het min­der. De minste inspanning zou de koorts weer hevig doen oplaaien. 'Mijn baby slaapt en wordt sterk. Hij zal gauw geboren worden, hè?' Sondahr voelde zo'n overweldigend medelijden voor de vrouw dat het moeilijk voor haar was om afstandelijk te blijven. Maar ze had lang geleden geleerd dat wanneer men gevoelens laat merken, men ook macht prijsgeeft.


    Fronsend ging ze naast de getatoeëerde vrouw zitten.


    'De jongen die je Karana noemt. Vertel me over hem.'


    Aliga's glimlach verdween. 'Er valt niets te vertellen! Het is een onge­manierde jongen met ogen die meer zien dan goed voor hem is! Met een beetje geluk vindt hij een vrouw in dit kamp en komt hij niet meer met Torka's volk mee!'


    'Is het niet waarschijnlijker dat hij als Torka's zoon samen met de vrouw van zijn keuze met Torka's volk mee zal trekken?' Aliga hapte. 'Deze vrouw zal Torka's zoon baren! Torka heeft Karana alleen uit vriendelijkheid en blinde genegenheid als zoon erkend. Maar de jongen is de zoon van hoofdman Supnah en zou dus eigen­lijk met zijn eigen volk mee moeten gaan. Ken je die stam? Ze heb­ben een geweldige tovenaar: Navahk, de mooiste man die deze vrouw ooit heeft gezien. Ik wil je niet beledigen, maar eigenlijk had ik gehoopt dat Navahk in dit kamp zou zijn.' 'Nee. Navahk en zijn volk zijn al jaren niet op de Grote Bijeenkomst geweest. En ik ben niet beledigd, Aliga. Ik heb nog nooit een vrouw meegemaakt die niet onder de indruk was van de schoonheid van Navahk. Ikzelf was dat ook, lang geleden, toen hij nog maar een jon­gen was en hij zo op Karana leek dat...' Ze zweeg. Ze had de waar­heid gekend vanaf het eerste moment dat ze hem zag. Aliga trok een geërgerd gezicht. 'Karana denkt dat hij net zo'n tove­naar zal worden als zijn oom! Hij gaat alleen op stap. Hij roept de geesten aan. Hij ziet ook dingen, dat doet hij zeker. Dingen die al­leen een echte sjamaan mag zien! Het zou goed zijn als je hem op zijn plaats zou zetten, Tovenares! Want hij zal nooit zoals Navahk zijn!'


    'Noch in de wereld der mensen noch in de wereld der geesten zal er ooit iemand zoals Navahk zijn,' antwoordde Sondahr behoedzaam, haar ogen vol herinneringen.


    Aliga waagde het haar hand uit te steken en de arm van de oudere vrouw aan te raken. 'Sondahr is heel machtig. Als je hem zou roe­pen, als je je boodschap met de windgeesten mee zou sturen, zou Navahk dan naar dit kamp komen om deze vrouw te helpen haar baby te baren?'


    Sondahr stond op. Haar fijne trekken werden hard en verwijtend. 'Navahks toverij heeft te maken met dood, niet met leven. Wees blij dat hij niet in dit kamp is. Wees blij dat deze vrouw hem niet zal roe­pen. Ik zal een betere man voor je roepen: Torka. Hij mag je nu weer meenemen naar je eigen kuilhut. Ik heb voor je gedaan wat ik kon.'


    Lonit dacht dat Torka nooit van de Heuvel der Dromen zou komen. Toen hij eindelijk kwam, droeg hij Aliga in zijn armen en gaf hij snel aan Lonit door wat de tovenares hem had verteld over de verzorging die de getatoeëerde vrouw moest hebben.


    'Ze moet rusten en veel slapen,' zei hij. Hij legde Aliga op de stapel slaapvachten die Lonit zorgzaam vast voor haar had neergelegd. Zonder een woord van dank nestelde Aliga zich erop. Ze zei kribbig dat het bed van de tovenares veel comfortabeler was omdat er meer heide en mos in zat. Ze voegde eraan toe dat Lonit een beter bed moest leren maken.


    'Deze vrouw heeft altijd haar best gedaan,' antwoordde Lonit. Ze was gewoonweg blij dat Aliga weer scherp naar haar uitviel. Ze voel­de zich vast beter! Aliga heeft nooit eerder geklaagd.' Aliga klaagt nu,' zei de getatoeëerde vrouw zeurderig. Ze legde haar handen over de leren jurk die strak over haar enorme buik zat ge­spannen.


    'Ze moet dit drinken bij haar eten,' ging Torka verder. Hij gaf Lonit een van een blaas gemaakte fles met een brouwsel dat Sondahr hem had gegeven.


    Lonit pakte de fles aan, tilde hem op, snoof eraan en knipperde ver­baasd met haar ogen. 'Ditzelfde heeft deze vrouw de hele tijd voor Aliga gemaakt! Soep van merg met berendruifbladeren.' 'Lonit dénkt maar dat het dat is,' zei Aliga hooghartig. 'Lonits brouwsels hebben deze vrouw nooit geholpen! Maar kijk, het gaat nu veel beter met Aliga! Sondahr heeft veel toverij door haar medi­cijn geroerd!'


    Torka kreeg een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. 'Ja, heel veel toverij als Aliga zich zoveel beter voelt.'


    Lonit kon niets afleiden uit zijn blik. Hij leek helemaal op te gaan in zijn zorgzaamheid voor Aliga, zozeer dat hij niet merkte dat Zuster Hond stiekem naar binnen sloop. Met een bange blik op Torka en Lonit, omdat ze verwachtte meteen weer naar buiten te worden ge­stuurd, kroop de hond naar Aliga toe en ging daar liggen, met haar snuit voorzichtig groetend uitgestoken. Lonit schold op het dier en wilde haar wegjagen, maar de getatoeëerde vrouw was blij de hond te zien. Ze haalde haar vingers door de grijzige vacht op de wolfachtige kop van het dier en vroeg Torka of de hond mocht blijven. Lonit was stomverbaasd. Aliga had nooit genegenheid voor de hon­den getoond. Ze schopte zelfs meestal naar de jongen en klaagde er­over dat Zuster Hond haar zo aardig vond. En de honden mochten nooit in de kuilhut komen. Zelfs tijdens de koudste stormen bleven ze rustig in elkaar gerold liggen, dicht tegen de muur in de luwte, met hun neus onder hun staart. Hun vacht was meer dan voldoende als bescherming tegen de kou. Karana had Torka gesmeekt om ze binnen te laten en die had het één keer goed gevonden. De jongen waren naar binnen gekomen en hadden als gekken in het rond ge­rend en geplast, waarbij de hele hut bijna was ingestort en de ruimte daarna altijd enigszins naar hondenpies had gestonken. Sindsdien was het een ongesproken wet: honden mochten de kuilhut niet in. Daarom schrok Lonit toen Torka haar een standje gaf omdat ze Zus­ter Hond manieren probeerde bij te brengen. 'Laat de hond blijven, Lonit, als het Aliga opvrolijkt. En hou op met ruziemaken. Ze moet haar krachten sparen.'


    Gekwetst en verward boog Lonit haar hoofd en sloop de hut uit. Iana zat buiten de moswindsels van de baby te verschonen. Zomer­maan zat met gekruiste benen voor haar en probeerde orde te bren­gen in de warboel die ze van een oude vislijn van muskusossenhaar had gemaakt.


    Het kamp bruiste van de ochtendbezigheden. Iedereen was op en in de weer. Van de kookvuurtjes steeg rook op, die zo scherp was dat Lonits ogen ervan prikten... of waren het tranen die onder haar oog­leden brandden? Ze veegde ze ongeduldig weg. Boven de kolen van haar eigen, zorgvuldig gemaakte vuur waar bijna geen rook vanaf kwam, hing een zomervette sneeuwhoen prachtig te roosteren. Er lekte roze sap uit waar de honden met hun oren naar voren gericht naar zaten te kijken.


    Karana zat vlakbij. Hij had een van de poten van de vogel getrokken en knauwde erop terwijl hij oplette dat de rest van de vogel niet ver­brandde of ten prooi viel aan de kwijlende honden. Ongelukkig en gekweld door het gebrek aan zelfvertrouwen dat haar al vanaf haar jeugd achtervolgde, pakte Lonit haar bola en liep door het volle kamp. Ze was ervan overtuigd dat de mannen die haar langs zagen lopen, Torka wel moesten beklagen dat hij zo'n waarde­loze vrouw tot last had. Enkele vrouwen zeiden goedemorgen. Ze gaf antwoord maar merkte het nauwelijks. Langs de oevers van het toendrameer dat ten zuiden van het kamp lag kon ze misschien een paar watervogels verstrikken als aanvulling op de hoofdmaaltijd van haar gezin. Door haar vrijgevigheid was het neushoornvlees, dat an­ders in de buurt van Torka’s kamp te drogen zou hebben gehangen, grotendeels in de buik van vreemden verdwenen. Haar man had haar toestemming gegeven om het vlees in stukken te snijden en uit te delen. Omdat ze zijn eerste vrouw was, had ze haar kin omhoog kunnen doen en kunnen zeggen dat andere vrouwen maar de prooi van hun eigen man moesten verwerken, zolang haar eigen kamp nog niet volledig bevoorraad was. Maar ze wist dat Torka graag vrienden onder de jagers wilde maken. Terwijl ze het kamp uitliep, vroeg ze zich toch af of ze de juiste beslissing had genomen.


    De lucht was wolkeloos en de zon was warm. De wind was zo sterk dat steekvliegen ogenblikkelijk werden weggevoerd door een vleugelverlammende luchtstroom waarbij veilig landen of terugkeren onmogelijk was.


    Lonit liep over het roodbruine land en bleef staan aan de rand van de zegge die tot het meer reikte. De wind beroerde het wateropper­vlak zodat het meer als een rivier leek te stromen. In deze korte pe­riode waarin de bessen rijpten en de wortels zoet waren en rijp om te worden geplukt, stonden de kraanvogels nog steeds op hoge poten in het ondiepe water. Futen riepen en Lonit zag talloze soorten een­den en ganzen en de grotere, elegantere zwanen op het water deinen. Haar bola was een slinger die bestond uit vier lange stukken ge­vlochten pezen die aan één kant waren samengebonden. De losse uiteinden van de pezen werden verzwaard door schelpvormige ste­nen van gelijke grootte, zeldzaamheden die ze had gevonden in het verre, glooiende land dat sterk naar zout had geroken. Ze kon niet weten dat de schelpvormige stenen geen stenen waren maar fossie­len uit een ander tijdperk. Maar toch voelde ze telkens wanneer ze de stenen aanraakte de betovering ervan en de vreemde kalmerende werking die ervan uitging.


    Terwijl ze met grote passen verder liep, pakte ze de samengebonden uiteinden in haar rechterhand en de met schelpen verzwaarde uit­einden in haar andere hand. Ze trok de riemen strak, terwijl ze flui­tend en roepend de vogels expres aan het schrikken maakte en deed opvliegen.


    De lucht was vol geluid en geklapper van vleugels. Zelfs als ze hele­maal niet handig was, zou ze nog gemakkelijk een van de honderden eidereenden kunnen doden. Ze wierp de verzwaarde uiteinden van haar hola omhoog en liet het wapen met dodelijke snelheid in de rondte zwiepen. De bola wikkelde zich om een eend en brak gelijk zijn vleugels zodat het ongelukkige dier omlaag viel. Lonit kon hem zo pakken, brak zijn nek en liet een paar tellen later de bola weer rondsuizen. Telkens weer vloog haar bola in het rond, tot ze een stuk of tien vogels met een koord door hun bek aan haar draagriem had. Hijgend hield ze even rust en bewonderde onwillekeurig haar eigen handigheid. Ze had geen enkele vogel waar ze op gemikt had gemist of anders geraakt dan ze bedoelde. Het vette, roze vlees van de vele eenden zou die avond in het kamp van Torka goed smaken. Ze zou­den een feestmaal hebben. Later zouden de witte veren een mooie afwerking zijn voor een tuniek. Het dons zou als isolatie dienen in de winterlaarzen en wanten van haar gezin. En Torka, Karana, Aliga, Iana en de kinderen zouden Lonit prijzen terwijl ze het warme vet van hun kin afveegden. In dit opzicht was ze zeker hun achting waard en niets zou haar dat doen vergeten!


    Met een wat prettiger gevoel ging ze tussen de zachte, donzige, nau­welijks met bloed besmeurde hoop dode eenden zitten en plukte er doelloos aan. De ogen van de eenden werden al troebel en staarden haar aan. Vrouwenvlees.


    Kwam de berisping van de geesten van de gevelde watervogels? Ze was vergeten de eenden te bedanken voor het geschenk van hun le­ven. Trots maakte plaats voor schaamte. Ze bedankte hen nu en vroeg zich af waarom ze dacht dat haar man haar zou bewonderen wanneer ze in het kamp terugkwam met vlees van dieren die iedere vrouw kon doden.


    Geen enkele vrouw is zo bedreven met een bola als Lonit. Geen en­kele vrouw looit betere huiden, maakt een beter vuur, bedenkt slim­mer aas voor de vissen, bereidt een betere maaltijd, bouwt een kuilhut die beter bestand is tegen de wind, houdt meer van haar kinde­ren en houdt meer van haar man dan Lonit.


    Ze trok haar knieën op tot onder haar kin en sloeg haar armen eromheen, terwijl ze wachtte tot ze zich schuldig ging voelen omdat ze het eens was met de stem die in haar sprak. Merkwaardig genoeg voelde ze zich niet schuldig. Geschokt dacht ze aan al die jaren van straf en mishandeling die haar als kind hadden ontmoedigd en waardoor ze zich zo had moeten bekwamen dat zij die lelijk en on­waardig werd genoemd, zo nuttig zou zijn voor haar volk dat ze haar niet zouden overleveren aan de dood.


    Voor het eerst in haar leven maakte de herinnering haar boos in plaats van beschaamd. De stem diep in haar maakte dat ze zich dap­per voelde en licht in het hoofd, ongeveer zoals ze zich eens in het Dal der Liederen had gevoeld nadat ze te veel gegist bloed en bessen­sap had gedronken op het feest aan het einde van de zomer, toen haar leven met Torka al haar verwachtingen overtrof. De grassen hielden de wind tegen en de warmte van de ochtend maakte haar slaperig. Ze geeuwde. Dromerig, met haar kin op haar knieën en haar hoofd scheef, keek ze peinzend naar de eenden. 'Zeg me eens, heeft deze vrouw niet zo goed gemikt dat jullie uit de lucht vielen nog voordat jullie wisten dat er op jullie werd gejaagd? Was haar worp niet zo krachtig dat jullie zonder veel pijn verdoofd op de aarde vielen toen haar bola jullie raakte? En was haar hand niet vast toen ze jullie zo snel de nek omdraaide dat de dood al over jullie kwam nog voordat jullie angst voelden voor het einde van het leven?'


    Ze staarde naar de stille vogels en wist dat ze haar verwachtingen zouden hebben bevestigd als ze nog hadden geleefd en hadden kun­nen spreken.


    De vrouw die ons heeft gedood, is een dappere jager. De vrouw die ons heeft gedood, velde ons voordat we echt op het gevaar konden reageren. De vrouw wier bola ons ter aarde deed storten, wierp zo accuraat en krachtig dat we niet wisten wat ons neerhaalde. De vrouw wier handen ons een snelle dood bezorgden, was barmhartig. 'Ja, Lonit is barmhartig en omdat ze zo'n uitstekende jager is, zal het vlees van haar eenden mals zijn door hun snelle dood, waarvoor ze hen dankt.' Een tweede geeuw deed haar woorden verstommen. Ze sloot haar ogen, viel in slaap en droomde dat ze een zwarte zwaan was, zoals het paartje dat ze op het meer had gezien... en dat ze met Torka en haar kleine zwaantjes wegvloog, de opkomende zon tege­moet, terug naar de Gang der stormen waar het Dal der Liederen haar wachtte en waar geen mensen waren die haar leven of haar lief­de ooit nog konden verstoren.


    'Waar is Lonit?'


    Torka's vraag bracht Karana ertoe om de tweede poot van het sneeuwhoen neer te leggen. 'Ze is met haar bola op pad gegaan. Om vogels te vangen, denk ik.' 'Alleen?'


    De jongen haalde zijn schouders op en snauwde kribbig: 'Hoe moet ik dat nou weten? Ze is jouw vrouw, niet de mijne!' Hij had te veel naar de Heuvel der Dromen zitten kijken in de hoop een glimp van Sondahr op te vangen. Hij was nog steeds tamelijk kwaad op Torka omdat hij niet met hem had mogen meegaan naar de hut van de to­venares toen die Torka had ontboden om Aliga op te halen. 'Waar­om kijk je zo bezorgd? In het Dal der Liederen ging ze altijd alleen op jacht.'


    'Je geheugen laat je in de steek, Karana, als je vergeten bent dat onze valkuilen en strikken gevaarlijke roofdieren uit het dal hielden. Dat is hier anders. En Zinkh zegt dat er sporen van een springende kat zijn gezien niet ver van de plek waar we de neushoorn hebben ge­veld.'


    Het was geen geur of geluid dat haar uit haar dromen wekte. Het was het gevoel dat er naar haar werd gekeken en de plotselinge, onnatuur­lijke stilte van de toendrawereld om haar heen. De futen riepen niet. De eenden kwaakten niet. De ganzen en zwanen gakten en floten niet. Er was alleen het geluid van het water in het meer dat golfde en tegen de oever klotste, terwijl de wind zachtjes door de hoge grassen ritselde en in de verte het geluid van het grote kamp zoemde als verre insecten. Ze werd met een schok wakker. Er was daar iets in het hoge gras aan haar linkerhand, klaar om haar te bespringen. Paniek schreeuwde haar toe dat ze overeind moest komen en snel weg moest vluchten van het gevaar, wat het ook was, maar een dappere stem in haar binnenste ging daar tegenin. Ze had van Torka en Umak geleerd dat paniek haar grootste vijand was. Paniek nam de voorzichtigheid weg en zonder voorzichtigheid maakte een prooi geen enkele kans te­gen een roofdier. De aandacht van leeuwen, wolven en beren werd niet zo vaak getrokken door het kariboejong dat doodstil van verbor­gen angst in een struikje bleef liggen, maar wel door het doodsbange dier dat, of het nu jong of oud, zwak of sterk was, uit zijn schuilplaats stormde en de jagers ertoe bracht de achtervolging in te zetten.


    Ze haalde nauwelijks adem. Haar hart bonkte wild en ze voelde het bloed in haar aderen kloppen. Wat het ook was dat haar gadesloeg, het zou misschien niet meer doen dan dat. Misschien had het geen honger. Misschien had het ander vlees gegeten en was het alleen nieuwsgierig wat voor dier in het gras lag te slapen naast een stapel dode vogels.


    Langzaam en onzichtbaar gingen haar ogen open onder haar ver­waaide haar, terwijl haar vingers zich om de riemen van haar bola klemden. Ze kreeg even een gevoel van opluchting: ze was in elk ge­val niet helemaal ongewapend. Een bola was geen speer, maar de rie­men zaten om haar vingers, de verzwaarde uiteinden hingen omlaag en het wapen kon met een dodelijke boog worden geworpen zodra het nodig was.


    Lonits ogen keken naar het gras, door de verwaaide, goud en rood­bruin gekleurde halmen naar een donkerder kleur goud daarachter, recht in de ogen van een grote springende kat met scherpe tanden en het formaat van een leeuw.


    Weer voelde ze de paniek in zich opwellen, maar de innerlijke stem gaf haar raad: ren niet weg! Wegrennen betekent de dood! Je hebt gezien waar je bang voor bent. Maar je moet juist bang zijn voor hetgeen je niet kunt zien. De vrouw is wijs terwijl de grote springende kat dom is. Wees slim, Lonit! Wees dapper als je wilt leven en je man en kinderen nog terug wilt zien. Doe wat de grote springende kat niet verwacht! Maak dat hij bang voor je wordt! Laat hem niet de eerste zet doen! Wat heb je te verliezen? Alleen je leven en dat ben je misschien al kwijt!


    Zonder ook maar een ogenblik te aarzelen sprong Lonit overeind en krijste zo woest als een leeuw. Ze tilde de riem met eenden op en wierp ze zo hard mogelijk in het gras waar de kat op de loer lag. Toen stortte ze zich door de zegge, terwijl ze haar bola boven haar hoofd in de rondte zwiepte en huilde als een wolf die bloed ruikt. De kat was geheel van slag door de vallende eenden en de onbevrees­de aanval van de vrouw. Toen de bola door de lucht vloog en de ver­zwaarde riemen de kat midden op zijn kop raakten, een van zijn ogen verblindden en zijn brede platte neus vermorzelden, sprong het dier recht omhoog, gaf een doodsbange schreeuw, draaide zich om en rende voor zijn leven.


    Torka en Karana liepen voorop en de honden renden voor hen uit op Lonits geschreeuw af. Samen met Zinkh en het groepje jagers bleven ze doodstil staan toen ze het goudgele lichaam van de grote kat uit het gras zagen springen. De kat krijste. Zijn scherpe tanden flitsten in het zonlicht en zijn breedgeschouderde lichaam kromde zich grotesk van de pijn. Even leek hij in de lucht te hangen en toen draaide hij zich om en verdween in het gras.


    De honden verstijfden en wachtten op een bevel van Torka. Karana, Zinkh en de anderen stonden met grote ongelovige ogen naast Tor­ka, met hun speer in de aanslag. Ze hadden gezien dat Lonit dapper een onzichtbaar gevaar trotseerde en ze hadden haar als een wolf ho­ren huilen. Ze zagen hoe ze de riem met eenden gooide en zich met haar bola op iets in de zegge stortte, maar ze beseften dat ze te ver weg waren om haar te helpen. Zelfs de speerwerpers van Torka en Karana zouden een speer niet ver genoeg kunnen werpen. Boven­dien was er niets geweest om op te mikken totdat het machtige li­chaam van de grote kat omhoog was gesprongen en was verdwenen. 'Torka's vrouw is nergens bang voor!' riep Zinkh vol bewondering terwijl de jagers met open mond keken naar het ongebruikelijke ge­drag van de vrouw.


    Torka beefde van opluchting en trots. Vanaf de plek waar hij stond vormden Lonits schoonheid en kracht één geheel met het woeste, goudkleurige land en de onvergelijkelijke gratie en schoonheid van de zwarte zwanen die van het meer waren opgestegen. 'We gaan toch wel achter die grote kat aan, ja?' spoorde Zinkh aan. 'Als de vrouw hem verwond heeft, is hij twee keer zo gevaarlijk.' Het voorstel werd enthousiast ontvangen door de andere jagers. Ze spraken over het gevaar dat een groot, gewond roofdier zou opleve­ren voor hun vrouwen en kinderen wanneer zij zich buiten het kamp waagden om te gaan vissen en bessen en wortels te verzame­len.


    Torka zei dat ze maar zonder hem verder moesten gaan en stond er­op dat Karana met hen meeging om de honden in bedwang te hou­den en te proberen de eerste klap uit te delen. Torka keek hoe de jongen enthousiast met de anderen meeging, samen met Aar, die als een trouwe schaduw naast hem rende zoals hij eens met de oude Umak was meegerend.


    Ze kwamen bij de oever van het meer en de honden waren niet meer te zien, behalve aan de gaten die ze maakten in de zegge. Hij zag hoe Lonit fier rechtop de jagers begroette. Ze was even lang en mooi als Sondahr en hij kon aan haar houding zien dat de woorden van de ja­gers haar genoegen deden. Karana draaide zich om en wees naar achteren, en hij wist dat ze vroeg waarom hij niet bij hen was. Even staarde ze naar hem in de verte. Toen liep ze doelbewust op hem af, met haar hoofd fier omhoog en een nieuwe trots in haar tred.


    Hij voelde zijn krachten terugkomen. Hij begon langzaam te lopen. De opluchting die hij had gevoeld toen de kat van haar was wegge­rend, had hem de ogen geopend. Als de kat zich op haar had gestort, zou ze nu dood zijn en zou het leven voor Torka een last zijn die om­wille van hun kinderen moest worden gedragen. Ze stond nu stralend voor hem met haar riem eenden in de hand. 'Deze vrouw heeft de grote springende kat verjaagd!' verklaarde ze wachtend op zijn goedkeuring. 'In haar eentje! Met alleen haar bola! De jagers van Zinkh waren onder de indruk! Dit zeiden ze tegen Lo­nit: dat ze moedig en dapper en mooi was en in deze dingen een to­venares net als Sondahr! Heeft Torka gezien hoe Lonit de dood on­verschrokken onder ogen zag?'


    'Torka heeft het gezien.' Hij kon de woorden nauwelijks uitspreken. Hij wilde haar in zijn armen nemen, haar vasthouden, haar mond, neus en ogen kussen... haar vertellen dat hij de woorden van andere mannen niet nodig had om te weten dat ze dapper en moedig was en dat hij haar mooier vond dan hij de vreemde en hooghartige Son­dahr ooit zou vinden. Hij wilde haar zeggen dat haar liefde voor hem zijn grote trots was.


    Maar hij was nooit een man geweest die zijn gevoelens makkelijk kon uiten. Hij schaamde zich dat hij haar niet had kunnen helpen en zijn schaamte veranderde in woede op zichzelf, op de grote kat en op de vrouw die haar leven in de waagschaal had gesteld. En dus zag hij alleen de eenden. Hij keek er kwaad naar. Naar hun met veren bedekte, koud wordende vlees en hun bek, en naar hun poten met zwemvliezen waar de levenssappen al uit waren. Opeens werd hij woedend. Hij sloeg de gewraakte vogels uit haar hand met zoveel kracht dat Lonit met een kreet van ontzetting rondtolde.


    Eenden!' riep hij kwaad. 'Lonit heeft haar leven voor éénden ge­waagd? En wordt ze voor het vangen van dit vrouwenvlees met Sondahr vergeleken? Sondahr is wijs! Sondahr is voorzichtig! Sondahr is oplettend! Sondahr zou niet zoals Lonit mannen dwingen hun leven te wagen om haar veilig terug te brengen naar het kamp, dat Lonit van deze man niet eens mocht verlaten! Voor eenden!'


    De kat stierf een harde dood. Halfblind en hijgend omdat hij door zijn verbrijzelde neus niet meer kon ademen, viel hij neer, met Karana's speer in zijn achterlijf, net boven zijn bekken, in het zachte vlees van zijn buik. De speerpunt van obsidiaan die voorzien was van weerhaken, doorboorde het vlees en ging dwars door het dier heen tot hij uiteindelijk in de bevroren grond bleef steken zodat de dode­lijk getroffen kat tegen de aarde werd gedrukt. Zinkh en de andere mannen juichten, terwijl de honden blaften en als gekken rondrenden. Karana ging achteruit om de anderen de kans te geven hun wapen te bevochtigen. Hij keek toe terwijl zij dichterbij kwamen om de kat langzaam, bij wijze van tijdverdrijf te doden. De grote kat sloeg woest om zich heen en schreeuwde woe­dend terwijl de mannen om beurten voor de lol een speer in hem staken, totdat hij zich eindelijk, met een laatste, onverwachte krachtsuitbarsting, losrukte van de grond.


    Hij stond rechtop. Met zijn lichaam vol speren liep hij zielig in het rond terwijl Zinkh en zijn mannen met hun voeten stampten en naar hem joelden.


    'Kom dan, geest van de springende kat!'


    'Kom naar de dappere mannen die je hebben gedood!'


    'Kom, geest. Je hebt te lang geleefd in de huid van het dier dat springt!'


    Karana trok zijn bovenlip aan een kant op in een grijns vol minach­ting voor de jagers. Toen de kat nog vrij rondliep, waren ze niet zo happig om hem te tarten of bij hem in de buurt te komen. De hon­den hadden het gewonde beest moeten achtervolgen tot het uitge­put was en hij had zelf met zijn speerwerper de eerste speer gewor­pen. Als Zinkh niet opgewonden heen en weer had gesprongen op het moment dat hij de speer wierp, zou hij goed hebben geraakt en de kat hebben gedood. Dan zou de geest van de kat vrij zijn geweest om door de wereld der geesten te gaan zwerven en had. hij niet zo'n vernedering hoeven te ondergaan als Zinkh en zijn mannen hem nu aandeden.


    Het speet Karana dat hij de kat niet had gedood. Hij hield niet van dit soort jacht. Zinkh stond voor de anderen, tussen Karana en de kat. Zijn helm gleed opzij en hing merkwaardig scheef terwijl hij met zijn speer zwaaide en doldriest zijn veiligheid in gevaar bracht door zo dicht bij de kat te komen dat de slaande poten hem makke­lijk hadden kunnen raken.


    Karana zag geen manmoedigheid in die daad. De kat zag eruit alsof hij alleen nog maar dood neer kon vallen. Maar opeens sloeg de kat bliksemsnel toe. Zinkh viel, met de kat boven op hem en de honden boven op de kat. De jagers sprongen naar voren, maar alleen Karana stond zo dat hij de dodelijke wond kon toebrengen. De kat viel slap neer. Karana riep de honden terug. Grommend dwong Aar de andere honden te gehoorzamen terwijl de jagers dich­terbij kwamen en, nu heel voorzichtig, het lichaam van de kat van de hoofdman aftrokken. Hij had zich instinctief in een foetushou­ding opgerold toen het beest hem velde. Hij lag doodstil, met zijn kleren onder het bloed, van hem of van de kat, dat wist niemand. 'Deze man... is nog in leven, ja?' Zinkh klonk niet erg overtuigd. Niemand wist het zeker, behalve dat ze uit ervaring wisten dat dode mannen meestal niets zeggen.


    Hij kwam langzaam uit zijn opgerolde houding. Behalve dat zijn kleren helemaal kapot waren gekrabd en hij op de plaats waar de klauwen van de kat door zijn kleren waren gegaan een paar bloeden­de wonden had die gehecht zouden moeten worden, leek hij de aan­val goed te hebben doorstaan. Toen Zinkh zich oprolde had de kat zijn tanden in Zinkhs helm geslagen en niet in zijn hoofd. Nu kwam Zinkh overeind en keek naar zijn helm. Hij hield hem omhoog, keek naar de gaten en scheuren erin en zag dat aan de restanten van de vos die er als versiering opzat juist de kop ontbrak. Zijn blik gleed naar de dode kat. De speren van de jagers hadden al­lemaal een duidelijk merkteken. Alleen die van Karana waren niet gemerkt en de speer die uit de dodelijke wond stak was van hem. Zinkh keek naar de jongen, daarna naar zijn verminkte hoofddeksel en toen weer naar het kadaver vol speren.


    De springende kat kan beter de vos eten dan de man, ja?' Hij zette zijn geruïneerde helm doelbewust weer op zijn hoofd. 'Deze helm heeft deze man altijd geluk gebracht.' Hij stond op en liep stijf naar Karana. Tot verbazing van de jongen zette hij de helm plechtig af en drukte hem stevig op Karana's hoofd. 'Nu moet deze helm geluk brengen aan de zoon van Torka. Nu geeft Zinkh deze hoofdbedek­king dankbaar aan degene die zijn leven redt! Nu zal Karana deze helm dragen... altijd.'


    Zo kwam het dat Karana het kamp van de Grote Bijeenkomst weer inkwam met de helm van Zinkh op zijn hoofd en de door speren verminkte huid van de grote kat om zich heen. Hij overhandigde de tanden van het dier aan een bedroefd kijkende Lonit en was teleur­gesteld toen hij merkte dat er geen eend was voor het avondmaal.
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    Door de eeuwig bevroren grond ging een golvende trilling die ver­oorzaakt werd door het voorbijtrekken van de grote kudde, ver ten westen van het kamp. Al grazend trok de kudde langzaam verder, en al was ze onzichtbaar door de duisternis en de afstand, het aantal dieren was zo groot dat het gestamp van de hoeven een aanhoudend, zacht rommelend geluid gaf.


    Karana werd wakker. Hij staarde in de duisternis en bleef doodstil liggen. Zijn zintuigen richtten zich op de nacht en hij wist precies wat hem had gewekt uit zijn verwarde dromen. Dromen over wilde paarden die door de sterverlichte hemel naar hem toekwamen... aangevoerd door een bleke hengst met vliegende witte manen en in de wind trillende, hoog opgeheven staart. De droomhengst schudde zijn hoofd en haalde de huid van de nacht open met verscheurende tanden... scherpe tanden... niet de tanden van een paard maar de tanden van de grote, springende kat die door Karana was gedood. Dromen van vallende sterren en ogen van onzichtbare wezens die naar hem keken vanuit een bloedende hemel... rode dromen... dro­men over bloed... over Navahk... die naar hem toekwam. Hij huiverde, blij dat hij uit die nachtmerries was ontwaakt. Hij lag heel stil, zich afvragend of ze door angst of door een vooruitziende blik waren ingegeven. Hij wist het niet. Of misschien wilde hij het ook niet weten. In elk geval was hij nu wakker. Hij verdrong de dro­men terwijl hij luisterde naar het geluid van de kudde in de verte en besefte dat hij pas de vorige avond het wild had opgeroepen en dat het nu al was gekomen. Het was echt gekomen. Het besef deed de rillingen over zijn armen lopen.


    Toeval, zei hij bij zichzelf, redenerend dat het kamp van de Grote Bijeenkomst op de trekroute van veel wild lag. Toch zei zijn instinct hem dat het meer dan toeval was.


    Hij sloot zijn ogen. Hij zag de kudde. Bizons - geen kariboes of mammoets of wapiti's - maar een golvende rivier van bizons, die er dagen over zou doen om langs te trekken. En terwijl de kudde langs trok zouden de mensen uit het kamp telkens weer op jacht gaan. Wanneer de tijd van de lange duisternis hen overviel, zouden ze vol­doende vlees en merg, huiden en hoorn, talg en pezen hebben om het tot het voorjaar uit te houden. Ze zouden niet het vlees van mammoets hoeven te zoeken.


    Hij moest het zeker weten. Hij moest met zijn eigen ogen zien of de werkelijkheid overeenkwam met wat hij in zijn visioen had gezien. Hij stond op van zijn slaapvachten, blij dat hij naast Aar had gesla­pen, buiten de kuilhut van Torka, zoals hij wel vaker deed in zo­mernachten.


    Geheel gekleed en met zijn laarzen nog steeds aan, maande hij de honden tot stilte. Samen met Aar, die rustig naast hem liep, zocht hij zachtjes zijn weg door het kamp naar de opening in de muur van beenderen.


    Boven hem was het ochtendgloren lang niet zo helder als het de nacht daarvoor was geweest. De nacht was vol sterren, maar de eer­ste bleke gloed van de dageraad maakte de duisternis boven de hori­zon al ijler en vager zodat de verre bergen er diepzwart tegen afsta­ken. Een vage stofsluier hing in de lucht boven die bergen en omdat de wind uit het westen kwam, rook het sterk naar kuddedieren. Maar wat voor dieren waren het? Was zijn visioen juist geweest? 'Bizons.'


    De bevestiging kwam niet van hem. Sondahr stapte uit de schaduw rechts van hem. De overweldigende stank van de wind had haar schone, zachte, rokerige geur gemaskeerd. Ze was iets langer dan hij. Zelfs in het donker was haar schoonheid verbijsterend. Karana schrok toen hij haar zag. Aar liet even een 'woef' horen en daarna een zacht gegrom dat op de een of andere manier eerder bedeesd dan dreigend klonk.


    De tovenares bleef gewoon staan, net alsof de hond er niet was. 'Het kamp zal weldra ontwaken. Ik dacht dat je veel eerder zou komen.' Haar woorden verwarden hem. Ze werden op enigszins verwijtende toon gesproken, alsof hij haar had teleurgesteld. 'Hoe wist je dat ik zou komen?'


    'Ik wist het. Net als jij de naam weet van datgene wat door de nacht loopt.'


    'Ik heb de naam niet genoemd. Jij noemde hem.'


    'Ja. Maar was jij het niet die gisteravond je armen ophief en de krachten der Schepping smeekte je stem te horen terwijl je het wild opriep om te komen sterven op de speren van mannen?'


    Hij stond versteld. 'Dat kun je niet hebben gehoord. Ik was te ver weg.'


    'Heb je nooit zonder je oren gehoord, Karana? Heb je nooit vanuit je binnenste gehoord, nooit de onuitgesproken dingen begrepen in de harten en dromen van mensen?'


    Hij knipperde met zijn ogen. Ze was doorgedrongen tot zijn ziel, tot dat deel van hemzelf dat zelfs Torka niet kon aanvaarden of begrij­pen. Zij had het wel begrepen. 'Dat is zo,' gaf hij verbaasd toe. 'Ja, ik wist het vanaf het eerste ogenblik dat ik je zag. Je bent inder­daad zijn zoon. Maar ik heb je gadegeslagen en ik weet nu dat je alles bent wat hij nooit zal kunnen zijn. Jij hebt de gave. Je zult een man van de geest en een man van het vlees zijn.' 'Hij?' 'Je vader.'


    Op de een of andere manier wist hij dat ze niet Torka bedoelde. Je vader. Jij bent wat hij nooit zal kunnen zijn. Was dat dan de reden dat de tovenaar hem had gehaat? 'Hij betekent niets voor je, Karana. Het vlees legt geen blijvende verplichtingen op aan de geest. Vergeet het verleden, tenzij het van nut is voor het heden. Weldra, wanneer de dageraad volledig is ge­rijpt, zul je de bizons zien die door jouw macht zijn opgeroepen als een geschenk van de krachten der Schepping. Maar adem nu de wind in, aangezien je je innerlijke blik nog niet vertrouwt. Laat de wind je ogen zijn. Laat de wind je andere zintuigen dienen.' Haar stem klonk niet luider dan een zucht. 'De kudde komt naderbij. Voel je het? Hoor je het? Ruik je het?'


    Ze stond zo dicht bij hem dat haar linkerarm de zijne raakte toen hij zich wat omdraaide en doodstil bleef staan in de duisternis. Ze hield haar hoofd opgeheven. Haar ogen waren gesloten terwijl ze door haar neusgaten, mond en huid de geuren van de wind en de nacht in zich opnam.


    Karana keek naar haar. De nacht bestond niet voor hem. De wind waaide niet om hem heen. Hij was zich alleen van haar bewust. Hij rook de heerlijke aardelucht van haar lichaam, van haar zachte huid en haar en van haar kleren: een geur die herinneringen opwekte aan rokerige vuren die werden gestookt met geurige artemisia en ge­droogde, fijngewreven bloemen van de toendra. Hij wist eindelijk wat het betekende om volledig in de ban van een vrouw te zijn. Hoewel ze waarschijnlijk twee keer zo oud was als hij, was ze het mooiste wezen dat hij ooit had gezien. En ze stond naast hem, keek in zijn hart, praatte tegen hem en verwachtte een antwoord van hem.


    Hij wist niets meer. Hij moest moeite doen om iets te zeggen, met een wat lagere stem, in een poging mannelijk en intelligent en door­tastend te lijken. Tot zijn schrik mompelde de stem van een jongen over de geur van gras, herkauwd voedsel en urine. Hij was blij dat de wegebbende duisternis zijn blos verborg en vervloekte zijn onhan­digheid. Hij wou dat de toendra hem helemaal opslokte zoals al eer­der was gebeurd in de Gang der stormen. Dit keer zou hij niet meer tevoorschijn komen!


    Hij dacht dat hij haar een glimlach zag onderdrukken. Hij wist al­leen dat ze hem aankeek en haar hand op zijn arm legde. Hij re­ageerde zo sterk op haar aanraking dat hij het bijna uitschreeuwde. Hij zou als een bang dier zijn weggerend als haar vingers zich niet om zijn arm hadden gesloten terwijl ze enthousiast en vol verwach­ting tot hem sprak.


    'Ja, je hebt gelijk. Gras en herkauwd voedsel, en urine die zo sterk ruikt dat je ogen ervan gaan tranen en er een huid met gemak mee onthaart! Dat is inderdaad bizon. Vertel me nu over de kariboe!' Hij slikte. Hij deed moeite om na te denken. Hij sprak aarzelend, bang dat zijn stem hem weer in verlegenheid zou brengen. Deze keer sprak hij met vaste stem, op normale toon. 'Kariboes ruiken naar mos en korstmos, wat hun favoriete voedsel is.' 'Ja! En in dit jaargetijde fluiten en gillen de wapitistieren als vrou­wen in barensnood terwijl mammoets altijd door de geur van spar­ren worden omgeven en de schaduwen van de bergen zich aan hun rug lijken te hechten als nevelen die geuren naar mist en regen en onder het ijs vergane rots. Maar jij bent een jager. Deze dingen heb je léren zien. Er is een ander soort zien, en Sondahr zegt je dat je zelfs geblinddoekt en met je neusgaten, mond en oren dichtgestopt met mos, zou hebben geweten dat de kudde die ten westen van dit kamp voorbijtrekt, een kudde bizons is en geen kudde wapiti's of kariboes of mammoets. En door dit zintuig - dit Schouwen - ben je ont­waakt uit je dromen en hier in de duisternis komen staan om je er­van te vergewissen dat hetgeen je uit de wereld der geesten hebt op­geroepen inderdaad naar de wereld der mensen is gekomen. 'Ik hoopte dat het wild zou komen.


    'Hoop is machteloos. Hoop is niets. Hoop is als een man die bang onder samenpakkende wolken zit en zegt dat hij hoopt dat het niet zal sneeuwen maar dat hij het allemaal wel aankan wanneer het wel gaat sneeuwen! Wil de hoopvolle man nu dat het sneeuwt of niet? Als hij het niet wil, waarom zegt hij dat dan niet duidelijk? Net zoals Karana het wild duidelijk gevraagd heeft om te komen. Met je ar­men opgeheven en een bevel in je stem bracht je de geesten ertoe om te luisteren toen je de krachten der Schepping opriep om bizons of kariboes te brengen, maar geen mammoets.' 'De mammoet is verboden vlees voor mijn volk.' 'Niet voor het mijne!'


    Hij schrok van de plotselinge woede in haar stem. De woede ver­dween even snel als ze was opgelaaid.


    'Je hebt nog veel te leren, Karana, over je gave en de macht van het Schouwen. Je zult een groot Heer der Geesten worden. Deze vrouw zal je alles leren wat ze weet. Dat is wat ik het beste kan, want de geesten hebben mij Meesteres genoemd. Ik heb bij veel stammen ge­woond, maar ik ben in dit kamp omdat ik mijn macht verkrijg door het vlees en bloed van de grote mammoets. Terwijl de anderen eten van het vlees van de bizon die je hebt opgeroepen om te sterven, moeten jij en ik daarom vanavond samen de krachten der Schep­ping oproepen om de geesten van een ander soort wild tevoorschijn te laten komen.' 'Mammoets?'


    Hoezeer hij ook door haar werd aangetrokken, hij voelde zich als een argeloos dier dat opeens naar een valkuil wordt gedreven. Maar hij had de laag takken op de kuil op tijd gezien en veranderde snel van koers om te kunnen ontsnappen. 'Jij bent tovenares, Sondahr. Als jij en je volk hongeren naar het vlees van de grote dieren met slagtanden, roep jij ze dan maar op! Jij hebt meer macht dan ik!' Ik ben meesteres, Karana, en genezeres, maar omdat ik een vrouw ben, die geen speer mag gebruiken, heb ik ook niet de macht om iets op te roepen. In mij werken de krachten der Schepping voor het welzijn van allen, maar ze luisteren niet naar mijn bevel. Die gave is voorbehouden aan Heren der Geesten, aan jagers, aan mannen.' 'Dan moet je een andere man zoeken om mammoets op te roepen, Sondahr. Lorak, misschien.'


    'Lorak is een man van het vlees, niet van de geest. Weinigen hebben werkelijk de macht om de geesten op te roepen, Karana. Zo weini­gen dat ik er in mijn leven slechts een paar heb gekend. Die waren allemaal zwak en vonden het vlees belangrijker dan de geest.' Ze zweeg. 'Je zou een ware Heer der Geesten kunnen zijn... als je je door mij laat onderrichten.'


    'Ik zal geen mammoets oproepen om te sterven op de speren van mensen, Sondahr. Zelfs niet voor jou.'


    'Bizons!'


    Het was Lorak die het riep vanaf de Heuvel der Dromen. Enkele jongere tovenaars kwamen, nu als jager, snel uit het huis der beende­ren. Terwijl ze hun bovenkleding nog aantrokken, stormden ze de heuvel af om zich bij diverse stammen aan te sluiten. Na de liederen die ze nog voor de ochtendstond hadden aangeheven verlangden ze naar de opwinding van de jacht en het doden. In het vage licht van de snel voortschrijdende ochtend kropen de mensen uit hun tenten en kwam het kamp tot leven. Mannen pak­ten hun speren en hele gezinnen stormden door de muur van been­deren naar buiten om naar de trek van de bizons te kijken. De kudde was nog een paar kilometer weg en zou waarschijnlijk niet veel dichterbij komen. Toch was overal het geluid van de voorbij­trekkende dieren te horen en de aarde trilde van hun gewicht. Zover het oog reikte was het niet gewoon een groep beesten maar een enorme, golvende muur van leven die de horizon bedekte. Kinderen werden door hun vader en moeder opgetild om de parade in de ver­te te kunnen zien. Hun ouders noemden de namen van de beesten en vertelden over jachtpartijen in het verleden. Torka kwam ook, met Zomermaan die opgewonden op zijn schou­ders zat. Op zijn bevel volgde Lonit hem, gehoorzaam en stil, zoals ze na het voorval met de grote kat steeds was geweest, alsof ze wacht­te tot hij haar zou vergeven dat ze zorgeloos met haar leven was om­gesprongen. Maar dat zou hij nooit doen. Ze had vast wel begrepen hoeveel ze voor hem betekende toen hij haar die nacht naar zich toe had getrokken en met haar had gevrijd, zonder woorden om de an­deren niet te storen. Maar ze maakte een bedroefde en lusteloze in­druk. De confrontatie met het dier had haar vast en zeker uitgeput. Ze zou zich wel twee keer bedenken voordat ze nog eens alleen op jacht zou gaan. Hij knikte, tevreden. Als ze die les had geleerd, zou hij tot het einde van zijn dagen de geest van de grote kat danken, tel­kens wanneer hij de scherpe tanden van het dier om Karana’s nek zag hangen.


    Karana. De jongen had niet in zijn slaapvachten gelegen toen Torka hem was gaan wekken. Waar was hij? Terwijl Torka zich door de me­nigte werkte, zag hij hem door de muur van beenderen het kamp in­komen met Aar naast hem en Sondahr achter hem aan. 'Dat is een interessant stel,' zei hij tegen Lonit, verbaasd en nieuws­gierig.


    Ze antwoordde niet, maar Pomm deed dat wel. De dikke vrouw liep achter Torka, samen met andere stamgenoten van Zinkh. Haar te­leurgestelde gemompel was voor haarzelf bestemd, maar Torka hoorde elk woord. 'Wat ziet hij in haar? Iedereen weet dat ze veel te brutaal is! Ze heeft hem betoverd, net zoals ze dat doet met alle tove­naars die er eigenlijk voor zouden moeten zorgen dat ze zich als een echte vrouw gedraagt. Het is net iets voor Sondahr om de man van een betere vrouw af te pakken! Karana is van mij! Dat heeft Zinkh gezegd! De jongen heeft misschien nog niet mijn goede eigenschap­pen ontdekt, maar dat komt nog wel als Sondahr zich afzijdig houdt en haar plaats kent! Bah! Haar toverij deugt niet. Zien de mensen dat nou niet? Torka's nieuwe baby had allang geboren moeten zijn. Deze vrouw heeft Lonit gezegd dat ze de zieke vrouw een andere naam moet geven zodat de kwade geest weggaat, op zoek naar haar naam. Maar luistert er ooit iemand naar Pomm? Nee!'


    De mannen die wilden gaan jagen kwamen bij de muur van beende­ren bijeen om hun strategie te bepalen. Iedereen wilde dat Torka met zijn magische speerwerper de leiding nam en dat zijn. honden het wild zouden opsporen, net zoals ze dat hadden gedaan bij de succesvolle jacht op de neushoorn.


    Ze zouden met elkaar jagen, maar tot verbazing van Torka wilde minder dan een derde van de jagers op iets anders dan mammoets jagen en Lorak steunde hen enthousiast in hun terughoudendheid. 'De meeste mannen in dit kamp zijn mammoetjagers,' legde hij uit, met een neerbuigendheid die moest aangeven dat iedere man die an­der wild ving zich verlaagde.


    'Jullie aarzelden niet om op de neushoorn te jagen,' zei Karana die zijn speren had gehaald en zich bij de jagers had gevoegd. De alleroudste hief verdedigend zijn hoofd op. 'Neushoorn is neus­hoorn! Net als de mammoet heeft hij een grote geest en veel kracht!' Hij zweeg en liet zijn woorden op hen inwerken. Daarna maakte hij een breed gebaar met een kalme vriendelijkheid die werd gelogen­straft door zijn boze blik. 'Deze man wil een ander niet weerhouden om te jagen wanneer er wild rondloopt en wacht om te worden ge­vangen. Torka heeft gezegd dat de mammoet zijn totem is. Hij kan niet op mammoet jagen of het vlees van de mammoet eten. Ga dus maar, jullie allemaal, die kariboemensen en bizonmensen zijn en eters van alles wat loopt. Jullie zijn niet naar dit kamp gekomen om op mammoets te jagen. Jullie zijn hier gekomen in tijden waarin er weinig te jagen was, om beschutting te zoeken voor de komende winter. Ga dus maar, jullie die Torka volgen, jullie die magische spe­ren en honden nodig hebben om je te helpen de prooi te doden. Val de bizon aan! Dood de bizon! Het is mannenvlees... min of meer. Maar het is geen mammoet!'


    Opnieuw speet het Torka dat hij zoveel moeite had gedaan om de oude man in ere te herstellen. Loraks redenering was gevaarlijk, maar er waren er maar al te veel bij wie hij geen kwaad kon doen. 'Deze man wil niet onbeleefd zijn, maar wat gebeurt er als de mam­moets niet komen?'


    De vraag trok de volledige aandacht van de oude man en de mam­moetjagers. 'De mammoets zijn altijd gekomen! Dan zullen Lorak en de mammoetjagers vlees vergaren. Tot dat ogenblik zullen we vas­ten. Ons offer zal de geesten van de grote dieren met slagtanden naar ons toeroepen.'


    Sommige mannen keken Torka kwaad aan. Anderen lachten. Een paar jongens stootten elkaar aan en schudden hun hoofd. Karana keek beledigd toen Loraks frons veranderde in een minach­tende blik. 'Sinds mensenheugenis zijn mannen naar dit kamp ge­komen om op mammoets te jagen en zich in de lange, donkere winter te goed te doen aan mammoetvlees. Vanaf het moment dat ik als baby de levensmelk uit mijn moeders borst zoog, heb ik de smaak van mammoet gekend. Haar melk smaakte er heel erg naar en we aten alleen maar mammoetvlees wanneer we overwinterden in dit kamp waar de mammoets altijd naartoe zijn gekomen. Altijd. Torka had moeite om zich een voorstelling te maken bij dat woord. De bergen, de hemel, de kilometershoge ijslobben die vanuit de passen op de brede, glooiende huid van de toendra stulpten: die waren er altijd. Maar toch had hij de bergen zien vallen, de gletsjers zien instorten en de hemel vuur zien regenen. Met een gevoel van onrust gleed zijn blik langs de duizenden beenderen en slagtanden die de lange, ronde windkering om het kamp vormden. Was het mogelijk dat er zoveel mammoets hadden bestaan? Zelfs de meeste kuilhutten en het raadhuis van dit kamp waren van mammoetbeen­deren gemaakt. Hadden deze mammoetjagers misschien alle mam­moets op aarde gedood behalve de Levenschenker en de mammoets die door de Gang der stormen trokken? Zouden de grote beesten die altijd deel hadden uitgemaakt van de jaarlijkse trek, misschien nooit meer hun schaduw op de aarde laten vallen vanwege de verspillende jachtpraktijken van generaties mammoetjagers? Kon de voortduren­de jacht door één soort een andere soort vernietigen? Dat was een vreselijke veronderstelling. Torka was geschokt bij het idee dat er misschien een tijd zou komen waarin jagers gedwongen zouden zijn om planteneters te worden, omdat ze alle dieren behalve henzelf door de jacht hadden uitgeroeid.


    Nee! Dat was onmogelijk! Hij hoefde maar naar de enorme, zwarte rivier van bizons te kijken om te weten dat alle stammen op aarde niet genoeg jagers hadden om de grote kudden grazers uit te dun­nen. Er waren maar weinig mensen. Er waren veel grazers. Die zou­den de mens tot voedsel dienen... altijd!


    Maar de mammoets waren laat dit jaar. En in plaats van de mam­moets waren de bizons gekomen. Het leek Torka een belediging voor de levensgeesten om toe te kijken hoe de bizons wegliepen ter­wijl mannen die konden jagen niets deden. Hij voelde dat hij iets moest zeggen.


    Bij het volk van Torka zegt men dat de geesten van de jachtdieren moeten worden geëerd wanneer ze komen om te sterven op de spe­ten van de mannen. Er moet op hen worden gejaagd, tenzij het kamp van de mannen al vol vlees is en verder doden van wild ver­spilling zou zijn. Voor de jagers van mijn volk is de kariboe wat de mammoet is voor de mensen van dit kamp. Ons leven is gebaseerd op het vlees, de huiden, de pezen en de geweien van de kariboes. De kariboes, waarvan mijn volk altijd afhankelijk is geweest, kwamen opeens niet meer terug langs de trekroute die ze altijd hadden ge­volgd, omdat de stormen van de lange duisternis die winter weiger­den op te houden en de sneeuw de passen blokkeerde. Meer dan de helft van Torka's volk verhongerde in die winter. En dus zegt Torka nu tegen Lorak dat hij en zijn mammoetjagers zich moeten houden aan de gewoonten van hun volk. Maar aange­zien de mammoets niet zijn teruggekeerd, wil Torka graag alle jagers aanvoeren die samen met hem op bizons willen jagen. De dagen van licht zullen weldra ten einde zijn en de tijd van de lange duisternis zal daarna aanbreken. In dit kamp zijn veel mannen, veel vrouwen en veel kinderen. Maar waar is het vlees dat hen zal voeden als de mammoets niet komen? Daar, in het westen, is vlees. Het is dan misschien geen mammoet, maar in deze tijden waarin de bergen be­wegen, waarin de wintersneeuw de passen verspert en in het voorjaar niet meer smelt, en waarin het wild nieuwe routes moet vinden om naar de gebieden te trekken waar het kalft en overwintert, herinnert Torka zich dat de vader van zijn vader zei dat in nieuwe tijden men­sen zich nieuwe gewoonten eigen moeten maken... of anders ster­ven.'


    Ze gingen in draf op de kudde af, tegen de wind in rennend zodat de beesten geen lucht van hen zouden krijgen. Ze zagen nu de dieren zelf en niet meer alleen een zwarte, lawaaierige massa. Hun harige, dikke bulten zaten een meter of twee boven hun hoeven en ze had­den enorme hoorns: horizontale gevaarten die aan weerszijden van hun schedel uitstaken en in dodelijke, naar voren gekrulde punten eindigden.


    Het gras verhulde de bewegingen van de jagers. Het land werkte mee aan hun plan voor de jacht. Torka begreep al snel waarom de Grote Bijeenkomst elk jaar juist in dit gebied werd gehouden. Niet alleen was dit de voornaamste route waarlangs de mammoets en an­der groot wild voor de winter naar het oosten trokken, maar ten noorden en ten zuiden van het nabij gelegen meer liepen ook lange, diepe, natuurlijke geulen waar ervaren jagers de verschrikte dieren in konden drijven. En ervaren waren ze.


    De kudde was aan het grazen en was opgebroken in groepen van honderden tot duizenden dieren die argeloos wat heen en weer lie­pen. Karana en Aar hadden de leiding over de honden die ineendo­ken en trilden van ingehouden opwinding toen de jagers langzamer gingen lopen. In groepjes van vijftien tot twintig mannen en jon­gens gingen ze langzaam op een groep van een paar honderd dieren af. Het gras bood voldoende dekking. Toen Torka riep, begonnen ze keihard te rennen. Ze omsingelden de verschrikte dieren en lieten slechts één ontsnappingsweg open, terwijl ze een regen van speren op hen neer lieten dalen.


    In paniek vormden de bizons een groep om zich te verdedigen en stormden de enige mogelijke richting op: naar het meer, regelrecht de geulen in. Een paar van de jongere, lichtere en meer wendbare dieren slaagden erin om eroverheen te springen en zich zo in veilig­heid te brengen. Andere tuimelden in de diepe nauwe sleuven waar­uit ze zich niet konden bevrijden. Andere dieren vielen weer boven op hen en verpletterden en verstikten hen, terwijl weer anderen over het ravijn heen stormden over de brug die de stervende bizons nu vormden.


    De kudde verdween met donderend geraas langs de rand van de we­reld, terwijl Torka, Karana en de anderen de levensgeesten van de dode dieren loofden. Ze doodden de dieren die nog leefden door hun speren diep in het trillende, schreeuwende vlees te steken. De honden blaften en sprongen in het rond, happend naar elk ongeluk­kig dier dat ook maar de indruk wekte dat het zich uit de put kon hijsen.


    Nu de opwinding en het plezier van de jacht voorbij was, begon het werk. Er waren vier of vijf mannen voor nodig om één bizon van duizend kilo uit het ravijn te halen. Toen dat was gelukt, hield één man de kop bij de hoorns, terwijl een andere de keel van het dier met een stenen vilmes opensneed, met zijn hand onder de kaak de tong doorsneed, die los trok en hem in stukken sneed. Ze gingen al­lemaal op hun hurken zitten om zich te goed te doen aan dat aller­lekkerste en meest malse vlees.


    Ze aten in stilte, terwijl ze vergenoegd naar elkaar knikten en glimlachten. Toen ze allemaal voldaan waren, gaven ze de honden ook wat van de lekkere tong. Daarna stonden ze op en keerden het kar­kas van de tongloze bizon om, waarbij vier mannen het zo vasthiel­den dat eentje de bult open kon snijden. Degene met het mes sneed stukken bloederig vet vlees af en weer aten ze en glimlachten ze, blij dat ze mannen waren die niet slechts één diersoort wilden eten. Het was een goede dag geweest om te jagen. Dertien bizons lagen langs de rand van het ravijn, klaar om te worden verwerkt. Er lagen er nog meer dan honderd in de diepte.


    'Zelfs als de mammoets niet komen, zal er genoeg vlees zijn om ie­dereen in het kamp de hele winter te eten te geven,' zei Torka. 'De mammoets zullen wel komen,' verzekerde een van Zinkhs man­nen hem. 'Het is waar dat ze altijd zijn gekomen. Misschien mor­gen, ja?'


    Torka knikte. 'Misschien. Maar intussen zal deze man bizon eten en blij zijn met het leven dat de geesten hem vandaag hebben gegeven.'
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    Ze waren dagenlang bezig met het verwerken van het vlees. De mammoets waren er nog steeds niet. Maar de mannen die de bizons hadden gedood maakten zich geen zorgen. Ze zouden voldoende vlees hebben voor de tijd van de lange duisternis. En de dikke, hari­ge vachten van de gevelde bizons zouden warme kleren en slaapvachten opleveren voor henzelf en voor hun vrouwen en kinderen. Terwijl de mammoetjagers die hadden geweigerd deel te nemen aan de jacht hun dagelijkse werkzaamheden voortzetten, richtten de bi­zonjagers onder leiding van Torka op het jachtveld een tijdelijk slachtkamp in.


    Hun vrouwen en oudere kinderen verlieten het grote kamp om te be­ginnen met het verwerken van al die dieren, wat een enorm karwei was. Ze sneden eerst de poten van de karkassen en begonnen daarna aan het zware werk van het villen en het opspannen van de huiden zodat die in de wind konden drogen, al naar gelang de gewoonte van elke stam en het uiteindelijke doel waarvoor ze waren bestemd. Maar eerst hadden ze de jagers lof toegezwaaid en zichzelf gelukkig gepre­zen dat ze zich te goed mochten doen aan wat over was van de tong, de ingewanden en het orgaanvlees, voordat ze de beste stukken van de bout en de bult aan benen spitten gingen roosteren. Tegen de avond gingen de uitgeputte vrouwen samen met hun kin­deren slapen, niet bij hun man maar dicht bij hun werk. En de vol­gende dag keerden Torka, Zinkh, Karana en een paar anderen terug naar het hoofdkamp en vertelden iedereen die het wilde horen dat degenen die wilden komen helpen met het verwerken van het vlees, voor henzelf en hun gezin een deel konden krijgen omdat er meer dan genoeg was voor iedereen.


    Een paar kwamen. Velen zagen Lorak afkeurend kijken en kwamen niet.


    Die avond aten de bizonjagers en de mammoetjagers met elkaar in het slachtkamp, terwijl de uitgeputte vrouwen weer dicht bij hun werk sliepen. De geur van het geroosterde vlees en het druipende vet trok wolven, wilde honden en andere, gevaarlijkere roofdieren naar het slachtkamp, maar de schildwachten waakten samen met Aar en zijn meute. Niemand waagde zich ver van het kamp, zelfs niet om zijn behoefte te doen, want vanaf elk heuveltje in de toendra en van­uit het gras rond het kamp gloeiden er ogen in de nacht en voerde de wind de geur mee van allerlei dieren. Maar niet van mammoets.


    Lonit sliep diep maar onrustig, te moe zelfs om de dikke handbe­schermers van neushoornhuid af te doen die ze droeg om te voorko­men dat haar handen ontveld raakten of gehavend werden door haar vlijmscherpe vilmes van obsidiaan. Ze had akelige dromen waarin Torka haar de rug toekeerde en naar het Dal der Liederen trok met Sondahr aan zijn zijde. Ze werd wakker met pijn in haar hart en haar gedachten waren een maalstroom van verwarde emoties. Opeens werd ze vreselijk kwaad op zichzelf. Ze kwam overeind en keek over het maanverlichte slachtkamp naar de Heuvel der Dro­men. Het raadhuis van beenderen lichtte wit op en ze kon nog net de wit gepunte veren van de reuzencondor op Loraks hut zien. De hut zag eruit alsof hij met ijs was bedekt. Er kwam rook uit het luchtgat. Lorak was waarschijnlijk binnen aan het doen wat tove­naars op zulke hoge en mysterieuze plekken doen. Op de top van de heuvel stak de gestalte van een vrouw af tegen de hemel. Ze had haar armen opgeheven en haar hoofd achterover alsof ze zich opende voor de krachten der Schepping. Sondahr.


    Van boosheid zei Lonit de naam van de andere vrouw bijna hardop. Elke avond, wanneer de meeste vrouwen uitgeput in slaap vielen, stond Sondahr op de Heuvel der Dromen haar liederen te zingen en spreuken te zeggen om de mammoets op te roepen. Lonit, die zelf vaak genoeg bijna was verhongerd, vond het godslasterlijk dat ie­mand zo duidelijk de voorkeur gaf aan het vlees van één soort dier en alle andere soorten afwees.


    Vlakbij lag een klein meisje onder haar slaapvachten te woelen en te jammeren dat haar handen pijn deden. Haar moeder, die nieuwe handbeschermers voor haar had gemaakt, fluisterde zachtjes dat ze weer moest gaan slapen en dat haar blaren wel weer zouden genezen en eelt zouden worden, wat ze trots aan iedere man kon laten zien om te bewijzen dat ze hard kon werken en een waardevolle partner zou zijn.


    Lonit zuchtte. Ze miste haar kinderen. Ze verlangde naar de dag dat Zomermaan oud genoeg zou zijn om samen met haar te werken zo­dat het meisje niet meer altijd bij de kalme, liefhebbende Iana hoef­de te blijven. Even werd ze somber. De kinderen waren dol op Iana. Hielden ze minder van hun moeder omdat die samen met hun va­der in het Dal der Liederen als een man had moeten jagen, met haar speer en speerwerper in de hand en haar bola om haar voorhoofd zo­dat de met schelpen verzwaarde uiteinden achter haar aan bengel­den? Ze was niet alleen een moeder voor haar kinderen geweest, maar ook iemand die mannenvlees leverde.


    Lonit fronste haar wenkbrauwen. Ze had de handen van Sondahr gezien. Daarop zaten geen blaren en geen eelt. Die vrouw ging niet op jacht. Die vrouw sneed geen vlees aan stukken, schraapte geen huiden schoon en maakte geen kleren voor de vele mannen die met openlijke bewondering naar haar keken. De mannen van andere vrouwen gingen voor haar op jacht en brachten vlees naar haar vuur. Ze voelden zich vereerd door haar glimlach en gezegend doordat ze de geesten voor hen aanriep.


    En toch kwam Aliga's baby niet tevoorschijn. En toch kwamen de mammoets niet.


    Lonit glimlachte. Waarom zat zij hier midden in de nacht zo aan zichzelf te twijfelen?


    Lonit kan even goed jagen als een man. Lonit kan vlees verwerken en villen en koken en naaien. En Lonit heeft in haar eentje een grote springende kat getrotseerd! Lonit heeft die weggejaagd met alleen een bola en een riem vol eenden! Sondahr zou niet zo dapper zijn geweest! En toch heeft Torka gezegd dat Sondahr wijs is. Sondahr is voorzich­tig. Torka heeft dat ronduit tegen Lonit gezegd. En Sondahr is zo mooi dat ze niet eens dapper hoeft te zijn. Welke man zou zo'n vrouw niet willen bezitten en beschermen... zelfs al is ze nutteloos. Met een ongelukkig gevoel leunde ze achterover. Ze trok haar slaapvacht over haar hoofd en wilde dat ze zich weer dapper voelde. Ze bedacht dat net als in het kamp van Supnah ook in dit kamp veel mannen naar haar hadden gekeken, ook het louche tweetal dat het jongetje met een riem om zijn nek gevangen hield. Ze had hen al een paar dagen niet in het kamp gezien en vroeg zich vaak af wat er gebeurd was... niet met hen maar met het ongelukkige kind dat zo van hen te lijden had. Op een keer, toen Torka met een paar jagers van Zinkh op stap was, waren ze naar haar toegekomen. Ze hadden dubbelzinnige opmerkingen gemaakt en gezegd dat ze haar, wan­neer ze genoeg kreeg van iemand die met honden liep, wel eens zou­den laten zien wat ze konden doen voor zo'n schoonheid als zij. Toen ze gedreigd had Torka te zullen roepen als ze niet weggingen, waren ze als een paar schurftige vossen weggeslopen. Ze was vol af­schuw geweest over hun onbehoorlijke gedrag tegenover de vrouw van een andere man, maar ook merkwaardig vergenoegd over hun vleiende opmerkingen. Na zichzelf bijna een leven lang lelijk te heb­ben gevonden was het plezierig te merken dat ze bij elk volk, behal­ve dat van haarzelf, als mooi werd beschouwd. Zelfs de grappige kleine Zinkh had dat gezegd en zijn jagers hadden het beaamd. En ver weg, lang geleden, had een andere man naar haar gekeken... een man die mooier was dan de maan... een tovenaar waar iedere vrouw naar verlangde... Navahk.


    Het vlees was eindelijk verwerkt. Maar nog steeds waren de mam­moets er niet.


    Van de ribben en dijbeenderen van de gedode dieren maakten ze primitieve sleden waar ze het vlees bovenop stapelden, op keurig op­gespannen huiden die ze tot een pak samenbonden zodat ze hun overvloed makkelijker het kamp in konden slepen. Terwijl de jagers naar de muur van beenderen zwoegden, zagen de stamgenoten van Zinkh tot hun verbazing dat Torka, Lonit en Karana niet alleen voor zichzelf sleden maakten, maar ook voor de hon­den. Toen ze uiteindelijk klaar waren, was hun last nog niet half zo zwaar als die van de anderen.


    'Zouden andere mannen hetzelfde kunnen doen met andere hon­den of zouden ze net als Torka magische kracht moeten hebben?' De vraag kwam van Simu, een van de jongste leden van de stam van Zinkh.


    Zinkh, wiens lichte verwondingen waren gehecht en al aardig waren genezen, was de mannen en vrouwen van zijn stam gezelschap ko­men houden. Nu hij weer min of meer genezen was, wilde hij helpen het bizonvlees naar het kamp te dragen. Hij was niet in een goed humeur. Zijn wonden trokken en jeukten en de laatste dagen was het hem dwars gaan zitten dat Torka de leiding had over zijn ja­gers. Niemand leek hem nog iets te vragen, tenzij Torka er niet was. Hij was ook beledigd dat Karana zijn gelukshelm niet droeg. De jongen had hem verzekerd dat hij de helm op zijn slaapvachten in het hoofdkamp had achtergelaten om te voorkomen dat hij tijdens de jacht zou worden beschadigd, maar dat antwoord zinde Zinkh niet, net zomin als Simu's vraag hem beviel.


    Zo venijnig als een hond die last heeft van steekvliegen snauwde hij dus: 'Wat voor man ben je dat je twijfelt aan de toverkracht van Tor­ka? Is het niet voldoende dat hij en zijn geesthonden met jou samen in een stam leven? Hij zal je niet in zijn toverij laten delen! Je mag hem dat niet meer vragen! Jij hoort bij de stam van Zinkh. Wij heb­ben altijd draagsleden gebruikt. Waarom is dat opeens niet meer goed genoeg voor jou en je vrouw? Denkt Simu dat hij beter is dan de rest van Zinkhs volk? Misschien wil hij wel zijn eigen stam stich­ten, met Torka als leider, en misschien wil hij wel vergeten dat Zinkh altijd zijn hoofdman, leider en vriend is geweest, ja?' Simu, die naast Eneela, zijn knappe en hoogzwangere jonge vrouw stond, hield beschaamd zijn adem in. Hij keek naar zijn voeten en durfde zijn vrouw en de anderen van zijn volk niet meer aan te kij­ken. Zijn gezicht was vertrokken van woede over deze onverdiende vernedering.


    Torka was verbaasd door de onverwachte vijandigheid van Zinkh. De scherpe toon waarop Zinkh zijn naam had gesnauwd was hem niet ontgaan.


    Hij merkte dat Karana met een bedachtzame uitdrukking op zijn jonge gezicht naar hem stond te kijken en de herinnering kwam zo plotseling bij hem op dat het was of de jongen die als een onzichtba­re speer naar zijn hoofd had gegooid.


    Torka is anders dan andere mannen. Torka kan niet in een stam le­ven. Hij moet de leider zijn. En dus zullen andere mannen altijd pro­beren om Torka ten val te brengen of uit hun midden te verdrijven. Karana had die woorden gesproken op de dag dat ze uit het Dal der Liederen waren weggegaan. Het had hem toen dwarsgezeten en dat Was nu nog steeds zo. Opnieuw had Karana blijkbaar gelijk. Torka merkte dat hij in feite de hoofdman was van Zinkhs volk en dat


    Zinkh, die zo gretig zijn positie had opgegeven, nu zelf weer hoofd­man wilde zijn en boos was dat Torka zijn functie zonder meer had geaccepteerd. Torka snoof toen hij besefte dat hij nog voordat hij het kamp van de Grote Bijeenkomst was binnengegaan, al onopzettelijk de woede en jaloezie van de oude Lorak had opgewekt zodat de ou­de man vastbesloten leek om de strijd met hem aan te gaan. Natuur­lijk wilde hij de alleroudste niet uitdagen, maar toch had hij dat ge­daan door te twijfelen aan zijn beslissing om niet te gaan jagen wan­neer er zoveel vlees voorhanden was.


    Maar hij had geen andere keus. Omwille van zijn vrouwen en kinde­ren kon hij zich niet door een van deze twee mannen laten intimide­ren. Het leven van zijn beminden was in gevaar omdat hij de enige man was in een stam die uitsluitend uit vrouwen en kinderen be­stond.


    Hij keek naar Zinkh en zag voor het eerst dat hij een kleine man was, hetgeen niets te maken had met zijn geringe afmetingen. Torka wist dat hij Zinkh weer het gevoel moest geven dat hij belangrijk was. Anders zou hij hem als vijand hebben, al was de man nog zo bang voor zijn magische krachten.


    'Zinkh is hoofdman van deze stam en Torka loopt naast hem omdat Zinkh dat toestaat,' verklaarde hij, zijn kin uitstekend en zijn armen over elkaar slaand zoals tovenaars dat altijd deden. 'Maar het is goed dat Simu het vraagt. Zinkh heeft Torka in zijn stam opgenomen als­of hij een broeder is. Misschien wordt het tijd dat Torka zich als een broeder gaat gedragen en Zinkh en zijn jagers tovenaars naast Torka maakt.'


    En dus begon Torka de volgende dagen Zinkh en Simu en de jagers van zijn nieuwe stam te leren hoe ze een speerwerper moesten ge­bruiken en hoe ze een hond zo moesten temmen dat hij naar beve­len luisterde. Hij was een geduldig leraar. De mannen waren ijverige leerlingen en aangezien het gebruik van de speerwerper ingewikkeld en moeilijk was, geloofden ze maar al te graag dat ze het alleen door Torka's toverkracht konden leren... dat de kennis en vaardigheid die hij hun bijbracht bijzonder was en enkel voor hen was bestemd. Zinkh kreeg zijn gevoel van eigenwaarde terug en zijn jagers liepen fierder dan welke jagers ook. De geheimen die Torka hun vertelde, verklapten ze niet om te voorkomen dat andere mannen ze te weten zouden komen en hun gelijken zouden worden.


    De vrouwen verzamelden bessen. De gezichten, handen en hemd­jes van de kinderen werden donkerrood van het sap. Met een paar jagers als bewaking sopten ze door het moeras om het meer, waad­den ze door een koel, helder stroompje en gingen ze door de wil­genbosjes naar een paar dichte bessenstruiken die op een heuveltje tussen een paar berken stonden. De berken vormden een klein, laag bos van witte, smalle stammen met grote plekken zon ertus­sen.


    Met Zomermaan aan de hand bleef Lonit staan en keek achterom naar het stroompje. Ze zag hoe het vrij naar beneden stroomde en in het meer uitmondde bij een kleine, ondiepe baai met een rotsige bo­dem die een prachtige visvijver zou vormen als er een stenen visweer in werd gemaakt.


    'Wat zie je?' vroeg een van de andere vrouwen die zich afvroeg waar­om Lonit achterbleef.


    Opeens enthousiast en stralend bij de herinnering aan de tijd waarin ze de visweer had bedacht in het Dal der Liederen en haar eerste in­gesloten vlagzalm had gevangen, vertelde ze die vrouw en nog een paar anderen wat ze met weinig inspanning zouden kunnen berei­ken als iedereen hielp. 'Er zou altijd vis in de vijver zijn. We zouden alleen maar met onze drietanden hoeven te komen.' 'We zijn geen viseters in dit kamp. Behalve in de ergste tijden van honger eten onze mannen dat soort vrouwenvlees niet.' 'Vis is lekker!' piepte Zomermaan, met een boos gezicht vanwege de neerbuigende toon waarop er tegen haar moeder werd gesproken. Lonit had Zomermaan wel kunnen zoenen om haar loyaliteit. Dat zou ze later ook zeker doen. Nu kromden haar vingers zich om het mollige handje van haar dochter om aan te geven dat ze stil moest zijn. Zomermaan gehoorzaamde, maar bleef pruilen, terwijl Lonit rustig antwoordde dat ze als kind had geleerd te eten wat haar werd voorgezet, niet alleen door haar eigen ouders, maar ook door de Va­der Boven en de Moeder Beneden. 'Al het vlees geeft leven vanuit le­ven en al het eten is geest die geschonken wordt,' zei ze. Een matrone met brede heupen en een vormeloos gezicht die Oga heette, stak met een verwijtend gesnuif haar platte neus in de lucht. 'De man van deze vrouw is mammoetjager en geen eter van bizon of van dingen met schubben of veren!'


    'Dan zul je zo langzamerhand wel honger hebben, Oga,' antwoord­de Lonit koeltjes. 'Want deze vrouw heeft nog geen mammoet ge­zien in de buurt van dit kamp.'


    'Kom! We vormen één stam in dit kamp tot de tijd van de lange duisternis voorbij is,' kwam Pomm tussenbeide. 'Wij vrouwen heb­ben genoeg werk zonder dat we ruziën over wie de beste gebruiken heeft.'


    Ze gingen verder terwijl voor hen de sneeuwganzen met opgestoken staart uit de bosjes opvlogen en hysterisch gakkend van struik naar struik renden. De grote witte ganzen konden nu niet vliegen en wa­ren aan de grond gekluisterd door de rui die ze een makkelijk doel­wit maakte. Blij schreeuwend vergaten de vrouwen even het bessen plukken en gingen in plaats daarvan de ongelukkige ganzen doden met stenen die ze in de zak aan hun gordel hadden. De veren vlogen in het rond als sneeuw in een sneeuwstorm. Maar slechts een paar vrouwen bleken te doden voor het vlees, de anderen genoten alleen van de sport en lieten hun prooi zomaar liggen. Toen Lonit niet mee wilde doen, keek Oga haar tevreden aan. 'Zie je, we hoeven niet te leren hoe we het wapen van Lonit moeten ge­bruiken. Het duurt te lang voordat je met de slinger met de vele ar­men om kunt gaan. In dit kamp eten we gans nu we daar trek in hebben, en niet in de tijd waarin de vogels weg kunnen vliegen voor onze stenen.'


    'Maar er is nu zoveel vlees in het kamp! Jullie hoeven nu niet op de witte ganzen te jagen,' zei Lonit.


    'We zijn niet allemaal bizoneters!' snoof Oga minachtend. 'Maar de meeste van jullie laten de vogels die jullie doden achter!' 'Wat maken een paar vogels nu uit? De lucht zal weldra zo vol vo­gels zijn dat ieder die de fout begaat omhoog te kijken daar spijt van krijgt! Degenen die het vlees van de ganzen willen eten, nemen de vetste dieren mee en laten de rest achter met dank aan hun gees­ten dat ze ons de kans hebben gegeven te oefenen met stenen wer­pen.'


    'Maar misschien komt er een tijd dat je het vlees wilt eten dat je hebt weggegooid. De vogels zouden kunnen worden gerookt en ge­droogd en...'


    'Moet je zien wie ons iets over de vogeljacht wil leren! Dat jouw man met honden loopt en de mannen van Zinkh leert hun speren verder te werpen dan onze mannen, betekent nog niet dat je alles weet!


    Waarom moet jij een speciaal wapen maken om op vogels te jagen, een wapen dat jij alleen kunt gebruiken?' 'Ik wil het jullie graag leren.'


    Oga gniffelde. 'Waarom? Alle vrouwen hier weten dat wanneer de bessen rijp zijn de witte ganzen de grote veren verliezen waarmee ze kunnen vliegen. Waarom zouden we tijd verspillen door eerder op vogels te gaan jagen? En niemand van ons zou alleen het kamp uit­gaan zodat onze mannen ons achterna moeten gaan!' Ze liep met hen mee en probeerde niet kwaad te zijn toen ze de do­de ganzen gewoon lieten liggen en bessen begonnen te plukken. Ze schreef haar geprikkeldheid toe aan vermoeidheid. Ze was pas een week terug uit het slachtkamp. Zelfs haar handen deden nog pijn. Ze bedacht dat dit vrouwen van de open toendra waren. Ze zouden haar nooit geloven als ze vertelde dat in een ver en verboden land waar hun mannen niet durfden te komen, zij als een man had ge­jaagd naast Torka en Karana en dat ze even bedreven als een man een speer en een speerwerper had gebruikt. Als ze dat wisten zouden haar metgezellen haar vast en zeker mijden als iemand die de geesten van de Schepping had beledigd.


    Er kwam een sombere gedachte bij haar op. Had ze die geesten mis­schien inderdaad beledigd? Was dat misschien de reden dat de aarde had bewogen en de Berg Die Rookt vuur uit de hemel had doen re­genen? Maar nee, dat kon niet! Tijdens het verwerken van het vlees hadden andere vrouwen verteld dat de aarde in dit deel van de we­reld ook had bewogen en dat er een grote wolk rook en as vanuit het oosten door de lucht was gedreven zodat er dagenlang vuile regen was gevallen. Ze hadden zich afgevraagd of dat de reden was dat de mammoets niet waren gekomen. Zij had haar mening daarover voor zich gehouden. Ze wist niet of Torka het had gehoord. Hij was zo druk bezig met Zinkh en de andere jagers dat hij tegenwoordig nog nauwelijks tegen haar sprak.


    Ze zuchtte, vol verlangen naar hem en naar de liefde die ze in dat verre, mooie land voor elkaar hadden gevoeld. Misschien kon ze er maar beter niet meer aan denken. Het maakte haar alleen maar on­gelukkig. Terwijl ze haar leren mand vulde en zich al lopend te goed deed aan de bessen, glimlachte ze naar Zomermaan die blij met haar eigen mandje naast haar liep en plichtsgetrouw haar eigen voorraad bessen plukte.


    Pomm kwam naast haar lopen. 'Maak je geen zorgen over de andere vrouwen. Ze zijn geen tovenares, zoals Pomm en Lonit! Ze hebben allemaal hun neus in de lucht, net als Sondahr. Puh! Vrouwen zijn jaloers dat jij zo'n mooie man hebt als Torka. Meisjes zijn jaloers dat Pomm zo'n mooie jonge man heeft als Karana.' Lonit had medelijden met de lompe oude vrouw. Pomm geloofde nog steeds dat Karana op den duur hetzelfde in haar zou gaan zien als wat zij in hem zag.


    'Waar is die Karana! Hij is er nooit als Pomm hem zoekt.' 'Je zult hem geen bessen zien plukken en ganzen zien slachten met een stel vrouwen,' antwoordde Lonit terwijl ze dacht: en je zult hem ook nooit ergens zien waar jij hem kunt vinden, arme vrouw. Tenzij je hem verrast... en Karana laat zich niet zo makkelijk verrassen als hij het niet wil.


    Pomm stopte een handvol bessen in haar mond en kauwde er luid­ruchtig op tot het sap uit haar mondhoeken droop. Met een vastbe­raden blik in haar kleine ogen veegde ze het weg. 'Vanavond is er een grote bijeenkomst. Alle mannen en vrouwen moeten van Lorak ko­men. Vanavond, als de kinderen slapen, zal deze vrouw tijdens de dans van de plaku naakt voor Karana dansen. Hij zal zien wat hij mist en hongerig en opgewonden...'


    'Plaku?' Als opnieuw een aardbeving de grond onder Lonits voeten had doen schudden, had ze niet geschokter kunnen zijn. Zelfs de ge­dachte aan de oude Pomm die naakt in het licht van het vuur zou dansen, kon niet het misselijkmakende gevoel wegnemen dat haar plotseling overviel. 'Lonit kent de dans van de plaku, ja?' 'Lonit kent hem.'


    'Wat is een plaku?' vroeg Zomermaan. Haar grote ogen, die zo op die van haar moeder leken, vielen bijna dicht door de warmte van de ochtendzon.


    'Het is een dans om de geesten van de grote mammoets naar dit kamp te roepen voordat degenen die besloten hebben om te vasten zo zwak worden dat ze niet meer kunnen jagen, laat staan dansen.' antwoordde Pomm voor Lonit. Ze smakte enthousiast met haar lip­pen en zoog de laatste beetjes sap er vanaf. 'Als je groot bent zul je op een dag ergens in een kamp de plaku dansen voor de mannen van je stam... voor de man die je het leukst vindt. Hij zal met plezier naarje vuur komen en de geesten van de Schepping zullen sterk worden door de dans die je samen danst.' 'Ga jij voor vader dansen, moeder?'


    'Nee! Nooit!' Weer antwoordde de dikke vrouw voordat Lonit kon spreken. 'Op de avond van de plaku mag een vrouw niet voor haar eigen man dansen. Ze moet die ene nacht een andere man kiezen.' Zomermaan keek heel ernstig. 'Dat zal vader niet leuk vinden.' Misschien kan het hem niet schelen. Lonit zei het bijna hardop, maar Pomm begon weer zwijmelend te vertellen hoe de vrouwen hun lichaam zouden schilderen en hun gezicht met een masker van veren zouden bedekken. 'Het is een tijd geleden dat de plaku voor het laatst is gedanst. Dat was op de vorige Grote Bijeenkomst. De mammoets zullen zeker komen nu Lorak heeft opgeroepen om de plaku te dansen! Het zal goed zijn! Pomm zal er op haar mooist uit­zien voor Karana! Hij zal zien wat hij uit de weg is gegaan en hij zal spijt hebben, dat kan deze vrouw je wel vertellen!' Lonit pakte haar dochter bij de hand en keerde zich om. 'Kom, mijn kleintje. We hebben meer dan genoeg bessen. Deze vrouw heeft geen zin om nog verder te plukken en het is tijd voor je slaapje.'
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    Terwijl de voorbereidingen voor de plaku werden getroffen, stond Karana vol ontzetting toe te kijken. Hij had de ceremoniële dans één keer eerder meegemaakt, jaren geleden, toen de grot waar hij samen met Torka, Lonit en Umak hoog op de hellingen van de verre Mach­tige Berg woonde, was overgenomen door de verachtelijke hoofd­man Galeena en zijn smerige, moordlustige indringers. Hij was toen nog maar een jongen en hij had verborgen in de donkere nissen van de grot toegekeken hoe mannen en vrouwen in het licht van het vuur samen een orgie van drinken en dansen hielden. Torka had mee moeten doen, terwijl Lonit, die zwanger was, zich vol schaamte van hen beiden had afgewend.


    Nu zag Karana opeens dat Pomm bij haar vuurkring wulps naar hem zat te kijken. Hij huiverde. Hij had haar honderd keer verteld dat hij nog niet op de leeftijd was om de verantwoordelijkheid voor een vrouw op zich te nemen. Hoe kon die oude heks nu zo vasthou­dend zijn? Kende ze geen trots? Ze gedroeg zich belachelijk! Het was vernederend! Maar zolang Pomm zichzelf wijsmaakte dat ze een jon­ge en aantrekkelijke vrouw was, zou ze zich ernaar gedragen, dat was duidelijk. Achter haar rug rolden de mannen met hun ogen en vrou­wen die jonger waren dan zij en al dik, grijs en tandeloos werden, schudden hun hoofd over haar gedrag. Maar het ergste voor hem was dat, terwijl Pomm hem agressief bleef achtervolgen, de ogen van veel jonge meisjes op hem waren gericht terwijl ze met hun moe­ders, tantes en grootmoeders veelbetekenend giechelden. Ze zaten nu ook te giechelen, en te blozen. En te ginnegappen zoals meisjes meestal doen wanneer ze elkaar een geheimpje toefluisteren. Opeens bedacht hij dat ze misschien wel over hem fluisterden. Ver­legen door hun ongewenste aandacht vroeg hij zich af of ze wisten dat hij nog steeds maagd was. En opeens drong het tot hem door: vanavond zouden de mannen en vrouwen van dit kamp op de plaku dansen, en hij was een man.


    Telkens weer had hij tegen Torka gezegd dat hij geen jongen meer was die kon worden gekoeioneerd en ook geen kind meer dat kon worden geknuffeld, maar dat hij een man was die besluiten kon ne­men en die oud genoeg was om zich aan die besluiten te houden. Maar was hij ook man genoeg om op een plaku te dansen en te wor­den ingewijd in het seksuele leven terwijl alle mannen en vrouwen en glurende kinderen toekeken? Nee!


    Hij zou zijn eigen tijd, zijn eigen plaats en zeer zeker zijn eigen part­ner kiezen. Als hij bleef voor de plaku zou hij Pomm krijgen. Daar zou ze wel voor zorgen. De gedachte was onverdraaglijk. Een paar jongens waarmee hij had gejaagd en wedstrijden en vrien­delijke worstelpartijen had gehouden, slenterden langs en snoefden geil en hitsig over de komende gebeurtenissen. 'Kom met ons mee. Het is een traditie dat de mannen voor een pla­ku een groot vuur maken terwijl de vrouwen - behalve de vrouwen die zwanger zijn - zich mooi maken voor ons... en voor de geesten der Schepping.'


    'Welke wil jij dat er voor je danst, Karana? Die daar, of die kleine mollige die daar naast haar magere zusje zit? Ze zullen allemaal dan­sen, behalve degenen die hun tijd van het bloed hebben of nog niet hebben gebloed.'


    'Meisjes? Baby's!' zei de eerste jongen minachtend. 'Ze mogen dan gaten in de zolen van hun laarzen hebben, maar ze zijn toch niets vergeleken bij hun moeders wanneer het gaat om het dansen onder een man.'


    'Gaten in hun laarzen?' vroeg Karana.


    Ze lachten. Ze maakten ruwe, overduidelijke gebaren met hun han­den om aan te geven dat hun opmerking sloeg op de eerste keer dat een vrouw door een man werd genomen.


    Hij bloosde om zijn onnozelheid. De jongens om hem heen waren niet meer dan een jaar ouder dan hij, maar het was duidelijk dat ze geen van allen onervaren waren wat betreft de omgang met het an­dere geslacht. Uit hun vriendelijke, plagerige grappen bleek ook dat ze allemaal wisten dat hij nog nooit met een vrouw had geslapen. Kom,' drongen ze aan, 'er moet het gewicht van een mammoet aan beenderen worden verzameld voor het vuur!'


    Hij verroerde zich niet. Hij keek hoe ze springend en dansend verder liepen, terwijl ze flirtten met de toekijkende meisjes die op hun flirt ingingen. Hij zei dat hij zou komen zodra hij de honden te eten had gegeven. Maar de honden hadden al te eten gehad en lagen in de zon te slapen. Torka was op pad met de mannen van Zinkh, en Lonit was in de kuilhut met Aliga en de kinderen, ongetwijfeld om uit te rusten voor de activiteiten van die avond.


    Hij ging naar binnen. Hij zei tegen hen dat hij moe was en ging op zijn slaapvachten liggen. Het was rustig. De kinderen sliepen. Hij wachtte gespannen tot de schaduwen eindelijk lang werden en sloop toen de kuilhut uit. Verborgen in de schaduwen en gehuld in zijn reismantel pakte hij zijn speren en zocht zich een weg door het kamp waarbij hij alle vuren vermeed waar hij wist dat Pomm of de meisjes naar hem zouden uitkijken.


    Net buiten de muur van beenderen begon hij te rennen in de rich­ting van het heuveltje op de toendra waar hij de geesten der Schep­ping had aangeroepen, het wild had opgeroepen en de mammoets had gevraagd weg te blijven. De lucht was schoon zo ver van het kamp, en de duizelingwekkend hoge hemel verdreef alle angst uit zijn ziel. Hij haalde eindelijk verlicht adem, met een diep gevoel van opluchting. En zoals gebruikelijk zag hij toen hij naar beneden keek dat Aar bij hem was.


    'We hebben het gered, Broeder Hond!' Hij zuchtte en haalde zijn hand door de vacht op de schouders van de hond terwijl hij neer­knielde. Zo alleen met zijn trouwe makker voelde Karana zich in­tens gelukkig. Tevreden met zijn eenzaamheid stond hij op, hief zijn armen omhoog, wierp zijn hoofd achterover, ademde de geur van het woeste land diep in en hoorde de stemmen van de geesten in de wind om hem heen fluisteren.


    Op de Heuvel der Dromen fronste Sondahr nadenkend haar voor­hoofd terwijl ze keek hoe de grote, wolfachtige hond achter de een­zame gestalte over de toendra rende, totdat de jager op een heuvel in de verte bleef staan en zijn armen ophief naar de oneindigheid. Achter haar kwamen dikke rookwolken uit het raadhuis. Lorak, die op weg was naar de andere tovenaars in dat gebouw, zag haar en bleef staan.


    'Sondahr, ga je vanavond dansen?'


    Zijn hoge, jankende stem irriteerde haar. Het was de stem van een roofdier, maar toch bewoog ze niet. Ze spaarde haar krachten. De dagen van vasten begonnen te tellen. Ze voelde zich duizelig, maar ze had een betere beheersing over lichaam en geest en nam scherper waar dan anders. Geluid, licht, gevoel, alles leek helderder, luider, intenser. Vasten was haar niet vreemd en ze wist dus dat als ze niet snel zou eten, de helderheid zou verbleken, het geluid zou vervagen en gewaarwordingen doods zouden gaan lijken. Wat ze nog aan macht had, zou dan als as zijn in een door de wind geteisterde put. 'Sondahr, hoor je Lorak tot je spreken? Zul je voor de geesten dan­sen om de grote mammoets op te roepen tot welzijn van de gemeen­schap? Zul je vanavond dansen? En voor wie?' Ze hoorde de hoop in zijn stem en verachtte hem er om. Hij begeer­de haar al jaren, maar nog nooit had hij de moed gehad om haar openlijk zijn lust te tonen, waarschijnlijk omdat hij bang was dat hij dan in haar ogen alleen nog een man en niet meer een sjamaan zou zijn. Ongetwijfeld wilde hij haar doen geloven dat hij, indien hij haar echt zou begeren, door toverij bij haar eenzelfde begeerte zou kunnen opwekken, zelfs als dat tegen de zwakkere wil van haar die een vrouw was, in zou druisen. Haar mond vertrok van ongenoegen. Lorak was een akelige oude havik die zich verbeeldde dat hij samen met adelaars kon vliegen.


    'Sondahr zal dansen,' antwoordde ze nietszeggend. 'Voor...'


    'Voor iemand die door de geesten is gekozen.' Ze bewoog niet. Ze voelde dat hij wachtte op een uitvoeriger antwoord. Ze bleef zwijgen en glimlachte toen hij zich eindelijk teleurgesteld afwendde.


    De nacht daalde langzaam neer over degenen die zich gretig hadden verzameld rond het grote vuur dat de mannen hadden aangelegd. Ze waren vroeg gekomen om een plekje te bemachtigen waar ze alles goed konden zien. Op de achtergrond, buiten het licht van het heili­ge vuur, verzamelde zich een groep om te kijken: zwangere vrouwen, vrouwen die in hun periode van bloed waren, ouderen en zelfs Aliga die volhield dat ze wilde kijken vanwege de helende krachten waar het vuur van een plaku om bekendstond. Torka droeg haar. Lonit, die de kinderen aan Iana's zorgen had toevertrouwd, volgde met vachten waar de zieke vrouw op kon liggen. Ze was blij dat iedereen zich druk maakte om Aliga en zei dat ze verheugd was dat Aliga zich goed genoeg voelde om de feestelijkheden bij te wonen. 'De genezende magische krachten van Sondahr zijn groot!' zei ze te­gen iedereen. 'Weldra zal deze vrouw haar kind krijgen. Weldra zal ze weer helemaal beter zijn! De volgende keer dat er een plaku is op de Grote Bijeenkomst, zal deze vrouw dansen en zullen jullie het ge­noegen hebben deze getatoeëerde vrouw van top tot teen te kunnen bekijken!'


    Iedereen lachte en Aliga ging tevreden op haar vachten liggen, de toekomst blij tegemoet ziend.


    Torka zei niets. De maan had zijn hoorns elf keer laten zien sinds Aliga van blijdschap had gedanst omdat ze zwanger was. Het was te lang... veel te lang. En al beweerde ze dat het kind bewoog, hij had haar 's nachts gadegeslagen en aandachtig naar haar dikke buik gekeken, wachtend op de trillingen van leven die nooit kwa­men.


    Een van de oude besjes die daar zaten, gaf hem tot zijn schrik een knipoog. 'Deze vrouw heeft veel vrouwenpraat gehoord. Velen zul­len vanavond voor Torka dansen. Vanavond zullen we allemaal zien wat Torka met zijn toverkracht kan doen of niet kan doen! Je kunt maar beter gaan rusten, man van Lonit! Je zou je vrouw toch niet willen beschamen doordat je al die vrouwen niet aankunt! En men zegt dat Sondahr vanavond zal dansen. Die kiest maar zelden een man. Misschien kiest ze vanavond Torka en zal er geweldige toverij tussen jullie zijn, hè?'


    De oude vrouw probeerde Torka in verlegenheid te brengen, maar hij was niet een man die gauw verlegen werd en dat was hij ook nu niet. Hij was geïrriteerd. De woorden van de oude vrouw hadden gemaakt dat Lonit snel naar hun vuurkring terugging. Hij was geïr­riteerd dat zijn vrouw voor een andere man zou moeten dansen en werd zelfs boos bij het idee dat ze met iemand anders zou slapen. Hij had slechte herinneringen aan de laatste plaku waaraan hij noodge­dwongen had moeten deelnemen. Als er een mogelijkheid was om deze plaku te vermijden zonder de oudsten van het kamp te kwet­sen, zou hij dat zeker doen. Dat had hij ook tegen Lorak gezegd, maar de alleroudste had een eeltige vinger naar hem uitgestoken en duidelijk gemaakt dat hij moest meedoen of anders met zijn vrou­wen en kinderen het kamp moest verlaten. Omdat de tijd van de lange duisternis naderde, had hij geen andere keus dan te blijven en deel te nemen aan die vervloekte ceremonies. Lonit zou vast wel we­ten dat hij er helemaal niet aan wilde deelnemen. En dat hij zeker niet wilde dat zij eraan deelnam.


    Hij keek haar na terwijl ze tussen een paar kuilhutten doorliep op weg naar hun eigen hut. Wat was ze lang en sierlijk en mooi! Sondahr evenaarde haar misschien, maar meer ook niet. Maar de tove­nares trok door haar arrogante, bijna mannelijke gedrag alle blikken naar zich toe: naar de sterke, krachtige lijn van haar schouders en naar haar nonchalante manier van lopen en staan die maakte dat haar borsten altijd rusteloos leken te bewegen onder haar donzige tuniek.


    De meeste mannen in het kamp hadden een hekel aan de manier waarop ze te pas en te onpas de raad van ouderen binnenstapte, alsof ze geen vrouw was, maar een man die recht had op alle privileges en eerbied die hun superieure geslacht ten deel vielen. Ze hoorde bij geen enkele stam, maar werd verwelkomd door allen die haar macht kenden. Men zei dat ze van de ene stam naar de andere trok om te onderwijzen en te genezen. Haar aanwezigheid werd getolereerd met een mengsel van ontzag en angst, want al trok ze zich niets aan van de regels die golden voor anderen van haar geslacht, haar bewe­zen vermogen om te voorspellen en genezen was te waardevol om veronachtzaamd te worden. Men zei dat Sondahr een heel machtige tovenares was. Dat men haar maar beter kon vrezen. En dat deden zowel de mannen als de vrouwen. Maar Torka wist dat er waar­schijnlijk geen man in het kamp was die haar niet graag op haar plaats zou willen zetten, die haar niet zou willen vernederen en berij­den tot ze zich gewonnen gaf.


    Hij haalde diep adem. Hij moest bekennen dat het interessant zou zijn om dat te proberen. Maar toch, toen ze hem had gevraagd om met haar mee te gaan naar de Heuvel der Dromen, toen hij haar met Aliga had gezien, had hij een andere kant van de vrouw gezien... vriendelijkheid... droefheid... eenzaamheid. Hij wist dat ze haar macht maar al te graag prijs zou willen geven, want wat aan anderen een gave toescheen, was een vloek voor degene die, vanwege die ga­ve, voor altijd buiten de kring van vriendschap en gezelligheid viel. Ondanks haar schoonheid en hooghartigheid was Sondahr een van de eenzaamste, meest trieste personen die Torka ooit had ontmoet.


    Hij dacht aan haar eenzame overwintering op de Heuvel der Dro­men, in de hut van slagtanden en mammoetbeenderen waar ze altijd woonde.


    'Ga nu, Torka. Ga jezelf nu reinigen. De zon is al onder en de plaku zal weldra beginnen.'


    Het was Aliga die hem aanspoorde. Hij was blij dat hij bij haar en de anderen weg kon. Hij besteedde geen aandacht aan hun gegrinnik en verder commentaar, maar ging achter Lonit aan. Hij wilde nu graag met haar praten, haar vertellen dat er voor haar misschien een mogelijkheid was om niet mee te hoeven doen aan de dans. Ze hoef­de alleen maar te zeggen dat ze haar periode van bloed had. Dan zou ze worden geëxcuseerd en bij de ceremonie mogen blijven zitten, sa­men met de anderen die dezelfde pech hadden. Hij kwam bij zijn kuilhut en riep haar naar buiten. Ze gehoorzaamde, met rode ogen, alsof ze had gehuild.


    'Je hoeft niet te dansen,' zei hij en vertelde haar waar hij aan had lo­pen denken.


    'Dat zou een leugen zijn. De geesten van de nacht zouden het we­ten. Ze zouden beledigd zijn. Bovendien zouden andere vrouwen zich herinneren dat ik nog maar pas samen met hen in de hut van het bloed heb geslapen. Ze zouden weten dat het veel te vroeg voor me is.' Ze zweeg, opeens veel vrolijker. Hij wil niet dat ik dans! Het kan hem wel wat schelen! Voor het eerst sinds dagen glimlachte ze en probeerde ze een plan te bedenken dat aan hun doel zou beant­woorden. 'Maar soms komt de tijd van bloed heel onregelmatig. Lo­nit zou kunnen zeggen dat dat met haar zo is en misschien zouden de oude vrouwen niet kijken of het waar is.' 'Maar als ze dat wel doen?'


    'Dat zou niet goed zijn. Dan zouden ze kwaad zijn.' Zijn gezicht vertrok van teleurstelling. 'En als hun dierbare mam­moets dan niet komen, zullen ze jou de schuld geven omdat je de geesten hebt beledigd.' Hij schudde zijn hoofd. 'Wie weet wat er dan zou gebeuren? Lorak is niet bepaald dol op Torka en zijn stam. Nee, het is het risico niet waard, enkel omwille van mijn trots.' Haar glimlach verdween. Hij had niet gezegd 'mijn liefde'. Hij had gezegd 'mijn trots'. Haar blijdschap was opeens over. Ze was gewoon een van zijn vrouwen, een bezit. En Torka zorgde altijd goed voor zijn bezittingen.


    'Zul jij met... Sondahr dansen?'


    'Ik moet dansen. Lorak heeft me gezegd dat als ik het niet doe, we hier niet meer kunnen blijven.'


    'We hebben veel vlees en veel huiden. Samen met de honden die als mannen naast ons jagen en met Karana om ons te helpen... We zijn al eerder alleen geweest.'


    Zijn stem klonk scherp. 'Deze man wil niet meer met die angst le­ven, Lonit.'


    Ze liet haar hoofd hangen. 'Deze vrouw was niet bang.' 'En wat moet er dan gebeuren met Aliga en Iana en de kinderen? Ze zijn gelukkig in dit kamp. Ze zijn veilig in dit kamp. Zelfs Karana is opgehouden met zijn eeuwige geklaag!' Hij wilde haar naar zich toe­trekken en haar vasthouden, haar kussen, haar verzekeren van de liefde en trots die hem overweldigden wanneer hij maar naar haar keek. Maar dat wist ze vast wel. En bij hun volk was het altijd als on­mannelijk beschouwd om zulke dingen tegen een vrouw te zeggen. Dus legde hij zijn hand onder haar kin en draaide haar gezicht naar zich toe. 'We hebben de vernedering van de plaku al eerder door­staan. We zullen haar ook nu doorstaan omwille van onze kinderen. We zullen dansen. We moeten dansen. En morgen zal niets van wat er vanavond gebeurt nog van belang zijn... behalve dat we onze toe­komst veilig hebben gesteld.'


    'Help!'


    Het was een woord dat Pomm anders nooit gebruikte. Lonit, die neerslachtig voor haar kuilhut zat, keek op en zag de dikke vrouw zielig naar haar wenken vanuit haar eigen kuilhut in de dieper wor­dende schaduwen van de avond.


    'Kom, Lonit, ja? Help Pomm mooi maken voor de plaku?' Het was niet het soort verzoek dat ze makkelijk kon weigeren, ook al kon alle hulp ter wereld niet bereiken wat Pomm wilde. Daarvoor zouden de krachten der Schepping nodig zijn. Ze kwam overeind, met nog steeds het gevlekte schort voor waar­mee ze bessen had geplukt, en ging Pomms kuilhut binnen. Pomm was spiernaakt en zag er ongeveer uit als een grote, zachte, vlezige paddenstoel die na een malse regenbui vergeten is op te hou­den met groeien. Ze zat met gekruiste benen op een nette stapel vachten met een van een blaas gemaakte fles op schoot. 'Kom, goede vriendin van Pomm. We zullen samen drinken voordat we ons voor­bereiden op de plaku.'


    Lonit knielde voor haar neer, pakte de fles aan en nam een slok. Er kwam niet veel drank in haar keel terecht, maar voldoende om haar bijna te laten stikken. 'Wat is dit?' sputterde ze met grote ogen. 'Gewoon een paar bessen, wortels, bloed en wat kruiden uit het kamp van vorig jaar. Het is lekker, ja?'


    Lonit had al eerder gegist bessensap gedronken, maar niets wat maar enigszins leek op de brandende zoetheid van Pomms drank. 'Het is lekker,' gaf ze toe en nam voorzichtig nog een slokje. 'Maar het is ook heel sterk.'


    'Wat heb je aan de vlam zonder warmte, ja? Drink! Het zal Lonit op de plaku beter doen dansen.' 'Lonit wil niet op de plaku dansen.' 'Lonit moet dansen!'


    'Ja, Lonit moet dansen.' Ze nam nog een slokje. Het was zoet en het was vuur, maar nu ze eraan gewend was, brandde het niet meer. Ze nam een grote slok.


    Pomm stak haar hand uit en pakte de fles van haar af. 'Als je het zo snel drinkt, zul je helemaal niet dansen. Dan zul je slapen... dagen­lang! En wanneer je wakker wordt, zul je spijt hebben!' 'Nee,' antwoordde Lonit, opeens boos en teleurgesteld. 'Ik zou geen spijt hebben! Ik zou blij zijn.'


    Pomm nam een slok en schudde bedroefd haar hoofd. 'Vreemd dat de vrouw van Torka zo bedroefd is dat ze aan de plaku mee moet doen. Er zijn vast veel mannen die hopen dat ze voor hen zal dansen. En hier zit Pomm - dikke Pomm... oude Pomm, die zo graag wil dansen, maar voor maar één man. Voor Karana en die is weggelopen omdat hij het weet.'


    'Karana is nog maar een jongen, Pomm.'


    'Voor iemand die een moeder en een zuster voor hem is geweest, ja. Maar geloof deze vrouw maar als ze je zegt dat in de ogen van iedere andere vrouw dan Lonit Karana een man is.' 'Dan wel een heel jonge man.' 'Dat is de beste soort.'


    Ze dronken een tijdje in stilte, langzaam maar gestaag.


    Lonit had Pomm nog nooit zo ongelukkig gezien. Het was alsof ze opeens in helder ijs had gekeken en bij het zien van haar eigen spiegelbeeld voor het eerst had beseft wat de tijd en de krachten der Schepping van haar hadden gemaakt: een oude, lelijke vrouw, met wie geen jongen die goed bij zijn verstand was zou willen slapen. Lonit voelde diep medelijden met haar en wilde haar pijn verzachten. 'Echt, Pomm, hij is maar een jongen. Een vrouw van jouw... eh... rijpheid heeft meer aan een wat ervaren man.' 'Een wat ervaren man draait op een plaku deze vrouw de rug toe, tenzij hij dronken is van het bessensap van zijn eigen vrouw. En dan zou niemand op de plaku iets aan hem hebben.' Eén keer, in het Dal der Liederen, had Lonit te veel van haar eigen gegiste bessensap gedronken en was ze er enigszins duizelig van ge­worden. Ze was noch nooit in haar leven echt dronken geweest. Nu was ze dronken. Het sap was zo zoet en smakelijk dat het moeilijk was om op te houden met drinken. De drank tintelde in haar bloed en maakte haar stemming en tongval een beetje vreemd. Ze merkte dat ze meer sprak, hoewel haar woorden wat traag en onduidelijk klonken. Ze kreeg een heerlijk slaperig gevoel, maar dat duurde slechts even. Toen zat ze weer met haar ogen te knipperen en voelde ze zich opeens overmoedig en boos.


    'Ik vind deze plaku niet leuk. Ik wil niet dansen en ik wil niet met een andere dan mijn eigen man slapen!' Haar gedachten dreven door een warme nevel, en ergens vanuit die nevel doemde de gestal­te van een man in wit op die haar een leugenares noemde. Ze had Navahk niet gevraagd om in haar gedachten te komen. Hij maakte dat ze zich schuldig voelde. Ze wilde zich niet schuldig voelen. Ze verdreef hem door met haar ogen te knipperen. Torka kwam voor hem in de plaats. Torka, de enige man die ze ooit waarlijk had be­mind en begeerd. Torka! Hij was de beste man van allemaal. En hij was haar man. Jaloezie deed de woede in haar oplaaien. 'Als een vrouw, en vooral Sondahr, voor Torka danst, zal ik...' Ze zweeg. Wat moest ze doen? Ze was Lonit. Sondahr was Sondahr, en tovenares. Maar ze was niet bang van haar. Ze voelde zich dapper en heel beheerst. 'Sondahr zal zien wat deze vrouw zal doen! Weet je, Pomm, dat Lonit een speer even ver kan gooien als een man en dat ze ook een speerwerper kan gebruiken? Ja! Het is waar! Lonit heeft samen met Torka gejaagd en veel wild geschoten! En mannenvlees! Niet alleen vissen en vogels, schubben en veren! En Lonit wil wed­den dat Sondahr dat niet kan beweren!'


    Pomm boerde, zuchtte en boerde opnieuw. Daarna legde ze nuffig een dikke pink op haar mond die nadenkend samentrok. 'Sondahr moet dit denk ik niet weten. En Lorak en de andere tovenaars ook niet. Heeft Lonit echt... een speer gebruikt?'


    'Echt, tegen wolven en beren en allerlei wild dat mannenvlees ople­vert. En misschien nu tegen Sondahr als ze Torka van me af probeert te pakken!'


    'Sondahr...' De gedachten van de dikke vrouw gleden even weg, maar keerden toen weer wazig terug naar Lonit. 'Pomm zal Lonit vertellen dat de tovenares niet mooier is dan Torka's vrouw. Even lang, hetzelfde figuur - slank, maar niet mager - borsten groot, maar niet te groot... daar houden mannen van. Als je naakt bent en je gezicht achter een veren masker verbergt en een beetje as in je haar strooit, ziet niemand het verschil.'


    De woorden maakten Lonit bijna weer nuchter. 'Sondahr ziet het verschil wel.'


    'Maar zij zal ook naakt zijn. Haar gezicht zal verborgen zijn achter een veren masker.' Pomm haalde haar schouders op, nam weer een paar slokken uit de fles en liet na lang slikken een luid geboer horen. 'Pomm zegt dat mannen op deze plaku heel gelukkig zouden zijn als er twee Sondahrs bij hun vuur zouden dansen. Dan zou Torka's vrouw voor haar eigen man kunnen dansen en niemand zou het we­ten, misschien zelfs Torka niet. En als ze beter zou dansen dan Son­dahr zou hij de tovenares de rug toekeren en Lonit nemen. Iedereen zou mooi worden beetgenomen, ja? En alleen de geesten zouden het weten.'


    'Het is niet goed om grapjes uit te halen met de geesten.' Pomms kleine oogjes vernauwden zich tot boze spleetjes. 'Misschien niet, maar kijk nu eens naar de jonge Pomm die gevangen zit in het vlees van een oude vrouw. De geesten halen grapjes met me uit! Ze halen met ons allemaal op den duur grapjes uit. Maar kom, het zal weldra avond zijn en de mannen zullen het vuur van de plaku ont­steken. We moeten klaar zijn om te dansen. Help me om mooi te zijn, Lonit. Help me om één avond jong en onbeschaamd te zijn.'


    Nacht. Sterren. Vuren. En warmte.


    De wereld brandde. Torka brandde... van woede dat hij de avond zou moeten doorstaan, maar ook van een primitief sensueel verlan­gen ernaar. Geen enkele man kon lang koel en afstandelijk blijven op de avond van een plaku, hoe fel hij ook beweerde dat de ceremo­nie hem tegenstond. Ze hadden het grote ceremoniële vuur ontsto­ken en een brede kring eromheen open gehouden voor de dansers en toeschouwers. Toen dat gebeurd was begonnen de mannen en vrouwen toe te stromen en te vechten om de beste plaatsen, totdat Lorak de jagers vroeg om bij de tovenaars in het huis der beenderen te komen.


    Binnen, in de overvolle duisternis, brandde er een vuur ergens onder de vloer van mammoetbeenderen. Rook en stoom kwamen omhoog door de plankieren. Het was warm... benauwd... vochtig. De rook was zo dik dat de jagers nauwelijks iets konden zien toen ze zich he­lemaal uitkleedden en in stilte gingen zitten om de onzuiverheden in hun geest die zich sinds de laatste soortgelijke bijeenkomst had­den opgehoopt, uit te zweten. Ze rosten hun lichaam af met ruwe, bijtende takken van boerenwormkruid, dronken met grote slokken uit een fles ceremoniële drank die ze telkens weer rond lieten gaan. Iemand vulde hem waarschijnlijk bij of verving hem wanneer hij leeg raakte, want als door toverkracht was hij steeds bijna vol wan­neer hij bij Torka kwam. De drank was lekker en bedwelmend, even dik en zoet als bloed dat warm uit een pas geveld dier werd gezogen. Hij dronk veel en gaf de fles weer door, telkens weer, tot hij de tel kwijt was, terwijl de tovenaars onder leiding van Lorak de geesten der Schepping aanriepen en hun vroegen de mammoets te laten sterven op de speren van de jagers die daar verzameld waren. Torka zat tussen de menigte. Hij dronk met hen en nam deel aan de ceremonie, maar hij voelde zich nog steeds heel erg een buitenstaan­der. Hij was de enige die geen mammoets wilde doden. Het kwam hem voor dat in een kamp vol vlees de jagers de geesten der Schep­ping zouden moeten danken en niet om nog meer zouden moeten vragen. Toch begreep hij waarom ze die behoefte voelden, ook al was hij het er niet mee eens. Hij zocht Karana maar zag hem niet. Hij maakte zich wat zorgen. Lorak zou heel boos zijn als hij ontdekte dat iemand die zijn toevlucht had gezocht op de Grote Bijeenkomst van mammoetjagers, hun tradities verwierp.


    Het eentonige gezang van de mannen duurde voort. Zelfs Zinkh en zijn jagers zongen alsof hun leven afhing van het vlees van de grote mammoets, net alsof hun buik niet rond was van het bizonvlees.


    Torka luisterde. Allen zongen hetzelfde lied, hetzelfde gebed, in tal­loze dialecten. Op de een of andere manier vloeiden al die dialecten samen tot een klank die even rustgevend was als het zachte kabbelen van een rivier in de zomer: één grote stroom die door allemaal zijtak­ken werd gevoed en zijn kracht aan al die riviertjes ontleende. Hij luisterde met gesloten ogen en liet de sfeer over zich heen ko­men. Het was goed om weer een man te midden van mannen te zijn, deel van een geheel, niet meer alleen en kwetsbaar, niet meer voortdurend belast met de verantwoordelijkheid voor het leven van zijn vrouwen en kinderen. Als zijn geest zijn lichaam op dat mo­ment zou ontvlieden, zouden zij veilig zijn. Ze zouden deel uitma­ken van de stam van Zinkh en in de nog ongeboren generaties van zijn kinderen zou zijn geest en naam voor altijd voortbestaan. Opeens hield het zingen op. Lorak sprak zo scherp dat Torka ver­schrikt opkeek. De alleroudste liep naakt en mager onder een man­tel van ruwe mammoetvacht heftig gebarend heen en weer terwijl hij de geesten met hese en bijna boze stem heftig aanriep. Hij klonk als een reuzencondor die door een speer in de borst was getroffen en gilde van pijn. Na een ogenblik drong het tot Torka door dat Lorak de bewegingen en het getrompetter van een mammoetstier naboot­ste, niet erg goed, maar hij deed zijn best en alle anderen leken erg ingenomen met zijn prestatie. Ze begonnen weer te zingen en te klappen om de oude man aan te zetten tot een nog luider en agres­siever vertoon. Zelfs Torka moest toegeven dat het een dappere po­ging was. Toen draaide Lorak zich opeens om en wees recht naar hem.


    'Torka zingt niet!'


    'Torka is nieuw in dit kamp. Hij kent het lied niet.' 'Misschien zingt hij wel een ander lied, een onhoorbaar lied, een lied dat de grote dieren met slagtanden juist van dit kamp verdrijft.' De beschuldiging verbaasde Torka niet. Het wantrouwen van de ou­de man was gerechtvaardigd, ook al wist hij dat Lorak ongelijk had. 'De alleroudste heeft gelijk. Deze man zal niet op de mammoet ja­gen. Maar hij zou nooit anderen van de jacht afhouden. Hij zal deel­nemen aan de ceremonies van de plaku die worden gehouden in de hoop de geesten bewust te maken van de behoeften van de mensen van de Grote Bijeenkomst. Torka eert de mammoetjagers onder jul­lie en is vol dankbaarheid jegens degenen die hem hebben opgeno­men in hun winterkamp en zijn vrouwen en kinderen een toe­vluchtsoord hebben geboden.'


    Lorak gromde en schudde zijn hoofd. 'Dat is niet voldoende. Torka moet samen met ons zingen. Hij moet de mammoet naar dit kamp roepen of anders zijn vrouwen en kinderen en honden verzamelen en dit kamp voor altijd verlaten!'


    En dus zong hij met hen mee. Hij was geen buitenstaander meer be­halve in de felle, vlammende ogen van Lorak die op hem bleven branden tot ze het raadhuis verlieten en ontnuchterd door de snij­dende kou van de avondwind gezamenlijk naar het grote vuur lie­pen. De dans van de plaku begon. Torka was versuft door de drank en het leek hem op dat moment allemaal niet zo belangrijk. Mam­moets oproepen was niet hetzelfde als ze doden. De Levenschenker was ver weg, in een andere wereld. En het was goed om weer bij een groep te horen, om weer een lid van een stam te zijn.


    Het vuur laaide hoog op. Het bestond uit beenderen en turf, gras en vet en de geheime offergaven van menig man en vrouw, talismans die ze in de loop der jaren op allerlei jachtpartijen hadden verza­meld. Het waren offergaven aan het vuur, gaven aan de levensgees­ten van de grote mammoets opdat zij de vlammen zouden zien, de warmte zouden voelen en zouden weten dat de mensen op de Grote Bijeenkomst hen opriepen om aan hen het leven te komen geven. De mannen maakten muziek op benen fluiten en met huid bespan­nen trommels. Ze klapten in hun handen en de vrouwen dansten naakt in het donker. Ze draaiden met loshangend haar voor de man­nen rond, hun gezicht verborgen achter ingewikkelde maskers van veren, hun lichaam versierd met enkelbanden, kettingen en arm­banden van stenen, veren, botjes, tanden en klauwen. Hun vlees glansde van de lijntjes en stipjes en wervelende patronen die waren aangebracht met het sap van de bessen die ze eerder die dag hadden geplukt. En de dikke Pomm viel op, niet omdat ze oud en lelijk was, maar door de prachtige, lange, witte slierten veren die omlaag hin­gen vanaf de bovenste knot van haar stijf gevlochten haar. De veren verhulden haar omvang en zweefden als donzige nevels om haar be­jaarde gestalte heen, zodat het net was of ze met de bevalligheid en zekere tred van een jong meisje over de grond zweefde. De kring van vrouwen werd wijder, trok samen en werd weer wijder.


    En ze bleven maar ronddraaien en met hun blote voeten sensueel over de grond schuiven, met hun rug naar hun mannen toe, hun ar­men opgeheven naar de geesten om de krachten der Schepping naar zich toe te trekken.


    Sondahr danste met hen mee. Ze was groter dan de rest, leniger en soepeler dan de anderen. Stemmen riepen haar: 'Sondahr... Sondahr... dans voor mij... voor mij.' Alle aanwezige mannen begeerden haar. Torka ook. Maar ze draaide samen met de andere vrouwen rond, langs de kwijlende Lorak en de wezenloos kijkende Zinkh. Torka vond haar de mooiste vrouw die hij ooit had gezien, zoals ze traag langs hem gleed, half schaduw, half vuur. Haar vormen leken zo sterk op die van Lonit dat tegelijk met de hartstocht de jaloezie in hem oplaaide en hij onbewust keek of hij zijn vrouw tussen de rij van kronkelend bewegende dansers zag. Voor wie danste ze? Welke man zou het wagen om die nacht met Torka's vrouw te slapen? Hij zag haar niet. Ze had zich goed ver­momd. Of misschien had ze toch geweigerd mee te doen? De rij stopte. De vrouwen draaiden zich allemaal tegelijk om. Son­dahr stond voor hem, haar gezicht verborgen achter een masker van uilenveren, haar lange, grijze pony versierd met een band van witte veren en kleine schelpen die hem vaag bekend voorkwamen. De dans begon weer. Deze keer bleven de vrouwen op hun plaats en bewogen voor maar één man. Torka hield zijn adem in, verhit door vuur, rook en drank. Sondahr danste voor hem. Ze maakte dezelfde bewegingen als de anderen, een dans van louter seksuele uitdaging. Maar zij dans­te toverachtig. Haar bewegingen hadden een brutale, bijna boze zelf­verzekerdheid. Met haar lange armen nog opgeheven, haar knieën gebogen, haar benen wijd, deinde ze heupwiegend van haar hielen op haar tenen en weer terug. Haar borsten zwaaiden heen en weer en haar tepels waren brutaal met verf omcirkeld, als ogen die hem aan­keken, die op hem wachtten telkens wanneer hij ernaar keek. Het schijnsel van het vuur gloeide goudkleurig en rood tussen haar open­gesperde dijen en omrandde haar heupen, haar middel en haar zach­te, ineengestrengelde armen. Hij zag dat de zorgvuldig geschilderde patronen niet konden verhullen dat ze op de bleke, zijdezachte huid van een van haar onderarmen een paar indrukwekkende littekens had, die eruitzagen alsof ze waren toegebracht door de scherpe tan­den van een groot roofdier. Een wolf misschien, of...


    Hij kwam opeens tot zichzelf. Littekens van een wolf op de binnen­kant van haar onderarm? Lonit had zulke littekens! Littekens die ze lang geleden had opgelopen toen ze haar leven had gewaagd door zich samen met Umak en hem tegen een aanvallende meute van uit­gehongerde beesten te verdedigen die hen dreigden te verslinden. Ongelovig tuurde hij door het vuur en de rook en de schaduwen en zag niet Sondahr, maar Lonit - zijn vrouw - dansen zoals hij haar nog nooit had zien dansen, bewegen zoals hij haar nog nooit had zien bewegen, terwijl iedere man naar haar keek... haar begeerde... en ervan overtuigd was dat ze Sondahr was, de mooie Sondahr, de verstandige Sondahr. Maar Sondahr was niet half zo verstandig en niet half zo mooi als zijn eigen vrouw, achter haar uilachtige masker van veren. Hij zag haar ogen, Lonits onmiskenbaar mooie ogen, die niet meer wijd en zacht en kwetsbaar waren als die van een antilope, maar even verhit door de drank en het licht van het vuur als die van hem. Het waren brutale ogen, die alles op het spel zetten om te voorkomen dat ze met een andere man moest slapen, dat hij met een andere vrouw zou slapen. Vannacht was ze Sondahr... voor hem... al­leen voor hem.


    Aangestoken door de moed en vermetelheid van haar list sprong hij op en danste met haar, elk van haar bewegingen volgend. Hij had zijn hoofd wel achterover kunnen werpen en haar naam kunnen schreeuwen als een wolf die huilt naar het brutale ronde gezicht van de opkomende maan, zo trots was hij en zo overweldigd door liefde voor haar. Maar haar naam noemen, haar identiteit erkennen zou hen verraden aan de anderen om hen heen die nu dansend een part­ner zochten waarmee ze neervielen bij het vuur, in een woeste, dron­ken vrijpartij. Geen enkele man mocht met zijn eigen vrouw paren in de nacht van een plaku. Maar hij was Torka, de kleinzoon van Umak. Hij wist dat in nieuwe tijden de mensen zich aan nieuwe ge­woonten moeten wagen.


    Hij trok Lonit naar zich toe. Zijn handen gleden wellustig over haar schouders, omvatten haar borsten en gleden verder naar haar soepe­le taille. Hij trok hij haar omlaag... omlaag... haar kussend... zijn liefde voor haar fluisterend, zodat als iemand het zou horen, alleen zij zou weten dat hij het gevaarlijke geheim kende.


    Sondahr...' Hij noemde de naam van de andere vrouw, ervan over­tuigd dat zij wist dat hij Lonit bedoelde, alleen maar Lonit, die voorTorka de eerste en de laatste vrouw was. 'Voor altijd en eeuwig, Sondahr...'


    Het ritme van trommelslagen weerklonk over de toendra. In de duisternis, onder de opkomende maan, voelde Karana de diepe sla­gen... het dwingend ritme meetrillen in zijn hart en geest en lende­nen. Hij zag het vuur duidelijk: een rode dageraad die de lucht in­schoot en licht wierp op de muur van beenderen, de Heuvel der Dromen en de figuurtjes die dansten, ronddraaiden, zich met elkaar vermengden en opgingen in de flakkerende schaduwen. Hij merkte niet dat Sondahr naast hem kwam staan. Opeens was ze er, tussen hem en het schijnsel van het vuur: een lange gestalte in een mantel van veren met een witte krans van dons op haar voorhoofd. 'Karana.' Ze fluisterde zijn naam even zacht en warm als de wind. Verschrikt hield hij zijn adem in. Naast hem legde Aar zijn kop op zijn poten en liet een zacht puffend geluid horen dat klonk alsof hij zich schuldig voelde. Weer had de tovenares de hond verrast. Het dier zag geen bedreiging in haar, behalve voor zijn gevoel van eigen­waarde.


    Ze stond heel stil en ontvouwde haar mantel alsof het niet een kle­dingstuk was maar een stel prachtige vleugels. De wind pakte ze op en blies ze naar achteren.


    Karana's adem stokte. Onder de gevleugelde mantel was Sondahr naakt. Ze bewoog niet. Het was net of ze uit steen was gehouwen. In het bleke schijnsel van de maan was ze zo wit, zo glad... Toen raakte de wind haar aan. Ze trilde en de jongen verkende haar zachte vor­men met zijn ogen. Hij nam elke ronding en elke lijn in zich op. Hij kon zijn ogen niet afwenden.


    Ze knielde. Haar handen pakten de zijne, trokken ze naar haar bor­sten, vulden ze met haar borsten. Ze zuchtte, kromde haar rug en liet haar hoofd achterover vallen. Ze keerde hem haar keel toe en gaf zich geheel en al over.


    Hij gloeide alsof het vuur op de verre vlakte op de een of andere ma­nier in zijn vlees was gaan branden. Zijn ogen, mond, hart, longen, lendenen... alles gloeide, maar vooral zijn handen. De handen van een jongen, zo vol vrouw dat hij ze niet durfde te bewegen. Wist hij maar wat hij met die handen moest doen! Hij had wel kunnen hui­len om zijn onbeholpenheid.


    Ze rechtte haar rug en trok zich zacht glimlachend en vol begrip te­rug. Het was niet het juiste moment. Ze trok haar mantel om zich heen en kwam naast hem zitten. Ze zat vlakbij maar liet hem toch ruimte, ruimte om te ademen, ruimte om af te koelen in de steeds sterkere wind. Minuten gingen voorbij en noch de jongen noch de vrouw sprak. Ze hadden geen woorden nodig. Ze waren helemaal op elkaar gericht en op het land en de wijde zwarte lucht vol sterren. Geborgen in de wind en onder de hoede van de maan, die stille wachter, zochten ze langzaam elkaars hand en hielden die vast. Ze gingen op in de nacht. Hun eenwording was vollediger dan bij een lichamelijke paring. Hun ziel verenigde zich, terwijl op de toendra de huiveringwekkende wolven huilden en in de verte een ijl ge­schreeuw door de nacht klonk als van een verdwaald kind dat treurt om een ouder die nooit meer zal komen.


    Torka werd met een schok wakker.


    Lonit lag diep in slaap in zijn armen. Huiverend en met bonkend hoofd luisterde hij naar het eenzame gehuil in de verre bergen. Hij had nog nooit een wolf of een hond zo'n lied horen zingen. Het klonk bijna menselijk, alsof een jong meisje in de verte kreunde. Er kwamen vage beelden bij hem op, verstrengeld met herinnerin­gen aan het verleden. Windgeesten.


    Hij had hun stem al eerder gehoord. Midden in de winterse duister­nis, in de talloze naamloze kampen die hij zich nauwelijks nog kon herinneren, had hij geluisterd hoe ze huilden in de nacht. In het licht van morgenstonden die bijna uit zijn geheugen waren verdwe­nen, had hij ze horen roepen toen hij als jongen met zijn grootvader op jacht ging. Terwijl hij samen met zijn grootvader neerhurkte in de onmogelijke kou van de eindeloze winterdagen, had Umak op de glinsterende mist gewezen die boven de aarde hing. Het was net de rook van onzichtbare kampvuren die wit, blauw, rood en goudach­tig glinsterden, als stergeflonker in een heldere nacht. Umak had hem verteld dat deze mist dodelijk was. Hij was zo ge­vaarlijk koud dat als een man of jongen achteloos ademhaalde, de mist zijn longen zou beschadigen en hij zou sterven. Zo geduldig als de nacht had Umak Torka geleerd om door de lange, isolerende ha­ren van zijn kraag te ademen. Hij had zijn kleinzoon verteld dat bij zulke hevige kou de sterren in de lucht bevroren, vergruizelden en omlaag vielen in zulke kleine deeltjes dat ze een dodelijke mist vormden, sterrenmist noemde hij het. Alleen een Heer der Geesten wist dat die mist uit de lucht kwam en niet van de aarde opsteeg. Gehuld in zijn donkere wintermantel van krullerige bizonvacht had de Heer der Geesten Torka geleerd om goed op de sterrenmist te let­ten. Als de sterren het toelieten, zou hij ze horen roepen naar de wind om te vragen of die ze terug wilde blazen naar de hemel waar ze thuishoorden.


    'En dus moeten jagers wijs en voorzichtig zijn, want als de wind komt en ze gevangen raken in de sterrenmist, zullen ze naar de he­mel worden geblazen en nooit meer de wereld der mensen kunnen betreden.'


    De jongen had bang en geboeid geluisterd. In zijn dikke lagen kle­ding van kariboehuid, met zijn kap op, zijn handen in bonten wan­ten gevoerd met zwanendons en zijn gezicht verborgen achter de uitstekende wolvenstaart op zijn kap, had hij geluisterd. Hij had be­dacht dat het geweldig zou zijn om de sterren te horen spreken. Maar de wind kwam nooit en hij hoorde nooit de stemmen van de sterren in de vreemde, glinsterende mist die boven de aarde hing bij hevige, langdurige kou.


    Maar hij had wel de stemmen van windgeesten gehoord. Naast Umak had hij door de sterrenmist heen naar de wolken gekeken die over de hoogste, in nacht gehulde bergketens hingen en de eenzame klaagzang gehoord van de windwezens. Umak had hem verteld dat mensen niet in de bergen jaagden omdat het hoge terrein het do­mein van de windgeesten was. 'Vanaf het begin der tijden is dat zo geweest.' Torka's drukte zijn vingers tegen zijn ogen. Het was net of Umak nu hier bij hem was en tot hem sprak. Hij was weer een jongen die gre­tig luisterde terwijl zijn grootvader op gedempte toon vol eerbied uitlegde dat windgeesten noch mens noch dier waren, maar wezens van nevel en macht. Ze lieten lawines met donderend lawaai naar beneden storten en ze vingen mensen. Niet alleen om van hun vlees te eten, maar ook om met hen te paren, hen gevangen te houden en het bloed uit hen te zuigen totdat ze droog en verschrompeld waren als stukjes oude huid die dwarrelden in de wind. De woorden van de oude man stierven weg.


    Het gehuil hield op. Hij sloot zijn ogen en viel weer in slaap. Hij droomde over het verleden, over Umak en over een grote, witte beer met Umaks speer in zijn buik. Over zijn jeugd. Over zijn volk. Over gelach en over alle goede dingen die nooit meer terug zouden ko­men.


    Toen hij wakker werd was de ochtend nog niet aangebroken. Lonit lag nog dicht tegen hem aan in de ronding van zijn arm. Het vuur van de plaku was gedoofd en de dansers van de avond daarvoor la­gen als snurkende hopen verwarde armen en benen te slapen. Her­inneringen aan de afgelopen nacht spookten door zijn hoofd. De hoofdpijn was nog niet verdwenen. Het speet hem dat hij zo gretig had gedronken van de drank die in het raadhuis was rondgegaan. Hij vroeg zich af of Lonit net zoiets had gedronken. Misschien had ze daardoor haar verlegenheid tegenover vreemden overwonnen. Hij streelde haar schouder. Ze huiverde.


    Opeens besefte hij dat als de anderen wakker werden en hen in elkaars armen zagen, haar maskerade zou worden ontdekt. Haar be­drog en haar minachting voor de traditie van de plaku zouden hen beiden dan in gevaar brengen.


    'Kom...' fluisterde hij. Hij tilde haar op en begon haar van het vuur weg te dragen.


    Ze werd wakker, sloeg haar armen stijf om zijn nek en nestelde zich tegen hem aan.


    Haar warmte wond hem op. Hij ging sneller lopen en stapte over de slapende lichamen heen tot hij halverwege zijn kuilhut was, ver bui­ten het terrein was waar de plechtigheid was gehouden. Hij glim­lachte terwijl hij zachtjes, als een hartstochtelijke en liefhebbende samenzweerder tegen haar zei: 'Torka is trots dat "Sondahr" hem heeft gekozen. Torka wil geen andere vrouw. Hij wil "Sondahr" voor eeuwig en altijd.'


    Ze bewoog zo snel dat hij niet uit kon praten. Ze slaakte een kreet, wrong zich los uit zijn armen, sprong op de grond en rende de dage­raad in.

  


  
    


    


    9


    De volgende dag regende het, maar niemand stoorde zich daaraan, behalve de honden. Die bleven buiten, met hun neus onder hun staart tegen het slechte weer. De mensen vonden het niet erg om in hun hut te blijven zodat ze konden bijkomen van de hoofdpijn en misselijkheid die altijd op een plaku volgden. Het zou een paar da­gen duren voordat iedereen weer op krachten was. In Torka's kuilhut luisterde Zomermaan met grote ogen naar Aliga die maar bleef praten over de plaku en niet kon nalaten tegen Lonit te zeggen dat zij heus wel had gezien dat Lonit er op de een of ande­re manier in was geslaagd om niet aan de heilige dans mee te hoeven doen.


    'Deze vrouw was er wel,' antwoordde Lonit dof, met haar blik op haar naaiwerk gericht. Haar vingers klemden zich zichtbaar vaster om haar naald, zodat ze die brak en zich prikte ondanks de bescher­ming van haar leren vingerhoed.


    'Maak je geen zorgen. We zijn zusters. Deze vrouw zal je geheim be­waren.' Aliga glimlachte en wendde zich van Lonit af om al haar puntige, getatoeëerde tanden aan Torka te laten zien die uit de regen naar binnen kwam.


    'Het is waar dat geen enkele vrouw van Torka voor andere mannen zou willen dansen.' Ze glimlachte naar hem. 'Van alle vrouwen op de Grote Bijeenkomst koos Sondahr jou, en deze vrouw zag hoe mooi jullie samen waren!'


    Hij keek naar hen en probeerde Lonits blik op te vangen, maar slaagde daar niet in omdat Karana verschrikt opkeek van zijn slaapvachten waar hij verstrooid en stil lag te dromen. 'Sondahr heeft voor Torka gedanst? Maar dat is onmogelijk! Ze was bij mij.' Aliga lachte. Ze werd moe en begon zich weer ziek te voelen, maar de woorden van de jongen vormden een welkome afleiding. 'Ga maar weer dromen, jochie! Wat zou een tovenares nou met jou en je aanstellerij moeten! Ze zou je meteen doorzien en je vertellen wat een arrogante, lelijke kleine blaag je bent!' Karana ging rechtop zitten. 'Ik zeg je dat ze bij mij was.' Lonit voelde zich misselijk worden. Ze keek Torka aan, voor het eerst sinds ze was weggerend nadat ze hem zijn liefde aan Sondahr had horen verklaren. Nu zou hij de waarheid te weten komen. Nu zou hij boos worden omdat ze hem had misleid. Hij zou zich scha­men voor de woorden die hij tegen Sondahr had gesproken wanneer hij besefte dat hij de hele tijd tegen Lonit had gesproken. Hij keek haar aan. Haar hart brak bijna. Zijn ogen toonden geen schaamte, enkel een steeds groter wordende boosheid toen hij waarschuwend naar Karana keek.


    'Iedereen heeft het gezien!' hield Aliga vol. 'Op de plaku heeft Son­dahr voor Torka gedanst. Op de plaku, voor het welzijn van de Gro­te Bijeenkomst, om de geesten ertoe te brengen de wensen van de mammoetjagers te zien en aan te horen, heeft Torka de mammoets opgeroepen en samen met Sondahr en...'


    'Torka heeft de geesten van de mammoets opgeroepen om te komen sterven?' Karana kon het niet geloven. 'Torka heeft ze opgeroepen, maar Torka zal ze niet doden!' < 'Uiteindelijk komt het op hetzelfde neer!' De jongen schudde lang­zaam en ongelovig zijn hoofd. 'Torka zou dat net zomin doen als met Sondahr slapen. En die was bij mij. Torka kon niet...' 'Karana kan niet zeggen wat deze man wel of niet zou doen om zijn stam te beschermen!' ging Torka er rood van woede tegen in. 'De to­venaars in het raadhuis van beenderen stelden me voor de keuze om samen met de anderen de mammoets op te roepen of uit het kamp te worden verdreven. Het was dus voor het welzijn van ons allen. En het is voor het welzijn van ons allen dat de hele gemeenschap Torka met Sondahr heeft zien dansen en slapen! Karana mag niet meer zeggen dat het niet waar is!' riep hij. Hij durfde Karana niet de waar­heid te vertellen om te voorkomen dat Aliga, Iana of de kinderen per ongeluk iets aan anderen zouden laten merken. Als hij met Karana alleen was, zou hij het hem uitleggen.


    Karana moet opletten wat hij zegt en wat hij doet,' vermaande hij, m de hoop dat Karana het zou begrijpen en voor één keer even goed mensen zou doorzien als dieren of de wisselingen van het weer.


    De jongen keek hem kwaad aan. 'Karana laat zich niet uitschelden en een leugenaar noemen door een... een... mammoetjager! In te­genstelling tot Torka ben ik niet vergeten dat ik in leven ben omdat de Levenschenker verkoos mij het leven te geven in plaats van mij te doden. De grote mammoets zijn een totem voor me en ik wil niet bij iemand blijven die zijn totem oproept om te sterven!'


    'Het is een slecht teken, deze regen.'


    Loraks stem sneed door de duisternis van het raadhuis. Verscheidene ouderen krompen ineen. De sjamanen zaten met gekruiste benen op de ongemakkelijke vloer van beenderen. Ze probeerden bij te ko­men van de vorige avond door met kleine slokjes te drinken van het­zelfde brouwsel dat hen zo ziek had gemaakt. 'Het regent altijd in dit jaargetijde,' bracht een van de wazig kijken­de mannen naar voren.


    'Niet na een plaku!' zei Lorak woedend. 'Wie van jullie kan zich her­inneren dat het ooit heeft geregend na een plaku?' 'Na dagenlang vasten, gevolgd door een plaku, zullen nog maar wei­nigen zich iets kunnen herinneren, Lorak.'


    Een van de oudere mannen knikte en glimlachte gelukzalig. 'Ik kan me herinneren... dat ik gisterenavond met een goede vrouw heb geslapen. Ze was dik onder alle veren om haar heen en niet jong, denk ik. Ze danste voor veel mannen voordat ik haar pakte. Haar ellebogen waren eeltig, al waren ze nog zo dik, maar ze kon niet genoeg krijgen van het vlees dat ik haar gaf en ze zei dat het waarlijk mammoet was! Een oudere man die zwak is door gebrek aan mammoetvlees heeft een vrouw nodig die dat soort vergelij­kingen kan maken. Maar ze was weg toen ik wakker werd. Fffft! Weg. Net als een droom. Een mooie, dikke droom. Ik vraag me af wie ze was.'


    'Vergeet de vrouwen! Vergeet het vlees! Denk alleen aan de komst van het vlees van de grote mammoets naar dit kamp!' schreeuwde Lorak woedend. 'Maar bedenk wel dat de geesten regen doen vallen op de aarde van dit kamp. De voortekenen zijn slecht, heel slecht.' 'Misschien niet,' opperde de man die net met zoveel genoegen had gesproken over zijn samenzijn met de gevederde dikke vrouw. 'Mis­schien geven de geesten ons een ander teken: bizons. Misschien ko­men de mammoets niet, net zoals de Man Die Met Honden Loopt heeft gezegd? Misschien hebben de geesten ons ander vlees gezon­den en willen ze dat we eten van...'


    'Nooit! Wij zijn mammoeteters. Onze vaders en hun vaders hebben generaties lang alleen op dat vlees gejaagd en alleen die grote geest geprezen. Van zijn beenderen is dit kamp gemaakt en van zijn vlees is ons vlees gemaakt. Dat vergeten is het leven vergeten! Is dit het ge­volg omdat we in magere tijden edelmoedig zijn en kariboe-eters en bizoneters bij ons laten overwinteren? Ze horen niet bij ons! Hun geesten zijn niet onze geesten! Het wild dat zij doden kan ons niet voeden! De Man Die Met Honden Loopt kan ons niet te eten geven met zijn vliegende speren, zijn jagende beesten en zijn bizonvlees dat zo stinkt dat het de geesten beledigt! Als de mammoets niet komen, zegt Lorak dat het komt omdat de Man Die Met Honden Loopt ze heeft verdreven, net zoals hij en zijn volk verdreven zouden moeten worden.'


    De mannen keken met hun rode ogen naar hun alleroudste en vroe­gen zich af hoe het kwam dat hij na dagen vasten en een nacht van plaku nog even rusteloos en energiek leek als een man die half zo oud was. Toen herinnerden ze zich dat ze de jaloezie in de ogen van Lorak hadden gezien toen Sondahr niet voor hem wilde dansen en met de Man Die Met Honden Loopt was gaan slapen. Grommend had hij zich afgewend en was weggelopen om de nacht alleen door te brengen in zijn hut op de Heuvel der Dromen. 'Het is ook een belediging van de geesten om een man achter zijn rug om te beschuldigen omdat je kwaad bent over de handelingen van een ander en denkt dat die ander Torka verkiest boven jou.' Alle blikken gingen naar Sondahr die de zware deurflap van mam­moethuid opzij hield. Ze stond volledig gekleed in de ronde deur­opening en liep vervolgens vrijmoedig tussen hen door tot ze voor Lorak stond.


    Geschokt stotterde de alleroudste: 'Geen enkele vrouw mag hier binnenkomen!'


    'Ik, Sondahr, ben binnengekomen.'


    Jij, Sondahr, kan weer naar buiten gaan. Geen enkele man wil je hier!'


    'Werkelijk niet?'


    Haar vraag klonk zo liefjes dat de anderen hun hoofd bogen om te voorkomen dat ze, vermoeid als ze waren, Lorak zouden uitlachen.


    Dan zouden ze niet alleen zijn woede opwekken, maar ook nog meer last krijgen van hun kater.


    'Torka is een goed man, Lorak,' zei de tovenares koeltjes. 'Hij is een sterke jager die zijn eigen wensen opgeeft uit liefde voor zijn vrou­wen en kinderen... en voor zijn zoon. Hij heeft alles wat hij heeft met ons gedeeld en toch heb jij hem gedwongen om jullie mam­moets op te roepen om te sterven, al weet je dat de mammoet zijn totem is. Maar hij heeft het gedaan - zij het met moeite - om te voorkomen dat je dreigement tegen zijn gezin zou worden uitge­voerd.'


    Loraks hoofd vloog zo snel omhoog dat het even leek alsof het van zijn nek zou schieten. Zijn ogen puilden uit. 'Hoe weet je dingen die je ogen nooit hebben gezien?' 'Ik ben Sondahr. Ik ben een sjamaan. Ik weet het.' 'Omdat hij het je heeft verteld!' Zijn gezicht was boosaardig vertrok­ken. 'Torka verraadt deze raad! En een vrouw kan geen sjamaan zijn!'


    Ze nam hem op alsof hij enkel haar minachting waard was. 'Als je zo'n trotse en roemrijke jager als Torka wilt beschuldigen, ben je het aan hem en aan de eer van de geesten van dit kamp verplicht om dat in zijn bijzijn te doen.'


    'Lorak is Torka niets verplicht! Torka heeft alles aan Lorak te dan­ken! Zijn plaats in dit kamp, Lorak heeft het toegestaan! Dat hij toe­stemming kreeg om het vlees van zijn eigen keuze te jagen, Lorak heeft het toegestaan! Dat hij door de poort in de grote muur van beenderen mocht komen met vlees van andere dieren dan de grote mammoetgeest die hier wordt vereerd, Lorak heeft het toegestaan!' 'En in de lange, donkere dagen van de winter zal het vlees dat Torka, dankzij het wijze besluit van Lorak, het kamp heeft mogen binnen­brengen, tot voedsel dienen voor de mensen die hier bijeen zijn om op de mammoets te jagen die niet komen.'


    Hij keek haar woedend aan en nam haar net zo schattend op als zij hem. Toen glimlachte hij in een groteske parodie van vrolijkheid om haar gedrag.


    'Je kunt wel een goed woordje doen voor de Man Die Met Honden Loopt, Sondahr, maar je kunt zijn vrouw niet genezen en ook zijn baby niet ter wereld brengen. Je macht is verzwakt omdat jij, net als wij, een mammoeteter bent. Jij vast, net zoals Lorak vast. De macht die je beweert te hebben is afkomstig van het vlees en bloed van de beesten die de Man Die Met Honden Loopt heeft gezworen niet te zullen doden. Zal hij ze voor jou doden, Sondahr? Of zal hij blijven toekijken hoe jij sterft? Want zonder het vlees van de grote dieren met slagtanden is Sondahr niets. Minder dan een vrouw.' De ouderen die daar bijeen waren, zagen haar ogen uitdrukkings­loos worden. De woorden van de alleroudste hadden haar diep ge­troffen.


    Haar mooie hoofd rechtte zich. Haar gezicht bleef neutraal. 'Loraks macht wordt even zwak als die van Sondahr als hij denkt dat het Torka is die de mammoets bij dit kamp vandaan houdt,' zei ze. 'Wie is het dan? Of wat?' krijste de oude man, zo woedend dat hij bijna met haar op de vuist ging.


    'Ik ben Meesteres. Ik ben Genezeres. Ik ben Zieneres. Maar zoals Lorak heeft gezegd, ik ben ook een vrouw. Het is waar dat ik smacht naar het vlees van het beest dat kracht geeft. Zonder die kracht wordt alles in mij verzwakt. Maar Lorak heeft duidelijk gezegd dat Sondahr, zelfs wanneer ze wel die kracht heeft, de mannelijke geesten van deze raad niet mag beledigen door te suggereren dat zij misschien iets weet wat de alleroudste niet weet.' Toen ze dit gezegd had, draaide ze zich om en schreed waardig de schemerige ruimte uit, de regen in.


    In de regen, onder een loodgrijze lucht, liep Karana met Aar over het land. Steeds maar verder. Hij wou dat hij niet zo overhaast was geweest. Hij was zonder zijn regenkleding met grote stappen het kamp uitgelopen. Hij zakte met zijn laarzen in de doornatte toendra en bedacht dat zijn voeten al gauw heel nat zouden zijn terwijl zijn waterdichte beenkappen en overlaarzen in de kuilhut warm en droog naast zijn beddenvachten stonden, niet ver van de mooie nieuwe regenmantel van geoliede bizondarmen die Lonit voor hem had gemaakt. De mantel had een kap die hij met een pezen koord strak om zijn gezicht kon trekken, en een flinke regenklep die ver over zijn ogen stak zodat het regenwater van zijn hoofd liep zonder in zijn gezicht te spatten.


    Maar het had geen zin om nu te treuren. Hij had in elk geval zijn speer en de regen was niet al te koud, al zouden zijn kleren wel snel doorweekt zijn. Hij zou zich ongemakkelijk voelen, maar hij zou niet doodvriezen.

  


  
    Hij keek op. Het water droop in zijn ogen en spoelde langs zijn ge­zicht. Hij trok een grimas naar de regen en naar de hemel. Hij was boos op zichzelf en op Torka. Die had hem zo kwaad gemaakt dat hij de warme, droge kuilhut had verlaten zonder na te denken over waar hij heenging of wat hij ging doen wanneer hij er kwam. Aar keek naar hem op, met zijn ogen knipperend tegen de regen en zijn bek vertrokken tot een gespannen grimas zoals honden doen wanneer ze verward en zenuwachtig zijn. Zacht blaffend liep Aar een rondje en bleef staan met zijn neus in de richting van het kamp. Karana voelde hoe de blauwe ogen van het dier hem verwijtend aan­keken toen hij niet bewoog. Hij keek naar de hond en schudde zijn hoofd. 'Het spijt me, Broeder Hond. Ik ga nog niet terug. Ik ga pas terug wanneer ik goed heb nagedacht. Geef Torka maar de schuld van je doorweekte vacht. Zou je soms willen dat Karana niets zegt als Torka ongelijk heeft? Wie moet hem anders de waarheid zeggen? Niet dat hij luistert. Hij zal mij altijd als een jongen zien, wat ik ook doe of zeg.'


    De hond keek hem strak aan. Hij hield zijn doorweekte, zwartgemaskerde kop scheef en probeerde de woorden van de jongen te be­grijpen.


    Weer schudde Karana zijn hoofd zodat het regenwater alle kanten opvloog. Zijn humeur was niet beter dan toen hij het kamp verliet. Hij liep verder, woedend stampend en hardop klagend. Hij smeekte de geesten van de grote mammoets om naar hem te luisteren, om te doen wat hij vroeg, om het zingen en dansen van Torka te negeren en om weg te blijven van het kamp van de Grote Bijeenkomst waar mannen op de loer lagen om ze te doden.


    De toendra voelde doorweekt en verraderlijk aan onder zijn voeten. In gedachten verzonken liep hij verder, zonder te merken dat hij in een stuk vol pollen gras was beland. Elke pol gras was een breed, sponzig eiland van jong groen dat aan een bijna kniehoge, in de loop van jaren opgehoopte dode plantenmassa ontsproot. Om door dit enorme woud van gras te komen moest je van pol naar pol springen of op de veiligere, zij het nattere stukken ertussen stappen. Omdat Karana nog steeds aan de ruzie met Torka dacht, deed hij geen van beide. Hij sopte blindelings verder tot hij struikelde en hard op zijn gezicht viel. Hij voelde de ongelijke, bolvormige pollen tegen zijn borst, buik en dij komen en hoorde zijn speer onder hem knappen.


    Hij was ervan overtuigd dat de punt van obsidiaan door zijn kleren was gegaan en in zijn schouder terecht was gekomen, niet vanwege de pijn, die nauwelijks te voelen was, maar omdat hij wist dat hij niet beter verdiende met zijn onvoorzichtige gedrag. Vloekend kwam hij overeind en schudde zich als een natte hond. Hij voelde zo'n hevige pijnscheut dat hij weer neerviel en stil bleef liggen totdat de pijn wegtrok. Voorzichtig ging hij op zijn knieën zitten, staarde een ogenblik naar zijn gebroken speer en keek toen naar zijn wond. Zijn kleren hadden ervoor gezorgd dat het minder ernstig was dan het had kunnen zijn. Maar toch stak de speerpunt zo'n vijf centimeter diep in zijn linkerschouder. Met zijn tanden op elkaar trok hij hem er vastberaden uit en viel, naar adem snakkend, bijna flauw toen het bloed uit de wond spoot en de pijn weer oplaai­de.


    De pijn nam af, maar het bloed bleef stromen. Hij bleef stil zitten en dacht na. Hij stopte de wond zo goed mogelijk met gras en modder dicht en zag dat het bloed erdoorheen bleef komen. Het dreef de spot met zijn pogingen en maakte hem in warme, rode taal duidelijk dat hij terug moest gaan naar het kamp en zich door een deskundig persoon moest laten verzorgen.


    Lonit! Haar handige, zachte vingers zouden de wond zo hebben ge­stelpt en gehecht. Alleen al bij de gedachte aan haar voelde hij zich beter. Maar als hij terugging naar de kuilhut zou hij Torka onder ogen moeten komen en weer een uitbrander krijgen. Deze keer zou hij het verdienen, maar hij was er niet voor in de stemming. Karana zou pas weer naar kritiek van Torka willen luisteren wanneer die re­delijk wilde praten over zijn halfslachtige houding ten opzichte van de mammoetjagers. Aar jankte en kroop tegen hem aan.


    Karana legde een hand op de schouder van de hond terwijl hij met zijn andere hand de wond dichtdrukte in een vergeefse poging om het bloeden te stelpen. Hij begon zich zorgen te maken. Hij was zo ver bij het kamp vandaan. Hij voelde zich zwak, maar wist niet of dat door bloedverlies of door angst kwam. De wond begon nu hevig pijn te doen. Hij moest hulp zien te krijgen. Maar zou hij erin slagen om terug te gaan naar het kamp? En als hij het kamp wist te berei­ken maar niet gelijk naar Torka's hut ging, zou de oude Pomm hem vast zien en zich op hem storten. Dan zou geen enkele andere genezer uit het kamp nog in zijn buurt kunnen komen, behalve mis­schien...


    Zijn gedachten gleden weg. Hij voelde zich minder zwak. Bibberig kwam hij overeind en begon te lopen. 'Kom, Broeder Hond. We gaan naar huis... naar Sondahr.'


    Ze stond in de regen voor de muur van beenderen, alsof ze wist dat hij zou komen en haar nodig zou hebben. Ze was sterk voor een vrouw en hij was blij toen ze haar arm om hem heensloeg en hij op haar schouder kon leunen, want hij kon nauwelijks nog lopen. Ze leidde hem langs de muur en door een smalle doorgang in een stapel grote verweerde slagtanden het kamp in.


    'Het zou voor geen van ons beiden goed zijn als een van de ouderen ons nu samen zou zien,' legde ze uit.


    Hij begreep het niet, maar het kon hem niet schelen. Met Aar achter hen aan gingen ze langs de achterkant van de Heuvel der Dromen naar boven en haar hut in voordat iemand hen zag. Hij was zwak en rilde van de kou terwijl ze hem door de schaduw leidde. De hond keek waakzaam toe hoe ze hem uit zijn kleren hielp. Ze legde hem zachtjes op een met bont bedekt bed en dekte hem toe met zachte, gekamde pelzen waaronder hij zich warm rilde. Hij keek hoe zij de wond aandachtig onderzocht en daarna zonder een woord te zeggen een kom water haalde en de wond met de uit­einden van haar haar begon te reinigen. 'Dit heeft nu vuur nodig,' zei ze uiteindelijk.


    Hij staarde haar aan, zich afvragend of een vlam even heet kon wor­den als hij werd wanneer hij haar zag... zelfs nu, ondanks al zijn pijn en zwakte. Opeens besefte hij dat het antwoord ja was toen ze met een in het vuur gehard gewei een brandend kooltje tegen zijn wond drukte. Van pijn sprong hij bijna tegen het dak van haar hut. Hij viel achterover en wist urenlang niets meer.


    Toen hij eindelijk wakker werd, lag Aar in de schaduw rustig te sla­pen. Er hadden dagen of weken voorbij kunnen gaan zonder dat Karana het merkte en zonder dat het hem iets kon schelen, want hij werd wakker met Sondahr naakt naast zich onder de slaapvachten. Ze raakte hem aan zoals geen enkele vrouw hem ooit had aangeraakt en leerde hem haar aan te raken zoals hij nooit had verwacht een vrouw aan te mogen raken. Hij trilde van genot en wist dat het een droom moest zijn. Hij gaf zich volledig over aan de droom... en aan de vrouw.


    Hij voelde een doffe pijn in zijn wond, maar zijn droom hing boven hem, murmelde boven hem, drukte zo zacht op hem dat hij nauwe­lijks hoefde te bewegen. Hij werd omgeven door een vochtige warmte, die klopte, bewoog, danste... ja, het was een dans. Toen het voorbij was, werd hij wakker. Hij keek recht in het gezicht van Sondahr en wist dat het geen droom was geweest. 'Nog een keer...,' fluisterde ze.


    En hoewel zijn wond hem pijn deed, verhoogde de pijn op de een of andere manier de vreugde die hij nu echt beleefde terwijl Sondahr, nog met hem verbonden, ging zitten, haar rug gekromd. Zij bewoog en leidde hem, en liet zich daarna leiden toen Karana's wereld vlam vatte. Zijn handen grepen haar vast, bewogen haar heen en weer. Nu was hij een man en nam hij haar zoals hij wilde, langzaam, zeker, dieper en weer terug en daarna weer dieper, met steeds meer harts­tocht die hen beiden meevoerde tot ze uiteindelijk uitgeput en te­vreden in elkaars armen lagen.


    Karana sliep weer en droomde dat mammoets over de toendra wer­den gedreven door een bleke, woeste hengst die met zijn hoeven de aarde omwoelde en deed bloeden.


    'Navahk!' riep hij. In zijn droom sprong hij op de rug van de hengst en riep hij de mammoets hem te volgen, te komen sterven op de speren van de jagers op de Grote Bijeenkomst. 'Nee!' Hij werd met een schok wakker.


    Sondahr knielde voor hem neer en bood hem een hoorn met drank aan. 'Een nare droom? Die heb ik ook vaak. Hier. Drink. Dit zal je kalmeren en je sterk maken.'


    Hij gehoorzaamde en dronk de hoorn leeg. Het was een waterig brouwsel dat smaakte naar bloed en het sap van sparrenbast. 'Mammoetbloed!' Hij spuwde uit wat nog in zijn mond zat en gooide de hoorn weg. 'Heb je me het bloed van mijn totem te drinken gege­ven?'


    Ja. Oud en gedroogd en zorgvuldig bewaard van de jacht van vorig jaar. En nu stroomt het in je en is het een deel van je. In je dromen heb je de grote dieren met slagtanden opgeroepen om te komen sterven.'

  


  
    Hij was bijna blind van woede. 'Dit was je de hele tijd van plan! Ja natuurlijk! Ik had beter moeten weten dan jou te vertrouwen!' Haar hand ging naar het verband dat ze op zijn wond had gedaan. Er sijpelde weer bloed door. Het kon hem niet schelen. Hij sloeg haar hand weg.


    'Wees niet boos op me dat ik je in de val heb gelokt, Karana. Maar je bent machtiger dan je denkt. Ik heb het gezien. De mammoets moe­ten komen, Karana. Lorak heeft echt gelijk. Al heeft dit kamp nu een grote voorraad ander vlees, het zal mijn volk niet voeden. Ze zullen sterven zonder het vlees van de mammoet, zoals ik nu sterf... langzaam, dag na dag.' 'Vlees is vlees!'


    'Dan zou je geen weerzin moeten voelen wanneer je het vlees eet en het bloed drinkt van wat jij beweert dat voor jou verboden is.' Hij bedekte zijn oren en schudde zijn hoofd, woedend ontkennend wat ze beweerde.


    Ze hield vol en trok aan zijn handen. 'Als de mammoets niet komen, zullen Torka en zijn volk - zal jij, Karana - uit dit kamp worden ver­dreven. En Aliga zal nog eerder sterven.'


    De dreigementen maakten hem bang, maar hij wilde het haar niet laten merken. Hij gunde haar die voldoening niet. 'Lorak zal het niet te weten komen, tenzij jij het hem vertelt,' snauwde hij en voeg­de er bijna aan toe dat Aliga hem niets kon schelen. Maar dat was niet waar. Hij vond haar niet aardig, maar hij wenste haar geen kwaad toe. En wat hij nu in Sondahrs ogen zag, was zo ontnuchte­rend dat het zijn woede bekoelde.' 'Zit er geen kind in haar buik?' 'Nee.'


    'En jij kunt haar niet genezen?'


    'AI had ik alle krachten der Schepping, dan zou ik dat nog niet kun­nen. Maar in dit kamp, met het gezelschap en het gebabbel van an­dere vrouwen om haar heen, zal de getatoeëerde vrouw niet alleen of bang sterven. Door de kracht die jou sjamaan maakt, zodat je mijn gedachten kunt lezen, weet je dat ik jou nooit aan Lorak zou verra­den. Maar ik bezweer je, Karana, dat ik anderen kan genezen wan­neer ik mammoetbloed heb om me te versterken. Dan zal ik jou le­ren je krachten om te vormen tot zulke speren van inzicht dat man­nen zoals Lorak zullen veranderen in gesmolten vet dat doorschij­nend zal branden zodat iedereen erdoorheen kan kijken. Zo zul je hun de zeggenschap waar ze geen recht op hebben ontnemen! Jij bent een ziener, Karana, maar je hebt nog niet geleerd om je blik te richten, net zo min als je geleerd hebt om jezelf te beheersen. En tot­dat je dat leert zul je lijken op een man in de mist, die voelt maar nooit precies weet wat voor gevaar hem tegemoet komt. Maar het komt wel goed: de mammoets zullen nu komen. Jij hebt ze geroe­pen. En op den duur zul je Sondahr vergeven voor haar bedrog.' 'Ze zullen niet komen! De geesten gehoorzamen niet aan wat in dro­men wordt gezegd!' 'We zullen wel zien...'


    Hij keek haar woedend aan. Hij wierp de slaapvachten van zich af, zwaaide zijn benen van de slaapplaats af en eiste zijn kleren terug. Ze bracht ze en wilde hem helpen met aankleden, maar hij duwde haar weg. Hij bedankte haar zelfs niet toen hij zag dat ze zijn kleren heel goed had verzorgd, zodat er geen bloedvlekken op zaten en ze ook niet stijf waren van het water.


    Hij kleedde zich snel aan, maar dat ging niet gemakkelijk of zonder pijn te krijgen aan zijn wond. Zij stond zwijgend te kijken en te wachten. Snel stapte hij langs haar heen, zonder een woord te zeg­gen. Hij trok de harige deurflap opzij, bukte en liep ongeduldig de hut uit, het prille, heldere ochtendlicht in.


    Aan de geur van de koude lucht merkte hij dat er een paar dagen voorbij waren gegaan sinds het had geregend. De lucht was helder en wolkeloos. Hij liep brutaal naar de top van de Heuvel der Dro­men, zonder aandacht te schenken aan Lorak die vol haat naar hem staarde, of aan de jaloerse blikken van een paar tovenaars die voor de ingang van het raadhuis rondhingen. Hij keek over het kamp heen naar een wereld die rood en goud en omber was gekleurd door de vurige pracht van de herfst... en zag met een schok wat nog niemand had gezien: er naderde een grote groep uit het westen, met voorop de onmiskenbare, gestalte van een tovenaar met staf. Hij was geheel gekleed in wit, afgezien van een grijze mantel en de kop van een groot en misvormd dier op zijn hoofd.


    'Navahk...' Hij zei de naam met een zucht. Hij herinnerde zich zijn droom en wist dat de mammoets kwamen en niet ver meer waren.
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    Dagenlang, alsof er geen einde aan kwam, had het kind het beest ge­volgd. Het beest leidde zijn soortgenoten door de wereld. Ze gingen op jacht en sloegen hun kamp op. Dan trokken ze weer verder, gin­gen weer op jacht en sloegen weer hun kamp op. Het beest keek al­tijd even om wanneer zijn soortgenoten van het ene toevluchtsoord naar het andere trokken. Hij keek of het kind volgde en liet steeds vlees achter wanneer hij niet bij zijn soortgenoten weg kon om het zelf te brengen. Wanneer hij zelf kwam, bleef hij elke keer langer. Hij maakte geluiden en vormde geen bedreiging: hij gaf alleen eten, alleen voedsel. In het donker hurkte hij neer en snorde als een grote witte leeuw, met starende blik, grote pupillen en kleren zo wit als ijs dat glinstert onder de sterren.


    Het kind keek dan naar hem en bedacht hoe ze op een dag zou op­springen uit de schaduw van de struiken waarin ze zich altijd ver­stopte. Dan zou zij het vlees van de man eten. En zou zij dansen in zijn huid, zoals hij had gedanst in de huid van haar moeder. Binnen­kort, heel binnenkort.


    Wanneer ze naar haar lichaam keek, zag ze voor haar ogen langzaam haar moeder ontstaan. Ze voelde onbewust dat haar soort waar­schijnlijk sneller groeide dan de kleintjes van de beesten, want ze had gezien hoe die dicht bij hun moeder liepen en niet groter leken dan toen het beest hen voor het eerst door de wereld was gaan lei­den. Ze waren heel klein. Soms raakten ze achter bij de andere bees­ten. Dan keek het kind naar hen en telde hoeveel hartslagen het duurde voordat hun moeder hen kwam roepen. Het zou makkelijk zijn om hen te bespringen, mee te sleuren en op te eten. Maar het kind had geen honger. Ze wilde alleen het beest in het wit. Ze piepte opeens van verwarring. Wanneer ze hem opat, zou zijn vlees snel op zijn en zou ze niets meer hebben om te haten. En wanneer ze in zijn huid danste, zou hij een slap, levenloos, stil ding zijn dat niet snorde en sprak en door zijn aanwezigheid haar eenzaam­heid heel even wegnam. En wie zou er vlees voor haar achterlaten als hij was opgegeten?


    De wind van de angst waaide weer door het kind. Het beest had al­tijd vlees voor haar achtergelaten. Altijd... maar nu niet meer. Niet meer sinds hij zijn soortgenoten was voorgegaan naar hun nieuwe land vol brede gletsjerstromen en verre heuvels die soms blauw aan de horizon glansden. Niet meer sinds hij de grote dieren met slag­tanden was gaan volgen. Het kind kende die dieren, maar wilde ze niet eten omdat ze zich hun bittere en onaangename smaak herin­nerde. Ze hoopte dat het beest op ander vlees zou jagen, maar als hij dat al deed, kreeg ze er in elk geval niets van te eten. Hij en zijn soortgenoten achtervolgden de grote dieren met slagtanden, maar deden geen poging om hun vliegende stokken naar ze te gooien. Ze leken ze alleen maar met geschreeuw op te drijven en hen weg te houden van de rivieren en beboste heuvels waar ze blijkbaar naartoe wilden.


    En zolang ze achter de dieren met slagtanden aanzaten, keek het beest niet of het kind hen volgde. Hij liet geen vlees voor haar achter en kwam 's avonds niet tegen haar snorren.


    En nu was het kind hongerig en bang. De dieren met slagtanden waren in een doodlopende kloof gedreven. De beesten hadden een lang gat in de aarde gegraven en stokken, beenderen en gras opgesta­peld. 's Avonds flakkerde het licht op van die stapels en het kind hoorde de dieren met slagtanden loeien van angst. Ook die avond bracht het beest het kind geen vlees. De volgende ochtend, toen het licht door het gat in de hemel de wereld binnen­drong, merkte het kind bij het ontwaken dat het beest in het wit was verdwenen en de meeste van zijn soortgenoten ook. Er zaten nog maar een paar met hun vliegende stokken voor de rokende, stinken­de stapels licht waarachter de dieren met slagtanden nog steeds loei­den.


    In paniek ging het kind achter het beest aan. Ze liep een dag en toen nog een dag, en rustte alleen als het helemaal donker was. Al riep ze hem om haar vlees te komen brengen, hij kwam niet. En nu had het kind hem eindelijk gevonden. Ze stond op een heu­veltje in de toendra en keek naar het grote kamp waar het beest zijn volgelingen naartoe leidde. Beenderen omgaven het kamp. Honden renden in en uit. En een heleboel beesten kwamen tevoorschijn om het beest in het wit met vliegende stokken te begroeten. Samen lie­pen ze naar de kring beenderen waarboven de lucht vol rook was, alsof de toendra door een zomerse grasbrand in lichtelaaie stond. De maag van het kind rommelde van de honger. Ze durfde van angst niet tevoorschijn te komen, maar ze schreeuwde van woede en haat.


    Net als op de eerste dag dat het kind hem zag, liep het beest weer in de huid van haar moeder.


    'Mammoets! De nieuwe stam heeft het over mammoets op een af­stand van minder dan twee dagmarsen naar het westen!' Zinkh rende opgewonden het nieuws schreeuwend door het kamp. De woorden gingen door de Grote Bijeenkomst als stenen die uit een slinger tegen een rotswand werden geschoten en terugkaatsten. Lonit zat bij Pomm in haar kleine hut. Ze kromp ineen alsof een van de stenen haar had geraakt.


    Pomm zag hoe ze reageerde. 'Je moet maar gaan. De mannen zullen op jacht gaan. De vrouwen zullen worden geroepen om het vlees te verwerken. Je man zal je nodig hebben.' 'Torka zal nooit op mammoets jagen.'


    De dikke vrouw keek Lonit onderzoekend aan en schudde haar hoofd. 'Je kunt je niet altijd hier bij Pomm verstoppen. Mist Lonit haar kinderen niet?'


    Lonit kreeg een kleur. 'Iana zorgt voor ze wanneer ik er niet ben... ik heb me niet verstopt. Torka stemde ermee in dat deze vrouw bij Pomm zou blijven tot Pomm zich beter zou voelen.' 'Pomm zal zich nooit beter voelen zolang Karana bij Sondahr blijft op de Heuvel der Dromen,' stelde de dikke vrouw, pruilend als een verwend kind.


    'Hij is gewond. Zij is een genezeres.'


    Puh! Deze vrouw weet wel wat voor geneeskunde ze bedrijft! En ik heb wel zo'n idee hoe Karana op de behandeling reageert! Pomm wordt tegenover iedereen te schande gemaakt! Zinkh geeft me aan Karana. Een mooi en waardevol geschenk! Waarom ziet Karana dat niet?'


    'Ik heb het al eerder gezegd, Pomm,' antwoordde Lonit met eindeloos geduld. 'Hij is heel jong. Soms zien heel jonge mensen, net als heel oude mensen, de dingen niet erg duidelijk. En ik vraag me af of niet alle mannen blind zijn als het om Sondahr gaat.' 'Puh! Karana en Pomm zouden samen de allermooiste toverij ter we­reld kunnen bedrijven! Niet zoals de toverij met Sondahr. Wat voor tovenares is ze als ze niet eens een kleine baby tevoorschijn kan bren­gen?'


    Lonit zuchtte. 'Ze is mooi...'


    'Puh! Op de avond van de plaku was Pomm ook mooi. Gehuld in haar veren danste ze voor veel mannen, maar Karana was er niet om het te zien. Dat is verkeerd, heel erg verkeerd... een belediging van de geesten, een belediging van Pomm. Daarom greep die oude man me... die kleine man met die magere knieën. Wat kon Pomm anders doen, ja? Het was een plaku, ja? Hij leek niet zo oud in het donker. Pomm kon fantaseren dat hij een jongen was, even jong als Karana. We waren heel dronken, Lonit en Pomm, ja?' 'Ja, heel dronken,' gaf Lonit zachtjes en vol spijt toe. Ze zorgde nu al drie dagen voor Pomm die dezelfde ziekte had die alle deelnemers na de plaku leek te kwellen. Aanhoudende hoofdpijn en maagklachten. Zij had er zelf ook last van gehad. Torka ook. Ze dacht dat de ziekte iets te maken had met de betovering van die nacht... een reactie op het nauwe contact met de geesten der Schepping of op het overma­tig gebruik van de ceremoniële drank. Wat ook de oorzaak was, toen ze hoorde dat Pomm zo ziek was dat ze haar hut niet meer uit wilde komen, was dat een excuus om Torka niet meer onder ogen te hoe­ven komen. Ze was bang dat ze zich te schande zou maken door te gaan huilen of kwaad te worden. Dat zou allebei onvergeeflijk zijn. Ze was de vrouw van Torka, de moeder van zijn kinderen, en ze hoorde hem trouw te zijn, zich waardig te gedragen en in alles haar best te doen. Hij was altijd goed en zorgzaam voor haar geweest. 'Een slechte vrouw, die Sondahr,' siste Pomm, 'om Karana van Pomm af te pakken. En het is slecht van Karana dat hij haar als vrouw neemt terwijl Zinkh hem mij gegeven heeft als zijn eerste vrouw!'


    De woorden brachten Lonit weer terug tot de werkelijkheid. Karana was als een jongere broer voor haar. Ze kon het nooit goed hebben als er kritiek op hem werd geleverd. Toen het bericht Torka's hut be­reikte dat Karana op de Heuvel der Dromen was om onder de zor­gen van de tovenares van een lichte verwonding te herstellen, was het een opluchting voor haar geweest te weten waar hij was en dat hij niet ernstig gewond was. Torka was zo van slag geweest dat hij stilletjes zelf de Heuvel der Dromen op was gegaan om te zien hoe ernstig de verwondingen van de jongen waren. Toen hij terugkwam van de hut van de tovenares, had hij geglim­lacht en knikkend uitgelegd dat Karana sliep en onder de goede zor­gen van Sondahr weldra 'als herboren' zou zijn. Lonit had de ge­heimzinnigheid in zijn ogen zien dansen en zich verward gevoeld alsof er een wervelwind door haar heenging. Haar gezicht was rood geworden van jaloerse boosheid en ze had bijna gehuild van verdriet, omdat ze ervan overtuigd was dat hij maar al te goed wist wat voor speciale zorg vrouwen als Sondahr konden geven. Toen had ze dus gevraagd of ze op de zieke Pomm mocht gaan passen, omdat ze hem niet meer onder ogen kon komen.


    Door de warme schemering van de kleine hut waaide een koel wind­je dat de deurhuid, die met een riem werd opengehouden, deed klapperen. Pomms hut was schoner dan de meeste andere hutten, maar aangezien ze er alleen in woonde en het benen geraamte en de huiden wanden ervan op haar eigen rug van het ene kamp naar het andere droeg, was hij natuurlijk ook een stuk kleiner dan de meeste andere hutten. Hij rook naar olie en ranzig vet, naar leer en oude vachten en opgeslagen vlees dat wel iets zorgvuldiger had kunnen worden geconserveerd. Maar van buiten kwam er een scherpe herfstlucht die Lonit kalmeerde. De frisse lucht hielp haar om haar herinneringen te vergeten en haar verlangens weg te nemen, die zo­als ze wist nooit konden worden vervuld tenzij Torka naar haar toe­kwam en haar zelf vertelde dat haar angsten ongegrond waren. Ze zuchtte bedroefd. Ze voelde geen boosheid, geen verdriet, alleen een stille droefenis. Ze voelde zich merkwaardig kalm en gesterkt door haar gedachten. Ze kon Torka weer onder ogen komen en ze kon nu alles weer aan. Torka was haar eerste man geweest en wat de toekomst ook bracht, ze zou herinneringen hebben zoals maar wei­nig vrouwen hadden en waar alle vrouwen jaloers op zouden zijn. Dat zou voldoende zijn, voor eeuwig en altijd. Het zou alles voor haar betekenen.


    'Lonit! Heb je eigenlijk wel een woord gehoord van wat Pomm heeft gezegd?' 'Ja, ik heb het gehoord.'


    'De geesten zouden Sondahr moeten straffen voor haar soort toverij. We zouden samen de geesten kunnen oproepen. Deze vrouw kent de woorden. Lonit en Pomm zouden Sondahr betaald kunnen zet­ten dat ze ons te schande heeft gemaakt door onze mannen af te pakken!' Haar kleine oogjes glinsterden. 'Lonit twijfelt aan de tove­rij van Pomm! Ja! Dat komt door Sondahr! Dat komt door Karana! Hij heeft Pomm vanaf het eerste moment te schande gemaakt. Hij maakt dat deze vrouw zich oud voelt! Dik! Lelijk! Lonit moet Kara­na waarschuwen. Hij luistert naar jou. Zeg hem dat hij niet moet vergeten dat Pomm zijn vrouw is. Als Pomm Lorak zou vertellen dat Karana niet op de plaku was, zou dat slecht voor Karana zijn! Het zou slecht zijn voor het hele volk van Torka!' Pomm keek woedend naar Lonit van achter de zeepstenen lamp.


    Lonit schrok niet alleen vanwege Pomms onverwachte dreigement, maar ook omdat de dikke vrouw zich niet scheen te herinneren dat ze Lonit had geholpen om zich als Sondahr te vermommen. Lonit fron­ste haar wenkbrauwen. Waar was de bedroefde, vertederende vrouw die zo ontroerend had getreurd over haar verdwenen jeugd en schoon­heid? Nu ze goed naar Pomm keek, zag Lonit haar zeurderigheid, haar boosheid op Karana en haar blinde jaloersheid op Sondahr. Ze hoopte dat ze haar niet te veel over zichzelf had verteld toen ze dronken was. Pomm zou een akelige en wraakzuchtige vijandin kunnen zijn. De geluiden van het kamp drongen door tot in de kleine hut. Het geschreeuw, gepraat en gelach werd luider toen Zinkh zijn hoofd naar binnen stak.


    'Kom, Pomm. Er zijn vreemdelingen! Heel grote, trotse stam!' De opwinding straalde van zijn gezicht af. 'Jij, Lonit! Kom jij ook! Ie­dereen moet komen! Morgen gaan we op mammoets jagen! Grote Heer der Geesten, Navahk, hij zal ons naar de prooi leiden.'


    Torka stond Navahk fier op te wachten toen die aan het hoofd van Supnahs stam naar hen toe kwam. Hij wist onmiddellijk dat Supnah dood was, omdat Navahk niet alleen de beenderen staf met leren linten droeg die de rang van de tovenaar aangaf, maar ook de kraag met klauwen en de vederen hoofdband van de hoofdman. Maar de band zat niet op zijn eigen voorhoofd. Hij zat op de schedel van het wezen waarvan hij de huid droeg.


    Torka was niet de enige die vol afschuw en verbazing reageerde bij het zien van de pels. Hij stond vlak bij Simu met Zinkh en een aan­tal jagers van andere stammen naast hen in de rij. Lorak en de tove­naars stonden voorop zodat de nieuwkomers goed zouden zien hoe belangrijk ze waren. Maar Navahk overtrof hen. Hij was knapper dan Torka zich herinnerde, met zijn gefranjerde witte kleren en zijn glimlach in de schaduw van de enorme beestenkop die op zijn hoofd balanceerde.


    Torka staarde naar die kop terwijl degenen die om hem heen ston­den hun voorhoofd fronsten en elkaar fluisterend vroegen wat voor dier het was en of het eigenlijk wel een dier was. Het dier zou levend ongeveer de afmetingen van een kleine beer hebben, maar het was smaller op de rug en het middenrif. De vacht was grijs als van een wolf. Het was een zomervacht: dun, met weinig onderhaar en lange, donkere dekharen. Als het al een staart had ge­had, dan was die verdwenen, evenals de achterpoten. De voorpoten waren naar voren gevouwen en aan de armen van de tovenaar beves­tigd zodat de poten over zijn handen hingen.


    Torka keek nog eens en huiverde. Het waren geen poten. Het wa­ren handen. Brede, harige handen die enorm groot waren ondanks het feit dat ze verdroogd waren. Vier bontige vingers met daarnaast een langere duim hingen stijf omlaag. Het waren lange, dikke vin­gers die levend waarschijnlijk heel sierlijk waren geweest en enorm sterk en gevaarlijk, want er zaten klauwen aan in plaats van platte nagels.


    Maar het waren niet de handen van het wezen waar Torka naar bleef staren en waar zijn maag vol walging van samentrok. Het was de schedel die boven op Navahks hoofd balanceerde. Hij zat nog vast aan de huid, maar de onderkaak was ervan afgesneden. Er bovenop zat geen vacht, maar dik, vezelig, mensachtig haar dat over puntige, harige oren viel die net als de oren van een mens lelletjes hadden. De onbehaarde snuit leek op die van een beer, maar had merkwaardi­gerwijs de neusvleugels van een mens, vlezig en breed, en terugbui­gend naar een afschuwelijk gezicht. Zware wenkbrauwen en juk­beenderen omgaven oogkassen waarin de ogen waren verschrom­peld onder oogleden die droog en hard waren geworden als leer. Aan weerszijden van de slapen staken de beenderen van de bovenkaak groot en leeuwachtig naar voren. Ze waren duidelijk bedoeld om beenderen mee te breken en te vermalen, maar toch leek het gezicht van het wezen onthutsend veel op dat van een mens. De uitgedroogde huid van de kop was vertrokken als in pijn. De lip­pen waren teruggetrokken zodat het uitgemergelde tandvlees en de tanden te zien waren. Die tanden zagen er ook uit als die van een mens, behalve dat ze veel groter waren. Iedereen die wel eens door wolven was nagezeten zou jaloers worden op die scherpe tanden, want met zo n gebit had hij zich kunnen omdraaien en zijn achter­volgers met gelijke munt kunnen betalen. En onder het afschuwelij­ke, half menselijke gezicht van het beest glimlachte Navahk naar Torka. Zijn kleine, witte, merkwaardig uit elkaar staande tanden glinsterden als die van een roofdier.


    'Wij komen elkaar weer tegen.' Er klonk geen welkom in de woor­den, alleen uitdaging: zacht en dreigend als een diep gegrom uit de keel van een leeuw die op het punt staat om toe te springen. Lorak keek om, met een boze uitdrukking op zijn gezicht omdat de nieuweling Torka herkende. 'Geestendoder kent Man Die Met Honden Loopt?' 'Geestendoder?'


    Navahks glimlach veranderde in een zelfingenomen grijns bij Tor­ka's vraag. 'Navahk draagt de huid van de Wanawut. Het is een gro­te eer en een teken van macht voor mijn volk. Torka herinnert zich vast wel de Wanawut... de windgeest waar mijn broer niet bang voor was omdat hij hem nog nooit had gezien? Kijk maar naar hem, net zoals Supnah naar hem heeft gekeken in de ogenblikken voordat hij door hem werd gedood en opgegeten. Nu zijn de levensgeesten van mijn broer en van de Wanawut verenigd in Navahk, want ik heb het vlees gegeten van het wezen dat van Supnah heeft gegeten. Ik heb het hart van de Wanawut tot mij genomen en daardoor ben ik in staat om de mammoet voor me uit te drijven als geschenk aan de ja­gers van deze stam!'


    Zinkh knikte opgewonden. 'Twee dagen naar het westen voor een stam op mars, zegt hij. Minder dan een dag voor rennende jagers!' Torka voelde de spanning in de mannen naast zich en hoorde het ge­fluister dat als een trillende wind door de menigte ging. Geen van de aanwezigen op de Grote Bijeenkomst had ooit het lichaam van de windgeest, de Wanawut, in het echt gezien. Ze dachten waarschijn­lijk dat een man die een geest kon doden meer dan een mens was en meer dan een sjamaan. Torka fronste zijn wenkbrauwen. Hij kende Navahk goed genoeg om te weten dat er geen woord was om hem te beschrijven, behalve misschien het woord 'intrigant'. Hij keek langs Lorak en langs Navahk naar de bekende gezichten van Supnahs stam. Ze zagen er goed gevoed maar erg gespannen uit. Hij zag Grek. Dat was een goed man. Hij had Supnah op moeten volgen als hoofdman. Hij zou zijn volk goed hebben geleid. Grek hief zijn hoofd op. Hij zag er ouder uit dan hij was, totdat hij Torka aankeek met wat alleen beschreven kon worden als intense opluch­ting. Hij glimlachte en leek opeens weer bijna jong.


    Mahnie stond tussen Grek en Wallah en tuurde langs de ruggen en ellebogen van de jagers die een muur vormden. Haar ogen werden groot toen ze zoveel tovenaars op één plek bijeen zag, met de woest uitziende Lorak in zijn veren en daarachter Torka. Het was goed om Torka weer te zien! Toen hij voor het eerst Supnahs stam binnen­kwam - was het al meer dan drie lange jaren geleden? - in zijn leeu­wenhuid met zwarte manen, met zijn knuppel en zijn speren en zijn lange vrouw met haar antilopeogen, had Mahnie hem de mooiste man gevonden die ze ooit had gezien. Mooier dan Navahk met zijn wrede ogen en zijn eeuwige roofvogelglimlach. Een glimlach die zijn mond bewoog maar nooit zijn ogen bereikte. Zelfs voordat hij Pet doodde, had Mahnie hem niet mooi gevonden. Maar van Torka had ze meteen gezien dat hij vriendelijk was, dat zijn blik helder en open was, al glimlachte hij niet gauw, en dat hij altijd een aardig of grappig woord voor kinderen overhad. Hij was een man die alle mannen van haar stam in de schaduw stelde. Behal­ve Grek, natuurlijk.


    Ze keek langs haar vaders rug omhoog en fronste haar voorhoofd bij het zien van de paar grijze draden in zijn haar. Grek werd oud! De vorige dag, toen Navahk hen de hele dag had laten reizen in plaats van hen te laten rusten bij het begin van de kloof waar de mannen de mammoetfamilie in het moeras hadden gedreven, had ze ge­hoord hoe haar moeder scherp tegen Naiapi zei dat Navahk naar het advies van Grek zou moeten luisteren. Grek maakte er geen geheim van dat het hem niet kon schelen of ze alleen of op de Grote Bijeen­komst zouden overwinteren, zolang ze maar een goed kamp hadden. Wanneer de wintervoorraden klaar waren, zouden de vrouwen in dat kamp kunnen rusten na de zware en schier eindeloze tocht. De kinderen zouden de spelletjes kunnen doen die kleintjes nodig heb­ben om sterk en recht van lijf en leden te worden. Mahnie had net gedaan of ze in haar slaaprol lag te slapen. Ze maakte zich zorgen omdat Grek de tovenaar weer had uitgedaagd door te vragen waar­om ze verder moesten gaan naar de Grote Bijeenkomst en waarom ze andere mannen moesten gaan halen om te jagen op dieren die makkelijk door hun eigen jagers konden worden geveld. Naiapi had minachtend naar Wallah gekeken en geantwoord dat Navahk wel wist wat hij deed en dat geen enkele man hem tegen mocht spreken. Vooral Grek niet, die natuurlijk klaagde omdat hij oud en moe werd en de jongere mannen niet meer kon bijhouden. Wallah was paars aangelopen, maar had kalm weten te antwoorden dat Grek de meest ervaren jager van de stam was en dat iedere jager die nog sterk en lenig was na meer dan dertig winterse manen, een man was waar anderen naar moesten luisteren. Meer dan dertig jaar! Mahnie kon zich niet voorstellen dat iemand zo oud was tot ze naar de verwoestingen keek die de tijd en het weer op Loraks gegroefde gezicht hadden aangericht. Zou Grek er ook zo uit gaan zien? En Torka? En - haar hart klopte wat sneller - Karana? Zou hij hier ook zijn, bij Torka in dit grote kamp? Toen hij bij Supnahs stam was weggelopen, had iedereen gezegd dat zo'n jonge jongen bijna geen kans had om de Man Die Met Honden Loopt in te halen. Maar Mahnie wist dat het hem zou lukken met de grote hond Aar aan zijn zijde. Hij was de meest arrogante, eigenwij­ze en talentvolle jongen die ze ooit had gekend en ook de knapste. Ja. Dat zeker. Zo knap dat het soms pijn deed om naar hem te kij­ken. Wanneer hij bij haar in de buurt kwam, staarde ze hem aan en stamelde. Ze durfde niet eens zijn naam te zeggen, behalve op de nacht dat hij alleen de duisternis in was gerend. Toen had ze hem ge­roepen, bang als ze was dat hij ten prooi zou vallen aan nachtelijke roofdieren. Hij had niet geluisterd. Ze was naar Torka gerend om hem te vertellen welke kant Karana op was gegaan, maar Torka was al met Supnah achter hem aan. Ze had gehuild en gewenst dat ze oud en dapper genoeg was om zelf achter hem aan te gaan. De groep begon weer te lopen. Wallah pakte Mahnie’s hand om te zorgen dat ze in de buurt bleef, maar het meisje duwde haar weg. Ze was bijna twaalf, te oud om haar moeders hand vast te houden, hoe­wel ze nog niet als vrouw had gebloed. Ze had daar geen haast mee. Alleen al wanneer ze dacht aan het ritueel van het eerste bloed wer­den haar handpalmen koud en haar mond droog. Hoewel haar moe­der heel geruststellend deed, kreeg ook zij een gespannen blik in de ogen wanneer ze het had over het ouder worden van haar kleine meid. Mahnie wist dat ze beiden dezelfde spoken zagen. Ze keek nu naar haar vader en zag genoeg van de zijkant van zijn ge­zicht om te weten dat hij glimlachte. O, het was zo'n tijd geleden dat Grek dat had gedaan!


    Ze liep samen met Wallah en Grek tussen de verspreide groepjes mensen door, langs de vele kuilhutten en tenten van de diverse stammen, naar de Heuvel der Dromen, en bleef opeens doodstil staan. Iemand botste tegen haar op, noemde ongeduldig haar naam en zei dat ze door moest lopen.


    Ze keek niet achterom wie het was en kwam evenmin in beweging. Ze staarde voor zich uit naar de heuvel die zacht glooiend oprees uit de sluier van rook die over het kamp lag. Ze zag de enorme omvang van het raadhuis van beenderen en de paar hutjes van de tovenaars, maar dat alles raakte op de achtergrond bij iets wat haar op de een of andere manier meer opviel en haar oneindig veel meer boeide: Karana.


    Hij stond doodstil op de heuvel en keek gespannen naar de naderbij komende nieuwelingen, naar de tovenaars en naar Navahk. Net als in het verleden stond Aar, de grote, zwartgemaskerde blauwogige hond naast hem. De hond was precies zoals Mahnie zich herinner­de, maar Karana was veranderd. Hij was nu een jonge man, groot en sterk en zo knap dat ze haar adem inhield, niet alleen vanwege de volmaaktheid van zijn gezicht en gestalte, maar ook vanwege zijn opmerkelijke gelijkenis met Navahk, die stokstijf naast Lorak aan het hoofd van de tovenaars stond en naar Karana staarde. Navahks gezicht was zo vertrokken van afkeer dat de moordlustige haat over­duidelijk op zijn gezicht te lezen stond, al was zijn glimlach verstard onder de afschuwelijke schedel die zijn gezicht overschaduwde. Mahnie huiverde van afschuw terwijl ze van Navahk naar Karana keek en weer terug. Ze werd geplaagd door bange vermoedens van dingen die beter onbekend en onbesproken konden blijven. Wat kon tussen twee mensen zo'n vijandschap veroorzaken? En hoe kon Karana zo lijken op een man die niet zijn vader was?


    Wallah trok aan haar mouw. 'Kom, meisje van me. Blijf niet zo staan staren. We moeten verder gaan naar ons kamp.' Ze keek haar moeder met gloeiende wangen aan. 'Zie je hem? Daar! Karana! Daar op de heuvel! Ik zei je toch dat hij wel goed terecht zou komen! Ik zei je toch dat hij nog leefde!'


    'Ik zie hem,' antwoordde Wallah. Ze wilde zo graag haar bepakking afdoen dat ze nauwelijks nog iets zag. Ze zei dat Mahnie mee moest komen voordat ze Grek uit het oog zouden verliezen. Die liep voor­uit met de andere jagers van hun stam.


    Mahnie zuchtte. Ze voelde opeens hoe moe ze zelf was. Maar toch niet te moe om zich nog eens om te draaien en nog één keer te kij­ken of Karana er echt stond, of ze het niet verkeerd had gezien. Ze had het niet verkeerd gezien. Hij stond er nog steeds. Maar hij was niet meer alleen. Mahnie’s blijdschap verdween. Een mooie vrouw in een gewaad van veren, met een kroon van wit dons op haar hoofd, was vlak achter hem komen staan. Karana reageerde niet, maar de manier waarop de hond aan de hand van de vrouw begon te snuffelen zei Mahnie meer dan genoeg. Ze ging snel haar moeder achterna, terwijl ze verdrietig wenste dat ze zich niet nog eens had omgedraaid voor die laatste, pijnlijke blik.
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    'Torka moet ook op jacht gaan!' Loraks bevel was even scherp als een goed gerichte speer.


    Torka draaide zich om. Hij was van plan geweest om de andere mannen alleen te laten met hun plannen voor de jacht en naar zijn eigen vuur te gaan. Hij hoopte dat Lonit terug zou zijn van het ver­zorgen van Pomm. Het geschreeuw van de alleroudste deed hem stilstaan en omkijken.


    Navahk stond naast Lorak, voor de andere tovenaars en jagers. 'De­ze man kan zich herinneren dat Torka niet op mammoets jaagt,' zei hij met valse vriendelijkheid.


    'En sinds wanneer gaat Navahk op jacht?' antwoordde Torka zonder een poging te doen om vriendelijk te zijn.


    'Torka zou verbaasd zijn te horen wat Navahk allemaal heeft beslo­pen en gedood sinds Torka bij mijn volk is weggegaan.' Torka nam hem koeltjes op. 'Niets wat jij doet kan mij verbazen, Navahk.'


    Loraks gezicht zakte in plooien om zijn neus, zoals altijd wanneer hij zijn wenkbrauwen fronste. 'Torka moet zich gereedmaken voor de jacht. Deze man, Navahk, hij spreekt over vele mammoets die vast­zitten in een moeras nadat ze daar door zijn jagers naartoe zijn ge­dreven als geschenk voor de mensen van dit kamp!' 'Navahk en zijn jagers zijn edelmoedig. Waarom hebben ze deze mammoets niet voor zichzelf gedood?'


    Navahks ogen vernauwden zich bij Torka's vraag, maar hij bleef glimlachen. 'Wij zijn met weinigen, vergeleken bij de velen die op de Grote Bijeenkomst zullen overwinteren. In magere tijden zoals deze is het volgens ons goed om de buit te delen met de mensen die voor hun voedsel afhankelijk zijn van de geesten van de grote slag­tanden.'


    Zijn woorden werden zo goed ontvangen dat het goedkeurend ge­schreeuw wel een paar minuten duurde. Lorak gebaarde zijn volk dat het stil moest zijn. 'Het is zeker goed! Dankzij de geesten en dankzij Navahk zullen we eindelijk gaan jagen!' Zijn blik richtte zich op Torka. 'En allen in dit kamp zullen mammoetjagers zijn. Niet jagen wanneer de mammoets op onze speren wachten zou een belediging zijn aan hun geesten. Torka zal dus meegaan op deze jacht of anders zullen hij en zijn volk overwinteren in een eigen kamp, ver van deze plek vandaan.'


    'Torka's volk?' vroeg Navahk dringend, met een vriendelijke glim­lach en boosaardige ogen. 'Jouw volk bestond uit een man, een kind en drie vrouwen toen ik je voor het laatst zag. Slechts een van die vrouwen was de moeite waard om te houden: de lange, met de antilopeogen en de sierlijkheid van een zwaan. En ik zie dat je iemand van mijn stam hebt meegenomen. Of is Karana er op de een of an­dere manier in geslaagd om in zijn eentje toevallig hier terecht te ko­men?'


    Navahks opmerking over Lonit deed de jaloersheid in Torka oplaai­en. Met de woede kwamen de herinneringen boven. Deze man heeft: mij te schande gemaakt. Deze man heeft geprobeerd mijn vrouw af te pakken. Als hij dat weer probeert, zal die glimlach niet lang op zijn gezicht blijven en geen vrouw zal nog naar hem willen kijken wan­neer Torka hem zijn verdiende loon heeft gegeven. Torka noemde met opzet Lonits naam niet, maar zei met openlijke minachting: 'Ka­rana heet in dit kamp Leeuwendoder. Hij heeft een leeuw gedood en daarmee het leven van een man gered. Hij heeft op de grote gehoorn­de neushoorn gejaagd. Hij heeft getoond dat hij de gave heeft om te genezen. Karana is uit vrije wil bij zijn volk weggegaan. Hij is samen met Torka naar de Grote Bijeenkomst gekomen en Torka is er trots op dat hij hem zoon mag noemen nadat de leden van Navahks stam hem op aandringen van Navahk achterlieten om te sterven.' De spanning tussen Torka en Navahk was tastbaar. Iedereen voelde het. De twee mannen namen elkaar op. Lorak nam hen beiden op en keek toen naar de Heuvel der Dromen waar Karana nog steeds stond met Sondahr aan zijn zijde. De jaloezie van de oude man werd ver­drongen door zijn ongeduld. Hoewel er sterke, gevaarlijke winden van vijandschap tussen Torka en Navahk waaiden, had Navahk het over de mammoetjacht en Lorak was al veel te lang aan het vasten.


    'Genoeg gepraat! Dat kan later nog wel! Kom nu! Het is tijd om te gaan jagen!'


    Toen de jagers bij de mammoets kwamen, werden ze begroet door Navahks wachter. Terwijl de nacht langzaam het laatste daglicht ver­zwolg, aten ze samen hun reisproviand. Ze rustten uit voor de grep­pel die Navahks volk bij de smalle toegang tot de kloof had gegraven voor het geval dat een van de dieren zich uit het moeras zou weten te bevrijden en zou proberen te ontsnappen. Navahks jagers vertelden dat Grek hen naar het moeras had geleid. Hij had zich herinnerd dat hij jaren daarvoor samen met Stam en Rhik een mammoet die daar vastzat had gedood. Er groeiden sparren en de mammoets waren er dus bijna dankbaar naartoe gegaan. Met Navahk voorop hadden de jagers de beesten de doodlopende kloof in gedreven en het droge zo­mergras om het meer in brand gestoken. Dat dreef de dieren het wa­ter in, waar ze door hun gewicht tot hun knieën wegzonken in de verraderlijke, op drijfzand lijkende löss op de bodem. De mannen hadden snel jonge bomen omgehakt, ze van hun bladeren en takken ontdaan en er staken van gesneden die scherp genoeg waren om zelfs mammoets op afstand te houden. Als de dieren zouden proberen de greppel over te steken zouden ze er door de staken niet kunnen gaan staan.


    Vanaf de plek waar ze zaten, aan de rand van de grote groep jagers, konden Torka en Karana de dieren in het moeras zien staan. Het wa­ren een paar koeien en wat kalveren in leeftijd variërend van jaarling tot bijna volwassen dier. Hun zachte, vermoeide gekerm maakte de jagers duidelijk dat ze nog maar weinig vechtlust hadden. Een van de oudere koeien was al dood. Ze had haar evenwicht verloren, zei­den de jagers, en was op haar zij gevallen. Met hun slurven en slag­tanden hadden de andere mammoets haar overeind proberen te hel­pen, maar ze was er niet in geslaagd weer op te staan in de dichte drab op de bodem van het meer. Ze was al snel uitgeput geraakt en verdronken. Nu leunde haar kalf tegen haar enorme zijkant die uit het water stak. Het kalf zat tot zijn schouders in de modder. Zijn kop hing en zijn slurf bewoog lusteloos.


    De jagers lagen languit en spraken zacht en murmelend zoals ver­moeide mannen die bijna slapen. Ze spraken over de jacht en over vlees en huiden, terwijl de tovenaar zachtjes tot de geesten van de nacht zong en vroeg hun de volgende dag een geslaagde jacht te gunnen.


    Torka en Karana luisterden in stilte. Toen sprak de jongen op zachte en dringende toon.


    'Ik ben gekomen omdat Torka het vroeg. Maar Karana zal zijn speer niet in het bloed van zijn totem dopen.'


    Torka knikte. 'Ik heb Lorak gezegd dat we zouden jagen. Ik heb hem niet gezegd dat we zouden doden.'


    'Is het toestemmen in een handeling die gericht is op het doden echt zo anders dan er zelf aan deelnemen?'


    Opnieuw was Torka verrast door de wijsheid van de jongen. De vraag raakte hem omdat hij het antwoord wel wist, net zo goed als hij wist dat hij nooit veel op had gehad met opportunisme. Maar hij ging ge­bukt onder Loraks dreigement. Hij herhaalde dat dreigement nog eens tegen de jongen, maar Karana schudde alleen zijn hoofd. Hij leek ouder sinds hij was teruggekeerd van de Heuvel der Dromen. Somberder en nadenkender. Hij zat met zijn rug naar de tovenaars. Sinds hij terug was van Sondahrs hut was hij Navahk volledig uit de weg gegaan. Hij had zelfs zijn naam niet willen noemen. Nu wees hij met een korte hoofdknik in Navahks richting. 'Denk je werkelijk dat het Lorak wat uitmaakt of je mammoets doodt of niet? Hij be­dreigt je alleen maar om te laten merken dat hij overwicht over je heeft. Hij heeft vanaf het eerste moment een hekel aan je gehad om­dat jij door de dunne nevel van zijn toverij heen kijkt. En nu is hij hier, zoals ik je voorspeld heb voordat we het Dal der Liederen ver­lieten. Ik heb hem duizenden keren in mijn dromen gezien sinds we het land hebben verlaten waar de Levenschenker ons naartoe had geleid. Navahk zal de anderen tegen je opzetten. Je zult het zien. Hij heeft Lorak al aan zijn kant.'


    Die nacht huilde de Wanawut in de nabij gelegen heuvels. De man­nen werden wakker en luisterden naar haar gehuil terwijl Navahk doodstil naast Lorak stond, onder sterren die verhuld werden door dunne strepen ijskristallen. Terwijl de tovenaars die minder in rang waren, ronddansten en zongen, verhieven Navahk en de oude man als één man hun stem en vroegen de krachten der Schepping om de jagers een heldere ochtendstond te schenken waaruit een mooie dag voor de jacht zou ontspringen.


    En dat gebeurde. De jacht begon in de ochtend: een slachtpartij die door Navahk en Lorak werd geleid. Op de voet gevolgd door de gil­lende en schreeuwende jagers gingen ze de kloof in. Ze klauterden omhoog om een regen van speren te laten neerdalen op de vastzit­tende mammoets. Het meer werd rood van hun bloed en de wereld daverde van het woeste gekrijs van de stervende dieren. Die dag werd de reputatie van Torka als tovenaar ernstig geschaad, want Na­vahk en zijn jagers gebruikten de speerwerpers die hij hun had leren maken. En omdat hij hun ook had geleerd hoe ze ze moesten ge­bruiken, waren ze er heel handig mee. Maar het handigst was toch wel Navahk, die brutaal beweerde dat hij de speerwerper had uitge­vonden.


    'Kom, Lorak zegt dat je met ons mee moet gaan. Je moet niet alleen maar toekijken bij het doden!' riep Stam naar Karana, terwijl hij hem en Torka wenkte.


    Karana had Stam nooit gemogen. Hij was een domme, besluiteloze jager die altijd naar de tovenaar had geluisterd, zijn bepakking voor hem had gedragen en de beste stukken van zijn buit aan hem had af­gestaan.


    Karana keek hem kwaad aan en wees naar de speerwerper die de krombenige Stam op zijn schouder droeg. 'Torka heeft je die leren gebruiken.'


    Stam keek Karana met grote, onschuldige ogen aan. 'O ja?' 'Jazeker.' Torka's stem was even koud als zijn opkomende woede heet was.


    Stam haalde zijn schouders op. 'Navahk zegt van niet. Stam spreekt de Geestendoder niet tegen.'


    Torka klemde zijn tanden op elkaar. Zijn hand sloot zich wat vaster om zijn eigen speerwerper terwijl Stam zich omdraaide en de kloof in rende waar ze Navahk naar een hoge, uitstekende rotspunt op de bergwand zagen klimmen. Het was een grijze, met korstmossen be­groeide rots waarop de behendige, lenige tovenaar goed houvast vond om zich achterover te buigen en zijn speren te werpen. De meeste van de ongelukkige mammoets in de diepte waren al dood of stervende. Ze zaten vol speren van de jagers die op een rij langs het meer stonden te joelen en met hun armen stonden te zwaaien. Torka zag Zinkh met zijn mannen erbij staan en vroeg zich af wat er ge­worden was van hun eeuwige trouw aan hem en hun afkeer van mammoetvlees.


    Karana, die naast hem stond, wees naar het mammoetkalfje dat de avond tevoren zo lusteloos naast het lichaam van zijn dode moeder had gestaan. Met een zielig geloei verdween het in het modderige meer van bloed. Alleen de luchtbellen van zijn laatste ademtocht en de speren die uit zijn zijde staken waren nog te zien. Met een huivering van medelijden liet Torka zijn woede de vrije loop. Het lichaam van het kleine dier was nu verloren. Zijn vlees kon niet meer worden bemachtigd en dus was zijn dood zinloos en een belediging van de geesten. Naast hem hoorde hij Karana min­achtend sissen en hij wist dat de jongen hetzelfde voelde en dacht als hij. Hij legde zijn vrije hand op Karana’s schouder om zijn be­droefdheid en onvrede met de slachtpartij op hem over te brengen. Hij schrok toen de jongen zich losrukte, zich woest omdraaide en hem kwaad aankeek met ontblote tanden en ogen vol tranen van woede.


    'Karana blijft hier niet naar staan kijken!' riep hij. 'Karana heeft de mammoets niet opgeroepen! Wat Sondahr ook denkt, Karana heeft zijn totems niet hiertoe opgeroepen!' Hij snikte als een kind. 'Als ik werkelijk de macht had om ze op te roepen, zoals Sondahr denkt, zou ik Levenschenker oproepen om gedreven door de wind uit het land in de verte te komen. Ik zou hem oproepen en hem Vernietiger noemen en hem bevelen om hen allemaal te doden. Allemaal!' Hij draaide zich om en rende weg, terug naar het kamp. Op dat mo­ment klonk er een triomfantelijke schreeuw van Navahk. Torka wendde zich weer naar het meer, net op tijd om te zien hoe de tove­naar, nadat hij zijn laatste speer had geworpen, zichzelf de ruimte in stortte. Torka staarde ernaar en kon zijn ogen nauwelijks geloven. Met zijn armen uitgestoken vloog Navahk recht op de rug van het grootste vrouwtje af. Het dier zat vol speren. Het bloed stroomde uit haar wonden. Ze was zwak en de dood nabij, maar ze had nog ge­noeg levenslust om te proberen zich te ontdoen van de last van een van haar moordenaars. Haar ogen rolden woest terwijl ze wild trom­petterde. Ze wierp haar enorme kop hoog op en sloeg met haar ge­krulde, vier meter lange slagtanden door de lucht. Navahk trok een van zijn speren los en stak hem triomfantelijk schreeuwend van ple­zier weer in haar, telkens weer, tot de koe, woedend van de pijn, erin slaagde een voorpoot uit de modder te halen waarin ze gevangen zat. Met haar laatste krachten kwam ze omhoog, maar kon geen houvast vinden in het moeras en viel nog steeds schreeuwend opzij. Navahk sprong recht de lucht in als een grote, witte, met bloed be­vlekte leeuw. Hij brulde en lachte opgetogen toen hij weer neer­kwam, dit keer op de zwoegende zijkant van het dier. De koe lag nu bewegingloos en probeerde haar grote, bolvormige kop boven water te houden. Toen ze daar niet in slaagde en haar kop onderging, kromde haar slurf zich omhoog om lucht te krijgen. Buiten zichzelf van vreugde stak Navahk zijn speer diep in de schouder van de mammoet, pakte zijn vilmes en boog zich voorover om haar zij open te snijden en haar vlees te eten terwijl ze in doodsangst onder hem schokte en trilde.


    Torka wist niet meer wanneer hij de kloof was ingegaan en in een uitbarsting van woede en haat de rotspunt had beklommen. Hij wist alleen dat hij opeens boven het meer stond, buiten adem van het rennen en klimmen, en keek hoe zijn speer omlaag vloog en met de brede, spitse, dodelijk scherpe punt diep in het vlees van de hulpelo­ze mammoet drong. De speer raakte haar diep, raakte haar echt goed, zodat ze onmiddellijk dood was en haar doodstrijd genadig werd beëindigd.


    En alleen zijn liefde voor Lonit en zijn kinderen weerhield Torka er­van om nog een speer te werpen... recht in de keel van Navahk.


    'Lonit...'


    Ze draaide zich om. Ze schrok bij het horen van haar naam en schrok nog meer toen ze zag wie haar had geroepen. Sondahr stond bij de ingang van de kuilhut. 'Kom naar buiten,' wenkte ze haar snel. 'Deze vrouw wil spreken met de vrouw van Tor­ka.'


    In de schaduwen achter haar bewoog Aliga op haar bed. Ze zat rechtop. Haar getatoeëerde gezicht was, op het gelige wit van haar ogen na, bijna niet te zien. 'Torka heeft drie vrouwen,' zei ze strijd­lustig. 'Lonit is slechts één van hen.'


    Sondahrs gezicht bleef uitdrukkingsloos. 'Lonit is Torka's eerste vrouw. Mijn woorden zijn alleen voor haar bestemd.' Lonits hart zonk in haar schoenen. Ze is gekomen om me te vertel­len dat zij mijn man wil hebben. Ze is gekomen om mijn begrip tevragen. Kijk haar daar eens staan met de zon achter haar. Welke vrouw kan met haar schoonheid wedijveren? Is er een man die haar niet zou willen bezitten?

  


  
    'Verenvrouw... mooi...' piepte Zomermaan, wijzend op de kransen van zwanendons die om Sondahrs voorhoofd zaten. Het meisje zat tussen Lonit en Iana te spelen met een hertenleren pop die Lonit voor haar had gemaakt. Met een botte naald van heel klein formaat bracht Lonit haar de beginselen van het naaien bij door haar een scheur in de band van de veren rok van de pop te laten repareren. Het meisje hield de pop omhoog. Ze zwaaide ermee naar Sondahr en kreeg kuiltjes in haar wangen. 'De pop van dit meisje draagt ook veren! Net als verenvrouw! Kun jij toveren?'


    Sondahr glimlachte teder naar het kind. 'Er zijn veel verschillende soorten toverij, kleintje. Ik doe wat ik kan om anderen te helpen, dat is alles.'


    Aliga snoof. 'Het is niet zo veel geweest, voor mij niet! Maar nu Navahk hier is, zullen we allemaal zien wat een echte tovenaar kan doen! Uiteindelijk kan alleen een man echt toveren.' Bij het noemen van Navahks naam veranderde Aliga's gezicht. Haar stem werd zach­ter en ze gloeide letterlijk van hoop. 'Hij is anders dan alle andere mannen. Hij zal mijn kind laten komen. Je zult het zien. Wanneer de jagers terugkomen, wanneer de vrouwen klaar zijn met het ver­werken van het vlees en iedereen bij elkaar komt rond het vreugde­vuur, zullen jullie eens zien wat Navahk kan doen.' 'Kom, Lonit. Deze vrouw móet je spreken.'


    Lonit kromp ineen van Sondahrs bevel, maar ze wist dat ze zich als een klein kind gedroeg. Ze kon het onvermijdelijke niet ontlopen. Met een zucht stond ze op en ging het licht van de aflopende dag in, achter Sondahr aan, het kamp door, de Heuvel der Dromen op en Sondahrs hut in.


    Een vetlamp brandde midden in de kleine hut. Het rook er naar oud vet dat geparfumeerd was met olie die uit artemisiabladeren was ge­stampt. Verlegen door de onbekende omgeving en onder de indruk van de aanwezigheid van de tovenares, gehoorzaamde Lonit, zij het aarzelend, toen Sondahr haar vroeg te gaan zitten. Ze was zich bijna pijnlijk bewust van haar omgeving. Mammoetbeenderen. Mam­moettanden. Mammoetslagtanden. Mammoethuid en mammoethaar en...


    'Je bent een domme, dwaze vrouw.' Sondahrs beschuldiging werd op vlakke toon geuit. Rechtstreeks en zonder kwaadaardigheid. Ze was tegenover Lonit gaan zitten op net zo'n verhoging als waarop Lonit zat. De onderkant van het platform bestond uit de kies van een mammoet. De zitting was zacht door de met mos gevulde kus­sens van mammoethuid, waarover weer harige vachten lagen die zo glansden van het borstelen als een levende mammoet nog nooit had geglansd.


    Lonit was zo verrast door Sondahrs woorden dat ze haar aanstaarde en geen antwoord kon bedenken. Misschien wel omdat ze het er zelf half mee eens was.


    'Ben je bang je man aan mij te verliezen?'


    Weer was de openhartigheid van de tovenares onthutsend. Lonit schaamde zich maar wist niet waarom. 'Ik...'


    Sondahrs linkerwenkbrauw ging naar haar haarlijn. 'Je zou je moe­ten schamen,' zei ze. Ze had dezelfde verontrustende gewoonte om gedachten te lezen als Karana. 'Geloof je werkelijk dat Torka denkt dat hij met mij heeft gedanst in plaats van met jou op de avond van de plaku? Denk je echt dat hij zo dom is dat hij ons niet uit elkaar zou kunnen houden vanwege een paar veren en wat strepen verf? Geloof me, Lonit, als Sondahr voor een man danst, weet hij met wie hij slaapt! Een vrouw die dat niet van zichzelf kan zeggen is echt geen man waard!' Lonit staarde haar sprakeloos aan. 'Ben jij Torka niet waard, Lonit?'


    Ze wist niet wat ze moest denken. 'Ik... ik... Hij is zo'n goede man en ik... ik...'


    Sondahr hief haar hoofd op. 'Je bent jong, vrouw van Torka. Je bent mooi. Je ziet er sterk uit en je hebt veel kwaliteiten voor iemand die blind, doof en heel erg dom is. Als je jezelf onwaardig vindt, ben je dat ook.'


    Lonit knipperde met haar ogen. Opeens werd ze kwaad. 'Je hebt niet het recht om zo tegen me te spreken.'


    Weer schoot Sondahrs linker wenkbrauw omhoog. 'Je hebt me het recht gegeven, door je zwijgen, je domheid en je misplaatste jaloe­zie.'


    'Ik... ik...'


    'Hou op met stotteren. Als je je man wilt houden moet je leren om onverschrokken te zijn, om voor hem te vechten tegen iedereen en alles wat hem bedreigt.'


    Nu waren het Lonits wenkbrauwen die omhoog gingen. Haar vin­gers kromden zich zo stijf tegen haar handpalmen dat haar knokkels wit werden. 'Wat weet Sondahr over vechten? Lonit hééft gevochten voor Torka! Tegen wolven, tegen stormen en tegen de krachten der Schepping die bijna zijn levensgeest meenamen toen hij zich tegen de Donderspreker durfde te verzetten. Lonit heeft voor Torka ge­vochten tot haar lichaam bloedde. En ze zou weer voor hem vech­ten, tot de dood erop volgt, als de geesten dat van me verlangen! Maar Lonit is slechts een vrouw. Lonit heeft geen positie! Geen overwicht! Geen macht! Lonit kan niet vechten tegen jou, een tove­nares! Als Torka liever Sondahr wil dan Lonit, dan is dat zijn recht. Lonit kan niet...'


    '... zo blind zijn als ze lijkt!' Sondahrs schudde langzaam haar mooie hoofd. Haar gezicht ontspande zich. Ze zuchtte, stond op, ging naar Lonits matras en kwam naast haar zitten. 'Lonit, deze vrouw wil jouw man niet hebben en zelfs als ze dat zou willen, is zijn hart toch van jou. Zijn geest is één met die van jou. Nog nooit heeft Sondahr een man zo van één vrouw zien houden. Is het echt mogelijk dat Lo­nit dat niet ziet en begrijpt?'


    Lonits woede verdween volledig. Ze voelde zich weer beschaamd en verward. 'Maar ik heb hem naar jou zien kijken. Hij is met jou al­leen geweest op deze plek van toverij.'


    'Ja, Torka is inderdaad bij Sondahr geweest, maar alleen om haar te vragen de getatoeëerde vrouw te genezen, verder niet. Ja, hij heeft inderdaad naar Sondahr gekeken zoals een man kijkt naar de eerste lentemorgen of naar de grote kudden kariboes wanneer ze in het laatste avondrood door de wereld trekken, de opkomende zon tege­moet, om te gaan overwinteren. Hij heeft gekeken en hij heeft zijn blik weer afgewend, wetend dat hij iets zeldzaam moois heeft gezien, maar meer ook niet. Niet iets wat hij zou willen pakken om bij zich te houden.' Er gleed bedroefdheid over het gezicht van de tovenares, daarna spijt, en daarna aanvaarding. Een bitter glimlachje trok haar mondhoeken omhoog. 'Alle mannen kijken naar Sondahr. Dat is al­tijd zo geweest. En Sondahr heeft met veel mannen geslapen, al ver­zekert ze Lonit dat Torka niet een van die mannen was. Niet dat ze Lonit niet heeft benijd, want Torka is de allerbeste man. Maar Sondahr zal nooit zelf een man hebben. Sondahr is Meesteres. Sondahr is Zieneres. Sondahr is Genezeres. Sondahr is alles wat de krachten der Schepping van haar hebben willen maken en daarom heeft ze geen eigen stam. Alle mannen vrezen haar evenzeer als ze haar bege­ren en velen hebben een hekel aan haar vanwege haar gave. Daarom heeft ze rondgetrokken langs de volkeren van de toendra tot ze nu eindelijk alleen in een huis van beenderen woont en kinderloos oud wordt, haar gave delend met de jongeren, zoals Karana, die de mo­gelijkheid in zich hebben om sjamaan te worden. Sondahr had ge­hoopt dat een van hen ooit echt de macht zou hebben om de gave van haar over te nemen zodat ze eindelijk gewoon een vrouw zou kunnen zijn die tevreden is met één man en met kinderen die de zoete levensmelk uit haar borsten zuigen. Sondahr heeft lang geleefd en geleerd dat de gave der liefde tussen man en vrouw de grootste to­verij is. Het is de enige ware en blijvende toverij. Een toverij die Sondahr nooit heeft gekend. Het is een zeldzaam geschenk, dat groot genoeg is om het leven te scheppen, om de last der dagen te verzachten en vreugde te brengen in alle nachten die anders alleen moeten worden doorgebracht.'


    Lonit was diep getroffen. 'Misschien vind je die liefde nog.' 'Nee,' zei Sondahr, 'het einde nadert voor mij. Ik heb het gezien in de nevels. Er resten Sondahr nog weinig dagen en daarom heb ik Lonit hier geroepen om haar te waarschuwen.' 'Waarvoor?'


    'Voor haar eigen domheid! Lonit moet ophouden aan zichzelf te twijfelen! Lonit moet ophouden zichzelf in de schaduw te verber­gen. Lonit moet fier en vol vertrouwen naast haar man staan en we­ten dat er op aarde geen andere vrouw voor hem bestaat.' Ze zweeg even en haar ogen vernauwden zich schattend. 'Kan Lonit hetzelfde zeggen nu Navahk in dit kamp is?'


    Lonit hapte naar adem. Ontnuchterd, verbaasd en beschaamd liet ze haar hoofd hangen. Ze wilde niet dat Sondahr de waarheid in haar ogen zag. Weer had de tovenares haar gedachten gelezen. Weer had ze woorden gesproken die recht uit Lonits eigen hart kwamen. En die woorden beangstigden Lonit, omdat Sondahr ze zo dringend zei dat ze voor altijd in Lonits ziel gegrift zouden staan. 'Kijk me aan,' Sondahrs hand kwam naar voren. Haar lange, zachte vingers gleden onder Lonits kin en draaiden haar hoofd omhoog. 'Je moet goed naar me luisteren, Lonit, dochter van Kiuk, kind van een volk dat niet meer bestaat. Kijk niet naar Navahk. Zijn schoonheid is bedrieglijk. Hij is een man van het vlees, niet van de geest. Hij is een tovenaar, geen sjamaan. Navahk loopt in de huid van de Wanawut, maar kijk eens onder de huid van dat beest. De man die de Wanawut heeft gedood is oneindig veel gevaarlijker. Ik weet het. Ik heb in zijn ziel gekeken en ik heb me afgewend, zoals ook jij je af moet wenden. Anders zal hij je verslinden, zoals hij zijn broer heeft ver­slonden en zoals hij Karana zal verslinden als hij kan. Wanneer hij alle leven uit je ziel heeft gezogen, zal hij je weggooien en je voor al­tijd in de wind laten zwerven. Hij zal glimlachen en sterker worden door je dood. 'Luister nu goed naar me, Lonit, want in de komende dagen moet je een gids zijn voor Karana. Hij is wijs en zijn gave is groot, maar hij is even wild als de noordenwind en zijn stemmingen zijn gevaarlijk. Hij moet nog veel leren, maar ik kan het hem niet bijbrengen. Misschien was hij degene die ik nodig had, maar de tijd zal het niet toelaten. Hij behoort toe aan de toekomstige wereld en Sondahr behoort toe aan het verleden. Lonit is de toekomst. Lonit moet sterk zijn, voor Torka, voor Karana en voor de kinderen van de Man Die Met Honden Loopt. Lonit moet alles worden wat Sondahr had willen zijn, in een nieuwe wereld, onder een nieuwe hemel, on­der een nieuwe zon. Eerste vrouw voor de eerste man. Moeder. Zus­ter. Vriendin. Een nieuwe Schepping.'
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    Torka rende alleen over het land. Hij wist niet wanneer de dag op­hield. Hij wist niet wanneer de nacht begon. Hij wist alleen dat hij achter Karana aanliep en dat het goed was om alleen te lopen. Weg van de slachtpartij op de mammoets. Eén man met één speer die probeerde te vergeten dat zijn andere speer in het lichaam van zijn totem stak.


    Maar hij kon het niet vergeten. En ook dat was goed, want de herin­nering werkte zuiverend en verhelderend. Ze stelde hem in staat het verleden te bekijken om te zien wat er fout was gegaan. Dat hij zijn kleine stam uit het eenzame gebied had weggevoerd in de hoop dat ze bescherming zouden vinden bij een grotere stam, dat was goed geweest. Maar te schipperen met alles waarin hij geloofde, met alles wat heilig voor hem was, dat was een belediging van de geesten der Schepping, een belediging van de grote mammoet, Donderspreker... Levenschenker... die hem en zijn volk naar een nieuwe en betere we­reld had gebracht. En een belediging voor hemzelf. Het terrein, open grasland zonder pollen, maakte een behoorlijk tempo mogelijk. In het ijle, wegebbende schemerlicht zag hij Kara­na voor zich uit rennen. De jongen had geen poging gedaan om zijn spoor te verbergen. Karana's benen maakten bij het rennen diepe in­drukken in het gras zodat Torka gemakkelijk de weg kon vinden. Hij ging harder lopen. Al gauw liepen ze naast elkaar. Geen van bei­den spraken ze. Ze renden tot het donker werd en ze niet verder konden.


    Ze rustten samen, zonder aandacht te besteden aan hun honger. Ze keken hoe de nacht dieper werd en de sterren erdoorheen prikten als kooltjes uit een knisperend vuur. Van ver over de toendra hoorden ze de geluiden uit het nog ver weg gelegen kamp van de Grote Bij­eenkomst. De vrouwen zongen. De ouderen sloegen op trommels.

  


  
    De klank van één eenzame fluit dreef door de nacht. Uit de tegen­overgestelde richting, vanuit de donkere wirwar van heuvels waar de mammoets waren gevangen en gedood, klonken de stemmen van de jagers met een eigen lied: een loflied, een lied van leven voor jagers, een lied van dood voor mammoets.


    De duisternis leek opeens drukkend, tastbaar, alsof een groot, zwart wezen onzichtbaar door de lucht bewoog, op hen drukte en hen van bovenaf gadesloeg. Torka keek op, half verwachtend in het donker spookachtige wolkenpartijen boven zijn hoofd te zien. Maar de lucht was helder. Het gevoel van zwaarte en onheil kwam voort uit hemzelf. Hij keek naar Karana en vroeg zich af of hij ook het gevoel had dat er iets was in de nacht. Maar de jongen staarde voor zich uit met een gesloten uitdrukking op zijn knappe gezicht. Hij zat op zijn hurken naast Torka, met zijn armen langs zijn dijen, zijn gewicht naar voren, balancerend op de bal van zijn voet. Ze waren allebei zo gaan zitten, half gehurkt, half geknield. Het was een gemakkelijke houding om te rusten en wat te slapen. Als er gevaar dreigde, kon­den ze meteen in actie komen, opveren en naar voren rennen. Er gingen minuten voorbij. Torka luisterde naar het gezang in de verte en werd zich ook bewust van zachtere klanken: kleine geluid­jes, geritsel en geschuifel, een zacht, zijdeachtig gefluister in het gras van allerlei beesten die ongezien passeerden. Zijn hand greep de schacht van zijn speer steviger beet. Zijn blik gleed over het in duis­ternis gehulde land en richtte zich vervolgens op de jongen. Maar in plaats van een jongen zag hij een man. Een man die zo op Navahk leek, dat Torka werkelijk even huiverde. Weer was de nacht druk­kend. Hij probeerde de spanning te verminderen. 'Zo. Weer gaat Torka achter Karana aan en treft hij hem alleen in het donker aan. Je bent nog steeds makkelijk te volgen.' 'Alleen omdat ik hoopte dat je me zou volgen.' Karana keek opzij en zijn lippen verstrakten zichtbaar. Er lag een vermoeide en bedroefde blik in zijn ogen. 'Of jouw pas is met de jaren trager geworden, Tor­ka, of je bent niet tegelijk van het jachtterrein vertrokken. Heb je ge­jaagd? Heb je het leven genomen van wat voor ons een totem is? Heb je je speer in het bloed van mammoet gedoopt?' Karana vroeg het zacht en aarzelend, alsof hij niet zeker wist of hij wel een ant­woord wilde krijgen.


    'Ik heb gedood. En door te doden heb ik ervoor gezorgd dat Navahk niet kon doden. Voorheen was hij geen vriend. Nu is hij een vijand.' 'Hij is altijd al je vijand geweest, Torka. En die van mij. Dat zal zo blijven totdat hij sterft.' De blik van de jongen was nu niet meer ver­moeid maar heel intens. 'Ik heb geluisterd naar de wind, Torka. En nu moet jij naar mij luisteren. Ik heb de wind door mijn geest laten stromen als een rivier die over een rotsige rivierbodem stroomt. Ik heb de wind — de geest van de wind — met grote teugen gedronken en de wind heeft Karana verteld dat hij en Torka niet in één wereld kunnen leven met Navahk.' 'Ik ken geen andere wereld.'


    'Denk nog eens goed na. Het antwoord zal je wel te binnen schieten. Je hebt me gewaarschuwd om de woorden niet meer te zeggen. Ik zal jouw wens en mijn belofte eerbiedigen. Maar ik blijf niet in het kamp van de Grote Bijeenkomst. Ik zal Aar meenemen en uit de we­reld der mensen wegtrekken. Het is geen goede wereld.' Torka knikte. Hij nam de jongen op en zag hoe ernstig hij het meen­de. 'Met andere mensen leven is moeilijk. Er moeten compromissen worden gesloten. Misschien heb ik dat te veel gedaan, maar we wo­nen in dit kamp te midden van veel verschillende volkeren.' 'En als de hoofdman het fout heeft? Moet iedereen hem dan vol­gen?'


    'Als anderen geen reden zien om hem tegen te spreken, ja.' 'Omdat het altijd zo is geweest, vanaf het begin der tijden?' Karana confronteerde Torka met dezelfde vraag die hij zelf zo vaak had gesteld. Het was een antwoord dat geen antwoord was, maar hij kon geen beter antwoord bedenken. 'Iemand moet de leiding heb­ben,' zei hij uiteindelijk, 'en de oude gewoonten hebben hun waarde bewezen.'


    'Als Torka dat geloofde, zou hij nooit een speerwerper hebben ge­maakt of een nieuw soort speerpunt hebben ontworpen. Als alle mannen dat geloofden, zou alles altijd hetzelfde blijven, nooit beter worden, nooit slechter worden, maar altijd hetzelfde blijven. En voor zover Karana's ogen hebben gezien, blijft niets in de wereld al­tijd hetzelfde. Rivieren die helemaal bevroren zijn in de donkere tij­den, smelten en gaan stromen in de tijden van zon. Soms stijgen ze zo dat ze buiten hun oevers treden en nieuwe geulen maken. De aar­de beweegt. De witte bergen wandelen. Stenen pieken baren wolken waar een vuurregen uitkomt. Umak heeft me geleerd dat in nieuwe tijden mensen zich nieuwe gewoonten eigen moeten maken, willen ze niet sterven. In dit kamp zou Lorak, als de mammoets niet waren gekomen, zijn volk hebben laten vasten en bidden totdat ze verhon­gerden, ook al lag er bizonvlees voor het grijpen. En om te worden geaccepteerd door de mensen van dit kamp is Torka een totaal ande­re man geworden!'


    'Nee, Karana. Maar ik ben hier geen hoofdman, behalve in mijn ei­gen kuilhut. Je moet nog leren dat een man meer dan zijn eigen trots te verliezen heeft wanneer hij de verantwoordelijkheid heeft voor het leven van zijn vrouwen en kinderen. Dit is een goed kamp voor ons geweest. De mannen in dit deel van de wereld zijn goede man­nen. Hun vriendschap is plezierig geweest. Ze hebben jou Leeuwendoder genoemd en je bent te midden van hen een man geworden. Heel wat jonge meisjes kijken met hoopvolle blikken naar je. Heel wat volwassen mannen zijn jaloers op wat er tussen jou en Sondahr is. Heel wat jongens noemen jou hun vriend. Zou je dat alles niet missen, Karana, als je alleen was? Alleen in een wereld zonder men­sen, met alleen de wind om met jouw geest te spreken? Al je beslui­ten zijn makkelijk omdat je enkel aan je eigen leven hoeft te den­ken.'


    'Jij blijft dus?'


    'Tot de tijd van de lange duisternis is gekomen en weer voorbij is ge­gaan, ja. Ik wil mijn gezin niet in gevaar brengen door Navahk uit te dagen.'


    'Hij heeft je te schande gemaakt. In Supnahs kamp en nu weer op de Grote Bijeenkomst. Hij zal Lonit van je af proberen te pakken. Hij heeft je gedwongen je totem het leven te ontnemen. Hij is...' '... een man die me niet nog eens te schande zal maken. Ik ben niet bang voor hem en voor zijn toverij.'


    Karana zweeg. Toen zei hij: 'Ik ben de reden dat hij je haat.' Hij zei het heel zachtjes.


    'Nee. Hij en ik zien elkaar zoals we werkelijk zijn. Hij haat me om­dat hij weet dat ik hem doorzie. Niet omdat ik het leven heb gered van een jongetje wiens leven hij aan de wind toevertrouwde.' 'Hij wilde dat ik doodging. Dat wil hij nog steeds. Mijn aanwezig­heid herinnert anderen eraan dat hij niet zonder fouten is. Daarom haat hij mij.'


    'Dan moet je vooral alleen weglopen en hem geven wat hij wil!' 'Ik ben zijn zoon.' Het was of de bekentenis uit een open wond werd gerukt.


    Torka knikte. Ja. Op de een of andere manier had hij het altijd al ge­weten. Maar zijn hoofd schudde langzaam van nee. 'Nee,' zei hij. 'Ik heb je mijn zoon gemaakt.'


    Karana's liefde voor Torka was op dat moment zo groot dat hij bijna niet meer kon praten. Maar toch konden woorden de waarheid niet veranderen. 'Jij bent de vader van mijn hart. Maar ik heb het wild opgeroepen en ik heb de mammoets opgeroepen om te sterven op de speren van de mens. En als de geesten zich tegen ons keren, is het vanwege mij, omdat ik van zijn bloed ben, omdat ik dezelfde krach­ten heb als hij en niet weet hoe ik ze moet gebruiken!' Weer knikte Torka, maar deze keer glimlachte hij. Hij sloeg een arm om Karana's schouder en trok hem tegen zich aan. 'Dan moet je dat leren, Leeuwendoder. Omwille van ons allemaal moet je het leren. Je bent nu een man. Het wordt tijd dat je ophoudt met weglopen. Het wordt tijd dat je Navahk trotseert. Of we willen of niet, we moeten samen met hem op deze aarde leven.'


    Ze gingen terug naar het hoofdkamp. Tegen de ochtend waren ze binnen de muur van beenderen en slagtanden. De honden keften en verdrongen zich om hen te begroeten en zich te beklagen omdat ze achtergelaten waren terwijl er iets te jagen viel. De ouden, de zieken en de vrouwen en kinderen dromden samen om te horen hoe de mammoets waren geveld. Torka vertelde hun met mooie woorden wat ze wilden horen en hield zijn mening voor zich. Dit waren mammoeteters en dus vertelde hij hun over het jachtterrein, over de moed van de mannen die het gevaar tegemoet traden, over hun voorbereidingen voor de jacht, over de speren die ze op de prooi af­schoten, en over de afmetingen van de mammoets die dood in het meer lagen te wachten op de ervaren handen van de vrouwen die er nu op uit zouden trekken om hen in stukken te snijden en hun le­vensgeesten te eren door hen tot vlees en huiden en nuttige werktui­gen voor het volk te verwerken.


    Her volk juichte terwijl Torka het trieste beeld probeerde te vergeten van het kalfje dat onder water gleed, zijn lijfje vol speren en zijn laat­ste gemekker en laatste levensadem onopgemerkt, behalve als bloe­derige belletjes die zijn dood verkondigden. Hij probeerde te verge­ten hoe Navahk op het lichaam van de stervende koe had gehurkt en kracht had geput uit het genoegen dat haar doodspijn hem gaf. Karana wendde zich af omdat hij de vleierijen niet wilde horen. 'Karana! Jouw vrouw Pomm, ze heeft trots gewacht!' Hij rolde getergd met zijn ogen terwijl Pomm zich koppig door de menigte werkte als een kleine, dikke neushoorn zonder hoorn die in de aanval ging. Maar deze neushoorn had slierten witte ganzenveren langs haar hoofd hangen. Hij kon zich niet herinneren ooit iets belachelijkers te hebben gezien. Voordat hij haar weg kon duwen grepen haar sterke, dikke vingers zijn elleboog stevig vast en duwde ze zich zwijmelend als een jong meisje tegen hem aan. 'Pomm heeft een zacht bed voor de terugkerende jager gemaakt!' zei ze met een zelfvoldane grijns. 'In Pomms hut wachten de terugke­rende jager zoete ballen vet en bessen om de kracht te herstellen van iemand die...'


    'Ik heb niet gejaagd. Karana's speren hebben niet het bloed van mammoeten geproefd en hij zal hun vlees ook niet eten, noch met Pomm, noch met iemand anders. Laat me met rust, vrouw! Laat mijn mouw los en zoek een man van je eigen leeftijd om achterna te lopen!'


    Met Aar aan zijn zijde draaide hij opeens scherp naar links, zodat hij zich uit Pomms greep losrukte. Ze bleef beschaamd en verbaasd staan met een handvol van zijn gescheurde, met stenen versierde franje door haar vingers gevlochten.


    Haar gezicht werd rood alsof hij haar had geslagen. 'Het zal je be­rouwen, zoon van Man Die Met Honden Loopt! Pomm vergeet noch vergeeft degenen die haar toverij versmaden! En Zinkh zal je betaald zetten dat je zijn helm niet hebt gedragen en je hebt afge­keerd van mij, zijn grote, prachtige geschenk aan jou!' Hij hoorde hoe zij hem krijsend nariep, maar in het lawaai van de menigte was het makkelijk om woorden die hij niet wilde horen te negeren. Een paar oudere mannen plaagden hem terwijl hij langs­liep, en een van hen, een magere man, vroeg of hij soms mocht heb­ben wat de jonge jager duidelijk niet wilde.


    'Neem haar en weet dat Karana de geesten eeuwig zal danken voor je welwillendheid!' snauwde hij. Hij hoorde het blijde geschater van de man en het gelach van de anderen terwijl hij door het kamp liep, langs de familie van Grek en langs een leuk jong meisje dat op hun dochter Mahnie leek. Ze staarde hem aan als iemand die graag iets wil zeggen maar niet de juiste woorden kan vinden. Ja. Het was in­derdaad Mahnie. Ze zag er nog steeds uit als een pop in haar lichtge­wicht hertenleren tuniek en broek, met haar dikke, zwarte haar los en glanzend om haar schouders. Ze was dus nog steeds een meisje. De vrouwen van zijn stam droegen hun haar gevlochten en in een knot op hun hoofd als teken van volwassenheid. Wallah knikte naar hem toen hij langsliep en hij voelde zich verplicht haar groet te be­antwoorden. Hij had Grek en zijn vrouw altijd graag gemogen. Wal­lah was ruw en openhartig, maar even vriendelijk en trouw als haar man. Naast haar stond Naiapi zwijgend naar hem te kijken. Ze was nog steeds een knappe vrouw en aan haar heerszuchtige kin en mond te zien nog steeds even hard en meedogenloos als hij zich kon herinneren. Vanuit zijn ooghoeken keek hij of hij Pet zag. Die moest nu toch inmiddels wel een mooie vrouw zijn. Maar als ze ai met Navahk en zijn volk was meegekomen, zag hij haar in elk geval nergens. Het meisje Mahnie had eindelijk haar tong teruggevonden en riep hem zachtjes toen hij haar passeerde.


    'Karana...' stamelde ze. 'Ik wist dat je nog zou leven. Ik ben blij je hier in dit kamp te zien.'


    Hij zei niets tegen haar. Haar woorden irriteerden hem, want ook al was ze blij, hij was dat niet. Hij wilde dat hij ver weg was. Hij wilde dat hij weer in het Dal der Liederen was en op antilopen ging jagen in de rivier van gras, in het verboden gebied waar de mens niet op mammoets jaagde en waar Torka met niemand rekening hield be­halve met de geesten, het weer en het land.


    Lonit stond met Sondahr op de Heuvel der Dromen. Met een on­eindig sierlijk gebaar wenkte de tovenares Torka. Hij was verbaasd zijn vrouw bij Sondahr te zien en liet de ouderen en de kinderen staan. Hij nam aan dat de vrouwen zijn hulp nodig hadden om zich voor te bereiden op de tocht naar het slachtkamp. 'Ik moet met de anderen mee. Ze zullen me nodig hebben om de geesten voor hen op te roepen,' zei Sondahr toen Torka bij haar en Lonit kwam op de heuvel van de sjamanen. 'Torka en Lonit, blijven jullie hier tijdens mijn afwezigheid. Het zal goed voor jullie zijn om met elkaar te praten zonder dat iemand jullie stoort.' Zonder hem de tijd voor een antwoord te geven liep ze langs hem heen. Haar veren mantel zweefde achter haar aan. Ze hield haar hoofd fier opgeheven.


    Torka kreeg opeens een bang voorgevoel. 'Is Aliga dood? Is alles goed met de kinderen?'


    'Ze maken het allemaal goed. Zelfs Aliga. Sinds Navahk in dit kamp is, voelt ze zich veel sterker. Ze is de hele tijd wakker en doft zich op als een jong meisje. Daarom heeft Sondahr jou gevraagd om hier te komen... zodat we misschien... zodat ik misschien...' Ze keek naar de grond, ademde snel en kwam met moeite uit haar woorden. Hij begreep er steeds minder van. Hij stak zijn hand uit en draaide haar gezicht naar zich toe. 'Wat probeer je te zeggen?' Haar gezicht was asgrauw. 'Alleen dat Sondahr me heeft laten inzien dat ik een domme vrouw ben geweest. Ik heb dingen gezien die er niet waren... en ik heb niet willen zien wat echt en waar is.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik weet niet waar je het over hebt.' Ze beet op haar lip en schudde heftig haar hoofd, alsof ze iets in zichzelf tartte om haar het zwijgen op te leggen. 'In dit kamp of in welk ander kamp dan ook, in het land van de mammoeteters of in de Gang der Stormen, in deze wereld of in de wereld hierna, wat Torka ook doet, Lonit zal het zonder te vragen accepteren. En waar Torka ook gaat, Lonit zal altijd aan zijn zijde zijn. En als Torka's geest met de wind meegaat zal Lonits geest met die van Torka mee­gaan, voor altijd en eeuwig... als dat tenminste is wat Torka wil?' 'Als dat is wat ik wil?' Haar verklaring was zo plotseling dat hij niets meer kon zeggen. Ze keek hem vrijmoedig aan. Ze hield haar mooie hoofd fier omhoog en haar ogen keken recht vooruit, maar ze ston­den vol tranen en ze trilde. Opeens begreep hij het. Hij trok haar naar zich toe en hield haar stevig vast terwijl hij besefte dat hij dege­ne was die dom was geweest. Waarom had hij niet gezien dat ze hem helemaal verkeerd had begrepen en wanhopig verlangde naar een bevestiging van zijn liefde?


    'Vergeef me,' zei hij terwijl hij haar zachtjes kuste en haar ogen met zijn lippen sloot. Hij blies de adem van zijn leven in haar neusgaten en mond, totdat hij haar lichaam eindelijk met het zijne voelde ver­smelten. Toen tilde hij haar op en droeg haar de hut van Sondahr binnen, hoog op de Heuvel der Dromen.


    De vetlamp brandde nog. De kamer was vol ochtendlicht en scha­duwen. Hij legde Lonit op een bed, gooide zijn speer neer, kleedde zich uit en ging naast haar liggen. 'Torka zou nooit jouw dood wen­sen, Enige Vrouw Op Aarde. Nooit. Want dat ben jij voor mij... de enige vrouw die ik ooit zal beminnen of begeren. En op een dag, als de geesten toestaan dat we samen oud worden - zo oud dat onze geesten ernaar verlangen om van ons lichaam te worden bevrijd en opnieuw leven en jeugd te zoeken — dan zullen we samen met de wind meegaan, een met elkaar en onbevreesd. Maar nu zijn we jong en Torka heeft maar een verzoek aan Lonit. Ik vraag haar enkel haar liefde, verenigd met die van mij, voor altijd en eeuwig. Met een snik sloeg ze haar armen om hem heen en hield hem vast alsof ze bang was dat de krachten der Schepping neer zouden dalen en hem uit haar leven zouden wegrukken.


    Later, toen ze naakt in de hut van Sondahr op de Heuvel der Dro­men lagen, ineengestrengeld na het vrijen, sliep Lonit en mompelde wat omdat ze boze dromen had. Torka hield haar tegen zich aan en keek hoe de schaduwen veranderden naarmate de zon zijn hoogte­punt bereikte en daarna weer langzaam langs de hemel afdaalde op zijn onvermijdelijke tocht naar schemering en duisternis. Hij viel in slaap, maar werd weer wakker en staarde naar de kamer waarin hij lag. Mammoetslagtanden boven zijn hoofd. Mammoethuid en mammoetbeenderen en mammoethaar, overal om hem heen en on­der hem.


    Visioenen van de jacht overweldigden en verstikten hem. Herinne­ringen aan het mammoetjong, aan het geschreeuw van de vastzitten­de, stervende dieren, aan Navahk die woest en wreed een levend dier in stukken sneed en aan de dodende speer die hijzelf had geworpen. Je hebt het dier gedood dat je totem is!


    Hij kwam overeind, zo vol verdriet dat hij nauwelijks nog adem kon halen. De warme, geurige ruimte van de hut benauwde hem opeens. Lonit bewoog slaperig naast hem en stak haar hand naar hem uit. 'Wat is er?'


    Hij pakte haar handen, trok haar overeind, kuste haar en zei dwin­gend: 'We moeten weggaan uit deze hut. Het is niet goed voor ons om hier te zijn. En wat de anderen ook tegen je zeggen, jij gaat niet met de andere vrouwen mee naar het slachtkamp.' Ze knipperde met haar ogen, verschrikt en gealarmeerd door zijn dwingende toon. 'Ik zal doen wat Torka mij opdraagt.' Hij kuste haar snel. 'Kleed je dan aan. Ga terug naar onze eigen hut en naar onze kinderen.'


    Maar Torka ging niet met haar mee. Hij kleedde zich aan, pakte zijn speer en liep zachtjes door het kamp en door de opening in de muur van beenderen. Hij bleef lopen tot hij op de oever van het nabijgele­gen meer aankwam. Geheel gekleed, met zijn speer in zijn hand, sprong hij in het ondiepe water om zichzelf, zijn kleren en zijn wa­pen te reinigen van mammoetbloed. Maar ook al zwom en spatterde hij rond tot hij doodmoe was, het was niet voldoende. Hij voelde zich onrein, alsof het bloed van deze jacht nooit meer zou worden weggewassen.
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    Die hele dag, tot diep in de nacht, zongen de sjamanen magische liederen en dansten ze magische dansen, terwijl de vrouwen, die de jagers waren komen helpen met het verwerken van het vlees, samen met hun mannen boven op de karkassen van de gevallen mam­moets aan het werk waren. De vrouwen hadden geen woord tegen Sondahr gesproken op de lange tocht van het kamp naar het jacht­veld, tenzij ze een speciaal Verzoek aan de geesten' hadden. Toen ze er waren, mocht Sondahr hen niet helpen bij het werk. Ze ging aan de rand van het meer staan, bekeek het jachtveld en beklom toen de uitstekende rots vanwaar Navahk en Torka hun prooi hadden ge­dood.


    De lucht betrok en een dunne, ijzige regen begon neer te dalen. Toch bleef Sondahr roerloos op de uitstekende rotspunt staan, met haar armen opgeheven en haar hoofd achterover, om de geesten van de gevelde dieren te loven tot ze geen stem meer had. En daarna bleef ze nog steeds, in stilte, de mammoetgeesten oproepen hun kracht en wijsheid aan de vrouwen van de Grote Bijeenkomst te schenken. Totdat de dag eindelijk overging in de schemering. Uitge­put en huiverend van de kou klom ze van de rotsige hoogten naar beneden waar Lorak haar opwachtte met een dampende beker die van een uitgeholde slagtand was gemaakt.


    'Aan Sondahr die de geesten aanroept voor de vrouwen van alle stammen die hier verzameld zijn, schenkt Lorak het bloed dat heilig voor ons is: het bloed van leven, van kracht, van macht. Het bloed van de grote dieren met slagtanden. Het bloed van de mammoet... eindelijk!'


    Ze pakte de beker aan. Ze dronk dankbaar, met diepe teugen. Iedereen zag hoe de ogen van de oude man schitterden en hoe zijn lid wellustig omhoogkwam onder zijn bebloede, loshangende tu­niek en strak tegen het leer spande toen hij de hoorn weer in ont­vangst nam. 'We hebben te lang gevast, Sondahr. Je hebt te lang al­leen in de ijskoude regen gestaan. Kom! Rust uit, eet. Er is veel mannenvlees op de plek waar Lorak zijn slaapvachten heeft uitgespreid.' Navahk was naast hem komen staan. Sondahrs blik ging langzaam van Lorak naar Navahk. Ze bekeek de man en wees hem af. Haar blik ging weer naar Lorak. Als ze de blik die haar afwijzing op Navahks gezicht had gebracht al zag, liet ze dat niet merken. Zonder iets tegen een van beide mannen te zeggen, draaide ze zich om en liep naar het dichtstbijzijnde gemeenschappelijke vuur dat de vrou­wen hadden gemaakt en met brede schermen van opgespannen huid tegen de wind hadden beschut. Zonder een woord tegen iemand te zeggen boog ze zich voorover, pakte een dunne spies met vlees die boven de vlammen te roosteren hing, kwam overeind en liep de dichter wordende schemering in. Ze ging zitten en begon in haar eentje te eten, huiverend in haar doorweekte mantel van veren.


    Mahnie kon de tovenares goed zien vanaf de plek waar ze zat, naast Wallah. Ze zag hoe mooi Sondahr was, zelfs al was ze nat. Ze voelde een steek van jaloezie toen ze zich herinnerde hoe de vrouw op de Heuvel der Dromen naast Karana was gaan staan. De geruchten over hen waren het onderwerp van gesprek van alle vrouwen en meisjes die zich haastig gereedmaakten voor de tocht naar het slachtkamp. Tijdens de lange tocht over de toendra leek iedereen Sondahr te mijden. De woedende, moordlustige blikken die Naiapi de tovenares toewierp, waren Mahnie niet ontgaan. Ze had Wallah gevraagd waarom iedereen zo vijandig deed tegen Sondahr. Haar moeder antwoordde op gedempte toon dat het kwam omdat ieder­een bang was voor de macht van de grote Sondahr en omdat nie­mand precies wist hoe ze haar moesten aanspreken en benaderen. Ze was lang geleden de leermeesteres en minnares van Navahk geweest, toen die nauwelijks meer was dan een kind. Supnah had haar veer gedragen, als teken van haar grote gunst. Je kon Naiapi niet kwalijk nemen dat ze iets tegen haar had. En gewone vrouwen konden geen vriendschap sluiten met zo'n legendarische zieneres en genezeres. Sondahr was iemand die de geesten aanriep. Sondahr was iemand die anders was.


    Mahnie fronste haar wenkbrauwen. Het was waar dat ze de tovena­res niet aardig vond. Tenslotte had ze Sondahr samen met Karana gezien op de Heuvel der Dromen. Maar Sondahr had een hele dag in de ijskoude regen gestaan om de krachten der Schepping op te roepen voor de vrouwen van de diverse stammen. Het leek haar on­juist dat niemand van hen de tovenares ook maar een droge vacht aanbood om zich in warm te rillen. Met een zucht pakte Mahnie haar reistas en begon erin te zoeken naar de extra, lichtgewicht man­tel die ze had meegenomen voor het geval de avonden op het jacht­veld buitengewoon koud zouden zijn.


    Wallah hield haar hand tegen. 'Wat doe je?' fluisterde ze. Haar stem was nauwelijks te horen en haar gezicht was gespannen van ontzet­ting en angst.


    'Ik pak mijn mantel voor de tovenares.' 'Hou je erbuiten!'


    Weer fronste Mahnie haar voorhoofd. Ze had nooit gedacht dat ie­mand tegelijkertijd kon fluisteren en schreeuwen, maar dat was wat Wallah had gedaan. Waarom? Wat voor gevaar kon haar in een slachtkamp bedreigen? De prooi was geveld. De mensen waren moe, hadden genoeg gegeten en verlangden naar een goede nachtrust voordat ze weer zwaar beladen naar het hoofdkamp zouden trekken. Mahnie voelde een por in haar zij en zag haar moeder met een scher­pe hoofdknik gebaren dat ze ergens anders naar moest kijken. Verward volgde Mahnie de blik van haar moeder naar de plek waar de tovenaars zich achter Lorak hadden opgesteld. Het gezicht van de alleroudste was paars aangelopen. Het was even vol razernij als zijn penis een paar tellen eerder vol hartstocht was geweest. Nu was zijn lid weer slap en het enige zichtbare deel dat uitstak - behalve zijn forse neus - was de kromme, benige vinger waarmee hij naar de to­venares wees.


    'Wees voorzichtig, Sondahr. Al het vrouwelijke is van de Moeder Beneden en al het mannelijke is van de Vader Boven. Wat beneden is, kan makkelijk worden verbrijzeld door de krachten van omhoog. Bliksem rijt de aarde open, onthoud dat!'


    Ze keek hem aan, zag dat zijn 'kracht' was verslapt en knikte. 'Waar is je bliksemschicht, Lorak? En als je Sondahr openrijt, wie zal dan de geesten aanroepen voor de vrouwen van dit kamp? Wie zal hun wijsheid leren, hun baby's ter wereld brengen en de pijn en koorts van hun kleintjes verlichten als Sondahr dat niet doet?'


    Opeens vlogen overal vogels krijsend op. Ze cirkelden en vormden gevleugelde wolken die de stervende dag overschaduwden. En van onder pollen gras en uit holen in de aarde kwamen knaagdieren die als gekken in het rond renden.


    Iedereen stond recht overeind, staarde en wachtte tot de aarde zou bewegen. Ver in het oosten verscheurde een vreselijk gedonder de lucht. Niemand wist precies waar het vandaan kwam, behalve dat het uit het verboden land kwam waar de wereld eindigde, ergens voorbij de Gang der stormen.


    En toen schudde de aarde. Ze bewoog alsof er een golf over het op­pervlak van een door de wind geteisterd meer ging. De beweging til­de hen op en zette hen weer neer, zo zachtjes dat niemand viel. Toen kwam de wind. Een wind die stonk naar zwavel en rook en naar het inwendige van een verre berg die vuur spuwde. Ze konden zijn warmte voelen. Ze konden zijn adem ruiken. En ze waren bang. Zelfs toen de wind voorbij was en het opnieuw stil werd, bleven ze verbijsterd staan. Ze luisterden en wachtten op het einde van de we­reld.


    Het einde van de wereld kwam niet. In plaats daarvan werd het weer rustig. Zo rustig dat het gebrek aan geluid op hun oren drukte. Waar waren de vogels naartoe gevlogen? Nog maar een paar tellen geleden was de lucht er vol mee geweest. Waar waren de kleine diertjes die op de grond leven zo snel naartoe gegaan? Het was net of ze verdwe­nen waren. Zelfs de altijd aanwezige wind, die door de lucht ging als bloed door de aderen van de mens - gestaag tot de dood - was gaan liggen. Ze hielden hun adem in, om te voorkomen dat hun adem de geesten beledigde. Onderwijl keken ze naar de lucht en luisterden of ze de hartslag van de aarde voelden. Ze vroegen zich af of de Moeder Beneden en de Vader Boven dood waren.


    Maar er waren wolken in de lucht en de regen bleef vallen. Zwarte regen. Ze sloegen hun ogen op. Hun gezicht werd zwart van de re­gen. Vader Boven maakte de regen. Het waren zijn tranen... of zijn urine, afhankelijk van de stemming van degenen die zoiets voorspel­den. Het was waarschijnlijk een slecht voorteken als de Vader Boven zwarte tranen huilde of zwarte urine liet lopen. Langzaam als een leeuwin die ontwaakt, rekte de Moeder Beneden zich uit en bewoog... niet voldoende om de aarde te doen schudden, maar voldoende om de huid van de eeuwig bevroren grond te laten trillen en het oppervlak van het meer te rimpelen. Daarna was ze weer stil. Diep uit het vlees van de wereld klonk een zucht, alsof de Moeder Beneden geeuwde en weer ging slapen... voorlopig tenmin­ste.


    Niemand bewoog. Niemand zei iets of keek een ander aan. Het meer golfde heen en weer. Het klotste tegen de ontlede karkassen van de mammoets die kaal tot op het bot in het water lagen. Dieren begonnen heen en weer te lopen en welkome geluidjes te maken vanuit het gras en de struiken, zodat de mensen het gevoel kregen dat hun wereld langzaam weer op orde kwam. Toen boog Navahk zich naar Lorak toe. Met een glimlach naar Sondahr fluisterde hij langzaam, bijna sensueel iets tegen de oude man. Lorak werd razend als een door een speer geraakte condor en wees weer naar Sondahr. Deze keer dreigde hij niet. Hij beschuldigde. 'Ja! Navahk heeft gelijk! De mammoets zijn teruggekomen, maar de voortekenen zijn slecht! De Moeder Beneden en de Vader Boven hebben met elkaar gesproken! Dat komt zelden voor! Sondahr heeft hen beledigd door Lorak te tarten. Ze heeft hen beledigd door zich tegen deze man te keren en zich aan te sluiten bij het volk van de Man Die Met Honden Loopt. Met Torka en Leeuwendoder - die is weggerend van dit jachtveld - heeft Sondahr de boze krachten der Schepping opgeroepen in de vorm van bevende aarde, stinkende wind en wolken die zwarte regen bloeden.'


    De tocht die op de heenweg maar een dag had geduurd, kostte nu twee keer zoveel tijd omdat er vlees werd vervoerd. En de hele weg viel de zwarte regen. Grek mompelde en knarste met zijn tanden totdat Wallah hem waarschuwde dat hij moest ophouden omdat zijn kiezen anders zouden breken en hij hetgeen hij zelfs niet meer zou kunnen eten van de last die hij droeg.


    'De Wanawut huilde de afgelopen nacht in de heuvels... dichtbij, heel dichtbij. Heb je het gehoord?'


    'Ik heb het gehoord,' antwoordde ze op de geërgerde toon van ie­mand die niet graag aan iets herinnerd wil worden. Ze gingen bijna dubbelgebogen onder het gewicht van hun draagstellen en trokken samen een met vlees en huiden beladen slede. Wallah zette zich schrap onder haar last. Haar hoofd drukte tegen de band over haar voorhoofd. Ze staarde recht voor zich uit en liep moeizaam verder met een boze blik op haar gezicht en samengeknepen lippen. De doorweekte toendra maakte het reizen traag en moeilijk. Tegen de schemering gingen een paar jagers vooruit. De anderen sloegen weer een kamp op, hoewel ze nog maar een paar kilometer van het hoofdkamp waren verwijderd. Het bleef regenen. Mahnie was blij dat Grek liever wilde rusten, eten en slapen voordat ze verder gin­gen.


    De tovenaars gingen verder, onder leiding van Navahk, met Stam, Zinkh en nog een paar gewapende jagers als bescherming. Sondahr was allang weg. Niemand had haar weg zien gaan. Mahnie dacht aan haar terwijl ze keek hoe de tovenaars in de druilerige verte verdwe­nen. Ze voelde zich beter toen ze hen niet meer zag. Ze was moe; des te meer nu ze haar draagstel af had gedaan en haar lichaam zich kon ontspannen.


    Wallah en de andere vrouwen waren te moe om een vuur te maken en aangezien hun mannen geen van allen wilden wachten op het eten, zette elk gezin snel zijn eigen tentje op als beschutting tegen de nevelige regen. Dicht bij elkaar onder de benen tentstokken aten ze rauwe stukjes mammoetvlees die ze verpakt in zakjes van ingewan­den onder hun draagstel hadden vervoerd. Het vlees was mals ge­worden en 'gekookt' door de warmte en beweging van hun lichaam, dat tegen hun zware last schuurde.


    Mahnie vond het sterk smakende, draderige vlees niet lekker. Ze keek naar haar ouders. Die leken geen van beiden met veel smaak te eten. 'Ze zeggen dat de man Torka veel bizonvlees naar het kamp van de Grote Bijeenkomst heeft gebracht. Wanneer we weer in het hoofd­kamp zijn, wil hij ons er misschien wel wat van geven,' zei Grek peinzend.


    Mahnie voelde zich meteen beter. 'Denk je? Zouden we het hem kunnen vragen?'


    Naiapi, die naast Wallah zat, bauwde Mahnie boosaardig na: 'Denk je? Zouden we het hem kunnen vragen?' Spottend zei ze: 'We weten heus wel aan wie je het eigenlijk zou willen vragen! Aan die jongen! Die Karana!'


    Mahnie’s gezicht werd rood. Wat had ze een hekel aan Naiapi! Wat betreurde ze de dag waarop Navahk de vrouw aan Grek had gege­ven. Naiapi was gemeen en wraakzuchtig en maakte dat Mahnie zich in haar eigen gezin ongelukkig voelde.


    'Hij lijkt zo op Navahk,' zei Wallah vol afkeer. Ze besteedde geen aandacht aan de gekwetste en smachtende uitdrukking op het ge­zicht van haar dochter. 'En ze zeggen dat hij geweigerd heeft op mammoets te jagen. Ze zeggen ook dat de Man Die Met Honden Loopt niet geliefd is bij de oudsten van dit kamp. Deze vrouw heeft de andere jagers vol bewondering en respect naar Grek zien kijken. Laten we dat zo houden. De winter zal lang zijn. Misschien is het maar het beste, Mahnie, dat je een andere jonge man vindt om naar te kijken.'


    'En als ze dat niet doet?' snauwde Grek, die zijn dochter vol afschuw zag kijken en haar te hulp kwam. 'Karana is sterk! Ze noemen hem Leeuwendoder in dit kamp. Hij draagt de klauwen van de grote, springende kat om zijn nek. Ze zeggen dat hij op neushoorn heeft gejaagd en dat hij het leven van de alleroudste heeft gered! Mahnie zou geen dochter van mij zijn als ze niet met belangstelling naar zo'n jongen zou kijken.'


    'Hij kijkt toch niet naar haar.' Naiapi glimlachte als een weldoorvoe­de veelvraat. Ze likte haar lippen bijna af terwijl ze met opgetrokken wenkbrauwen walgelijk liefjes zei: 'Hij zou niet eens met haar praten als ze hem aan zou spreken. Alle jonge meisjes hebben het over hem. Ze zeggen dat hij al een vrouw heeft. Een tovenares uit de stam van Zinkh. Pomm. Die oude, dikke vrouw waar hij in ieders bijzijn te­gen schreeuwde toen hij van de jacht terugkwam. Ze schept voort­durend over hem op en hij zet haar openlijk te schande door haar oud te noemen en door zelf met Sondahr te paren. Wallah zag Mahnie verdrietig kijken en werd boos op Naiapi. Er was niet veel nodig om haar tegen de boosaardigheid van de andere vrouw in opstand te laten komen. 'Grek heeft gelijk. Karana is sterk. Karana is dapper. Het is goed dat een jonge man zijn eerste ervarin­gen met oudere vrouwen heeft voordat hij uiteindelijk de vrouw kiest om zijn vuur te onderhouden. Dat zou jij moeten weten, Naia­pi. Jij hebt Navahk heel wat proberen te leren vanaf het moment dat Supnah jou tot vrouw koos. Aangezien hij zich zijn meesteres Son­dahr nog goed kon herinneren, was het logisch dat hij je nooit wilde hebben en je aan Grek heeft gegeven, die je ook niet wil!' 'Navahk wil me wel! Hij verlangt wel naar me! Dat heeft hij gezegd! Maar vanwege zijn magische krachten heeft hij me terzijde gescho­ven. Hij heeft zich opgeofferd door mij naar Greks ellendige, bedroevende vuur te laten gaan.' Naiapi was zo beledigd en boos dat ze bijna opsprong en het hele afdak zou hebben laten instorten als Grek niet haar pols had gepakt en haar omlaag had getrokken. 'Genoeg!' waarschuwde hij scherp. 'Wat gebeurd is, is gebeurd. Wat nog zal komen, zal komen. Niemand bij dit vuur kan echt in het hart van Navahk zien. Naiapi is bij het vuur van deze man gezet en zolang ze hier is, kan ze maar beter haar plaats weten. Deze man treurt nog steeds om iemand die Navahk onnodig heeft gedood. Als dit vuur zo armzalig en slecht is, zal Naiapi het in de komende dagen van de lange duisternis als eerste moeten verlaten, zodat anderen niet omwille van haar honger zullen lijden.' Hij liet zijn dreigement tot haar doordringen en wendde zich toen tot Mahnie: 'Je moeder heeft gelijk. Een man moet veel vrouwen kennen in zijn leven. Als hij geluk heeft, vindt hij één goede vrouw die hem 's nachts warm houdt, zijn vuur verzorgt en zijn vlees klaarmaakt zoals...' Naiapi siste als een jaloerse, bedreigde gans. Ze liet haar hoofd zak­ken en haar ogen spoten vuur. 'Jij zou graag Karana's vlees klaarma­ken, hè?'


    Het dubbelzinnige van haar opmerking ontging Grek niet. Hij sloeg haar bijna. 'Let op wat je zegt, Naiapi. Deze man zou anders wel eens je tong uit je mond kunnen rukken en je die laten eten!' Na dat dreigement werd het stil. De geluiden van het tijdelijke kamp omgaven hen: het praten van mannen, het geklets van vrou­wen, gegaap, gezucht, gesnurk. En het geluid van de mistige regen die zachtjes op de lappen leer van de vele afdakjes viel. De schemering was overgegaan in duisternis terwijl Grek met zijn vrouwen praatte. De nacht was jong. De glooiende contouren van het kale landschap staken af tegen de lucht. Mahnie had geen trek. Ze gaf het laatste stukje mammoet aan Wallah die het met een vies gezicht opat. Mahnie glimlachte. Ze was dol op Wallah. Ze kroop tussen haar en Grek, sloot haar ogen en deed net alsof Naiapi die avond niet bij hen was, alsof ze helemaal geen deel uitmaakte van hun gezin. Misschien zou Navahk haar ooit terug willen nemen. Daar zou ze de geesten om vragen. En om Karana. Ze sliep zonder dat geesten of knappe jongens haar dromen ver­stoorden.
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    Het hield op met regenen. Laaghangende wolken gaven een glan­zend schijnsel aan de nacht. Er was een dag voorbijgegaan sinds de laatste jagers waren teruggekeerd van het jachtveld. Ondanks het grote gemeenschappelijke vuur van beenderen en turf dat in het midden van het grote kamp was aangelegd, was de lucht koud en vochtig. Het vlees en het vet dat hing te roosteren, dampte en droop, maar de vlammenzee rook naar de zwavelige as die met de re­gen naar beneden was gekomen. Begeleid door tromgeroffel kwa­men Lorak, Sondahr, Navahk en de rest van de tovenaars gehuld in ceremoniële kleding van de Heuvel der Dromen naar beneden en voegden zich bij de verzamelde menigte. De feestnacht zou weldra haar hoogtepunt bereiken. Het geschreeuw hield op en het verhalen vertellen begon.


    Sondahr ging tussen de tovenaars zitten. Ze was statig en mooi, al was ze erg bleek in haar jurk van ruwe mammoethuid en mantel van veren en met haar hoofdband van dons. Navahk stond achter haar, met de huid van de Wanawut om zich heen.


    Sondahr keek recht voor zich uit, terwijl de vrouwen van de diverse hoofdmannen snel naar voren kwamen met benen schalen vol vlees en vet voor haar en de anderen van haar stand. Haar mond was droog en haar huid was verhit. Ze had kougevat in de regen tijdens het aanroepen van de geesten op het jachtveld en het vasten had haar verzwakt. Ze likte aan haar lippen. Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit ziek was geworden door lang in de kou te blijven, maar ze was een mammoeteter en ze had te lang niet gegeten van het vlees dat haar sterk en machtig maakte. Het bloed en het vlees dat ze op het jachtveld had geproefd hadden haar krachten grotendeels her­steld. Ze kreeg weer visie en haar inzicht werd weer scherper. Lonit was niet bij de vrouwen die naar voren kwamen. Torka had natuurlijk niet goed gevonden dat ze meehielp met het verwerken van het vlees, en wat Lonit niet zelf had klaargemaakt kon ze niet aan de sjamanen aanbieden. Sondahr hoopte dat er geen moeilijkhe­den over zouden ontstaan, maar ze wist wel beter. Lorak was te ja­loers op Karana om de geringste overtreding door hem of zijn volk door de vingers te zien.


    Haar aandacht werd getrokken door de royale gaven van twee vrou­wen die haar vlees brachten van het vuur van een man die Grek heette. Ze had hem op de jacht gezien en kon zich hem ogenblikke­lijk herinneren. Hij was van de stam van Navahk. Hij was niet meer zo jong, maar even sterk en krachtig als hij in zijn jeugd was geweest en buitengewoon bedreven met de speer.


    De eerste vrouw kwam heel dichtbij, alsof ze bang was dat iemand haar zou horen, en fluisterde een verzoek dat niet ongebruikelijk was. 'Voor Mahnie, dochter van Grek, vraagt Wallah Sondahr om te spreken met de geesten die een vrouw het eerste bloed brengen, zo­dat Wallahs kind een vrouw kan worden in dit goede kamp, met Sondahr om haar de geheimen van vrouwenwijsheid te leren en toe te zien op het ritueel van het eerste bloed.' 'Sondahr zou het als een eer beschouwen,' antwoordde ze. De vrouw maakte plaats voor de tweede vrouw die haar verzoek zachtjes maar openhartig uitte. 'Over de hele wereld der mensen is Sondahrs naam bekend. Loof de geesten, tovenares, uit naam van Naiapi, opdat ze het vlees zal mogen delen en het vuur zal mogen onderhouden van de man die ze wil hebben.' De vrouw die Wallah heette, keek Naiapi met een blik vol afkeer aan. Sondahr aanvaardde het geschenk, maar niet zo welwillend als ze de volle schalen van de anderen had aanvaard. Naiapi maakte haar op de een of andere manier voorzichtig. De blik van de vrouw gleed langs haar heen naar Navahk die achter haar stond. Vrouwen keken altijd naar Navahk. Ze kon het hun niet kwalijk nemen, al droeg de tovenaar nu, met de huid van de Wanawut, de uiterlijke te­kenen van zijn innerlijke lelijkheid zodat iedereen het kon zien. Ze had hem dat verteld net voordat ze de Heuvel der Dromen verlie­ten om zich bij de anderen te voegen rond het vreugdevuur. Hij was alleen uit het raadhuis van beenderen gekomen en had zich voor de uitgang van haar hut opgesteld...


    De in wolken gehulde maan had achter hem gestaan en een scha­duw op hem geworpen. Het licht was even koud als de ogen van de man die voor haar stond.


    'Wij komen elkaar weer tegen, Sondahr,' had hij gezegd. 'Alleen is het deze keer Navahk die jouw wereld binnenkomt. Deze keer is het Navahk die Sondahr zal onderrichten. Zie! Navahk is hoofdman en sjamaan. Navahk zal weldra de allerhoogste oudste van de Grote Bij­eenkomst zijn. Ja, misschien zal Navahk de veer van Sondahr ooit nog dragen, want hoewel Sondahr haar tijd verdoet met iemand die niets, maar dan ook niets voorstelt, zal Navahk haar doen inzien dat hij alles is wat hij volgens haar nooit zou kunnen zijn.' 'Nee, Navahk,' had ze hem kalm geantwoord. 'Misschien ben je wel de leider van je volk, maar je bent niet de hoofdman, daar heb je geen recht op. Een hoofdman leidt zijn stam zodat iedereen, niet al­leen hijzelf, er wel bij vaart. En jij zult nooit een sjamaan zijn. Nooit. Je bent een tovenaar, een man van rook, een bedrieger en een leuge­naar. Een intrigant en... ja, een man die anderen van het leven heeft beroofd. Jij bent alles wat ik verwachtte dat je zou worden. Jij zult nooit de veer van Sondahr dragen...'


    De herinnering zou ze graag vergeten, maar de aanwezigheid van de man hing als een schaduw over haar heen. Ze zag zijn gezicht weer­spiegeld in de ogen van de vrouw die zichzelf Naiapi had genoemd toen ze samen met de andere vrouwen haar geschenken aan Son­dahr overhandigde. Ze ging rechtop staan en voelde zich rusteloos en geprikkeld. Haar koorts was nog niet afgenomen door het brouwsel van wilgenbladeren en mammoetbloed dat ze eerder op de dag voor zichzelf had gemaakt. Ze wilde dat de avond voorbij was, zodat ze zich kon terugtrekken in haar hut en kon rusten zoals iedere vrouw zou kunnen doen wanneer ze zich zwak en ziek voel­de. Maar zij was anders dan andere vrouwen. Zij was Sondahr. En de nacht was jong.


    'Kijk me aan wanneer je tegen me spreekt, Naiapi, vrouw van Grek. Sondahrs kracht ligt enkel in haar gaven als Zieneres en Genezeres. Sondahr zal de geesten aanroepen uit naam van Naiapi, maar Naiapi moet weten dat de geesten haar al hebben toegelachen als Naiapi de vrouw van Grek is.'


    Maar Naiapi keek haar niet aan. Ze dook weg en ging samen metWallah weer terug naar het gedeelte van de kring waar de vrouwen zaten.


    Lonit zat bij de andere vrouwen met een rusteloze Zomermaan op haar schoot. Ze dacht dat er geen einde kwam aan het aanbieden van het vlees aan de tovenaars en aan Sondahr. Iedereen leek specia­le verzoeken te hebben aan die mannen en die ene vrouw waarvan ze dachten dat ze namens hen met de geesten konden spreken. Toen de laatste man en vrouw waren teruggekeerd naar de grote groep, zag Lonit tot haar schrik een geheel dronken Pomm, nog steeds met de lange slierten veren in haar haar, naar voren wankelen. Ze bracht de tovenares geen geschenk van vlees, maar ging voor haar staan en verkondigde strijdlustig: 'Sondahr is tovenares, maar Pomm is dat ook bij de stam van Zinkh. Pomm zou eigenlijk niet bij de andere vrouwen moeten zitten. Pomm zal hier plaatsnemen. Ze is niet als de andere vrouwen die altijd maar doen wat hun man zegt. Pomm laat zich niet door jonge jongens aan oude mannen geven! Pomm zal hier zitten bij de mensen die kunnen toveren!' En dat deed ze. Snuivend ging ze zo plotseling zitten dat het net was of ie­mand haar had neergeslagen. Ze trok haar benen onder zich en sloeg haar armen over elkaar. Haar enorme buik, heupen en achterste sta­ken aan alle kanten uit. 'Wie zal het Pomm verbieden?' Lonit zag hoe Loraks gezicht geschokt in plooien om zijn neus heen trok. Hij draaide zich razendsnel om en wees naar Zinkh. 'Is deze vrouw van jouw stam?'


    Zinkh verschrompelde onder zijn vernietigende blik. Hij knikte.


    Hij was met stomheid geslagen.


    'Is ze een tovenares?' wilde Lorak weten.


    Pomm antwoordde voordat Zinkh zijn tong had teruggevonden. 'Geen vrouw ter wereld is zo n geweldige tovenares als Pomm! Als de zieke vrouw van Torka aan mij was overgelaten, zou ze zich al lang beter hebben gevoeld. De baby zou niet meer in haar buik zitten, maar zou nu veel lawaai maken en lekkere stinkende babyrommel geven in zijn omslagdoeken van mos!'


    Lonit staarde vol afschuw naar haar. Ze wist dat de dikke vrouw weer van haar bessenbrouwsel had zitten drinken. Net als op de avond van de plaku had het haar tong losgemaakt. Maar deze keer had het haar zelfvertrouwen niet ondermijnd en nu bracht Pomm zich door haar hooghartigheid in levensgevaar. Overal om haar heen werden ogen wijd opengesperd. Monden vielen open. Er ging een gemompel door de menigte. Lonit wilde dat Torka er niet op had gestaan dat zij de festiviteiten van de mammoeteters bij zou wonen. Ze vond het vrese­lijk dat ze niets voor Pomm kon doen. Maar nog erger was het dat ze haar ogen nauwelijks van Navahk af kon houden. Navahk. Daar stond hij, achter Sondahr, alsof hij haar met opzet probeerde te overschaduwen. Lonit voelde zich misselijk. Zelfs met de afschuwelijke huid van de windgeest om zich heen deed hij haar hart sneller kloppen. Haar hart dat aan Torka toebehoorde, de enige man van wie ze altijd zou houden... maar niet de enige man die ze begeerde. Ze schaamde zich diep. Al haar angsten werden bewaar­heid. Als ze Navahk aan zou kijken, als hij naar haar toe zou komen en zijn hand naar haar zou uitsteken...


    Ze keek weer naar Pomm en voelde diep medelijden met de dikke vrouw. Beminnen en niet door de ander te worden bemind... wie kon de pijn die Pomm onderging beter begrijpen dan Lonit? Had Karana haar maar niet zo beledigd! Daar zat hij, kwaad te kijken naast Torka. Hij moest toch weten dat het hele kamp praatte over zijn onnadenkende afwijzing van Pomm. Hij had haar gewoon aan een andere man gegeven! In het bijzijn van anderen had hij duidelijk gemaakt dat hij graag van haar af wilde. De jongen had haar vast niet willen kwetsen en haar alleen op haar plaats willen zetten. Hij was te jong om te begrijpen dat dat de enige plaats was waar Pomm nooit zou willen zijn.


    Links van Lonit schudde Wallah haar hoofd terwijl Zinkh verward opstond en naar voren kwam. Hij ging voor Lorak staan en gaf toe dat Pomm bij zijn volk inderdaad als een tovenares werd be­schouwd.


    'Dat is al heel lang zo, ja. Pomm zal altijd meteen iedereen vertellen dat ze alles weet! Vooral wanneer ze heeft gedronken van haar specia­le bessensap... en dat doet ze tegenwoordig veel te vaak. Maar het is goed sap, ja!' Hij grinnikte, met zijn hoofd scheef, vol eerbied voor de allerhoogste oudste. 'Als Pomm de blaasfles aan Lorak geeft, zou hij het misschien kunnen drinken. Dan zou hij begrijpen dat het sap een vrouw die meestal heel verstandig is, zo dwaas heeft gemaakt dat ze denkt dat ze bij degenen van de Heuvel der Dromen mag zitten en...' Pomm onderbrak hem met een handgebaar en een sneeuwstorm van ganzenveren. 'Dwaas? Bah! Als één tovenares bij de mannen mag zitten, zal Pomm daar ook zitten. Sondahr, je moet opzij gaan en plaatsmaken voor Pomm. Deze vrouw is niet meer bang van je.' Lonit kon haar ogen niet geloven toen de dikke vrouw met een zij­waartse duw van haar heup Sondahr hardhandig van haar plaats werkte. Om te voorkomen dat ze van de speciaal voor de tovenaars opgestapelde vachten werd gegooid, stond Sondahr op, net toen Zinkh en een kleine, magere, vreselijk verwarde stamoudste naar vo­ren snelden. De tovenaars maakten plaats voor hen. Zinkh en de an­dere man grepen Pomm bij haar ellebogen, in de hoop de lastige dikke vrouw zo te kunnen wegdragen. Ze hadden net zo goed kun­nen proberen een mammoet op te tillen. Grommend wankelden ze onder het gewicht van haar onbeweeglijke gestalte terwijl zij met op­eengeklemde tanden tegen hen zei dat ze, als ze haar niet neer zou­den zetten, later die nacht zouden merken dat hun kruis net zo plat was als dat van een vrouw.


    Navahk begon te lachen en verbrak de verblufte stilte. 'Wacht. Mis­schien is Lorak het er wel mee eens als Navahk zegt dat een vrouw die dapper genoeg is om zo onbeschaamd tussen de sjamanen plaats te nemen, inderdaad haar eigen aanbevelingen waard is?' Lonit zag dat Pomm nog verbaasder keek dan de anderen. Ze knip­perde met haar ogen en kneep haar kleine mondje samen, terwijl ze met tranerige oogjes rood van de drank achterdochtig naar Navahk keek.


    Hij glimlachte zo vriendelijk naar haar dat ze overweldigd door zijn schoonheid machteloos bleef zitten.


    Loraks gezicht was nog steeds een en al rimpel. Hij probeerde zich op Navahk te concentreren. De woorden van de tovenaar brachten een glimlach om Loraks oude, vervallen mond en gaven Lonit een vreselijk angstig gevoel.


    'Misschien wordt het inderdaad tijd dat Sondahr niet meer als enige vrouw op de Heuvel der Dromen woont,' stelde Navahk voor. 'Mis­schien heeft deze - Pomm, nietwaar? - inderdaad meer recht op een plaats te midden van ons. Later, wanneer Lorak ons de geweldige verhalen van zijn volk heeft verteld, wanneer het feest voorbij is en het laatste lied van de jagers is gezongen, zullen we zien wie de tove­nares van de mammoetjagers moet zijn: Sondahr, Pomm of mis­schien geen van beiden?'


    Torka keek hoe Lorak, die niet meer in vogelhuiden maar geheel in ruwharige mammoethuid gehuld ging, zijn trommel hief en er hard op sloeg met de verweerde, met pezen omwonden trommelstok van slagtand.


    'Nu is het tijd om verhalen te vertellen! Nu is het tijd om liederen te zingen over mammoets en mammoetjagers! Nu is het tijd om ons de gewoonten van ons volk te herinneren en om de boze geesten te vra­gen geen aandacht te schenken aan degenen in dit kamp die hen hebben beledigd, maar altijd te denken aan degenen onder ons die hen hebben geprezen!' Weer sloeg hij op de trommel. Torka huiverde. Hij zat met gekruiste benen bij de andere jagers, tussen Karana en Grek in, aan de kant van de mannen. Het incident met Pomm had hem van zijn stuk gebracht. En nu keek de aller­hoogste oudste hem strak aan. Het was net of de slagtand niet op de trommel had geslagen maar op Torka. Hij hief zijn hoofd verdedi­gend op.


    Loraks trommel was groot, rond en plat. Het stijve benen raamwerk ervan was in water geweekt en daarna rond gebogen tot een hoepel die even breed was als Pomm. In de handen van de oude man, zo rechtop voor het vuur gehouden, was de taaie huid eroverheen bijna doorschijnend. Lorak voelde zich duidelijk sterk nu hij zich in het raadhuis urenlang te goed had gedaan aan mammoetvlees. Toen hij weer op de trom sloeg, deed hij dat zo hard dat het leek alsof de stompe punt van de geelverweerde slagtand dwars door het trom­melvel zou slaan. Dat gebeurde niet, maar Loraks blik ging wel dwars door Torka heen. Daarna keek hij met een even priemende blik naar Karana, die naast Torka zat.


    De jongen keek woedend, terwijl Lorak zich weer naar het vreugde­vuur draaide. 'Ik zei toch dat ik niet had moeten komen,' siste hij zijdelings naar Torka.


    'Je had opdracht om aanwezig te zijn. Als je had geweigerd zouden er moeilijkheden van zijn gekomen,' fluisterde Torka terug. 'Er zijn toch al moeilijkheden, en er zullen er nog meer komen voor­dat de avond voorbij is.' 'Misschien. Misschien ook niet.'


    'Hmmmf!' blies Karana vol afkeer, alsof hij en niet Torka de volwas­sene was die met een koppige jongen probeerde te praten. Lorak danste nu wild op en neer. Hij sloeg telkens weer met de


    trommelstok op de trommel en bracht een luide, eentonige trilling teweeg die in de geest van alle tovenaars en allen die daar verzameld waren weerklonk. Ze keken gespannen toe terwijl hij van de ene voet op de andere danste. Hij wilde sierlijk zijn, maar maakte slechts de huppende bewegingen van een dronken, vleugellamme vogel die over gloeiende kolen probeert te springen. De aanwezige mannen sloegen met hun handen op hun dijen en schreeuwden met luide keelklanken op de maat van de trommel.


    Vanwaar hij zat had Torka uitstekend zicht op het gedeelte dat voor de tovenaars was gereserveerd. Navahk was makkelijk te herkennen in zijn afschuwelijke Wanawuthuid. Torka zag hem glimlachen. Heel even maar. Alleen zijn kaak vertrok een beetje. Torka wist dat Navahk vol minachting keek naar wat hij vast zag als een meelijwek­kende vertoning van de oude man. Lang geleden had Torka Navahk zien dansen in het schijnsel van Supnahs vuur. Hij betwijfelde of er een tovenaar of sjamaan was die dat schouwspel kon evenaren. De oude man hipte voor hen heen en weer, sloeg op de trom en zong met een stem die even hard en vals was als de 'muziek' die hij maakte. Hij zong lofliederen voor de levensgeesten van de mam­moets die in het moeras waren gestorven. Hij vertelde dat de man­nen van zijn volk mammoetjagers waren geworden, dat ze door de krachten der Schepping boven alle mannen waren uitverkoren. Dat de Vader Boven persoonlijk tegen hun voorvaderen had ge­sproken en hun over de geheime weg had verteld waarlangs de mammoets naar hun verre weidegronden trokken, de verboden gronden onder de opkomende zon. Hij vertelde over het oprichten van de muur van beenderen, eeuwen geleden, toen de mannen voor het eerst samen op mammoets gingen jagen en bij elkaar kwamen op de Grote Bijeenkomst langs de route van de grote trek. Hij vertelde dat de kudden tijdens de laatste dagen van het licht over de wereld trokken en opgingen in de zon. Dat ze over de rand van de wereld verdwenen naar een land waar de mens niet kon vol­gen.


    Torka fronste zijn wenkbrauwen. Hij had het wild gevolgd over de rand van de wereld en was teruggekomen om daarover te vertellen. Lorak wist dat. Wilde de allerhoogste oudste hem soms prikkelen door hem opzettelijk van leugens te betichten? Naast hem haalde Karana diep adem alsof hij iets wilde zeggen. Een goed gemikte por maakte de jongen duidelijk dat hij moest zwijgen terwijl Lorak zijn verhaal vertelde.


    De allerhoogste oudste keek naar Torka terwijl hij vertelde dat alleen bange mannen liever jaagden op bizons en kariboes, elanden en wapiti's, kamelen, jakken en muskusossen. Torka en Karana waren niet de enigen die boos keken toen hij zich tot zijn eigen jagers wendde en verkondigde dat alleen de dapperste mannen op mammoets wil­den jagen. De jagers die vonden dat ze tot die groep behoorden - en dat waren veruit de meesten - knikten heftig. Ze voelden leedver­maak met de anderen toen Lorak galmend zong over alle manieren die mannen bedachten om de grote mammoets te doden: over val­len in het moeras, doodlopende paden en met beenderen staken af­gezette ravijnen waarin de angstige dieren werden gedreven. Hij ver­telde dat zijn volk de mammoets vaak voortdreef door middel van vuur dat door de bliksem was ontstoken. Zijn gezicht straalde ter­wijl hij vertelde dat de toendra in de zomer soms brandde op bevel van de Vader Boven en dat de grote dieren met slagtanden gillend voor de vlammen uitrenden om uiteindelijk door de mens te wor­den gedood.


    'Ze zijn een geschenk van de Vader Boven, van man tot man, niet van de Moeder Beneden aan de vrouwen die alleen mogen eten wanneer hun mannen zeggen: "eet!"' Hij schreeuwde de woorden als een beschuldiging tegen Sondahr. Bijna iedereen hield verbaasd zijn adem in over zijn vijandigheid terwijl hij zijn tromgeroffel naar haar richtte en wachtte tot ze opstond en op zijn uitdaging inging. Ze weigerde hem dat genoegen.


    Hij slaakte een rauwe kreet en danste verder. Zijn gezang werd onsa­menhangender toen hij over zijn jeugd begon. Hij noemde de na­men van lang geleden gestorven jagers. Hij vermeldde de namen van gedenkwaardige mammoets die hij met die jagers had gedood in da­gen die zo lang vervlogen waren dat hij de enige levende was die ze zich herinnerde. Maar alle mannen kenden de namen. Hij sprak tot zijn verhalen waren beëindigd en dat duurde een hele tijd. En al die tijd aten de mensen. De avondlucht geurde naar ge­roosterd vlees en druipend vet, en naar zwavel. De tovenaars van an­dere stammen antwoordden Lorak door aan de litanie gedenkwaar­dige mammoetnamen toe te voegen: Grote Ene Slagtand. Aanvaller Die Mensen Niet Vreest. Kale Staart. Verwekker Van Twee Kalven.Modderroller. Stier Die Bij Vrouwtjes Loopt. Kromme Slagtand. Donderspreker.


    Torka keek op. Hoewel hij niets had gewild van het vlees, het vet of het sterke vocht dat bestond uit bloed, water en moes van gegiste bessen, had Lorak geëist dat hij met zijn volk aanwezig zou zijn op het feest waar de mammoetjagers zo lang op hadden gewacht. Torka had niet tegengestribbeld. Dit was hun kamp en hij en zijn volk wa­ren te gast. Zij zouden hun eigen tradities bewaren, maar ze zouden niet geringschattend doen over de tradities van anderen. Hij zag Lonit, Iana en de kinderen bij elkaar aan de kant van de vrouwen zitten. Ze weigerden het vlees, maar zongen met de ande­ren mee wanneer het hun beurt was om te zingen. Lonit zag er ge­spannen uit. Zomermaan had het blijkbaar geweldig naar haar zin. Ze klapte in haar handjes en luisterde geboeid naar Loraks verhalen over moed en avontuur. Zelfs Iana leek plezier te hebben en glim­lachte zowaar, zij het flauwtjes, wanneer Wallah en haar dochter Mahnie af en toe iets tegen haar zeiden. De vrouw van Grek had een cadeautje meegenomen voor Zomermaan, een popje van hertenleer. Torka kon zien dat het echt haar had - waarschijnlijk van de uiteinden van Wallahs vlechten geknipt — een gezichtje van ste­nen kraaltjes en een jurkje van restjes bont. Hij had duidelijk gezien hoe blij Lonit keek en hoe zijn kleine meisje de pop had omhelsd toen ze hem van Lonit aan mocht nemen. Nu zat de pop op de mollige knietjes van zijn dochtertje, net zoals Demmi bij Iana op schoot zat.


    Hij werd opeens afgeleid door de wazige manier waarop Wallahs dochter naar Karana keek vanaf de andere kant van het vuur. Karana sprak op luide toon. Hij schrok ervan. Het klonk niet als een jongen, maar als een man die niet bang is om andere mannen uit te dagen.


    'De Donderspreker leeft. Geen enkele man in dit kamp heeft die mammoet gedood. En iedereen die dat ontkent is een leugenaar!'


    Hij voelde dat verscheidene andere jongens naar hem keken: Mano, Yanehva, Tlap en Anak. Hij was geen kind meer. Hij was een man die door andere mannen werd geaccepteerd, die met hen op jacht ging en vlees naar hun kamp bracht - geen mammoet misschien, maar toch vlees - en hij had geholpen het leven te redden van Zinkh en ook dat van de allerhoogste oudste. Dat gaf hem het recht om zijn mening te uiten.


    'De grote mammoet is ver weg, in een land achter de verre bergen, in de Gang der stormen. Karana weet het. Karana heeft het gewaagd de gekromde slagtanden aan te raken die grotere en minder grote mannen dan hij hebben gedood. Karana heeft zijn adem in de neus­gaten van de mammoet geblazen. Karana heeft hem zonder angst in de ogen gekeken. Vanavond luistert Karana bij het schijnsel van het vuur naar andere mannen die vertellen over dappere daden en over mammoets die zij hebben gedood. Maar wie anders dan Torka en Karana heeft zich gewaagd in dat verboden gebied, om te jagen in dat land vol wild, in de levende schaduw van de Donderspreker, de grote mammoet die Levenschenker wordt genoemd door het volk van de Man Die Met Honden Loopt?'


    Hij was zich er opeens pijnlijk van bewust hoe koud de avondwind was geworden. Bijna even koud als de jaloerse ogen van de mensen op de Grote Bijeenkomst. Vanwaar hij zat, aan de kant van de man­nen, zag hij aan de andere kant van het vuur Lonit, die bij Greks vrouwen zat, duidelijk verontrust kijken. Mahnie, de jonge dochter van Grek en Wallah, keek alsof ze op punt stond om in tranen uit te barsten. Wallahs mond hing open van verbazing en Naiapi's kin was zo hoog opgeheven dat het was alsof ze vanaf grote hoogte naar hem keek.


    Torka die naast hem zat raakte hem aan met een waarschuwende hand. Hij besteedde er geen aandacht aan. Eigenlijk voelde hij het nauwelijks. Zijn blik ging naar Pomm en Sondahr en de tovenaar. Sondahrs mooie gezicht was onbeweeglijk in het licht van het vuur, maar aan de lijn van haar wenkbrauwen kon hij zien dat ze zich zor­gen maakte. Rechts van haar stond Navahk, gehuld in zijn afschu­welijke huid, met starende ogen en wreed vertrokken mond naar hem te grijnzen, zoals een grote roofvogel kijkt naar een kleine, aan de grond gekluisterde prooi vlak voordat hij die in stukken scheurt. 'Niemand heeft beweerd de grote mammoet te hebben gedood die volgens jou je totem is,' zei Navahk terwijl hij langzaam door de rij­en tovenaars liep en naast Lorak ging staan die bijna in elkaar zakte van vermoeidheid. 'We hebben een loflied gezongen op zijn kracht: de kracht van botten, spieren en slagtanden en de kracht die dappe­re mannen hopen te verkrijgen wanneer ze de grote mammoets proberen te doden. Maar waar is de speer die Karana in hun bloed heeft gedoopt? Heeft Karana, die zich beroemt op grote en dappere daden in een land dat niemand ooit heeft gezien, ook zulke kracht probe­ren te krijgen?'


    Lorak gromde goedkeurend en knikte heftig dat hij het ermee eens was. 'Karana heeft niet gedood. Karana heeft zich buiten de kring geplaatst. En toch laten wij hem toe. De wijze Navahk heeft in het raadhuis tegen Lorak gezegd dat Karana, met Sondahr en Torka en de Mensen Die Met Honden Lopen, duistere machten hebben op­geroepen in de vorm van bevende aarde en vogels die de zon verduis­teren. Misschien hebben de Man Die Met Honden Loopt en zijn zoon Karana, van het begin af aan ongeluk over dit kamp gebracht?' 'Ongeluk?' Karana stikte bijna van woede. 'Totdat Torka op de Gro­te Bijeenkomst kwam, leden jij en je volk honger! En totdat Navahk kwam, hadden jullie niets dan goede woorden voor de Man Die Met Honden Loopt en voor zijn magische speerwerpers, die hij gebruik­te om vlees in je kamp te brengen, al waren jullie te koppig om het te eten!'


    'Bizon is geen vlees! Mammoet is vlees!' brulde Lorak, geschokt dat de jongen hem in het bijzijn van de hele vergadering zo tegensprak. 'Navahk heeft de mammoets naar het kamp van de mammoeteters gebracht! Navahk! De Geestendoder! Een man die niet met honden, maar in de huid van de Wanawut loopt! Navahk is een tovenaar. Na­vahk zal naast Lorak staan als zijn broeder sjamaan! Torka is niets in dit kamp. Zijn toverkracht is even zwak als... die van een vrouw die beweert sjamaan te zijn, maar die niet eens een baby geboren kan la­ten worden!'


    'Een baby!' Sondahrs stem klonk koel, maar de koorts brandde in haar ogen. 'Bij hoeveel geboorten heeft deze vrouw geholpen? Spreek, vrouwen van de Grote Bijeenkomst! Jij, en jij, ja, jij! Hoe­veel jaar brengt Sondahr het leven al tevoorschijn uit jullie buik?' 'Te veel jaren.' Pomm was niet van plan om deze gelegenheid voor­bij te laten gaan. Haar oogjes waren op Karana gevestigd, maar haar woorden waren als kleine onzichtbare, in gif gedoopte speren op de tovenares gericht. 'Sondahr wordt oud! Haar toverij wordt zwak. Pomms toverij niet! Laat deze tovenares van de stam van Zinkh haar wijsheid beproeven op de baby in de buik van Torka's vrouw. Dan zal hij snel tevoorschijn komen! Ja!' 'Torka's vrouw?' Navahks vraag leek even onschuldig als het brouw­sel van halfgestold mammoetbloed dat hij had zitten drinken. Hij keek eerst naar Torka en toen naar Lonit. Begeerte naar haar ver­vormde zijn trekken en toen ze haar blik afwendde alsof ze bang voor hem was, glimlachte hij nog breder. Karana wist wat er in Navahks hart omging en haatte hem. Sondahr sprak. 'Het is niet Lonit die haar kind niet kan krijgen, maar Aliga, die in de hut van Torka ligt.' Haar wenkbrauwen trok­ken samen. Haar mondhoeken toonden minachting. 'Waar is je zie­nersblik, "Sjamaan"? Als het even gemakkelijk is als Lorak schijnt te denken, laat het hem dan zien! Laat het ons allemaal zien! Breng de vrouw Aliga bij het vuur. Laat de grote Navahk haar genezen en haar kind tevoorschijn brengen! Laat hij zijn toverkracht bewijzen en het ongeluk verdrijven dat Torka en Karana volgens hem over dit kamp hebben gebracht!'


    Het lawaai in het kamp was nu heel hard. Tromgeroffel. Woest ge­zang. Aar begon te kwijlen, zo'n zin had hij om een prooi te besprin­gen en te doden.


    'Hier, kom, honden. Stam en Heth, wij brengen jullie vlees. Ja, lek­ker. Kom, eet! Jullie allemaal! Jij ook, Broeder Hond, Aar. Noemt dat hondenjong Karana je niet zo?' Het was Stam die zo vleide. 'Kom, eet uit de hand van Stam en sterf. Het is niet goed dat hon­den in het kamp van mensen leven en Navahk heeft weer de dar­men, de lever en het hart van een van jullie nodig.' De honden blaften geen van alle. Stam wierp hun het vlees voor en ze vielen erop aan. Allemaal, behalve Aar. Hij stond nu recht over­eind, met zijn kop vooruitgestoken, zijn staart tussen zijn poten en zijn oren naar achteren. Het haar op zijn rug en schouders stond overeind. Hij begreep de woorden van de man niet, maar wist in­stinctief dat het vlees niet goed was en dat zijn jongen zouden ster­ven als ze het aten.


    'Pas op voor de grote hond, Stam. De manier waarop hij kijkt bevalt me niet.'


    Heth greep zenuwachtig zijn speer vast terwijl Stam zich bukte en een groot stuk rauw vlees met bot naar Aar uitstak. 'Wat is er, Heth? Geloof je nog steeds dat het magische honden zijn?' 'Ze zijn anders dan andere honden.'


    Stam snoof minachtend. 'Het zijn honden, gewone honden, niet meer en niet minder. En binnenkort zijn het allemaal dode honden. Kijk ze eens schransen van het vlees. Stomme beesten. Wanneer ze beginnen te piepen moet je je speer zo snel en zo hard mogelijk in ze steken. We moeten hun vacht niet beschadigen. Navahk heeft ge­zegd dat we de vachten mogen hebben als de opwinding een beetje voorbij is. Je vrouwen zullen ze mooi vinden. Het zijn prachtige vachten. En denk eraan, als er iemand in de buurt komt, zeggen we dat de honden ons hebben aangevallen!' 'Het bevalt me niet...'


    'Je zult het vast wel leuk vinden wanneer Navahk je beloont met zijn magische kracht. Je zult jagen als nooit tevoren.' 'Maar als de Man Die Met Honden Loopt erachter komt dat Na­vahk ons hiernaartoe heeft gestuurd om...'


    'Hou toch op met dat gezeur. Na vanavond zal niemand naar hem luisteren. Als ik Navahk goed ken, zal Torka weldra net zo dood zijn als zijn honden!'


    De woorden van de mannen klonken zacht, als het gezoem van in­secten op een warme, broeierige zomerdag. De hond rook de angst van Heth en voelde de dreiging van Stam toen de man op zijn hur­ken ging zitten en met zijn vrije hand de hond wenkte. 'Kijk eens naar al je mooie, grote kinderen, Aar. Je hebt niet stilgezeten sinds de laatste keer dat we samen in een kamp woonden. Heb je het jong dat ik je toen heb afgepakt nog gemist? Maakt niet uit. Zo meteen heb je helemaal geen jongen meer. Kom. Eet uit de hand van Stam, dan zul je nooit meer hoeven te eten.'


    Op de een of andere manier begreep Aar de bedoelingen van de man. Hij gromde en liet de man waarschuwend zijn tanden zien. Maar Stam bleef grijnzen en bleef het vlees uitsteken en er voor Aars neus mee wapperen en wuiven. 'Kom...'


    Tot zijn schrik en verbazing deed Aar wat hij vroeg. De grote hond sprong met zoveel geweld naar voren dat de paal waaraan hij vastzat uit de bevroren grond schoot. Hij sprong de man volledig onderste­boven. Met een harde ruk bewoog Aar zijn kop opzij en beet Stams keel door... maar hij zag niet de zwaaiende speer van Heth die hem bewusteloos sloeg.


    Heth beefde. Stam was dood. Hij lag nog te stuiptrekken, maar hij was dood. Dat kon niet anders. De man lag in zo'n grote plas bloed dat je zou denken dat hij in zijn eigen levenssap was verdronken als er niet zo'n afschuwelijk grote wond op de plaats van zijn keel had gezeten.


    Heth beefde nu hevig. De honden begonnen tekenen van pijn te vertonen... allemaal, behalve de grote hond die Stam Aar had ge­noemd. Die lag zo stil dat Heth ervan overtuigd was dat hij hem had doodgeslagen. Daar was hij blij om. Stam had zich in die hond ver­gist. Alleen een hond met magische krachten had zich los kunnen trekken van zijn staak en een man zo moeiteloos kunnen doden. Even moeiteloos als Heth nu de andere honden doodde, één voor één. Het ging gemakkelijk, hoewel de honden meer lawaai maakten dan hem lief was. Ze kropen weg of sprongen op hem af, naar gelang hun karakter, maar omdat ze aan staken zaten vastgebonden konden ze niet aan zijn kwade bedoelingen ontkomen. Zijn speer stak diep in ze, telkens weer, en weldra lagen veertien honden daar dood en stil. Hij bedacht dat hij nu alle vachten zelf kon houden. Prachtige vachten. Zijn vrouwen zouden blij zijn.


    Hij bleef even staan, trok toen zijn vilmes en ging van de ene hond naar de andere. Hij sneed de riemen door waarmee de honden vast zaten, zodat degene die de dieren vond, zou denken dat hij hen had moeten doden omdat ze losgebroken waren en hem aanvielen. Toen dat klaar was, zocht hij een hond uit om de ingewanden bij weg te halen. De grote hond, dacht hij. De hond die Aar heette. Die zou het grootste hart hebben met de meeste kracht erin. Navahk had gezegd dat hij een groot orgaan moest hebben, hoe groter hoe beter. Maar toen Heth naar het onbeweeglijke lichaam van Aar keek, aar­zelde hij. De hond was dood, maar joeg hem nog steeds angst aan. Hij had de moed niet om zijn geest te verstoren, aangezien die hem anders kon blijven achtervolgen. Hij ging dus naar de grootste van de andere honden, een groot mannetje dat op zijn vader leek. Hij pakte een stuk pees en een stuk geoliede darm die hij speciaal voor dit doel om zijn riem had gewikkeld. Hij knielde neer en ging aan het werk. Snel sneed hij de hond aan de onderzijde van kop tot staart open. Hij haalde de spieren net onder de ribbenkast van el­kaar, stak zijn hand in de borstkas van het dier om het hart te pak­ken en...


    Iets zwaars en grauwends raakte hem van achteren. Hij was te ver­bluft om te schreeuwen. In de duisternis rook hij alleen nog maar de stank van warm bloed. Hij wist dat het de magische hond Aar was die zich op hem had geworpen.


    Maar de hond, die verzwakt en verward was door de klap die hij op zijn kop had gekregen, beet in Heths schouder in plaats van in zijn nek. Vechtend voor zijn leven sprong Heth naar voren met Aar op zijn rug. Wanhopig greep hij naar zijn speer, die net buiten zijn be­reik lag, naast de hond waarin hij had zitten snijden. Hijgend en snikkend strekte hij zijn lichaam, steeds verder, terwijl hij de tanden van de hond zijn vlees voelde verscheuren. Met al zijn kracht wist hij met zijn vingertoppen het uiteinde van de speer te raken. Hij duwde erop zodat de speer naar hem toebewoog. Met een uiterste krachts­inspanning draaide hij met een ruk naar rechts zodat de hond van hem afrolde en hij het uiteinde van de speer in de zij van het dier kon rammen. Hij hoorde de hond zacht blaffen van pijn toen hij neerviel. Of was het een pijnkreet van hemzelf? Hij wist het niet ze­ker, hij zou het nooit zeker weten. Hij wist alleen dat de hond roer­loos in het donker lag. De magische hond. De hond die niet kon sterven... maar hij was nu wel dood. Zijn ogen waren glazig, zijn tong hing uit zijn bek en de vacht achter zijn oor werd donker van het bloed.


    Het lawaai van het vreugdevuur bracht hem weer in beweging. Vechtend tegen de pijn stond hij op en rukte het hart uit de andere hond.


    Navahk wachtte.


    De honden maakten veel lawaai toen een groepje vrouwen op bevel van Navahk naar Torka's kuilhut ging om de vrouw Aliga te halen. Niemand maakte zich er druk om. De honden blaften wel vaker en waren soms lastig wanneer zich knaagdieren in het kamp waagden. Maar Torka's kuilhut was ver bij het grote vuur vandaan en de feest­vierders die steeds dronkener werden maakten zo'n kabaal dat het la­waai van de honden nauwelijks nog te horen was. Aliga's stem klonk heel zwak. 'Waarom halen jullie me uit mijn slaap?'


    Lonit was diep bezorgd om haar en een beetje bang. Als Navahk haar inderdaad kon genezen en haar baby tevoorschijn kon brengen terwijl Sondahr er niet in was geslaagd? Dat zou goed zijn voor Aliga, maar niet zo goed voor Sondahr en voor Torka's stam. Want als Navahk inderdaad de legendarische Sondahr overtrof, zou hij grote macht hebben.


    'Ik voel me vandaag helemaal niet lekker,' protesteerde ze. Ze had de hele dag gelegen en had nog maar nauwelijks haar ogen open toen de vrouwen haar in haar slaapvachten optilden en haar de nacht in droegen. De honden waren nu stil. 'O, het is avond. Er brandt een vuur. Een vreugdevuur? Wat vieren jullie?'


    'Dat weet je toch nog wel, Aliga,' zei Lonit zachtjes. 'Ik heb het je verteld. De mannen hebben op mammoets gejaagd en vieren nu de vangst. Sondahr zal nu sterk zijn. Ze heeft het vlees gegeten van het dier dat haar genezende krachten geeft. Denk je eens in! Je zult nu gauw weer beter zijn!'


    De vrouwen die met Lonit waren meegegaan naar Torka's hut om Aliga naar de bijeenkomst te brengen, keken elkaar veelbetekenend aan. Ze liepen aan weerszijden van de liggende vrouw om haar ge­wicht te ondersteunen. Ze hielden stevig de brede matras van bizon­huid vast waar Aliga tegenwoordig nog nauwelijks vanaf kwam. 'Sondahr heeft Navahk uitgedaagd om je te genezen,' zei Wallah te­gen haar.


    Oga zuchtte en klopte Aliga op haar schouder. 'Stel je eens voor! De meeste tovenaars willen een vrouw niet eens aanraken. Maar Na­vahk zal Aliga aanraken en zingen en toveren en dansen! O, ik zou bijna bereid zijn om ziek te zijn als ik die man zou kunnen krijgen om me te verzorgen!' 'Hij is maar een man!' zei Lonit zachtjes. 'Hij is een tovenaar!' snauwde Oga.


    'Sinds hij in de huid van de Wanawut loopt, heeft hij enorm veel macht,' zei Wallah. Ze fronste nadenkend haar wenkbrauwen alsof ze probeerde te besluiten of ze meer moest zeggen. 'Hij is de mooiste man ter wereld,' zuchtte Aliga gelukzalig, te moe om haar verliefdheid te verbergen. 'Als Navahk zegt dat hij me kan genezen, is dat zo. Ik weet het. Ik voel het.'


    Het werd al heel koud toen Aliga werd neergelegd op een verhoging bestaande uit een stapel vachten die op mammoetkiezen was gelegd. Vrouwen gooiden nieuwe brandstof op het vuur: gedroogde mossen en grassen, korstmos en plaggen die waren uitgestoken en zorgvul­dig waren gedroogd tot ze als brandstof konden dienen, beenderen die van maaltijden over waren en waar het merg was uitgehaald, mest die op de toendra was verzameld terwijl het volk de kuddedie­ren van het ene jachtkamp naar het andere volgde, en stenen om de hitte van het vuur op te nemen en weer uit te stralen lang nadat het vuur was gedoofd. Maar nu vlamde het vuur hoog op.


    Navahk stond aan de rand van de kring, met opgeheven hoofd en zijn armen over elkaar geslagen. De armen van de Wanawut bewo­gen zachtjes in de aanzwellende wind alsof de huid van het dier nog een eigen leven leidde. Uit de schaduwen achter hem kwam Heth bleek en met bloed besmeurd naar hem toe, voorzichtig zodat nie­mand het zag. Hij fluisterde iets. Navahk hief zijn hoofd nog iets hoger op, maar dat was de enige beweging die hij maakte. Een klein, in ingewanden gewikkeld pakje ging van de jager naar de tovenaar. Toen gleed Heth weer terug in de schaduwen alsof hij er nooit was geweest.


    Torka had het gevoel alsof hij gevangenzat in een nachtmerrie die hem terugvoerde in de tijd. Alsof er geen drie jaren voorbij waren gegaan, alsof hij weer terug was bij Supnahs stam, bij het vreugde­vuur, en naar Navahk keek die danste.


    De enige verschillen waren de huid die de tovenaar droeg, de veren ketting met klauwen die eens van Supnah was geweest en de ver­droogde kop die op zijn hoofd balanceerde terwijl hij in steeds klei­nere cirkels om het veldbed van de zieke vrouw draaide en danste. 'In het begin, toen het land één land was en het Volk één volk...' De woorden werden met hetzelfde ritme gesproken. Ze klonken in de nacht en werden meegevoerd met de koude, aanwakkerende wind die brutaal door de muur van benen kwam en langs het ge­meenschappelijke vuur likte.


    'Voordat de Vader Boven de duisternis schiep die de zon opat en de Moeder Beneden de ijsgeesten baarde die langzaam de bergen be­dekten, werd de Wanawut geboren om te jagen op de kinderen van de Eerste Man en de Eerste Vrouw. Om hen te volgen zoals wij nu de grote kudden volgen en om het Volk te eten zoals het Volk nu het vlees eet en het bloed drinkt van de mammoet, de kariboe en de bi­zon. Alleen daarom werd de Wanawut geboren: om het Volk de be­tekenis te leren van angst.' Hij zweeg en wierp zijn armen in de lucht en tegelijk ook de armen van het beest die aan zijn mouwen waren vastgemaakt. Het was net of er twee paar handen aanbiddend naar de nacht werden opgeheven. 'Maar ik, Navahk, heb zijn hart gege­ten en zijn bloed gedronken. Ik, Navahk, heb de Wanawut gedood. Ziet... Ik draag zijn huid en ben voor geen mens of geest bevreesd. En dus vraag ik de Vader Boven en de Moeder Beneden om getuige te zijn van deze dans en om het lied van de Geestendoder te aanho­ren. Want hij is als enige waardig om hen te verzoeken het kind van de vrouw Aliga ter wereld te brengen!'


    Torka zat kaarsrecht en roerloos in zijn okergele mantel van leeu­wenhuid met zwarte manen. Zijn gezicht was uitdrukkingsloos, maar zijn hart bonkte. De man was inderdaad een tovenaar. De man kon je betoveren. Het volk zat ademloos om hem heen terwijl hij rond de vlammen danste. Hij gebaarde en draaide in het rond, waar­bij de vlammen hoog opschoten alsof hij ze commandeerde. Torka keek naar de tovenares. Ze zat doodstil. Ze was gereserveerd en kalm en haar gezicht verraadde niets. Haar handen lagen sierlijk gevouwen in haar schoot. Torka's blik ging naar Karana. Hij zat ver­stijfd, alsof hij uit steen was gehouwen. Alleen zijn ogen bewogen. Ze keken vol haat en woede en zagen lelijkheid waar anderen slechts schoonheid zagen.


    Het licht van het vuur kleurde Navahk rood en zwart terwijl hij danste in de huid van de Wanawut. Een man van twee dimensies... of helemaal geen man? Misschien iets tussen twee werelden in: half mens en half dier, half schoonheid en half lelijkheid, halflicht, half schaduw...


    Torka leunde naar voren. De man was werkelijk de Wanawut gewor­den omdat hij de angst van de mensen verpersoonlijkte. De angst voor alles wat wild en woest was en hen bedreigde in deze wereld. Het was alsof de Wanawut zelf voor hen stond. Sterk en met scherpe tanden, de onbetwiste heerser over de nacht! Hij danste even sierlijk als een havik, met vleugels wijd uitgespreid op de wind, opstijgend en dan weer duikend, alsof hij zich op een prooi wierp en die dood­de. Hij zong de hoge, woeste, woordeloze gezangen van wolven en wilde honden en van de hengsten die de merries voor zich uitjoegen over het eindeloze open grasland van de zomerse toendra. Hij rende, steigerde en sprong. Toen dook hij als een beest ineen, wiegde heen en weer op zijn hielen, huilde en blies, sloop en sprong. Hij was geen mens meer, maar een geest. Hij was het wezen wiens huid hij droeg. Hij was de Wanawut. Hij was de angst. Torka was geboeid, maar niet betoverd toen Navahk voor hem bleef staan en de met repen huid versierde ceremoniële tovenaarsstaf waarmee hij had gedanst hoog ophief. Die staf herinnerde hij zich ook uit het verleden. Net als in die nacht zo lang geleden, in Supnahs kamp, hief Navahk het in het vuur geharde dij bot van een ka­meel op met daarop de glimmend geoliede schedel van een antilope. Hij schudde de staf boosaardig en alle klauwen en bekken die aan de reepjes huid waren genaaid, ratelden en klikten. 'Is Torka niet bang voor de Wanawut nu hij diens geest ziet dansen in de gedaante van Navahk?'


    Torka bewoog niet. Net als de dans, het lied en het ritme, maakte de vraag deel uit van het verleden. Zijn antwoord ook. 'Torka is op zijn hoede voor alles wat hij niet begrijpt.'


    De tovenaar loerde als een roofdier naar hem. 'Maar niet voldoen­de.' Hij zuchtte de woorden terwijl hij onder de schedel van de Wa­nawut glimlachte en zijn witte, uit elkaar staande tanden liet zien zoals een dier doet dat een ander waarschuwt voordat het in de aan­val gaat. Opeens sprong hij recht in de lucht, draaide zich om en danste en zong weer, deze keer zonder woorden. De geluiden die hij maakte waren die van de Wanawut. De handen van het beest bun­gelden over zijn eigen handen. Hij danste om het vuur heen, en nog een keer. De derde keer bleef hij voor Aliga's bed staan en stortte zich met uitgestrekte armen als een roofvogel op haar. Ze gilde.


    Hij kwam overeind, stak zijn armen in de lucht en hield een massa vettig, bloederig weefsel omhoog zodat iedereen het kon zien. Alle aanwezigen, behalve Torka, Karana en Sondahr slaakten een kreet van ongeloof en verbazing. Een paar kleine kinderen begon­nen te huilen. Zomermaan verborg haar hoofd in Lonits schoot. In een geveinsde trance wervelde Navahk weg van de starende Aliga. Hij hield zijn armen nog steeds opgeheven en uit het weefsel droop bloed. 'Ziet de geest van Aliga's pijn!'


    Op haar veldbed huilde Aliga van blijdschap. Ze bedekte haar ge­zicht met haar handen. 'Ik ben genezen!' riep ze. 'Ik ben eindelijk gezond en zonder pijn. Weldra zal mijn baby worden geboren en...' 'Nee!' gilde Navahk. Weer sprong hij hevig kronkelend recht de lucht in en kwam op twee benen recht voor Lorak neer die verbijs­terd en vol ontzag toekeek, samen met de andere tovenaars die even verbluft waren.


    Nooit hadden ze zo iets geweldigs gezien als de toverij die Navahk, de Geestendoder, net had laten zien. Onder de schedel van het beest glom zijn prachtige gezicht van het zweet. Hij keek hen zo doordrin­gend aan dat zij zich af moesten wenden om te voorkomen dat hij de levensgeesten uit hun lichaam zou zuigen en het beetje macht dat zij hadden zou overnemen.


    Zijn glimlach werd breder. Zijn tanden glinsterden. 'Er zal geen ba­by uit die vrouw tevoorschijn komen... zolang Torka in dit kamp mag blijven wonen... zolang de jongen Karana de geesten blijft bele­digen.' Diep in zijn keel borrelde een lach op. Hij hield hem even in, gooide toen zijn hoofd achterover en huilde als een beest doet wan­neer de donderwolken samenpakken.


    Buiten de muur van beenderen, ergens in het hoge gras op de oever van het nabijgelegen meer, klonk een afgrijselijk gebrul als antwoord op de roep van de tovenaar. Het leek op het hoge geschreeuw van een vrouw die pijn heeft, maar nog nooit had een vrouw zo'n schreeuw gegeven. Het was de schreeuw van een beest... de schreeuw van de Wanawut. Heel even verstijfde Navahk. Torka voelde Karana's hand op zijn arm. De jongen had het ook gezien. De tovenaar was bang.


    Maar het duurde maar heel even. Hij hief onmiddellijk zijn armen weer op. 'Horen jullie het? De Wanawut luistert naar de mens! Hij is dichtbij. Hij komt wanneer ik hem roep! Hij heeft honger. Hij eet uit mijn hand. Hij zal de mensen van het kamp een voor een opeten, tenzij Torka en Karana dit kamp verlaten... alleen.' 'Nee!' Sondahr schreeuwde het bijna. Ze stond recht overeind naast de verbijsterde Pomm. 'Je sluwheid en listen hebben deze vrouw niet verblind!'


    'Sluwheid? Listen?' Hij wierp de bloederige massa vlees aan haar voeten. 'Hier is het bewijs van wat ik zeg! Waar is dat van jou, vrouw? Ik heb Aliga's pijn uit haar lichaam verdreven en met mijn eigen handen vastgegrepen! Wat heb jij voor haar gedaan? Wat heb jij voor wie dan ook in dit kamp gedaan, behalve de mammoets hiervandaan houden? Sondahr is degene die sluw is geweest en listen heeft gebruikt. Jij hebt je slaapvachten warm laten houden door een jongen die ongeluk heeft gebracht in elk kamp dat zo dom was om hem op te nemen!'


    Torka stond op. De wind was koud, maar op de een of andere ma­nier was de nacht warm. Het licht dat achter de ogen van een man brandt wanneer de dood nabij is, verblindde hem bijna. Hij begon te spreken, maar weer klonk achter de muur van beenderen de schreeuw van de Wanawut door de nacht. Naast hem stond Karana recht overeind. Navahk, die voor de andere tovenaars stond, draaide zich naar hen toe en stak boosaardig zijn tovenaarsstaf met de sche­del erop naar hen uit.


    'Om de hemel te laten opklaren en te zorgen dat de mammoets naar het volk op de Grote Bijeenkomst blijven komen, ook voor toekom­stige generaties, moeten Karana en Torka dit kamp verlaten. Als ze niet gaan, moeten ze worden verdreven. Als ze zich niet laten ver­drijven, moeten ze worden gedood. De Wanawut roept om hun vlees. Hij heeft het volk van Navahk van verre gevolgd, omdat hij wist dat deze man hem naar hen toe zou brengen.' Torka beefde van ingehouden woede. Zijn rechterhand kromde zich, verlangend naar een speer. 'Bij de krachten der Schepping, Na­vahk. Ik blijf niet naar jou staan luisteren!' 'Nee, zeker niet! Heth. Mond. Stam. Grijp hem!' Torka voelde schaduwen achter zich bewegen. Hij draaide zich om en keek moordlustig naar de mannen.


    'Stam is dood. Hij kan geen gehoor geven aan Navahks bevel!' De menigte luisterde verbijsterd naar Heth die naar voren stapte uit de schaduw waarin hij had gestaan. Hij baande zich een weg door de mensen en ging met zijn gescheurde en bebloede kleren tussen de mannen door naar Navahk. 'Het komt door Torka en Karana. Stam werd gedood bij een plotselinge aanval. De hond die meestal naast Leeuwendoder loopt heeft hem de keel doorgebeten. Ik, Heth, kon Stam niet redden, maar deze man heeft dapper de honden gedood toen ze zich losrukten van hun riemen om mij aan te vallen.' 'Leugenaar!' Karana schreeuwde Heth de beschuldiging toe. Torka was even verbijsterd als de jongen. De honden dood? Alle­maal? Aar ook? Dat was toch niet mogelijk!


    Heth keek zenuwachtig naar Navahk en werd gesterkt door een bemoedigende glimlach van de tovenaar. Hij haalde hoorbaar adem en zei toen op een toon alsof hij het verhaal goed had ingestudeerd: 'Heeft Navahk niet gezegd dat het niet goed is wanneer mensen en dieren samen optrekken? Heeft Navahk niet gezegd dat het niet goed is wanneer de Man Die Met Honden Loopt en Leeuwendoder bij ons in dit kamp wonen? Ja! Hun aanwezigheid hier heeft de mammoets van dit kamp weggehouden. En nu is Stam dood omdat de geesten boos kijken naar alle mannen die in de schaduw lopen van de Man Die Met Honden Loopt!'


    Torka ontstak in woede. 'Ik zal je een schaduw geven om in te lo­pen!' Hij zou de man naar de keel zijn gevlogen als hij niet opeens van achteren was beetgepakt door Mond en een andere man. 'Laat hem los!' Karana schoot Torka te hulp, maar zijn armen wer­den achter zijn rug vastgehouden. Hij probeerde zich los te wringen. Terwijl hij vol walging naar Heth keek, snauwde hij Navahk toe: 'Die magere kleine rat kan nooit mijn broeders hebben gedood! 'Broeders?' vroeg Navahk zoetsappig. 'Zie je? De jongen geeft zelf toe dat hij met honden — met wilde beesten — optrekt en noemt ze zijn verwanten. Hoe heeft Lorak kunnen toestaan dat zulke mannen hun toevlucht zoeken bij de mensen op deze Grote Bijeenkomst? Navahk zegt nu tegen Lorak dat hij de beesten bij de beesten moet laten wonen en niet bij de mensen! Stuur Karana en Torka weg uit dit kamp! Hun aanwezigheid hier beledigt de geesten. De Vader Bo­ven en de Moeder Beneden zullen dit kamp niet goedgunstig bezien zolang degenen die de traditie zo schenden hier mogen blijven wo­nen!'


    Torka probeerde zich los te rukken uit de handen van degenen die hem vasthielden. Aan de kant van de vrouwen sprong Lonit over­eind. Ze had er nog nooit zo fier en mooi en uitdagend uitgezien. 'Navahk is een leugenaar! Niet de geesten maar hij wil Torka en Ka­rana weg hebben uit dit kamp! Hij heeft al vaker hun dood gewenst. Hij...'


    'Zwijg, vrouw!' Navahks bevel sneed als een mes door de nacht. 'Deze vrouw zal niet zwijgen! Deze vrouw zal...' Ze kon haar zin niet afmaken doordat Oga een stap naar voren deed en haar zo hard sloeg dat ze bijna viel. Alle nauwelijks verholen ja­loezie die Oga altijd voor Lonit had gevoeld deed haar gezicht nu van haat vertrekken. 'Geen enkele vrouw spreekt zo tegen een tove­naar! Menig vrouw in dit kamp zal blij zijn als Lonit met Torka en Karana vertrekt! Dit kamp zal blij zijn als het van het Volk Dat Met Honden Loopt af is!'


    Torka probeerde zich blind van woede te ontworstelen aan degenen die hem vasthielden. Hij kreeg een knie in zijn lies terwijl naast hem Karana zich hulpeloos probeerde te ontdoen van degenen die zijn armen achter zijn rug vasthielden.


    'En wij zullen blij zijn als we van de dwazen in dit kamp af zijn!' re­ageerde de jongen fel.


    'Pas op wat je doet in naam van de krachten der Schepping, Navahk. Misschien luisteren de Vader Boven en de Moeder Beneden wel en zijn ze het niet eens met wat je doet in hun naam,' klonk Sondahrs stem waarschuwend.


    Torka zag dat Navahk zijn ogen samenkneep en haar vol kille woede aankeek. Langzaam gleed de blik van de tovenaar van Sondahr naar Lonit en vervolgens naar Torka. Zijn glimlach veranderde en werd breder, en zo peinzend en boosaardig dat Torka huiverde omdat hij op de een of andere manier wist wat de tovenaar zou gaan zeggen. Navahk schudde langzaam zijn hoofd. 'Ik ben Navahk, de Geestendoder. Ik draag de huid van de Wanawut en ik haal het levende vlees van de pijn weg bij degenen die in mij geloven. In mijn dromen ver­laat ik mijn lichaam om met de wind mee te trekken, de wereld der mensen uit en de wereld der geesten in. De Moeder Beneden en de Vader Boven spreken door mijn mond en dus kan ik, Navahk, zon­der angst uit hun naam zeggen: Torka en Karana moeten de Grote Bijeenkomst verlaten. Maar de vrouw van Torka is voor Navahk! Vanaf het begin der tijden heeft haar geest aan deze man toebe­hoord. Torka heeft haar van mij gestolen.'


    Torka was nu zo kwaad dat hij niet meer kon spreken. Hij sprong zo woest op Navahk af dat hij zich losrukte van degenen die probeer­den hem vast te houden. Hij was al halverwege de grote kring en zou de tovenaar naar de keel zijn gevlogen als een paar mannen hem niet hadden laten struikelen zodat hij wild met zijn armen zwaaiend in het vuur viel. Schoppend naar degenen die hem probeerden te over­meesteren rolde hij woest heen en weer om te ontsnappen aan de vlammen en de hitte, totdat het uiteinde van een speer zijn slaap raakte en de wereld uiteenbarstte in licht en vuur en daarna donker werd.


    'Torka!' Lonit gilde de naam van haar geliefde. Ze tilde Zomermaan op en rende naar haar man, tegen Iana roepend dat ze haar met de baby moest volgen. Lorak sloeg weer woest op zijn trommel. Ze keek naar de oude sjamaan, maar ze kon hem niet zien en Sondahr en de andere tovenaars ook niet. Een drom vrouwen pakte zich om haar samen. Ze schreeuwden naar haar en stompten en duwden haar met onverholen vijandigheid toen ze langs hen probeerde te rennen. Zomermaan begon te gillen van angst. Lonit voelde alleen nog maar verwarring en woede terwijl ze probeerde te begrijpen wat ze had ge­daan om hun woede op te wekken. Een paar tellen geleden zouden de meesten nog naar haar hebben geglimlacht en haar als hun vrien­din hebben beschouwd.


    Maar dat was voordat Navahk haar had opgeëist. Navahk! Zoveel vrouwen wilden hem hebben. Zelfs in de afschuwelijke huid van de Wanawut was hij knapper dan ze zich kon herinneren. Maar ze wist nu zeker dat ze hem haatte. De mannen zongen en maakten nieuwe geluiden, geïnspireerd door Navahks aansporingen om Torka en Karana uit het kamp te verdrijven. Wat hij ook zei, zij zou niet bij hem blijven. Hij moest maar eens proberen om haar te beletten met Tor­ka mee te gaan!


    Maar Torka en Karana werden door een heleboel mannen omringd en ze kon hen niet zien. Ze raakte in paniek. Iemand had Aliga weg­gedragen en ze zag Iana en Demmi niet meer toen ze zich omdraaide om te zien of ze achter haar aankwamen.


    Oga liep achter haar, met nog een paar andere vrouwen die grimmig en vol haat naar haar grijnsden. Opeens duwde Naiapi haar hard en pijnlijk tegen haar schouder zodat ze stilstond. Het gezicht van de vrouw was vertrokken van jaloezie en afkeer. 'Navahk heeft me opgedragen je te begeleiden naar zijn hut op de Heuvel der Dromen.'


    'Ga jij maar!' siste Lonit woedend. Haar schouder deed pijn waar de hand van de vrouw haar had geraakt 'Jij hebt hem altijd willen heb­ben, zelfs toen Supnah nog leefde!'


    Naiapi's gezicht verstrakte en haar hoofd ging omhoog. Terwijl Oga Lonit een duw gaf waardoor ze afgeleid werd en niet op tijd weg kon duiken, schoot Naiapi's hand uit en raakte Lonit hard in het gezicht. 'Als ik mijn zin zou krijgen, zou er zo weinig van je overblijven dat geen enkele man je nog zou begeren!'


    Lonit wankelde van de klap. Haar gezicht brandde en haar oren suisden terwijl een paar vrouwen boosaardig hun instemming met Naiapi betuigden. Nog meer vrouwen duwden haar in de rug. Ze viel bijna. Het bloed spoot uit haar neus en liep warm in haar mond terwijl Zomermaan in haar armen hysterisch jammerde en snikte. Toen nam de vrouw Wallah het voor haar op. 'Laat haar met rust! Zien jullie niet dat jullie haar kind doodsbang maken?' Lonit had haar willen bedanken, maar Wallah werd overstemd en weggeduwd, samen met haar bange dochtertje Mahnie dat aan haar arm hing.


    'Wat hebben wij te maken met het kind van de Man Die Met Hon­den Loopt? Ze brengt vast even weinig geluk als haar ouders. We zouden onszelf een dienst moeten bewijzen en haar kleine kop in­slaan!' snauwde Oga, terwijl ze het kleintje greep, dat gilde en haar armpjes om Lonits nek sloeg.


    Lonit krijste van woede toen haar kind uit haar armen werd gerukt door Oga en Naiapi. Ze slaagde erin om Oga een flinke schop in de buik te geven en haar nagels diep in Naiapi's wangen te klauwen. Ze wist dat ze haar tot bloedens toe verwondde. De vrouw gilde boos. Naiapi en Oga namen wraak door Lonit zo hard tegen de schenen te schoppen dat ze bijna flauwviel. Ze zag niet dat Wallah zich woe­dend op Oga stortte en het meisje uit de greep van haar armen trok en hoorde ook niet dat Mahnie wanhopig schreeuwde toen een paar vrouwen Wallah wegsloegen en zich op Lonit stortten die ze sloe­gen, op de grond wierpen en hardhandig schopten. Lonit rolde zich tot een bal ineen en sloeg haar armen om haar hoofd, terwijl ze zich afvroeg waarom Sondahr haar niet kwam hel­pen. Ze wilde verwensingen roepen naar degenen die haar mishan­delden, maar ze kon nauwelijks ademhalen. De laarzen van de ene vrouw na de andere raakten haar zijde, haar benen en haar armen. 'Stop! Hij zal boos worden als we haar doden,' klonk de stem van Oga, verwrongen van woede. 'Niet doen, Naiapi. Als je haar gezicht verminkt, zal hij de krachten der Schepping oproepen om ons alle­maal te misvormen!' Het schoppen hield op.


    Lonit voelde dat ze werd opgetild en weggedragen. Boven het lawaai van het kamp uit hoorde ze Wallah gebiedend Mahnie roepen. Toen voelde en hoorde ze niets meer.
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    Torka werd versuft wakker te midden van het geschreeuw van de mannen die hem over de toendra sleepten, met hoog opgeheven fak­kels om de weg te verlichten.


    Hij was duizelig en verbijsterd en wist niet waar hij was. Hij had barstende hoofdpijn. Toen hoorde hij Karana vloeken en zag hij dat de jongen werd voortgedreven. Karana's mond was vertrokken, zijn voorhoofd bloedde en zijn armen waren achter zijn rug samenge­bonden.


    'Wat...?' Hij zweeg. Zijn mond deed zo zeer dat hij aan zijn lippen wilde voelen, maar hij merkte dat zijn handen ook op zijn rug waren samengebonden. Hij ging met zijn tong door zijn mond. Zijn on­derlip was gescheurd en opgezwollen. Hij had een bloedsmaak in zijn mond.


    Iemand gaf hem een harde duw. Hij viel bijna, maar sterke handen achter hem tilden hem op en schoven hem verder. Toen hij aarzelde, greep een hand zijn rechterpols en rukte zijn armen achter zijn rug omhoog zodat zijn rechterarm bijna brak.


    Hij hijgde en strompelde verder. Hoewel de toortsen het pad ver­lichtten, kon hij niet zien waar ze naartoe gingen. Er liepen te veel mannen voor hem uit en om hem heen. Ze liepen snel. Zijn adem kwam moeizaam uit zijn beschadigde longen. Hij begon weer beter te zien en keek omhoog. Boven hem bewogen de toortsen op en neer, gelijk met de bewegingen van de mannen. De toortsen waren haastig van lange dijbeenderen van bizons gemaakt met daarop rommelige plukken in olie gedrenkt gras en mos die met riemen wa­ren vastgemaakt. Ze stonken en gaven een heet en wild flakkerend schijnsel. Stukjes brandend gras werden door de wind meegenomen en kwamen als gloeiende as neer op degenen die de fakkels droegen en ook op Torka. Ze brandden in zijn huid op de plekken waar zijn losgeraakte haar zijn hoofd en gehavende gezicht vrijliet. Toen hij de vonken van zich afschudde, laaide er zo'n felle pijn op achter zijn ogen dat hij bijna neerviel.


    Nog duizelig van de pijn voelde hij hoe hij werd voortgesleept en ge­stompt en hoorde hij het gejouw. Hij zag even het gezicht van Zinkh in de door vlammen verlichte menigte links van hem. De kleine man zag er verbijsterd uit. Simu en Cheanah liepen achter Zinkh. Torka keek hen vragend en hulpzoekend aan. Ze keken grimmig en boos zijn kant op. Naar hem of naar zijn kwelgeesten, hij wist het niet, maar geen van beiden deden ze een poging om hem te helpen. Ze hielden hun pas in en gingen op in de menigte. Een ogenblik la­ter zag Torka hen niet meer. Hij keek achterom en probeerde zich los te rukken van degenen die hem vasthielden. Paniek en woede welden in hem op toen hij dacht aan het vreugdevuur, aan Navahks dans en aan de woorden van de tovenaar.


    'De Wanawut zal de mensen van het kamp opeten, tenzij Torka en Karana dit kamp verlaten... alleen. De vrouw van Torka is voor Navahk!'


    'Lonit,' schreeuwde hij. De gedachte dat zij en zijn kinderen bij Navahk waren, maakte hem woedend. Hij vocht wanhopig om los te komen. Hij boog zich voorover, schopte en gebruikte zonder op zijn pijn te letten zijn hoofd en schouders om zich een weg naar de vrij­heid te banen. Hij ramde naar voren en schopte opzij tegen schenen en knieën die het begaven onder zijn geweld. Hij hoorde het ver­baasde gekreun van pijn van degenen die zich op zijn weg bevonden, totdat het uiteinde van een speer hem zo hard in zijn rug raakte dat hij struikelde. Duizelend schreeuwde hij het uit van pijn en woede terwijl hij onder zijn armen werd gegrepen door twee mannen die dicht naast hem kwamen staan.


    'Het heeft geen zin om te vechten,' zei een van hen minachtend. Hij sloeg Torka in zijn gezicht. 'Je zult boeten voor wat je honden heb­ben gedaan. De tovenaar had gelijk wat jou en je zoon betreft. Jullie brengen ongeluk. Dat hadden we meteen moeten zien!' Torka kende de man niet goed. Hij wist niet meer hoe hij heette of tot welke stam hij behoorde. Maar hij was een van degenen die met hem op bizons waren gaan jagen. Het was een man waar hij vlees mee had gedeeld en gevaar mee had doorstaan en die hij als een vriend had beschouwd.


    Karana probeerde zich ook tevergeefs los te rukken van degenen die hem vasthielden. De jongen snikte, maar niet van wanhoop. Hij stikte bijna van woede. 'De honden hebben alleen maar Stam de keel doorgebeten! Hij heeft ze vast vergiftigd vlees gegeven. Ik heb de honden gezien in het licht van de toortsen toen we het kamp wer­den uitgesleept. Allemaal opgezwollen en dood. Minstens één hond was opengesneden. En Aar onze broeder lag er ook bij! Navahk heeft vast...'


    Een van de twee mannen die Karana vasthielden, stompte hard in zijn gezicht. Zijn hoofd zakte even voorover, maar kwam weer over­eind toen hij werd voortgesleept. Zijn mond zwol op en er stroomde bloed uit zijn neus.


    De woede trof Torka erger dan het uiteinde van de speer had ge­daan. Hij kon niets voor Karana doen. Hij kon ook niets voor Lonit en zichzelf doen. Hij voelde zich alsof hij in de woeste maalstroom van een kolkende rivier terecht was gekomen. Aar dood? Dat was onmogelijk. Maar het moest wel waar zijn, anders had Karana het niet gezegd. De gedachte dat de fiere, dappere hond ergens dood lag verlamde hem. Hij ging langzamer lopen. Zijn hoofd bonkte weer ongenadig. Hij wist zeker dat hij zou gaan overgeven. Het uiteinde van de speer kwam weer tegen zijn rug. 'Schiet op. We willen terug zijn in het kamp voordat de toortsen zijn opgebrand.'


    Weer gaf iemand hem een dreun tegen zijn rug. Enige tijd - uren of minuten lang - bestond hij alleen nog maar in zijn dromen... dro­men over vuur en pijn en bloed.


    De hond kreunde zachtjes. De rest was stil: één hond was opgesne­den en de andere verstijfden langzaam in de verwrongen, onnatuur­lijke houding die ze kronkelend van pijn hadden aangenomen. Ze waren allemaal minstens één keer met een speer doorboord. Mahnie kroop van de ene hond naar de andere in de ijskoude duis­ternis. Ze legde haar hand op de zij van elk dier en voelde of er nog iets van een hartslag te bespeuren was. Ze voelde niets, behalve bij de grote hond Aar.


    Mahnie hurkte bij hem neer. Hij zag er nu niet zo indrukwekkend uit. Hij was als enige van de honden niet met een speer doorstoken. Ze zag geen enkele verwonding behalve een bloederige jaap boven zijn rechteroor. Iemand had geprobeerd hem dood te slaan, maar had hem te laag geraakt. De klap was hard genoeg geweest om hem te verwonden, maar had hem alleen maar bewusteloos gemaakt en niet gedood. De hond zag er versuft, gewond en kwetsbaar uit... net zoals Karana en Torka er hadden uitgezien nadat ze geslagen waren en het kamp waren uitgesleept, de nacht in.


    Haar hart bonsde. Ze was duizelig van angst voor de honden, maar ook heel boos. Boos genoeg om Wallah niet te gehoorzamen en te weigeren samen met de andere vrouwen Lonit naar Navahks hut te dragen of met haar moeder mee te gaan toen Pomm een paar vrou­wen had gevraagd naar Sondahrs hut te komen op de Heuvel der Dromen, omdat de tovenares opeens ziek was geworden. Mahnie was achter Grek en de andere mannen en jongens aangegaan. Ver­borgen in de schaduwen had ze gekeken hoe ze Torka en Karana hadden meegenomen, al schreeuwend en vloekend, ja, lachend! Sommigen hadden echt gelachen! Slechts enkele uren geleden had­den ze zich nog vrienden van Torka en Karana genoemd. Nu wier­pen ze zich als wolven en wilde honden op degenen die op last van de leider uit de meute moesten worden verdreven. Ze voelde zich verdrietig wanneer ze bedacht hoe de mannen zich tegen Torka en Karana hadden gekeerd toen Navahk had verklaard wat er met hen moest gebeuren.


    Toen ze in een lange rij door de muur van beenderen trokken, had Grek haar gezien en gezegd dat ze terug moest gaan. Ze moest hem wel gehoorzamen. Snikkend om Karana's lot - een lot dat voor altijd een einde maakte aan haar droom om ooit zijn vrouw te worden — was ze snel teruggegaan naar de honden in de hoop dat er nog een paar in leven zouden zijn. De honden waren Karana's broeders! Vooral de grote hond die zwart bont rond zijn bleekblauwe ogen had, zodat het net was of hij een masker droeg. Toen Torka en Kara­na met haar stam meetrokken, had ze het altijd leuk gevonden om hen met hun honden te zien jagen. De dieren luisterden naar hen en dreven samen met hen het wild op alsof ze inderdaad niet de geest van een dier maar van een mens hadden.


    Geknield naast de uitgestrekte, onregelmatig ademende Aar zuchtte Mahnie ongedurig. Ze stond op om naar de riemen kijken. Ze wa­ren allemaal doorgesneden. Zuster Hond had zich naar haar manne­tje gesleept om naast hem te sterven. Er kwam een vraag bij haar op.


    Ze boog zich over de hond die was opengesneden en vond het ant­woord. Haar adem stokte. Het hart was weg! Was het misschien een hart geweest, die bloederige massa vlees die Navahk voor Sondahr had neergegooid en waarvan hij had beweerd dat het de pijn was die hij uit de vrouw Aliga had gerukt? En jaren geleden, toen Navahk de pijn uit de arme, oude vrouw Hetchem had gehaald, was er toen vlak daarna niet ook een jong van de grote hond en zijn vrouwtje weg? Mahnie verbleekte, beseffend dat wanneer Navahk in de jaren daarna de pijn uit zieken had weggenomen, dat altijd na een jacht­partij was, wanneer er verse darmen en organen voorradig waren. Ja! En zo is het ook vanavond gegaan! Geen toverij, maar een list! Een list die op bevel van Navahk is uitgevoerd door Stam en Heth, ten koste van Karana's honden! Vergiftig de honden. Snij er een open. Breng het hart naar Navahk. Steek de rest overhoop en zeg dat ze fel en onverhoeds aanvielen. Geef dan Torka de schuld, zodat Navahks beschuldigingen tegen hem worden ondersteund. Maar de honden hadden zich op hen geworpen, Stam was gedood en uitein­delijk had Stams dood Navahks leugens over Karana en Torka beter ondersteund dan Stam levend had kunnen doen! Ze voelde zich misselijk. Wie zou haar geloven? Sondahr. Ja. De tovenares zou misschien naar haar luisteren. Ze had Navahk beschuldigd van misleiding en bedrog. Maar ze was zo plot­seling ziek geworden en Naiapi was een van de vrouwen die bij haar waren op de Heuvel der Dromen. Mahnie had gezien hoe Naiapi Lonit had behandeld en hoe verlangend ze naar Navahk had geke­ken. Mahnie zou Sondahr niet over Stam en Heth vragen waar Naiapi bij was. Anders zou Naiapi het tegen Navahk kunnen vertel­len.


    De hond bewoog onder haar hand, kreunde zacht en tilde zijn kop op om haar vingers te likken, alsof hij dankbaar was voor haar zorg­zaamheid. 'Stam had niet op jou moeten gaan jagen, Broeder Hond. Karana heeft gezegd dat je anders bent dan andere dieren. Stam had moeten luisteren. Hij heeft je meute gedood, maar jou niet. Nu is hij dood. Morgen zal zijn lichaam worden neergelegd om voor altijd naar de hemel te kijken en Mahnie is daar blij om.'


    In de hut van Sondahr wreef Wallah gedroogde wilgenbladeren tus­sen haar handpalmen fijn. Ze liet ze door haar vingers glijden in de beker die ze tussen haar knieën klemde. De beker was van de tovena­res en was gemaakt van de uitgeholde punt van een mammoetslag­tand. De kleine stukjes uitgebleekte bladeren zakten omlaag in een dampend brouwsel van mammoetbloed met water: bloed om te ver­sterken en wilg om de pijn weg te nemen.


    Maar dit werd de tweede beker en Sondahr was nog geen greintje sterker. De vreselijke pijn die ze zo plotseling had gekregen op het hoogtepunt van de gebeurtenissen tijdens het feest rond het vuur, leek alleen maar erger te worden. Het speet Wallah dat ze op bevel van Pomm met de andere vrouwen naar de Heuvel der Dromen was gekomen en het speet haar nog meer dat Sondahr haar had uitverko­ren. Ze wilde hier niet zijn. Ze kende de eenvoudige middelen om pijn weg te nemen, wonden te hechten, brandwonden te verzachten en koorts te verminderen. Iedere vrouw die het waard was door een man te worden onderhouden kende die. Maar ze was geen genezeres, niet in de ware betekenis van het woord. Haar vaardigheden hadden niets magisch.


    De overvolle ruimte was benauwend. Wallah voelde zich opgeslo­ten, ook al zat ze een stukje bij de andere vrouwen vandaan, luiste­rend hoe ze zongen en de geesten aanriepen terwijl haar zorgvuldig verwarmde brouwsel afkoelde in de ivoren beker. Ze dacht aan haar dochter en wou dat ze meteen achter Mahnie aan was gegaan toen het onbezonnen kind was weggerend zonder te luisteren naar het bevel van Pomm dat ze moest blijven. Waar was het kind nu? Haar spieren trilden, zo graag wilde ze opspringen en achter haar aanren­nen. Ze zou grote problemen krijgen als ze, zoals Wallah vreesde, achter de mannen het kamp was uitgegaan.


    Maar hoe had Wallah kunnen weigeren toen Sondahr de beker in haar handen duwde en juist haar vroeg om het helende brouwsel te maken, terwijl Pomm de andere vrouwen voorging in de traditione­le gezangen om de pijn te verdrijven? Ze had de tovenares gezegd dat ze geen genezeres was, maar Sondahr wilde niemand anders, zelfs niet toen Naiapi aanbood om in plaats van haar de beker klaar te maken.


    'Heb je nog niet genoeg voor Sondahr gedaan, Naiapi, vrouw van Grek?'


    Hoewel de volle hut door slechts één olielamp werd verlicht, had Wallah Naiapi zien blozen. Naiapi had gestameld dat ze niet begreep wat Sondahr bedoelde, maar er was een uitdrukking over haar ge­zicht gegleden die Wallah argwanend had gemaakt. Terwijl het laatste stukje wilgenblad in het afkoelende brouwsel in de beker viel, keek Wallah, de eerste vrouw van Grek, in de scheme­ring naar Naiapi. Ze zat nu bij de anderen, rond het verhoogde slaapgedeelte waarop Sondahr lag te woelen. Wallah fronste haar wenkbrauwen. Naiapi glimlachte even van genoegen bij het zien van Sondahrs steeds heviger wordende pijn.


    De eerste vrouw van Grek stond op. Ze was opeens misselijk en bang, ze begreep niets van alle verwarrende en gewelddadige gebeur­tenissen van die nacht. Ze wilde dat de zon opkwam zodat ze een nieuwe dag kon begroeten die alles wat gebeurd was zou bespotten! Mahnie zou weer terug zijn waar ze hoorde. Sondahr zou gezond zijn. Torka en Karana zouden met hun vrouwen en kinderen in hun kuilhut slapen. Navahk zou opeens tot het verleden behoren, samen met de rook van het vreugdevuur van de vorige avond. En Grek zou in plaats van hem hoofdman zijn!


    Ze zuchtte. Zoiets was onmogelijk. Het leven ging altijd vooruit, nooit achteruit. En de beker in haar handen werd veel te koud. Son­dahr moest meer van het versterkende, pijnstillende brouwsel drin­ken. Nu meteen. De tovenares gilde van de pijn.


    'Drink dit,' zei Wallah sussend. 'Het zal je pijn verlichten.' De tovenares kwam overeind, greep Wallahs handen beet en trok ze naar zich toe terwijl ze gretig uit de beker dronk. Wallah hield de be­ker scheef en ondersteunde Sondahr, bedroefd toen ze de pijn zag in de ogen van de vrouw en de klamheid van haar koortsige huid voel­de.


    Sondahr huiverde en bleef Wallahs handen vasthouden, hoewel de beker leeg was. 'Deze pijn zal pas ophouden wanneer mijn leven op­houdt, want ik heb de dood gegeten. Nietwaar, Naiapi?' Wallah zag de glimlach van Naiapi's lippen verdwijnen. 'Je had Navahk niet moeten uitdagen, Sondahr,' antwoordde Naiapi met een boze, haatdragende blik. 'Als de dood aan je ingewanden knaagt is dat je eigen schuld. Jij hebt de straf opgeroepen van ie­mand wiens toverkunst veel groter is dan de jouwe. Je was eens zijn leermeesteres en zijn minnares. Maar Navahk houdt nu van Naiapi. Hij geeft niet om Sondahr. Voordat de zon opkomt zal Navahk jou leren dat niemand macht over hem heeft. Jij niet, Lorak niet en ze­ker niet Torka of Karana. Want Navahk is meer dan een man. Zijn wil zal overwinnen en jouw geest zal voor altijd in de wind zwerven, samen met het volk van de Man Die Met Honden Loopt!' Wallah was zo verbluft door de naïeve dweperij die Naiapi's gezicht vervormde, dat ze Pomm niet hoorde zuchten. Maar Pomms gesiste waarschuwing aan Sondahr kon niet worden misverstaan. 'Wat er met Karana is gebeurd is enkel de schuld van Sondahr! Door jouw zwarte toverkunst wilde hij jou in plaats van Pomm. Als hij en zijn volk in dit kamp uit de gratie zijn, als nu wordt gezegd dat ze ongeluk brengen, als Karana sterft in plaats van te leven en deze vrouw te behagen, is dat de schuld van Sondahr... is dat enkel de schuld van Sondahr!'


    De ruimte was warm door de lichaamswarmte van alle vrouwen die daar waren, maar Wallah kreeg het koud toen de glimlach die van Naiapi's lippen was verdwenen op Sondahrs lippen verscheen. De tovenares richtte haar blik op Pomm. 'Vrouw Die Alles Weet... wan­neer Sondahr er niet meer is, wanneer jij alleen op de Heuvel der Dromen woont, wie moet je dan de schuld geven wanneer alle stam­men op de Grote Bijeenkomst zien wat je kunt en wat je niet kunt?' Een golf van pijn deed haar zwijgen. Ze verstijfde en haar handen knepen zo hard in die van Wallah dat Wallah een grimas trok en een kreet gaf van pijn.


    'Ga weg!' Sondahr siste het bevel met haar tanden opeengeklemd. 'Ga weg, jullie allemaal, en laat me alleen met Pomm, de vrouw die tegen iedereen snoeft dat ze de ruimte van mijn schaduw kan vullen! Ga weg!'


    Met de beker nog in haar handen kwam Wallah overeind en ging in stilte de hut uit. Ze was de laatste die wegging. Terwijl ze zich bukte en achterwaarts door de deur naar buiten stapte, legde ze de beker op de vloer van mammoethuid, net toen Pomm verhit opstond en boos tegen Sondahr zei: 'Ik ben Pomm! Ik ben echt een tovenares! Ik ben heel machtig! Maar ik ben een vrouw en tegenover de macht van Navahk zou zelfs de Moeder Beneden niet...' 'Je bent waar je wilde zijn. Je hebt tegen iedereen durven snoeven dat je machtiger bent dan Sondahr, dus kom niet met uitvluchten bij me aan, dikke vrouw! Werp je veren af en genees me... als je kan!'


    Torka staarde omhoog door een wegtrekkende mist van pijn. Een muur van vijandige gezichten staarde hem aan. De gezichten waren rood en zwart in het licht van de toortsen. Hij zag Grek grimmig en boos kijken. Zijn gedachten waren niet te raden. Toen hij hem aan­keek siste de oudere jager tussen zijn tanden en wendde zich af. Hij ging op in de duisternis van de zwaarbewolkte nacht. Torka hoorde vaag - vanaf het einde der wereld, zo leek het - het klotsen van water en het suizen van de wind. De wind was koud, ver onder het vries­punt, maar Torka had zoveel pijn dat zijn rillingen warmte door hem heen deden vlammen.


    Lorak stond gebiedend over hem heen gebogen. De bouwval van zijn verweerde, roofzuchtige gezicht vertrok van plezier toen hij met zijn beveerde staf tegen Torka duwde en de jongere man ineen zag krimpen van pijn.


    'Nu zegt Lorak de volgende woorden tot Torka!' Hij schreeuwde zo­dat iedereen die achter hem stond hem kon horen en kon bewonde­ren. 'Lorak zegt: ga weg uit dit land - jij en Karana - en ga terug naar het verre en verboden land waar je vandaan bent gekomen. Kijk niet meer naar het land van de mammoetjagers, want als je te­rugkeert naar dit land of naar het kamp van de Grote Bijeenkomst, zul je sterven net als je honden zijn gestorven, maar pas nadat je ge­tuige bent geweest van de dood van je vrouwen en kinderen.' Met de innerlijke kracht die hem nog restte keek Torka minachtend omhoog naar de oude man. 'Lorak spreekt niet... Torka hoort zijn stem, maar die is slechts een zwakke echo van Navahks stem. Waar is de Geestendoder? Heeft hij besloten om nog even plaats te maken voor Lorak zodat die de schijn van gezag kan blijven ophouden?' 'Navahk is bij de vrouw van Torka.' Loraks antwoord was vol haat, als een scherpe priem die zocht naar de pijn die zeker zou komen. 'Maar ze is nu Navahks vrouw, nietwaar? En ze moet nu wel met hem gepaard hebben. In het licht van Navahks vuur zal ze vergeten dat ze ooit een andere man heeft gehad.'


    'Ze zal het zich herinneren. En Torka zal terugkeren voor zijn Lonit... voor al zijn vrouwen en zijn kinderen. En wanneer hij terug­keert kan Navahk maar beter op zijn keel passen. Want net als Aar, die de keel van Stam heeft doorgebeten, zal Torka de keel van Na­vahk doorbijten. En wanneer dat gebeurd is en Navahks geest uit zijn lichaam is gebloed, kan Lorak maar beter op zijn eigen nek let­ten, want zolang Torka leeft zul je niet veilig zijn in je eigen slaapvachten, oude man!'


    De gelaarsde voet van de oude man schoot snel en hard naar voren en raakte Torka in de buik. De tweede schop brak twee ribben. 'Dan zal deze "oude man" ervoor zorgen dat Torka niet lang genoeg leeft om zijn dreigement ten uitvoer te brengen!' Zijn belofte was een vervloeking. 'Laat de mammoetjagers eens zien wat de Man Die Met Honden Loopt kan doen zonder zijn honden, zonder zijn spe­ren en zonder zijn vliegende stokken. Hij en zijn zoon zijn alleen op de toendra, alleen in de nacht en de dreigende storm, alleen met de Wanawut... met hun handen op hun rug gebonden!'


    De trillingen van Aars zachte gegrom wekten Mahnie. Verschrikt deed ze haar ogen open en merkte dat ze tegen Aar aan lag, met haar armen om hem heen. Zijn vacht was zacht en zijdeachtig tegen haar gezicht. Zijn lichaam was warm tegen het hare. Met een schok keek ze op, verbaasd dat ze had geslapen. Het sneeuwde nu hard en de wind floot. In de verte kwamen de mannen en jongens in een rij met Lorak voorop het kamp weer binnen. Ze liepen alsof ze aan rust toe waren. Ze verlieten de rij zodra ze binnen de muur van beenderen waren en gingen allemaal naar hun eigen hut. Ze keek naar hen terwijl ze de hond aaide en zacht in zijn vacht fluisterde om hem stil te houden totdat alle mannen en jongens wa­ren verdwenen en ze alleen met de hond in de besneeuwde duister­nis achterbleef. Opeens stond Grek vlakbij, aarzelend omdat hij niet dicht bij de hond durfde te komen.


    'Kom, meisje,' fluisterde hij dringend. Alleen de krachten der Schepping weten hoe de anderen zijn langsgelopen zonder je te zien! Kom snel, voordat het ongeluk van de Man Die Met Honden Loopt ook jou achtervolgt!'


    'Zijn hij en Karana...' ze durfde de vraag niet af te maken om te voor­komen dat hun dood door het noemen ervan werkelijkheid werd. 'Nee. En misschien overleven ze het. Ik bleef wat achter bij de ande­ren toen we in het donker terugliepen. Ik ben stiekem teruggegaan om de riemen door te snijden waarmee Torka en Karana waren vast­gebonden en ik heb een speer en een dolk bij hen achtergelaten en ook mijn overjas en jak.


    Haar ogen werden groot. Had hij echt zoiets geweldigs gedaan?


    Haar altijd zo voorzichtige vader? Ja! het moest wel. Hij had die war­me kleren nu niet aan!


    'Schiet nu op voordat iemand vermoedt wat ik heb uitgehaald!' Ze sprong op, rende naar hem toe en wilde haar armen om zijn nek slaan en hem kussen, maar hij wuifde haar vertoon van genegenheid weg. Op dat moment doemde Wallah hevig verontrust op uit het donker. Ze slaakte een kreet van opluchting toen ze haar dochter zag.


    'Ik heb je overal gezocht!' Ze was zo in de war dat ze niet eens merk­te dat haar man geen overkleren aanhad. 'Ik had het moeten weten!' 'Daar is nu geen tijd voor!' Grek maande haar tot stilte terwijl hij Mahnie stevig bij de hand nam en naar hun eigen vuurkring begon te trekken.


    Mahnie zette zich schrap. Nu pas voelde ze hoe koud de wind was geworden. De sneeuw striemde tegen haar wangen en deed haar ogen tranen toen ze opkeek naar haar vader. 'Maar Karana's broeder Aar leeft nog. Ze zullen hem doden als ze hem vinden en...' 'Het is maar een hond, meisje! Vergeet hem!' Grek trok haar boos mee.


    Wallah liep naast haar en boog zich naar haar toe. 'Boze geesten ach­tervolgen ons allen in deze nacht, dochter! De Wanawut was heel dichtbij te horen. Veel te dicht bij dit kamp! En Sondahr heeft vrese­lijk veel pijn. De vrouw Pomm, die zichzelf genezeres noemt, kan haar niet helpen en ook de tovenaars hebben haar pijn niet kunnen verdrijven. Sommigen zeggen dat ze waarschijnlijk tegen de ochtend dood zal zijn... Naiapi zegt dat het Navahks toverij is... zijn straf om­dat Sondahr zijn macht durfde te betwisten. En Navahk is naar zijn hut gegaan om Torka's vrouw te nemen, terwijl haar dochtertjes hui­len en ontroostbaar zijn!'


    Door een waas van vormeloze dromen en schaduwen werd Lonit zich langzaam bewust van de pijn en de duisternis, en van een zoet, vloeibaar vuur dat in haar keel brandde. Ze zuchtte en zakte weer weg in de duisternis waar ze zich niet aan kon of wilde onttrekken. Iemand hield haar vast en troostte haar door haar zacht te strelen... iemand...


    Torka! Haar oogleden trilden. Schaduwen drongen langzaam door tot haar ogen. Zwart over nog dieper zwart. Een nachthemel spande zich boven haar en begrensde een ruimte zonder maan of sterren... een donkere kuilhut. Er dreigde gevaar. Maar omdat ze niet kon be­grijpen wat voor gevaar haar bedreigde, sloot ze haar ogen en lag roerloos en vol pijn tussen de zachte vachten die haar verwarmden zodat ze telkens weer wegdreef naar het onderbewuste. De warmte vermengde zich met de warmte van de beneveling die door haar mond was gekomen.


    Ze hoorde de wind nu tekeergaan met lange, harde vlagen. Hij suis­de rond de kuilhut, sloop rond in de duisternis... gevaarlijk en ver­scheurend, een loerende, wachtende wind die even koud en meedo­genloos was als een wild beest. Daar loerde het gevaar, in de ogen van het beest. Ze huiverde. Zelfs die lichte beweging gaf haar pijn en ze kreunde zachtjes. Iemand fluisterde haar naam en zijn stem was de stem van de wind.


    'Drink nu weer. Dit zal je pijn wegnemen,' zei de wind dringend. Een fles werd zachtjes tegen haar lippen gedrukt. Ze dronk gretig van het zoete, pijnstillende vuur dat erin zat. Het was goed, zo goed. Haar oogleden trilden. Een schaduw zat naast haar in de duisternis. Hij boog zich over haar, streelde haar en troostte haar door zacht en melodieus haar naam te noemen. De schaduw van een man. Een man die niet Torka was.


    'Navahk?' Paniek en herinnering barstten witheet in haar los en wierpen haar weer terug in de duisternis, weg van de harde waarheid die ze niet kon verdragen. Nog niet. Nee. Nog niet. Ze dwong zich tot bewusteloosheid, weg van haar pijn. Ze zakte omlaag in haar innerlijk, steeds dieper, door allerlei lagen van haar leven. Maar daar was ook pijn... in haar kinderdagen waarin ze werd mishandeld door haar vader en zijn vrouwen, in haar jeugd vol wan­hoop en voortdurende verwijten... totdat ze eindelijk in de duister­nis met Umak en Torka door een stormachtige wereld trok, achter een dodende mammoet aan die haar tot Enige Vrouw Op Aarde had gemaakt. Ze rende over de brede, goudkleurige rivier van gras. Ze ging met Torka op jacht. Ze lachte, had lief en leefde met hem en hun kinderen in het Dal der Liederen. Ze lag naakt met hem onder het welwillende oog van de toekijkende zon en de hoge blauwe scha­duwen van de Bergen Die Wandelen.


    Lonit zuchtte, tevreden in het vlies van haar dromen. In haar li­chaam was de wereld blauw en weids, en even zacht en warm als de heerlijke zomerluchten van het verboden land. Een even warme en zachte wind blies vochtig tegen haar gezicht, over haar keel en bor­sten en buik, en likte voorzichtig tussen haar gekneusde en enigszins gespreide dijen. Ze zuchtte weer, ontspande zich in de armen van haar man en opende zich voor die brutale, zoete, zachte wind die als door toverkracht pijn in plezier veranderde. Hij drong in haar door en zocht zich loom een weg in haar tot haar lendenen begonnen te gloeien. Toen trok hij zich terug. De handen van Torka begonnen haar lichaam te balsemen met iets wat vuur en ijs was op haar huid. Terwijl hij dezelfde weg volgde als de wind begon ze te trillen en stak haar armen uit om zijn warme, naakte lichaam tegen zich aan te trekken.


    'Torka...' Ze fluisterde verlangend zijn naam, sloeg haar armen om zijn nek en kromde zich om hem te ontvangen. Ze schrok wakker uit haar dromen toen hij haar binnendrong. Hij ging diep en deed haar met opzet pijn.


    Verbijsterd opende ze haar ogen. Ze was warm en draaierig, zoals die keer toen ze te veel van Pomms bedwelmende bessenbrouwsel had gedronken. Haar geest was leeg, maar vulde zich nu langzaam met verwarrende beelden. Haar armen, rug en benen deden pijn van alle slaag. Zelfs in de donkere, schemerige kuilhut, waarin droom en werkelijkheid zich nog met elkaar vermengden, wist ze dat de man die steunend op zijn naar buiten gedraaide handen boven op haar lag, niet Torka was.


    'Vergeet hem.' Navahks stem was de stem van de langzame, warme wind die over en in haar lichaam blies. 'Noem niet verlangend zijn naam wanneer je bij mij ligt. Ik heb naar je verlangd, Lonit, in verre streken, seizoenen lang. Er zijn niet veel vrouwen geweest die Navahk heeft begeerd. Maar Lonit is een van hen. Mooie Lonit, be­weeg nu voor Navahk zoals ik gedroomd heb dat je onder me zou bewegen.'


    Hij gaf haar geen kans om te antwoorden. Hij boog zijn hoofd en kuste haar langzaam. Hij voelde hongerig met zijn tong. De kus ontstak het vuur weer in haar, maar ze was nu ontwaakt uit haar dromen. Ze beet hem fel.


    Hij ging op zijn knieën zitten en trok zich uit haar terug. Hij veegde de rug van zijn hand over zijn mond en glimlachte toen hij het bloed zag, alsof hij genoot van de pijn.


    'Deze vrouw is van Torka, voor eeuwig en altijd!' beet ze hem toe. De glimlach trok over zijn gezicht. Zelfs in het donker kon ze zijn tanden zien. Ze waren klein en wit, en stonden ver uit elkaar, als de tanden van een roofdier. 'Dat zullen we nog wel zien,' zei hij mono­toon en boog zich voorover naar haar borsten. Ze probeerde zich van hem los te rukken, maar een harde blote knie ramde zich tussen haar opeengeklemde dijen en hield ze met geweld van elkaar. Zijn handen grepen haar polsen en drukten haar tegen de slaapvachten, terwijl hij langzaam op haar borsten sabbel­de zodat het vuur in haar lendenen klopte. Ze snikte, woedend door het verraad van haar lichaam. Zijn tong trok een streep van vochtig vuur van haar borsten naar beneden over haar buik en ging haar tastend binnen. Ze hijgde en wilde zich wanhopig losrukken, maar hij was wel degelijk een tovenaar. Hij had haar verzet tegen hem gebroken. Ze gaf zich over en opende zich voor hem toen hij zich over haar heenboog, diep in haar doordrong en langzaam, be­heerst en ritmisch bewoog. Ze hoorde hem opgewonden en triom­fantelijk tussen zijn tanden door hijgen toen hij de verandering in haar voelde.


    Ze haatte hem, maar begeerde hem nu evenzeer. Maar buiten de kleine, door duisternis omringde kuilhut verscheur­de opeens de schreeuw van Sondahr de nacht. Het was een hoge, wilde schreeuw, als van een dier dat sterft. Toen het geluid wegstierf, werden het woorden die Lonit recht in haar hart troffen. 'Vrouw van Torka... denk... aan... mij...' Lonit kreeg het koud.


    Navahk verstijfde. Hij tilde zijn hoofd op, luisterde en wachtte. Zijn gezicht was verwrongen van haat en toen het geschreeuw niet op­nieuw klonk, zuchtte hij van intense voldoening. 'Sondahr is dood.' 'Nee,' zei ze koel tegen Navahk. 'Sondahr is niet dood. Haar geest zal voor altijd voortleven in deze vrouw.' 'Dat zal niet lang zijn als je niet voor me danst.' 'Ik zal niet voor je dansen.'


    'Dat zul je wel en anders zal ik in je dood mijn genoegen zoeken. Dan zullen je kinderen ook sterven, net zoals Torka.' 'Ik ben zijn vrouw, voor eeuwig en altijd. En je zult mijn kinderen toch wel doden, of ik nu voor je dans of niet. Ik zie het in je ogen, net zoals ik door je "toverij" heen je geest heb gezien. Je bent lelijk en mismaakt, en ik vind je weerzinwekkender dan de huid van de Wanawut waarin je danst.'


    Haar woorden maakten hem woedend. Hij drong zich met geweld in haar en stootte diep, terwijl hij naar haar keek en wachtte tot ze het uitgilde van pijn of angst. Dat deed ze niet. Ze lag passief onder hem terwijl hij op haar tekeerging... niet als een man maar als een dier. Hij bereed haar als een hengst een merrie berijdt, klauwend en beukend. Maar in tegenstelling tot de wilde, woeste hengsten van de open steppen was hij niet snel bevredigd. Hij deed haar opzettelijk pijn en ging expres langer door terwijl hij wist dat zij van hem walg­de. Ze bleef minachtend naar hem glimlachen en toen hij eindelijk een orgasme kreeg, lachte ze, zodat ze het voor hem bedierf. Hij brulde van woede en sloeg haar zo hard in het gezicht dat ze bewus­teloos raakte. En nog steeds bereed hij haar, een slappe en nutteloze pop, maar het had geen zin meer. Hij had haar alleen in zijn macht wanneer ze bang voor hem was en Lonit was niet meer bang voor hem. Tenzij...


    Hij glimlachte weer. Nu Torka weg was, waren haar kinderen toe­vertrouwd aan een stomme vrouw en een stervende. Hij stond op en pakte zijn kleren. Hij zou maken dat Lonit bang van hem werd!


    Grek lag dicht tegen Wallah aan en rilde zich warm. Zo tegen elkaar aangekropen vielen ze met zijn tweeën in een onrustige slaap. Mahnie keek naar hen vanaf haar eigen slaapvachten. Ze was dol op hen beiden en zo trots op Grek dat ze de tranen van liefde onder haar oogleden voelde prikken bij de gedachte hem te moeten verlaten. Maar ze moest gaan. Haar tijd van het bloed naderde. Het viel niet te ontkennen. Ze had de voortekenen gezien. Haar blik gleed over de schaduwen en daarna naar de gesloten deurflap, half verwach­tend Naiapi uit de aanzwellende wind naar binnen te zien komen. Waar was ze? Niet dat het haar iets kon schelen. Ze was blij dat Naiapi niet in de hut was. Wat Mahnie van plan was moest geheim blijven, zelfs voor Grek en Wallah, maar vooral voor Naiapi. Ze bewoog steels en even stil als een nachtdier dat bang is door roof­dieren te worden bespied. Ze verliet haar slaapvachten en zocht in Wallahs voorraad zachte, absorberende hazenvellen. Haar moeder had extra vellen geprepareerd, omdat ze verwachtte dat Mahnie ze binnenkort nodig zou hebben. Ze bewaarde ze in een speciale zak die gemaakt was van de huid van een vrouwelijk bergschaap. Het meisje nam de helft en schoot weer snel terug naar haar slaapplaats. Ze deed er een op de plek waar het nodig was en legde de andere op haar bovenste slaapvacht.


    Op haar hurken tuurde ze in het donker naar de gesloten deurflap. Hij flapperde heen en weer en rukte aan de riemen die hem op zijn plaats hielden. Even was ze bang dat Naiapi opeens binnen zou ko­men, maar het was alleen maar de aanwakkerende wind die tegen de leren flap blies. Mahnie zuchtte opgelucht. Naiapi kwam niet. Waar ze ook was, ze zou waarschijnlijk pas na het ochtendgloren terugko­men. Tegen die tijd zou Mahnie weg zijn.


    Haastig, maar doodstil begon ze haar bezittingen te verzamelen: naaigerei, haar o zo belangrijke priem, haar benen naalden in hun huls die gemaakt was van de holle schacht van een veer, een nieuwe rol pas geprepareerde pezen, haar mes, schrapers en stampers, en - ze beet op haar lip - Wallahs boor en het grootste deel van haar noodvoorraad mospitten en gedroogd gras dat als aanmaakmateriaal kon dienen. Die dingen zou ze harder nodig hebben dan haar moe­der. Wallah zou de tijd hebben om opnieuw gras te verzamelen en om nieuwe pitten en een nieuwe boor te maken. Mahnie zou er geen tijd voor hebben. Ze zou voor twee gebroken, gehavende man­nen moeten zorgen en in de storm die dreigde zou vuur het verschil tussen leven en dood betekenen. Vuur en warme kleren. Grek had zijn jak en overjas van ondoordringbaar, zorgvuldig gestik­te en geoliede antilopedarmen bij de gewonde mannen achtergela­ten, maar Karana en Torka zouden nog warmere kleren nodig heb­ben. En ook winterlaarzen voor als het opeens koud werd. Buiten de kuilhut huilde de wind alsof het weer al ging omslaan. Als ze zo erg waren toegetakeld als Grek had gezegd, zouden ze niet kunnen gaan jagen. Als ze niet konden jagen zouden ze afhankelijk zijn van het vlees dat zij kon verschaffen. Een meisje met haar vaardigheden kon alleen kleine dieren naar hun vuur brengen en kleine dieren zouden niet voldoende huiden opleveren om goede kleren van te maken. Ze beet weer op haar lip, even verlamd door besluiteloosheid. Maar er was geen tijd om te aarzelen, wilde ze Karana en Torka in leven hou­den, en alleen dan had zij zelf een kans om te overleven. Ze bewoog snel en zachtjes en even later lagen Greks nieuwe en zijn oude winterlaarzen op de slaapvacht en was ze de diefstal voor zichzelf aan het goedpraten. Als Wallah nieuwe pitten en een nieuwe boor kon ma­ken, kon ze ook wel nieuwe laarzen maken. Mahnie knikte. Ja, het kon niet anders.


    Ze pakte nu eten uit de schemerige nis waar Wallah haar kookgerei en extra voorraden bewaarde: gedroogd vlees, stukken vet, een paar koeken van gestampte bessen en wortelen. Niet veel, maar voldoen­de om het tijdens de storm uit te zingen totdat ze een paar sneeuwhoenderen met goed gerichte stenen kon raken of een paar vissen kon vangen. Vissen! Ze was bijna haar aas, haakjes en netten verge­ten. Ze had er uren over gedaan om die netten te maken en ze had alle stukjes pees aan elkaar geknoopt.


    Ze zocht op de plek waar haar slaapvachten lagen uitgespreid en trok ze er onderuit... samen met haar popje.


    De herinneringen kwamen plotseling weer boven en de tranen wel­den op. Hoeveel tijd had het Wallah niet gekost om poppen voor haar en de andere meisjes van de stam te maken! Uren en uren had ze geknipt en genaaid en alles aan elkaar gepast. Poppen voor Ketti, poppen voor Pet!


    O, Pet. Wat mist dit meisje je! O, Wallah, je zult nooit weten hoe erg dit meisje het vindt om haar moeder te verlaten! Met een zucht pakte ze de pop en het net en legde ze op het bed bij de dingen die ze verzameld had. Haastig en behendig rolde ze haar slaapvachten tot een draagtas. Ze pakte haar winterjas die op haar slaapplaats lag, trok hem aan en keek of haar handschoenen nog in de stormklep zaten. Ze stak haar voeten in haar winterlaarzen, pakte haar bepakking op en ging naar buiten, zo min mogelijk koude lucht naar binnen latend.


    Het sneeuwde nog steeds. Hoewel het kamp in diepe rust was en wit was van de sneeuw, hing er een gespannen sfeer. Ze voelde dat veel mensen vannacht onrustig zouden slapen. Haar blik ging naar de Heuvel der Dromen. Die was gehuld in wolken opwaaiende sneeuw. Een gestalte kwam uit een van de hutten. Haar maag trok samen.


    'Navahk...' Ze fluisterde zijn naam als een bezwering. Laat hij daar blijven. Laat hij bij mij vandaan blijven. Ze dacht aan Lonit, Torka's vrouw en vroeg zich af of ze nog zou leven. Ze vroeg zich af of Torka en Karana bereid zouden zijn om Lonit en de kinderen in de steek te laten. Het maakte niet uit. Als ze nog leefden, zou ze met hen mee­gaan, wat ze ook besloten. Ze pakte haar draagstel van kariboegeweien dat naast die van Grek, Wallah en Naiapi in de luwte tegen de muur van de hut stond. Ze gooide het op haar rug, tilde haar bepak­king op, maakte die vast en ging haastig op pad, verbaasd dat het ge­wicht van haar bepakking veel lichter was dan ze had verwacht. Ze liep met lichte tred, zo snel als een muis die over een open stuk land schiet waar altijd uilen en haviken vliegen. Ze nam de kortste weg naar de opening in de muur van beenderen. Opeens bleef ze staan. Het sneeuwde zo hard. Er stond zoveel wind. Ze wist dat ze zich moest haasten. Maar toch ging ze terug naar de plek waar de dode honden lagen, nu wit, hun vachten dik van de sneeuw. Tegen de ochtend zouden ze bedolven zijn onder de sneeuw en stijf bevro­ren zijn, zelfs de grote hond Aar. Ze ging naar hem toe, bukte zich, veegde de sneeuw met haar hand weg en voelde tot haar verbazing dat het hart van het dier rustig klopte. De hond tilde zijn kop op, likte zwakjes aan haar blote hand en jankte zachtjes. Voorzichtig, nog steeds een beetje bang van hem, duwde ze zachtjes tegen hem aan, in de hoop dat hij zou opstaan en met haar mee zou komen. Hij leek te begrijpen wat ze probeerde te doen, maar hoe hij ook zijn best deed, hij kon alleen maar zijn kop optillen. Mahnie was wel klein en ze droeg een zware bepakking, maar ze wist dat ze de hond niet kon achterlaten. Ze pakte een slede die gebruikt werd om vlees te vervoeren bij Torka's kuilhut vandaan en tilde de hond erop. 'Kom, Broeder Hond,' zei ze, terwijl ze het gewonde dier het kamp uittrok, de nacht vol sneeuw in. 'Dit meisje gaat naar Karana, en hij zou niet willen dat ik jou achterliet.'


    'Navahk...'


    Hij bleef staan en draaide zich om, geërgerd dat hij van zijn doel werd afgeleid. Naiapi stond achter hem in de opwaaiende sneeuw. Haar stem klonk dringend. Hij wachtte terwijl ze op hem afkwam vanaf de top van de Heuvel der Dromen. Ze liep fier, gehuld in een dikke omslagdoek van mammoethaar tegen de kou. De shawl was dieprood en harig. Er viel steeds meer sneeuw op zodat de kleur en het materiaal weldra niet meer te zien zouden zijn. 'Ik kom uit het huis van de tovenares Sondahr. Ze is dood.'


    Zijn wenkbrauwen raakten elkaar boven zijn neus. 'Sondahr kan me nu niet zoveel schelen,' zei hij, zonder een poging te doen om zijn er­gernis te verbergen. Hij wilde doorlopen, de heuvel af, naar de vuurkring van Torka, maar haar hand schoot naar voren en greep zijn pols. 'Navahk is Sondahr niet komen verzorgen toen hij haar hoorde schreeuwen.'


    Hij rukte zijn arm los. 'Nee.'


    'Het was niet verstandig van haar om je uit te dagen.'


    Haar stem had een merkwaardig ongeruste klank die hem irriteerde.


    'Ga uit de weg, Naiapi.'


    'Lorak is heel boos. Hij vervloekt je. Maar maak je geen zorgen. Ik zal hem vermoorden, net zoals ik Sondahr heb vermoord. Voor jou. Om het haar betaald te zetten. Niemand kan Navahk beledigen zon­der getroffen te worden door de wrok van Naiapi.' Hij verstijfde. 'Jij... hebt Sondahr vermoord?'


    'Hiermee!' pochte ze, haar hand uitstekend zodat hij de kleine benen prikkertjes kon zien die in water waren geweekt tot ze buigzaam waren en daarna tot rondjes waren gebogen en gedroogd. 'Die heb ik zo in haar vlees gedaan dat ze snel open zouden gaan, kijk zo.' Haar hand vormde een vuist en schoot snel open. 'Haar buik werd op een heleboel plaatsen doorboord. Ze had veel pijn. Ze smeekte om te mogen ster­ven. Pomm is nu de tovenares van dit kamp, op verzoek van Sondahr. En Pomm heeft Sondahrs leven ook op haar eigen verzoek beëindigd, snel, alsof ze nauwelijks kon wachten, met een mes gesneden uit een mammoetslagtand, dat Sondahr haar zelf had gegeven. Maar eigenlijk heeft Naiapi haar gedood, zoals mijn vader mij lang geleden heeft ge­leerd om wolven en springende katten te doden wanneer hun huid heel moet blijven. Dat zou de vrouw van Torka niet voor je doen. Ze zou je niet zo kunnen behagen als Naiapi zou doen als...' Hij hoorde het verlangen in haar stem. 'Ze behaagt me,' onderbrak hij koeltjes en glimlachte toen hij haar ongelukkige blik zag. 'En weldra zal ze me nog meer behagen.'


    Iana zat in Torka's kuilhut met Zomermaan in haar armen. Baby Demmi sabbelde huilerig aan haar borst. Het had Iana uren gekost om Zomermaan stil te krijgen en zelfs toen ze stil was, had ze haar pas in slaap kunnen krijgen door haar Lonits bola vast te laten hou­den. Iana was zelf zo ongerust geweest dat ze wakker had gelegen. Zoals zo vaak had ze verwarde fragmenten van haar verleden aan zich voorbij zien trekken. Ze had zitten denken aan haar vermoorde man en kinderen, en zich alle vriendelijkheid herinnerd die ze in Torka's kamp had ondervonden.


    De gebeurtenissen bij het vreugdevuur hadden haar zo geschokt en van afschuw vervuld, dat ze ze niet had willen zien, ze niet als werke­lijkheid had willen aanvaarden. Torka en Karana waren in elkaar ge­slagen en uit het kamp verdreven. Nee. Ze waren gewoon op jacht en zouden zo weer terugkomen, net als Lonit. Ze zouden terugko­men en als het een warme dag was, met genoeg wind om de steek­vliegen te verjagen, zou ze met de kinderen naar buiten gaan. Samen met Torka, Lonit en Karana zou ze hen baden in het zoete water van de warme bronnen en...


    Wie was die man die in de ingang van de kuilhut stond? Hij had de deurflap opzij getrokken alsof hij daar het recht toe had. Sneeuw en wind bliezen naar binnen toen hij in de opening stond. Ze zag het eerste ochtendgloren achter hem. Het sneeuwde buiten. Waar was de zon? Het waaide heel hard, maar ook als het niet zou waaien zou­den steekvliegen geen last veroorzaken in de sneeuw. En de bronnen waren warm, zo warm...


    Verward sloot ze haar ogen. Achter haar bewoog Aliga op haar eigen bed. Ze kreunde zachtjes terwijl ze onder haar slaapvachten wat ging verliggen.


    'Ik kom een van de kinderen halen, vrouw. Je mag zelf weten welke je meegeeft,' zei de indringer.


    De klank van zijn stem beviel Iana niet. Hij sprak met een spinnend geluid, diep in zijn keel, als een leeuw die dreigt. Ze trok de kinde­ren dichter tegen zich aan. Ze wist nu weer wie hij was. Ze was nu bang voor hem.


    Hij kwam op haar af, met een glimlach die scherpe, witte tanden ontblootte. Wat wilde hij met haar kinderen? Iana keek in zijn ogen en wist het antwoord.


    Ze ging rechtop zitten, trok Zomermaan ook omhoog en de slaap­vachten om hen heen. Het kind maakte zachte geluidjes in haar slaap. Opeens, voor het eerst sinds vele jaren, kon Iana weer akelig helder denken. Ze wist precies waar ze was en waarom ze alleen met Aliga en de kinderen in de kuilhut was. De man die op haar afkwam had bevel gegeven om Torka en Karana te verbannen waardoor ze ongetwijfeld zouden sterven. Hij had Lonit tot vrouw genomen, maar had haar eerst door de andere vrouwen laten mishandelen en de kinderen aan het huilen gemaakt.


    Haar armen klemden zich beschermend om Zomermaan en Demmi. Ze zou niet toelaten dat hij haar baby's weer aan het huilen maakte. Hij zou haar eerst moeten doden. Maar als ze stierf, zou ze de kleintjes nooit meer zien, tenzij hij hen ook zou doden en hun kleine geesten voor altijd met haar in de wind zouden zwerven. 'Nee!' Ze zei het nadrukkelijk. Ze had zo'n tijd niet meer gesproken en alleen nog maar tegen de kinderen geneuried of zachte woordjes en kinderverhaaltjes tegen hen gefluisterd, dat het net was of haar stem uit de mond van een vreemde kwam. En in zekere zin was dat ook zo, want de bedroefde, lege blik was uit Iana's ogen verdwenen. 'Je zult mijn kinderen geen kwaad doen... zolang ik leef,' waar­schuwde ze hem.


    'Dan zul je niet zo lang leven, Gekke Vrouw,' beloofde hij. Ze werd overweldigd door schaamte. Dacht hij dat van haar? Dach­ten ze dat allemaal van haar? Dat ze gek was? Dat ze niet kon den­ken? Was ze dat al die jaren geweest? Nutteloos, behalve als de uitge­bluste verzorgster van de kinderen van een andere vrouw, en zelfs daarin uiteindelijk niet goed genoeg omdat ze, wanneer er gevaar dreigde, niets meer merkte en alleen nog maar de realiteit van het le­ven wilde ontvluchten?


    In de duisternis zag Navahk niet de verandering in haar. Hij waagde het om naderbij te komen en tegen haar te snauwen. Hij wilde dat ze in zijn ogen zag dat hij van plan was de kinderen te verminken of te doden. Hij genoot van haar angst.


    Maar ze was niet bang. Ze bewoog zo snel dat hij maar een seconde had om te reageren terwijl ze achteruit leunde en met een sierlijk­heid, een kracht en een handigheid waarvan ze niet meer wist dat ze ze had, de gevlochten leren riem in haar rechterhand greep. Ze pak­te de uiteinden van de vier lange, door schelpen verzwaarde riemen in haar andere hand, zoals ze Lonit zo vaak had zien doen, trok de koorden strak en gooide ze de lucht in. Ze draaide de bola rond tot de riemen zongen en zoemden, en de schelpen razendsnel in het rond vlogen. Toen liet ze hem met een dodelijke, ronddraaiende be­weging wegschieten.


    Navahk nam een sarong om het wapen te ontlopen, maar hij was niet snel genoeg. Hij viel plat op zijn gezicht en was bewusteloos nog voor­dat hij een schreeuw kon geven. Eén schelp zat in zijn oog, de riemen van de bola zaten om zijn nek en uit zijn rechteroor kwam bloed.


    Grek werd wakker van het geluid van de wind en van de sneeuw die tegen de muren van zijn kuilhut striemde. Hij hoorde nog niemand in het kamp. Hij voelde dat het ochtend werd, maar hij bleef nog even liggen. Hij wist dat de mensen vandaag in hun tent zouden blijven om bij te komen van alle drank van de vorige avond en zacht te praten over wat er bij het vreugdevuur was gebeurd. De herinne­ringen verontrustten hem. Zelfs het plezierige gevoel van Wallah die warm tegen hem aanlag kon zijn ongerustheid niet wegnemen. Voorzichtig, omdat hij zijn vrouw niet wilde storen, kwam hij over­eind en zocht naar zijn winterlaarzen. Ze waren weg, alletwee de pa­ren. Verschrikt tuurde hij in de schemering en zag dat Naiapi er niet was. Hij wist dat Mahnie verdwenen was nog voordat hij zag dat haar slaapvachten er niet meer lagen. Hij vloekte zachtjes. Hij wist waar het meisje naartoe was gegaan... met zijn winterkleren! Wallah bewoog. 'Wat is er?' Hij vertelde het haar.


    Ze keek om zich heen terwijl ze probeerde niet in paniek te raken. 'Naiapi is gisteravond niet thuisgekomen. Veel vrouwen hebben de nacht doorgebracht bij Sondahr. Ze hebben samen met Pomm ge­zongen om haar helende krachten te versterken. Zelfs een paar meis­jes werd gevraagd om te komen. Mahnie is vast achter Naiapi aange­gaan naar de Heuvel der Dromen toen wij al sliepen. Je weet hoe nieuwsgierig en eigenwijs ze is, en...'


    'Je weet wel beter. Mahnie zou nergens met Naiapi naartoe gaan. Ze is achter Karana aan. Scheld me maar uit omdat ik het kind heb ver­teld waar de anderen hem hadden achtergelaten. Maar waarom zou ze zoveel risico lopen en dan nog in zulk slecht weer? Ik weet dat ze gek op de jongen is, maar hij is zoveel ouder en hij heeft zolang ik me kan herinneren alleen maar 'ga weg' tegen het kind gezegd!' Wallah was misselijk van angst. Ze zag dat haar spullen anders lagen. Opeens begreep ze het toen ze zag dat de flap van haar schaapsleren zak openstond. Daarin bewaarde ze de voorraad huiden die iedere vrouw had voor haar tijden van bloed. Ze sloeg haar slaapvachten opzij en ging naar de zak kijken. Het was precies zoals ze dacht. 'Ze is geen kind meer.'


    Hij gromde. Hij begreep het, maar eigenlijk ook niet. 'Alleen een kind zou zoiets doms doen in dit weer!'


    Wallah keek hem aan. 'Dit is een slecht kamp.'


    Grek knikte instemmend terwijl hij zijn zomerlaarzen aantrok en zijn beide zomerjakken over elkaar heen aandeed, boos brommend omdat Mahnie ook zijn favoriete winterjas had meegenomen.


    Hij kwam net zijn kuilhut uit toen hij Lonit van de Heuvel der Dro­men naar beneden zag komen strompelen. Hij kon haar gestalte nauwelijks onderscheiden. Het waaide hard en de sneeuw werd in dichte vlagen opgestuwd. Als het nog harder ging sneeuwen zou hij niet eens meer het meer, laat staan zijn dochter kunnen vinden. Haar sporen waren vast allang bedekt. Hij draaide zich om, pakte twee speren en zou zijn weggerend naar de opening in de muur van beenderen en de stormachtige toendra op, achter zijn kind aan, als Lonit niet was gestruikeld en gevallen.


    Toen ze overeind kwam, viel de zware laag bont die haar tegen de kou beschermde van haar af. Ze leek het niet te merken en wankelde naakt en met wapperende zwarte haren zo snel mogelijk verder naar haar kuilhut. Ze hield een uitgedoofde toorts als wapen in haar hand. Aan haar manier van lopen was te zien hoeveel pijn ze had en hoe ze zich haastte. Ze was bijna bij haar kuilhut toen hij haar in­haalde.


    'Vrouw van Torka, wat...'


    Ze draaide zich vliegensvlug om en rukte aan de brede, sterke hand die haar arm greep. 'Navahk is van plan mijn kinderen te vermoor­den! Hij is...'


    Hij schrok toen hij haar opgezwollen mond zag en haar blauwe oog en bebloede neus. Hij wist niet dat een vrouw zo sterk kon zijn, want nog voordat ze was uitgesproken had ze zich al losgerukt en ging ze de hut in.


    Grek wilde haar aan haar haren terugtrekken, maar zonder hand­schoenen waren zijn vingers stijf van de kou en de lange slierten haar gleden erdoorheen voordat hij ze stevig vast kon pakken. Toen werd hij weer woedend. Waar was hij mee bezig? Als Navahk van plan was om de kinderen van Torka te doden, moest Grek dan blijven toekij­ken en de tovenaar zijn gang laten gaan? Moest hij de moeder tegen­houden en zo de moord goedkeuren? Nee! Met geheven speren ging hij de hut in, klaar om de man te doden die hem zo lang had dwars­gezeten.


    Maar Navahk lag uitgestrekt op de grond en de schone vachten op de leren vloer van Torka's domein waren bevlekt met het bloed dat uit een wond op zijn hoofd stroomde. De riemen van Lonits bola zaten om zijn hoofd gedraaid. Bloed en oogvocht kleurden de zach­te vachten en donkere strepen bloed liepen uit zijn oor. Lonit bleef abrupt voor Grek staan. Hij liep haar bijna onderstebo­ven toen hij probeerde vaart te verminderen. De schemerige hut werd door geen lamp of vuur verlicht, maar Grek en Lonit zagen duidelijk de uitgestrekte en roerloze gestalte van de tovenaar en de gekke vrouw Iana, die met Lonits kinderen in haar armen voor hem zat. 'Iana?'


    Grek hoorde het Lonit onzeker en fluisterend vragen en tot zijn ver­bazing glimlachte de gekke vrouw. Zelfs in de duisternis kon hij zien dat ze was veranderd. Ze zat rechtop. Haar ogen stonden helder en haar gezicht straalde.


    'Hij kwam onze baby's vermoorden. Deze vrouw kon hem dat niet laten doen. Iana hoopt dat Lonit niet boos is dat Iana haar bola heeft gebruikt en zijn geest heeft bevrijd zodat hij... op een ander soort vogel kan gaan jagen.' 'Is hij... dood?' hijgde Grek.


    Lonit hoorde hem niet. Ze stapte om de bewegingloze Navahk heen en omhelsde Iana en de kinderen snikkend.


    'O, Iana, als Navahk jouw geest weer in je hart heeft teruggebracht zodat je weer spreekt als een vrouw tegen een andere vrouw spreekt, heeft hij in dit leven in elk geval iets goeds gedaan!' 'Ik zal hem nu gelijk doden,' zei Grek.

  


  
    Lonit draaide zich snel om. Haar gehavende gezicht had een intense blik. 'Een man mag de levensgeest van een ander niet wegnemen! Dat doet Navahk, maar Torka's volk doet dat niet!' 'Ik behoor niet tot Torka's volk. En als die man wakker wordt en zich herinnert wat hier is gebeurd, zal hij niemand van Torka's volk in leven laten.' Hij zag de angst op het gezicht van de vrouwen en op het gezichtje van het kind dat Zomermaan heette. Toen werd hem duidelijk wat hij moest doen. Zijn geest werd even helder als de he­mel die door de wind was schoongeveegd. Hij glimlachte zelfs om­dat het plan hem zo goed beviel. 'Goed. Het zij zo. Laat hem maar liggen. Kleed jezelf en je kinderen aan, vrouwen van Torka. Pak je warmste vachten en alles wat je uit dit kamp moet meenemen om een ander kamp in te richten, maar niets wat te zwaar is en onze pas zal vertragen. We gaan hier samen weg. Grek zal zorgen dat jullie veilig bij je man komen en bij de jongen Karana. Ze leefden nog toen ik hen achterliet. Als we opschieten, jullie en ik - samen met Wallah en Mahnie - zullen we zorgen dat ze in leven blijven. Deze man zal lid worden van Torka's stam. Samen zullen we ver van dit kamp weggaan. Laten anderen de gebruiken van Navahk maar in stand houden en voor altijd in angst leven!'

  


  
    


    DEEL VI


    


    Gang der stormen


    

  


  
    


    


    1


    Het kind hurkte in het hoge beschermende gras aan de oever van het meer. Ze had ze nu zo'n dikke vacht, met zo'n donzige onderlaag dat de wind er niet doorheen zou kunnen komen, zelfs niet als ze was opgestaan en het woeste geweld van de aanwakkerende storm had getrotseerd.


    Naast het gras was de wereld wit: een witte lucht en een wit land. Maar in de beschutting van het gras was de wereld nog goud en roodbruin van de gebogen, droge herfstige halmen, al ontstonden er op de grond bevroren riviertjes van poedersneeuw, overal waar de adem van de wind een opening in het gras ontdekte en binnen­drong.


    Met een lange, scherp geklauwde wijsvinger verstoorde het kind de tere, kantachtige patronen van de fijne poedersneeuw terwijl ze dacht aan een andere sneeuwbui en een ander nest van gras, in het verre wilgenbosje waar de Moederdoder voor het eerst vlees was ko­men brengen. Dat leek allemaal zo lang geleden en zo ver weg. Met een frons staarde het kind naar het bewusteloze jonge beest dat ze had meegesleept naar de beschutting van het gras. Ze leunde dicht naar zijn gezicht toe en snuffelde aan zijn neusgaten. Ja, hij ademde nog, net als het grotere, oudere beest dat ze onbe­roerd op de oever van het meer had achtergelaten. Het kind hield haar kop scheef en haalde langzaam een vinger over het afschuwe­lijke, bebloede gezicht van het wezen. Hij leek erg op de Moederdoder, maar het kind voelde dat hij anders was. Hij had een jong gezicht dat nog niet volwassen was. Wanneer hij stond, zou hij langer en gespierder zijn. De gehavende, bebloede huiden die het beest bedekten waren niet wit, maar zijn gezicht was op de een of andere manier hetzelfde als dat van de Moederdoder. Het kind had hem weggesleept, om hem te doden... om van hem te eten... om zijn huid van hem af te scheuren en erin te dansen. Maar het kind had niet erg veel honger, en dit gewonde, mompelen­de beest was niet de Moederdoder. Bovendien had hij iets merk­waardig bekends, iets waardoor ze geen zin meer had om hem te do­den. Af en toe deed hij zijn ogen open en staarde nietsziend vanuit onrustige dromen. Zijn ogen waren troebel, dof en wazig. Het kind keek naar hem en herinnerde het zich...


    Slechts een paar uur eerder had ze een nog stuiptrekkend sneeuw­hoen zitten eten tussen een groepje lage bomen dicht bij de enorme ring van opgestapelde beenderen waarbinnen de beesten hun kamp hadden. Ze had de veren uitgespuugd en het bloed uit de vogel ge­zogen, terwijl ze de gevaarlijke geur van het vuur van de beesten rook. Haar gevoelige neusgaten hadden vaag de lucht van de Moe­derdoder geroken, maar er waren ook andere geuren: smerige, af­schuwelijke geuren, van mensen en gedroogde huiden van dode die­ren, van gekookt vlees en gestold bloed, van verbrand vet en as, en bovenal van opgestapelde mammoetbeenderen en slagtanden, oude en nieuwe. Het was een plaats die rook naar de dood. Het kind had geluisterd naar het vreemde slaan en klappen en flui­ten, en naar het nog vreemdere gehuil van hun stemmen. Even later, toen het sneeuwhoen op de kop en poten na op was, had ze de schuilplaats verlaten en was ze achter een verlichte processie aange­lopen van beesten die de Moederdoder voor hen uit leken te drijven. Toen het kind hen volgde, werd al haar angst voor de beesten beves­tigd. Het beest dat ze voor de Moederdoder had aangezien en een ander, groter, ouder beest dat zich hulde in de gemaande huid van een leeuw, werden geslagen, gestompt, uitgescholden en op hun knieën gedwongen. Het kind had hun bloed, hun woede en hun angst geroken toen het lelijkste beest dat ze ooit had gezien, gehuld in de veren van een vogel, boven hen uittorende en hen schopte tot ze stil en bloedend in elkaar zakten. Doodsbang om te worden ont­dekt had het kind zich verborgen gehouden totdat het laatste beest weg was, dat een scherpe mensensteen en een vliegende stok had achtergelaten. Als ze elkaar aanvielen, wat zouden ze dan wel niet doen met een dier dat niet van hun eigen soort was? Het kind had zich dus lange tijd onder grassen verborgen gehouden. Ze dacht aan de dood van de moeder en verlangde naar haar toen ze zich herinnerde wat ze de beesten had zien doen met de grote dieren met slagtanden die het moerassige meer tussen de verre heuvels in waren gejaagd. De beesten, en vooral de Moederdoder, hadden niet alleen omwille van het vlees gedood, maar duidelijk ook om het ge­noegen dat het doden hun gaf. Later had het kind gegeten van de beenderen en de resten vlees die de beesten niet hadden meegeno­men. Ze had veel gegeten en was toen van het jachtterrein wegge­gaan om de Moederdoder te zoeken, ervan overtuigd dat de Moe­derdoder met opzet genoeg vlees aan de beenderen van de dode mammoeten had laten zitten.


    Versterkt door het vlees en het bloed was het kind in het holst van de nacht snel verder gegaan en had beschutting gezocht in het gras en het struikgewas aan de oever van het meer, waar ze nu hurkte. Ze had gerust en geslapen, dromend van verre landen waar ze eens met soortgenoten had gewoond en waar ze in de armen van haar moeder was voortgedragen onder de zwarte huid van de nacht. Hoewel het kind in die tijd nog maar een baby was, herinnerde ze zich de vrien­delijke, bange ogen die haar vanuit het donkere struikgewas hadden aangekeken, ogen vol licht van de sterren, ogen die fonkelden van verbazing... precies zoals de ogen van het beest dat het kind nu aan­staarden.


    Ogen die niet meer met dromen waren gevuld en die haar vol schrik recht aankeken.


    Het kind rook plotseling de zurige angstgeur van het beest. Ze grijnsde vol afschuw en liet brede tanden en enorme, scherpe hoek­tanden zien.


    Het beest vertrok zijn gezicht van afgrijzen. Zijn mond ging open en hij ontblootte zijn eigen kleine, gelijkmatige, nutteloze tanden ter­wijl hij overeind schoot en krijste: 'Torka!'


    Verschrikt door de vreemde, onverwachte angstschreeuw sprong het kind opzij. Het beest rende weg en baande zich woest een weg door het gras, naar de besneeuwde wereld daarbuiten.


    Karana rende recht in de armen van Mahnie. Omdat hij over zijn schouder achterom keek, zag hij het meisje niet dat moeizaam naar het meer toe liep, af en toe struikelend waar de sneeuw zich ophoop­te in de luwte van de graspollen. Hij viel languit over haar heen. Ze keken elkaar aan en wisten niet wie van hen beiden het meest ver­baasd was.


    De stilte werd verbroken door een zacht blafje van Aar. Karana ging op zijn knieën zitten, met een grimas vanwege de hevige pijn van zijn kneuzingen, maar vergat al zijn pijn toen hij Broeder Hond op de slede zag liggen.


    'Hij is helaas de enige die over is van je meute hondenbroeders,' zei Mahnie. Ze ging overeind zitten en keek toe terwijl Karana de hond omhelsde en aandachtig zijn verwondingen bekeek. Het dier jankte blij en likte herkennend zijn gezicht en handen. 'Het zal nu wel be­ter met hem gaan, nu hij weer bij jou is. Hij was de enige die Heth niet met zijn speer had doorstoken.'


    'Heb je hem helemaal alleen hiernaartoe gesleept? Dat hele eind vanaf het kamp? Zon klein meisje als jij?'


    'Als ik hem niet had meegenomen uit het kamp, hadden ze hem vast gedood zodra ze zagen dat hij nog leefde. En ik ben niet zo klein. Ik ben een vrouw.'


    Ze zag er niet uit als een vrouw zoals ze daar zat in de wind en de val­lende sneeuw, tussen de spullen die uit haar bepakking waren geval­len. Ze was ook veel dikker dan hij zich kon herinneren, alsof ze alle kleren die ze bezat had aangetrokken.


    'Ik wist wel dat je nog in leven zou zijn, Karana. Ik wist het zeker. Grek had zijn speer en mes bij jullie achtergelaten. En ik heb eten en laarzen en warme kleren en...'


    Daarom was ze zo buitengewoon dik! Ze droeg inderdaad haar hele garderobe en ook nog een paar kleren van haar vader! Hij herkende Greks winterparka en laarzen die in de sneeuw naast haar lagen. Toen vergat hij alles.


    'Speer? Mes?' Hij was opeens van streek. Wat deed hij hier in de sneeuw met Mahnie en Aar terwijl Torka nog op de oever van het meer lag? Had hij de Wanawut echt gezien of had hij gedroomd? Hij moest het weten.


    Ze zag de uitdrukking op zijn gehavende gezicht en kreeg een ang­stig voorgevoel. 'Waar is Torka?' Haar stem trilde. 'Leeft hij nog?' 'Ik weet het niet!' Zijn antwoord was een kreet die recht uit zijn hart kwam. 'Blijf hier met de hond. Houd een wapen gereed. En ga niet naar het meer of het gras totdat ik roep.'


    Met een vilmes dat Mahnie hem met een verschrikte blik haastig had gegeven, stormde hij door de wind en de sneeuw zonder aandacht te schenken aan zijn verwondingen. Hij ging pas langzamer lopen toen hij bij het gras en het struikgewas op de oever van het meer kwam. Hij kon de weg goed vinden. Onder leiding van Lorak hadden de mannen van de Grote Bijeenkomst een breed pad platge­trapt naar de plek waar Torka en hij waren mishandeld en achterge­laten om te sterven.


    Daar, voor het roerloze lichaam van Torka, viel Karana op zijn knieën. De dappere, fiere jager die hem zijn zoon had genoemd lag met zijn rug naar hem toe. Hij lag heel stil. Er was geen ademhaling in hem te bespeuren. Hij zag het mes dat Grek had achtergelaten. Mahnie had zich waarschijnlijk vergist wat betreft de speer die was achtergelaten. Grek... vriendelijke, trouwe, standvastige Grek. Was hij maar tot hoofdman gekozen in plaats van Navahk. Dan zou Tor­ka nog leven en...


    Opeens wist Karana dat Mahnie zich niet had vergist, want de punt van de speer werd opeens op zijn keel gericht. Torka had zich met een flitsende beweging omgerold en was op één knie gaan zitten met zijn wapen gereed. Zijn gezicht was afschuwelijk opgezwollen en be­bloed en hij grauwde totdat hij zag wie hem van achteren had bena­derd. Hij liet zijn speer zakken, haalde verontschuldigend zijn schouders op en vertrok zijn gezicht van de pijn. 'Ik dacht dat je misschien Navahk was die kwam kijken om te zien of zijn werk goed was uitgevoerd door Lorak en de anderen.' Karana viel bijna flauw van opluchting. 'Ik dacht dat je dood was. Ik dacht dat de Wanawut je had gedood.' 'De Wanawut? We hebben ergere dingen doorstaan, jij en ik.' 'Hij was hier, in het gras langs het meer. Ik heb hem gezien.' Torka knikte. 'Ik heb hem ook gezien in het licht van de vlammende toortsen... in de ogen van Navahk.'


    'Mijn vader...' Karana boog zijn hoofd en erkende het met diepe wanhoop.


    'Nee, zoon. De nacht en het vuur en de afstand die wij samen heb­ben afgelegd hebben ons verenigd: twee mannen met één hart en één geest. Navahk heeft geen van beide. Hij is van niemand de vader behalve van zichzelf.' De jongen begreep het niet en zei dat.


    Torka krabbelde langzaam overeind, op de speer leunend alsof het een kruk was, met een hand tegen zijn borstkas gedrukt om de pijnvan twee gebroken ribben te verlichten. Hij keek naar Karana's bloe­dende, gezwollen gezicht. 'Je ziet er vreselijk uit.' 'Jij ook.' 'We leven nog.'


    Karana's gezicht vertrok van afkeer. 'Dat zal Navahk niet meer zo lang kunnen zeggen.'


    'Het is niet goed wanneer een zoon zijn natuurlijke vader doodt, Karana.'


    'Jij hebt het zelf gezegd, ik niet. Karana is de zoon van Torka. En omwille van Lonit, Iana en de kinderen zullen we samen de tovenaar met zijn leven laten boeten voor wat hij heeft gedaan.' 'Dat zal niet nodig zijn!' zei Grek tot hun verbazing krachtig. Torka en Karana staarden hem aan terwijl de anderen door het gras aankwamen. Ze hadden de hele weg hardgelopen en hun bepakking afgegooid toen Mahnie hun had verteld hoe Karana was weggerend om Torka te zoeken.


    'Hier zijn Lonit, Iana en de kinderen!' Het was Iana die sprak, bui­ten adem van het rennen. Demmi keek over haar schouder vanuit de met bont beklede draagband op haar rug.


    Torka keek haar ongelovig en opgetogen aan. De vrouw glom van trots over haar teruggevonden spraak en doortastendheid. Wallah hield Zomermaan vast, die haar vader riep en haar gehandschoende handjes naar hem uitstak. Maar het was Lonit die op Tor­ka afrende. Ze stonden lange tijd in elkaars armen zonder dat ie­mand iets zei. Wallah snufte sentimenteel terwijl Torka het gehaven­de gezicht van zijn geliefde streelde en zij dat van hem. 'Voor eeuwig en altijd?' fluisterde hij. 'Voor eeuwig en altijd!' antwoordde ze.


    De achterkant van zijn vingers gleed over haar opgezette, donker wordende oog. 'Heeft Navahk je dit aangedaan?' Ze zag de moordzuchtige haat in zijn ogen en was bang voor hem en voor hen allemaal. 'Het maakt niet uit. Het is verleden tijd. Navahk is daar, achter ons. Lonit is hier, bij Torka. Je wilt toch niet terug­gaan?'


    Hij keek achterom over het besneeuwde land en kneep zijn ogen dicht tegen de wind. Zijn lippen waren opeengeklemd en zijn ogen stonden hard.


    'Jij bent alleen, Torka. Navahk kan velen naar zijn hand zetten,'


    bracht Iana hem in herinnering. 'En wanneer deze vrouw aan Navahk denkt, zal ze hem dankbaar zijn dat hij haar heeft gedwongen haar stem weer terug te vinden en haar ogen zonder angst te openen voor de wereld zoals die werkelijk is.'


    Grek bromde wat en schudde zijn hoofd. 'We moeten altijd bang zijn voor de wereld, vrouw, maar niet zozeer dat we wegkruipen voor die angsten. En daarom zegt deze man nu tegen Torka dat hij zijn vrouwen niet mee terug moet nemen naar een kamp waar Navahk woont. Die man is erger dan het beest waarvan hij de huid draagt en we hebben geen behoefte aan het soort mensen dat hem volgt. Wij vormen zo al een stam. Kijk eens: ik zie hier drie jagers. Grek, Karana en Torka. Ook al was je vrouw Aliga te ziek om te reizen en wei­gerde ze te komen zelfs toen deze man aanbood om haar op een sle­de te leggen en haar te dragen, hebben we toch de handen en ruggen van drie sterke vrouwen om de lasten te helpen dragen, het vlees te snijden en...'


    'Vier vrouwen,' onderbrak Mahnie hem verlegen. 'Ik wist het wel!' Wallah ging naar haar dochter en trok haar stevig tegen zich aan. 'Sondahrs macht was inderdaad groot! Mijn wens ging in vervulling door haar toverij! Arme vrouw. Om zo te moeten sterven, zo te moeten lijden nadat ze haar leven lang niets dan goeds voor anderen had gedaan!'


    Mahnie zag de plotselinge bedroefdheid op Karana's gezicht. Haar plezier was gelijk verdwenen. 'Sondahr... dood? Hoe?'


    Aan Wallahs gezicht was te zien hoe bedroefd ze was en hoe erg ze het vond. 'Naiapi zei dat Navahk Sondahr had betoverd omdat ze hem durfde uit te dagen. Maar Sondahr vertoonde symptomen van vergiftiging en ik twijfel er geen moment aan dat Naiapi daar ver­antwoordelijk voor was. Ze deed er zo lang over om het vlees klaar te maken dat ze naar de tovenares bracht. En ze wilde me ook niet la­ten helpen of laten zien wat ze deed.'


    Ondanks de warmte van haar reiskleren kreeg Lonit het koud. Son­dahr, ik zal altijd aan je blijven denken. Ze keek naar Karana's ge­kwelde gezicht en daarna naar Torka's verbitterde trekken. Hij zal teruggaan. Hij zal zich op Navahk willen wreken. En hij zal sterven. Tenzij ik hem nu tegenhoud. 'Sondahr voorzag haar dood,' zei ze te­gen hem. Ze sprak op luide en ferme toon, zodat ze allemaal konden horen wat ze dacht. 'Ze voorzag wat er zou gebeuren op de avond van het vreugdevuur en ze zei tegen deze vrouw dat Lonit met haar volk verder moest trekken onder een nieuwe hemel en een nieuwe zon. We kunnen niet teruggaan, Torka. En waarom zouden we? Grek heeft gelijk. Laat degenen die de Geestendoder willen volgen hem maar volgen. Wanneer deze storm voorbij is moeten we verder trekken, de opkomende zon tegemoet, met Torka als onze hoofd­man en Grek als zijn sterke en trouwe rechterhand. Karana zal onze Heer der Geesten zijn, want net als Sondahr heeft hij de zienersgave. Zijn waarschuwingen zijn allemaal uitgekomen. De wereld naar het westen toe is geen wereld voor ons.'


    Torka was verbaasd door haar fiere zelfverzekerdheid. Het was net of Sondahr door haar mond had gesproken. Haar gezicht was even toe­getakeld als dat van hem en dat van Karana, maar toen hij naar haar keek, wist hij dat hij haar nooit mooier zou vinden. Hij glimlachte zelfs en knikte instemmend terwijl hij naar het noordwesten keek, naar het kamp van de Grote Bijeenkomst, tegen de nog steeds aan­wakkerende storm in.


    'Vrouw van Torka,' zei hij, 'je spreekt met de wijsheid van Sondahr. Maar we zullen niet in dit land blijven wachten tot de storm voorbij is. We zijn allemaal moe, maar in het land van de mammoeteters is er geen veilige rustplaats voor ons. We gaan naar het oosten, de storm tegemoet. De wind zal onze sporen uitwissen terwijl we terug­gaan naar het verboden land, terug naar de Gang der stormen, waar het Dal der Liederen ons wacht. En Torka zal dit één keer in ieders bijzijn tegen Karana zeggen, zodat zijn zoon weet dat Torka een man is die kan bekennen dat hij fout is geweest. Dit is inderdaad een slecht kamp voor ons geweest en Karana had gelijk wat betreft de to­venaar. Hij is slecht. Misschien zal iemand hem op een goede dag doden. Maar het zal niet iemand van ons zijn.' Lonit omhelsde hem.


    Maar tot Torka's verbazing was Karana niet blij met de bekentenis die hij hem al zo lang verschuldigd was. Er was een donkere, meedo­genloze haat in de ogen van de jongen gekomen. 'Navahk is geen man,' zei Karana. 'Hij is een geest - een duistere en boze geest - en geen van ons zal in vrede leven, noch hier noch in het verre land, zolang hij kan blijven leven.'


    De wind nam opeens toe en deed zijn woorden verwaaien, maar iedereen had ze al gehoord. Torka voelde de wind van de waarschu­wing in zich opsteken. Weer had Karana het aloude taboe geschon­den door in zijn haat Navahks naam te noemen en hem zo angstaan­jagende macht te geven.


    Navahk, tovenaar, geestendoder en nu door toedoen van Karana een boze geest - half mens, half spook, een wezen boosaardiger dan de man zelf, krachtiger en gevaarlijker dan de Wanawut, woester en minder vergevend dan de meest meedogenloze storm - zou hen ze­ker volgen. Alleen de Vader Boven en de Moeder Beneden konden hem nu nog tegenhouden.
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    'Lig stil, Geestendoder. Lig stil en je zult weldra zo gezond zijn als in Pomms vermogen ligt.'


    De trillende stem van de dikke vrouw bracht Navahk bij zijn posi­tieven. Hij kwam overeind en was even van de wijs. Waar was hij? Waar was de nacht gebleven? In het sombere, vage licht van een vre­selijke sneeuwstorm hoorde hij de wind met een hoog en gierend ge­luid tegen de wanden van een kuilhut beuken die niet de zijne was. In zijn rechteroor gierde een andere wind, die klauwde als een ge­vangen dier dat door beenderen en vlees een weg naar buiten zocht. De hele rechterkant van zijn gezicht deed helse pijn. Hij staarde naar de gevederde dikke vrouw, zich afvragend waarom ze met zoveel weerzin en nog iets — medelijden? — naar hem keek. Zijn leven lang had nog nooit iemand medelijdend naar hem geke­ken! Hij was Navahk! Zijn lichamelijke perfectie was legendarisch. Hij voelde dat zijn gezicht dik was van het geronnen bloed, maar als deze dikke oude vrouw een genezeres was, zou ze dat gewend moe­ten zijn. Hij zou gefronst hebben als het niet zoveel pijn deed. En toen besefte hij dat hij in Torka's kuilhut lag en met maar één oog naar de vrouw keek... zijn linkeroog. Het andere oog was - hij stak zijn hand ernaar uit met voorzichtig tastende vingers en slaakte een kreet van ongeloof en afschuw: de oogkas was hol - een bron van pijn, geronnen bloed en vocht; een van de schelpen van Lonits bola zat nog in de ingeslagen en vernietigde oogbal. Niemand hoefde hem te vertellen dat het wapen enorme schade had toegebracht. Hij zou voortaan halfblind en half doof zijn.


    'Hier. Uit haar eigen hut in het kamp van Zinkh heeft Pomm een goede drank gehaald die de pijn zal verminderen wanneer de schelp uit het oog is gehaald en...'


    Hij sloeg de van een blaas gemaakte fles met zoveel geweld uit haar handen dat ze haar evenwicht verloor. De fles vloog weg en spatte donkere, zoete drank over Aliga die op haar zij op haar slaapvachten lag, met haar getatoeëerde hoofd op haar gebogen arm. 'Waar is de vrouw die me dit heeft aangedaan?' riep Navahk zie­dend. Hij stond nu overeind en rukte de schelp uit zijn gezicht. De pijn die volgde deed hem bijna ter plekke neervallen. Pomm was op haar zij terecht gekomen en kon geen woord uitbren­gen. Met haar handen op de vloer steunend probeerde ze zich tever­geefs op te duwen. Ze pufte onder haar eigen gewicht. Daarom gaf Aliga maar antwoord.


    'Iana is weggerend, de storm in, met Grek en Lonit en de kinderen van Torka. Maar deze vrouw is gebleven. Zelfs wanneer haar kind komt zal ze altijd trouw blijven aan degene die haar heeft genezen.' Hij stond zo stil alsof hij uit steen gehouwen was. Haar duidelijke verering van hem viel niet in goede aarde. 'Lonit is weggelopen?' 'Uren geleden al,' bevestigde Pomm strijdlustig. Ze was helemaal niet te spreken over de ruwe behandeling die hij haar had gegeven. Ze zat nu rechtop, nog steeds hijgend, haar verfomfaaide veren te ordenen. De ochtend was nog niet voorbij, maar de dag werd met de minuut onaangenamer. Als alle problemen niet gauw werden opge­lost, zou de komende nacht weer even akelig onrustig worden als de vorige. Karana was uit haar leven verdwenen. Ze was er niet in ge­slaagd om Sondahr te genezen. Hoewel ze daar blij om was - want nu was zij tovenares in plaats van Sondahr - had ze echt haar best gedaan voor de tovenares, niet uit medelijden met Sondahr maar met het oog op haar eigen reputatie.


    'Navahk moet Lonit vergeten,' drong Aliga zachtjes aan. Haar woor­den brachten de dikke vrouw met een schok weer terug in de werke­lijkheid.


    Pomms kleine mond trilde. Ze zat met haar rug naar de losjes beves­tigde deurflap. Een koude wind drong de kuilhut binnen. Ze hui­verde toen ze van Aliga naar Navahk keek. De getatoeëerde vrouw probeerde Navahk te kalmeren. Hij stond recht als een speer die door een onzichtbare hand wordt vastgehouden. Er zou niet veel nodig zijn om hem weer in woede te doen ontsteken. In het door de storm merkwaardig vage licht keek Aliga hem nog steeds vol aanbidding aan. Ze keek verder dan zijn verwoeste oog en bebloede gezicht en zag de man waar ze al zo lang van droomde. 'Lonit zal nooit naar een andere man kijken dan naar Torka. Dat weet iedereen. Ze zal hem trouw blijven tot ze sterft, net zoals Aliga trouw zal blijven aan Navahk, de mooiste en beste man van alle­maal. Ik wist dat je mij zou genezen. Telkens weer heb ik dat tegen Torka gezegd. En wanneer de baby van deze vrouw geboren is, zal ze zijn geest vernoemen naar iemand van het geslacht van Navahk, ie­mand wiens levensgeest nu met de wind mee is, iemand die je hebt liefgehad en weer graag bij je zou willen hebben... misschien naar Supnah, als het een jongen is.' Ze zweeg even en huiverde. Ze voelde iets in hem dat haar tot op dat ogenblik was ontgaan... iets sinisters en dreigends.


    'Durft nog een vrouw van Torka Navahk te bespotten?' In zijn woe­de en pijn en zijn wanhoop om zijn mismaaktheid zag hij Aliga als de vrouw van Torka, net als Iana die hem had verminkt, net als Lonit die hem had afgewezen.


    Pomm, die mokkend op de vloerhuiden zat, zag de verandering in Navahk en krabbelde instinctief achteruit tegen de deurflap toen hij naar haar keek. De wind die om de hut heen gierde was koud, maar op de een of andere manier was het in de hut veel kouder geworden. 'Al uren weg, zeg je? En jij ligt hier als een grote, opgezwollen toendra-plag en hebt niemand achter haar aangestuurd? Je laat mij be­wusteloos in mijn eigen bloed liggen en pijn lijden terwijl Lonit mij is ontsnapt?'


    Aliga werd bang. Opeens gleed Navahks bovenaardse schoonheid van zijn gezicht en leek hij voor haar ogen te veranderen. Een mon­ster met bebloede ogen keek haar woedend en vol afschuw aan en beschuldigde haar ervan dat ze Lonit had laten ontsnappen. Alsof ze haar had kunnen tegenhouden!


    Ze staarde hem aan en probeerde niet terug te deinzen toen ze zijn handen zagen worstelen met de bebloede riem van de bola die hij uit zijn oog had gerukt. Het uiteinde met de scherpe punt en de zware schelp eraan bungelde in zijn hand. De mooie langwerpige versie­ringen op de riem waren verborgen onder zwart geronnen bloed en stukjes huid.


    'Ik heb geprobeerd om je wakker te maken, Navahk,' zei ze tegen hem, terwijl ze zich voor het eerst afvroeg of ze wel de juiste keuze had gemaakt door te willen blijven. Grek had aangeboden om haar te dragen en Lonit had haar gesmeekt mee te gaan en haar gewaar­schuwd voor Navahk. Maar ze had niet geluisterd. De geboorte van haar kind was nu zo dichtbij. Zo dichtbij. Het kind waar ze zo naar had verlangd en zo aan had getwijfeld kon niet op het spel worden gezet: niet nadat Navahk bij het vreugdevuur had gezworen dat het geboren zou worden zodra de machten die het dwongen om in de buik van de moeder te blijven uit het kamp waren verdreven. Zijn woorden hadden haar diep getroffen, maar omdat de behoef­te om dit kind te baren groter was dan al haar andere behoeften, belangrijker dan wat en wie dan ook, had ze zijn eisen goedge­praat. Torka en Karana hadden zich buitensporig gedragen en Lonit ook. Ze hadden zich deze straf zelf op de hals gehaald. En ze geloofde echt dat Navahks toverkunst haar had genezen, hoewel in de uren daarna het gevoel van zwakte was teruggekeerd samen met een knagende pijn onder in haar rug. Maar ze was ervan overtuigd dat hij, wanneer hij weer was opgeknapt, de toverij nog eens zou toepassen en dat zij dan gezond zou zijn en dat haar baby geboren zou worden. Ja! En Navahks woede zou vast wel verdwijnen wan­neer hij begreep waarom ze niemand achter Lonit en Grek aan had gestuurd.


    'Deze vrouw heeft de anderen wel geroepen om jou te komen hel­pen,' verzekerde ze hem. Ze wou dat de gespannen, dierlijke blik van zijn gezicht zou verdwijnen, dat zijn handen zouden ophouden met de riem te spannen. 'En daarom is Pomm hier om je te gene­zen... om... om... Maar Navahk begrijpt toch wel dat zelfs een tove­nares als Pomm de grote geestendoder niet zou durven wekken? En Lonit is de zuster van Aliga's hart en Torka was mijn man. Als ze moeten sterven is dat de wil van de oudsten, van Lorak en van de krachten der Schepping. Maar Aliga dacht dat het niet erg zou zijn om mijn zuster tijd te geven om weg te lopen, de storm in. Waarom maakt de grote Navahk zich druk om een handvol vrouwen en kin­deren, een wat oudere jager en twee mannen die overal waar ze gaan moeilijkheden schijnen te veroorzaken? Lorak heeft ze de storm in­gejaagd. Hij zal gauw sterven en dan wordt Navahk de allerhoogste oudste van de Grote Bijeenkomst! Torka, Lonit, Grek, Iana, Wallah, Karana en de kinderen zijn niets in de schaduw van de grote Na­vahk! Daarom dacht Aliga dat het beter was als Navahk wat rustte en krachten opdeed voor wat gaat komen... en voor het kind dat Ali­ga hem zal schenken als het zijne.' 'Kind?' Hij glimlachte. 'Zou de vrouw van Torka graag haar kind zien?'


    Toen Pomm hem zag glimlachen, werd ze zo door angst overweldigd dat ze niet kon bewegen.


    Aliga kon ook niet ontsnappen toen hij zich op haar stortte en de schelp die zijn oog had uitgeslagen gebruikte om haar buik open te snijden terwijl zijn andere hand diep greep en een handvol waarheid uitrukte: een afschuwelijke massa vormeloos, stinkend kwaadaardig weefsel.


    'Hier is je kind, vrouw van Torka. Kijk naar je kind. Geef het de borst terwijl je sterft! Net zoals Lonits kinderen zullen sterven. Net zoals al degenen die Torka volgen zullen sterven om wat ze mij heb­ben aangedaan!'


    Pomm kroop op handen en voeten achterwaarts de hut uit. Het was jaren geleden dat ze zich zo snel had verplaatst, zonder moeite was opgesprongen en met haar omvang zowaar was gaan rennen. Het hielp haar niet. Navahk kwam achter haar aan als een leeuw die zich op een bejaarde hoornloze neushoorn stort. Ze zakte met een kreet in elkaar en staarde nietsziend in de wind en de sneeuw terwijl hij haar aan een van haar enkels terugsleepte naar Torka's kuilhut. Ze schreeuwde om hulp, maar haar stem verwaaide in de storm en nie­mand hoorde haar. Ze lag languit op haar buik en kon niet overeind komen tot hij haar optrok aan een van haar mollige armen die hij zowat uit de kom rukte. 'Waag het niet bij me weg te lopen!'


    Haar kin bibberde van angst. Haar glinsterende oogjes puilden uit toen ze de levenloze gestalte van Aliga languit op haar bebloede slaapvachten zag liggen, met opengesneden keel en buik. 'Kijk niet zo vol afschuw, dikke vrouw! Was het niet jouw mes dat de aderen van Sondahr opensneed en het vertrek van haar levensgeest verhaastte zodat jouw dikke voetjes de sporen konden volgen die zij in de harten van mannen had achtergelaten?' 'Dat snijden werd op haar verzoek gedaan! Met haar eigen mes en...' 'Hou op met dat gekrijs! Ben je niet wat je zo graag wilde zijn... to­venares van de Grote Bijeenkomst?'


    Ze knipperde verward en bang met haar ogen. Ze voelde aan waar zijn woorden naartoe leidden. 'Maar h-hoe lang nog?' kermde ze.

  


  
    'Dat hangt van jou af. Help me om Lorak te overschaduwen, dan zul je leven. Maar als je loslippig en vol beschuldigingen van me weg­rent, zal ik je dit kamp uitjagen en je naakte vlees met bloed bekwijlen nadat ik je met je eigen ingewanden aan een boom heb gebon­den. Dan zullen de roofdieren je komen verscheuren. Dat zweer ik bij de krachten der Schepping.'


    Ze kon het bonken van haar hart niet tot bedaren brengen en dat beangstigde haar bijna net zozeer als de man die over haar heen hing, want het sprong wild heen en weer in haar borst zodat ze dui­zelig en buiten adem raakte.


    Hij hurkte glimlachend voor haar. Eén hand hield hij over zijn ver­woeste oog. De andere tastte over haar gezicht. Zijn wijsvinger ging langzaam en sensueel over haar voorhoofd. 'Wat Pomm heeft gezien is niet het werk van Navahk geweest. Je moet het volk vertellen dat de Wanawut de getatoeëerde vrouw heeft gedood en dat de Wanawut ie­dereen zal doden die zich in de toekomst tegen Navahk verzet.' Haar hart ging rustiger slaan. Terwijl hij zijn ene hand over zijn ver­minkte oog hield en met de andere haar gezicht betastte zoals een minnaar dat zou doen, was zijn schoonheid als tevoren: volmaakt, een meer volwassen Karana, zo intens en dwingend dat ze zich niet kon losmaken van de blik uit zijn ene donkere oog en sprakeloos knikte. Zijn glimlach werd nog breder.


    'Ja, Pomm, we weten wat je wilt, nietwaar? Misschien kan ik het je geven. Of misschien kan ik, als ik Karana vind, hem aan jou schen­ken op de Heuvel der Dromen. Zijn lichaam tot je beschikking. Dat zou je wel leuk vinden, nietwaar?' 'Dat zou ik allemaal willen... en nog veel meer.' Hij hoorde de zielige wanhoop in haar stem en wist dat hij haar niet verkeerd had begrepen. Ze verlangde naar hem. 'Pomm krijgt ook meer,' koerde hij, terwijl hij bedacht hoe leuk het zou zijn om haar de nek om te draaien. 'Maar eerst moet Pomm voor Navahk opko­men en alles bevestigen wat hij op de Heuvel der Dromen tegen de verzamelde stammen gaat zeggen.'


    Langzaam ging haar hand omhoog naar de zijne en drukte die zacht, vragend. 'Je oog... doet het veel pijn?'


    'Ik leef van pijn, vrouw. Het geeft me kracht. Net zoals vlees andere mannen voedt, zo voedt de pijn mij.' Hij trok zijn hand onder de hare vandaan en stond op. Het was makkelijk gezegd, maar de wond hinderde hem. Hij had kompressen in zijn hut die de pijn iets zou­den verlichten. De wond moest worden schoongemaakt, maar hij zou zich door niemand laten verzorgen zodat niemand een teken van zwakheid zou zien. Hij moest even alleen zijn. Hij torende boven Pomm uit, terwijl hij zich inhield om haar niet te schoppen. 'Ik zal naar de Heuvel der Dromen gaan om met de krachten der Schepping te spreken. Blijf hier bij het lijk van de geta­toeëerde vrouw. Wanneer de dag overgaat in de schemering moet je de hut uitrennen en tegen iedereen roepen dat de Wanawut de geta­toeëerde vrouw heeft gedood.'


    Ze keek onzeker. 'Maar hoe zullen ze geloven dat deze vrouw onge­deerd is ontsnapt?'


    'Zeg hun dat je door Navahks macht bent gered... dat het beest op mijn bevel komt en gaat. En wanneer je dat hebt gezegd, zal ik te­genover iedereen bevestigen dat omwille van jouw toverij waarmee je de pijn uit mijn wond hebt weggenomen, de Wanawut jou onmo­gelijk kwaad had kunnen doen tenzij ik dat had bevolen... of pas wanneer ik daartoe het bevel zal geven.'


    'Ga naar binnen, uit de storm, vrouw. Waarom zit je hier nog zo in elkaar gedoken op de Heuvel der Dromen? Je hoort hier niet!' Naiapi keek op door de stuivende sneeuw en zag de in bont gehulde gestalte van Lorak die zich over haar heen boog. Een donkere vlek, als een moddervlek op de sneeuw. Teleurstelling overweldigde haar. Ze wachtte al uren op Navahk. 'Naar wiens hut moet deze vrouw dan gaan? Ik ben de vrouw van Grek. Mijn man heeft me verlaten en heeft alles meegenomen behalve deze bedrol en mijn schamele bezittingen. Ik schaam me voor iedereen. Geen enkele man van mijn stam wil me opnemen. Dus wacht ik hier op Navahk, de hoofdman van mijn volk en de broer van mijn eerste man. Navahk zal me zeggen wat ik moet doen. En hij heeft gezegd dat ik op een dag zijn vrouw zou zijn.'


    Ze zag er zo verloren uit, zo koud zoals ze daar in de sneeuw zat in haar harige mantel. Sondahrs mantel? Hij wist het niet zeker, er lag te veel sneeuw op. Haar gezicht was knap, met sprekende trekken, zelfs in de nevel van sneeuw. Onder de harige, bevroren mantel zou haar lichaam ook mooi zijn. Hij twijfelde daar niet aan, als Navahk haar had opgeëist.


    Loraks gezicht trok in plooien om zijn neus. Hij was boos op Navahk. Hij was blij dat hij nu een oog minder had. Dat zou zijn knap­pe uiterlijk vernietigen en zijn arrogantie doen verschrompelen. De man had de plechtigheden bij het vreugdevuur praktisch overgeno­men nog voordat Lorak besefte wat er gebeurde. Lorak had het na­tuurlijk wel heel prettig gevonden om Torka en zijn ongediscipli­neerde jong uit het kamp te verdrijven, maar hij had dat eigenlijk wel zelf willen regelen. De manier waarop Navahk zonder zijn toe­stemming boze geesten over Sondahr had afgeroepen had hem niet aangestaan. Nu was de tovenares dood. Navahk had Torka's vrouw met haar antilopeogen, maar Lorak zou nu nooit meer zijn lust op Sondahr kunnen botvieren, een lust die Navahk waarschijnlijk al ja­ren geleden had bevredigd.


    Teleurstelling en jaloezie kwelden de oude man. Hij zou het Navahk betaald zetten en hem leren dat hij niet met zijn meerderen kon spotten. Hij stak zijn hand uit naar Naiapi. 'Dus Navahk heeft je opgeëist. Nu, hij heeft nog maar één oog en zal nog een tijd moeten herstellen onder de zorgen van Pomm. Lorak is de allerhoogste oud­ste in dit kamp en Lorak eist nu Naiapi op. Kom, vrouw. Grek heeft je in de steek gelaten en de storm wordt steeds erger. Deze man heeft geen vrouw om zijn beddenvachten te warmen. Ik durf te wedden dat jij wel een paar trucjes kent om een hongerige oude man te ver­warmen, nietwaar?'


    Na slechts een lichte aarzeling pakte ze zijn hand. 'Ik ken veel truc­jes, Lorak, vooral als je echt honger hebt. Het zou veel mensen ver­bazen, zo goed als Naiapi met vlees kan toveren.'
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    Ze trokken samen door het land. Ze keken niet om, al hoorden ze het gehuil van wolven en van de Wanawut. De vallende sneeuw be­dekte hun sporen. Torka, Karana en Lonit waren gehavend en ge­wond, maar ze liepen dapper verder met Grek, Iana, Wallah, Mahnie en de kinderen achter hen aan.


    Ze trokken nu twee sleden. Op de ene slede, die Mahnie had meege­nomen, lag Aar samen met Mahnie’s zorgvuldig gekozen spullen. De andere slede, die Grek snel van kariboegeweien had gemaakt voor­dat hij naar Torka en Karana toekwam, had twee glijders van mammoetribben. Die zouden als daksteunen tegen elkaar worden gezet wanneer ze hun kamp opsloegen. In de koude, gierende wind had Grek ze met zijn eigen urine van een ijslaag voorzien, zodat ze over de sneeuw zouden glijden tijdens de vlucht van het groepje. Grek bedacht wat een geluk het was dat de storm zo erg was gewor­den dat de mensen van de Grote Bijeenkomst in hun kuilhutten moesten blijven. En daarna bedacht hij wat een geluk het was dat hij een vrouw had als Wallah. Hij keek naar haar. Ze liep achter hem, met haar hoofd voorover gebogen tegen haar draagband. Ze had geen ogenblik geaarzeld toen hij tegen haar had gefluisterd dat hij van plan was om Torka te volgen. Ze wilde net zo graag uit het kamp weg als hij, niet alleen om Mahnie te zoeken, maar ook omdat ze weg wilde van een plek waar volgens haar heel boze geesten waren. Samen met Iana en Lonit had ze hun kuilhut in noodtempo afge­broken. In stilte hadden de vrouwen pakken gemaakt om te dragen en de slede volgestouwd met de overgebleven ribben, dekhuiden, gedroogd vlees, pakken vet, de paar bezittingen die Lonit uit Torka's kuilhut had gehaald - onder andere zijn speren, knuppel en speer­werper - en alle spullen van Grek die van levensbelang zouden zijn tijdens de lange reis.


    Uiteindelijk waren ze op pad gegaan. Voor het eerst sinds lange tijd liep Grek vol vertrouwen en zonder angst, naast Torka, de storm te­gemoet, terwijl in de verte wolven huilden en achter hem, dichter­bij, de Wanawut krijste.


    Het kind zag hen gaan.


    Door de koude witte wind en de sneeuw zagen haar ogen hen... warm en bruin, vachten en vlees.


    De wijde, brede neusgaten van het kind trilden. Dit waren de zoete geuren van leven... wezens die eensgezind waren. Een meute. Jon­gen. Ouderen. Een eenheid. De enkeling sterker omdat hij met ve­len was. Allemaal sterker omdat er een onder hen was die niet bang was om de leiding te nemen.


    Het kind huiverde en kreeg een bittere smaak in de mond. Een­zaamheid smaakte altijd bitter. Eenzaamheid was een vale kleur in de gedachten van het kind. Blauw aan de randen als een beurse plek die niet wilde genezen. Koud in het dikke, donkere midden dat tot niets leidde, dat leeg was als de ogen van de Moederdoder. Moeder!


    Voorover leunend en starend door de berijpte, verwaaide grassen piepte het kind zachtjes. De beesten waren nu al een eind weg. De­gene die op de Moederdoder leek was erbij. Maar hij was geen Moe­derdoder. Hij was Sterrenogen, een vriendelijk beest, een herinne­ring aan lang geleden. Het kind dacht aan Moeder en aan de meute, aan lang vervlogen tijden, aan warme armen en geruststellende ge­luiden, aan moedermelk die zo warm en zoet was als bloed. Ze ging harder piepen. De lucht was hier koud bij het meer, in deze witte wereld waarin de wind aan de vacht van het kind rukte en er geen gat in de lucht zat dat zoete warmte op aarde bracht. Een we­reld waarin er geen Moeder was - zelfs geen Moederdoder - die troost bood in de storm.


    Het kind deed een stap naar voren in het gras, hoorde het ijs op de grashalmen breken en rook de wat ranzige, stoffige geur van de dro­ge halmen. Ze wilde weggaan, de beesten volgen, de storm tege­moet, maar slechts een paar tellen geleden had ze de Moederdoder horen gillen van de pijn in de kring van opgestapelde beenderen. Hij was gewond. Misschien zou hij nooit meer vlees brengen. Misschien zou zijn adem zijn lichaam verlaten. Misschien zou een van zijn eigen soort hem opensnijden en villen en in zijn vlees dansen, net als hij had gedanst in het vlees van Moeder.


    Een kramp trok door de buik van het kind. Ze hurkte, nog steeds piepend, verward door de pijn en de geur van haar eigen bloed. Een grote, behaarde hand bewoog om de geur te zoeken. Het kind voel­de iets warms en roods aan de binnenkant van haar dijen. Het bloed vormde daar een korst in de dikke, grijze, donzige vacht. Het kind slaakte een paar zachte, verwarde kreetjes. Moeder had ook gebloed, en niet alleen toen ze was opgehouden met ademen. Moeder huilde en piepte wanneer ze bloedde, net zoals het kind nu huilde en piep­te.


    Verward door het bloed dat niet uit een wond kwam, haalde het kind een bebloede hand over het met sneeuw bedekte gras. Ze schreeuwde het uit. Ze had haar vinger aan iets scherps gesneden. De snede was klein maar diep. Het kind bleef zuigen om de pijn te verminderen en sloeg kwaad met haar vrije hand op de sneeuw. Iets beschadigde de muis van haar hand.


    Nieuwsgierig draaide ze er nog steeds gebukt voorzichtig omheen, blies de sneeuw weg en stak de wijsvinger van haar onbeschadigde hand uit naar het akelige ding dat de vorm had van een langwerpig wilgenblad. Het kind herkende het onmiddellijk. Het was een lang­werpige, zorgvuldig gesneden dolk van obsidiaan die samen met de vliegende stok was achtergelaten door een van de beesten die met vuur uit de kring van beenderen waren gekomen. Toen het kind Sterrenogen het gewonde beest dat op de Moederdoder leek naar het gras sleepte, was de vreemd gevormde steen waarschijnlijk in de franje van zijn kleren blijven hangen. Het kind tilde de steen voor­zichtig op, rook eraan en likte eraan. Het leed geen twijfel dat dit uit de aarde kwam en door de handen van de mens was omgevormd voor een nieuwe bestemming.


    Het kind hield haar hoofd scheef. Ze legde de rand van de dolk op haar wond, keek hoe groot de dolk was en probeerde te zien wat hij kon doen. Ze probeerde te begrijpen hoe en door wat haar hand ge­wond was geraakt.


    Ze gromde nu tevreden, greep het met pezen omwikkelde uiteinde van de dolk en herinnerde zich een andere mensensteen... die diep in de borst van haar moeder had gezeten.


    Torka voerde zijn volk door een wereld waarin land en lucht één wa­ren, en sneeuw en wind de enige gierende werkelijkheid. Uiteindelijk moest hij blijven staan, wilde hij hen niet in cirkels rond gaan leiden. Ze maakten een primitieve tent als bescherming tegen de storm. Het was niet meer dan een afdak dat de wind wat tegenhield, zodat ze dicht tegen elkaar aan konden slapen totdat de wind uiteindelijk zou draaien en wat zou gaan liggen. Torka werd wakker met Lonit nog slapend in zijn ene arm en Zomermaan in de andere. Iana was een Demmi-beschermende hoop met een in bont geklede arm en gehandschoende hand. Hij hoorde het gesnuif van Grek, de zachte ademhaling van Mahnie en het vrij harde gesnurk van Wallah. Hij zag Karana alleen in de witte, stille wereld staan. De sneeuw viel nog steeds. Aar zat naast hem. Torka voelde diepe opluchting. Het dier zou blijven leven. Hij was bang geweest dat het dood zou gaan. Zijn gezicht vertrekkend vanwege de pijn in zijn stevig tegen elkaar gebonden ribben en zijn vele kneuzingen kwam Torka overeind. Voorzichtig, om de anderen niet wakker te maken, ging hij naar Ka­rana toe.


    De jongen reageerde niet. Torka zette zijn kap op en trok de bontrand eromheen recht zodat de sneeuw niet in zijn gezicht viel. Een tijdlang bleven Karana en hij zwijgend staan. 'Ze zullen ons achterna komen. Als ze ons vinden...' 'Ze zullen ons niet vinden.' Torka onderbrak Karana voordat hij per ongeluk woorden sprak die vreselijk onheil zouden oproepen. Voor hen uit zagen ze door de mist van sneeuw heen een vage gou­den gloed in het oosten. 'De zon komt op,' zei Karana.


    Torka knikte. 'Ik ga het tegen de anderen zeggen. We moeten ver­der.'


    De hele dag sneeuwde het. De stem van de Wanawut was weer te horen en er waren af en toe zulke harde windvlagen dat niemand op de Grote Bijeenkomst erop uit wilde trekken. De allerhoogste oudste was in het raadhuis van beenderen en voelde zich niet goed. Hij zag er grauw en weggetrokken uit en deed geen poging om te verhullen dat hij buikpijn had. Hij wilde niet ingaan op Navahks verzoek om de jagers te laten zoeken naar de vrouw die hem had verminkt.


    'Het volk van de Man Die Met Honden Loopt zal nu vast wel dood zijn,' zei Lorak, zwaar ademend. 'Vergeet ze. De Wanawut is dit kamp binnengedrongen om het leven te nemen van iemand uit ons midden. De lichamen van Stam, Aliga en Sondahr zijn zo neerge­legd dat ze altijd naar de hemel zullen kijken. Nu sluipen wolven en leeuwen om de muren. Boze geesten waren rond, Navahk. Lorak zegt dat het goed is wanneer de mensen binnen de muur van been­deren blijven.'


    Alle jagers en ouderen die waren samengekomen om te vergaderen in de grote, met rook gevulde ruimte, mompelden instemmend. Van onder de huid van de Wanawut keek Navahk de allerhoogste oudste met zijn goede oog minachtend aan. Het andere oog zat ver­borgen onder een brede band van witte kariboehuid die uit de zoom van zijn jak was gesneden. Zijn hoofd bonkte. Zijn vernielde oog was een bodemloze put van pijn. Maar hij had gerust, de wond ge­reinigd en er pijnstillende kompressen op gedaan van vet met wil­genolie. Hij kon de pijn nu aan.


    Hij was verbaasd dat de oude man niet zichtbaar onder de indruk was van zijn doordringende blik. Woede en teleurstelling stonden op Navahks gezicht te lezen. Hij was ervan overtuigd geweest dat de goedgelovige oudste en de even naïeve tovenaars en jagers naar zijn pijpen zouden dansen wanneer Pomm haar verhaal over de aanval van de Wanawut had gekrijst. Maar al waren ze ervan onder de in­druk, ze hadden wel een paar vragen en hij had geen zin om daar­naar te luisteren. 'In tegenstelling tot Lorak is Navahk niet bevreesd. Deze man heeft mammoets naar de jagers van dit kamp gebracht. Deze man loopt in de huid van de Wanawut. De Wanawut zal nie­mand kwaad doen die met mij op jacht gaat.'


    Zinkh, die tussen de mannen van zijn stam zat, zei bedachtzaam: 'Zinkh zegt dat als Navahk op de oognemende vrouw wil jagen, hij dat recht heeft, ja! Maar Navahk heeft niet alleen mammoets ge­bracht. Hij heeft ons het wezen gebracht dat wij vrezen, de Wana­wut, de windgeest. Deze man Zinkh jaagt niet in het land van de windgeesten. En deze man Zinkh jaagt niet op vrouwen. Als Lonit, zoals Navahk zegt, zijn oog heeft uitgeslagen om te ontsnappen, zegt deze man dat de windgeesten haar misschien al hebben gestraft. De storm is erg. De kou is nog erger. Lonit is maar een vrouw, en Torka is nu vast al dood. Een vrouw moet altijd gehoorzamen. De geesten zullen Torka's vrouw dus straffen voor haar ongehoorzaamheid. En de man Grek heeft maar één, wat oudere vrouw en een dochter. Wat voor verlies is zo'n jager voor de groep?'


    'Dapper en edelmoedig gesproken. Ik vraag me af of Zinkh zo ver­gevingsgezind zou zijn als het zijn oog was dat was weggenomen.' Navahk kneep zijn ene oog samen. Ze hadden allemaal de leugen geaccepteerd dat Lonit hem had verminkt. Ze waren allemaal woe­dend over Greks ongehoorde gedrag. Maar Navahk had niet zijn ei­gen behoefte aan wraak op hen kunnen overbrengen. Hij ergerde zich vooral aan Zinkh met zijn enorme, groteske schimmelige hoofddeksel met een verminkte vos zonder kop erop. Naast hem ke­ken een paar jagers, zowel jonge als oude, Navahk strak en achter­dochtig aan. Zinkhs stam was klein, maar zijn mannen waren hun hoofdman trouw. Geen van hen had met ook maar iets van enthou­siasme deelgenomen aan het gewelddadige optreden tegen Torka en Karana. Ze hadden zich aarzelend op de achtergrond gehouden toen Lorak hun had bevolen hem bij het licht van de toortsen te volgen. Alleen de mannen van Zinkh hadden zich geërgerd aan het verban­nen en het afranselen van Torka en Karana.


    'Zinkh wordt brutaal sinds hij de "gelukbrengende" helm weer heeft die Karana niet wilde en in Torka's kuilhut achterliet!' Lorak voelde enkel ongeduld en minachting voor de kleine hoofdman. Navahk was vergenoegd.


    Zinkh keek de allerhoogste oudste humeurig aan. 'Misschien had Karana niet zo'n pech gehad als hij hem was blijven dragen!' 'En misschien heeft Zinkh andere redenen om bang te zijn dit kamp te verlaten?' zei Navahk beschuldigend. Hij voelde dat de man Loraks positie versterkte en die van hem ondermijnde. 'Geen enkele man gaat op jacht in dit soort weer!' antwoordde Zinkh verhit.


    Navahk knipperde niet met zijn ene oog en bleef glimlachen. 'De storm houdt niet altijd aan.'


    'Storm of geen storm, het is niet goed wanneer mannen op vrouwen jagen of andere mannen het leven ontnemen alsof ze een jachtprooi zijn. Zinkh zegt dat het volk van de Man Die Met Honden Loopt genoeg is aangedaan. Laten de stormgeesten en niet de mensen be­slissen of ze voor altijd met de wind mee moeten gaan.' 'Navahk heeft gehoord dat Zinkh samen met Torka op de Grote Bijeenkomst is gekomen,' zei de tovenaar. 'Misschien hebben jullie een verbond gesloten? Had Zinkh misschien tegelijk met Torka het kamp moeten worden uitgezet?'


    Zinkh schrompelde zichtbaar ineen, maar de jonge jager naast hem, Simu, sprong boos overeind. Hij had genoeg van de beledigingen en bedreigingen aan het adres van zijn hoofdman. 'Navahk is niet de al­lerhoogste oudste van dit kamp! Navahk is niet eens een oudste. De­ze man kent Navahk niet van vorige kampen! Navahk danst indruk­wekkend en zingt indrukwekkend. Navahks stam heeft de mam­moets opgejaagd, maar met Navahk is de onrust dit kamp binnen­gekomen! Er zijn mensen gestorven sinds Navahk onder ons is ko­men wonen! Met welk recht daagt hij Lorak uit en bedreigt hij de hoofdman van mijn stam die bij allen die hier zijn bekendstaat als een dappere jager en als iemand die nog nooit in zijn leven een man of vrouw kwaad heeft gedaan!'


    Navahks hoofd schoot omhoog. De pijn flitste door zijn vernietigde oog, veroorzaakt door Iana om Torka's kinderen te verdedigen en verergerd door de schande die Lonit over hem had gebracht. Hij snauwde tegen de fiere, roekeloze jager die het gewaagd had hem te­gen te spreken. 'De Wanawut geeft Navahk het recht om te spreken! Wees voorzichtig wanneer je tegen me spreekt, Simu, want je vrouw verwacht een kind, en de Wanawut sluipt rond in de storm, zijn buik gevuld met het ongeboren kind van Aliga. Misschien krijgt de Wanawut wel steeds meer trek in dat soort vlees.' Simu viel terug op zijn zitplaats alsof hij was neergeslagen. Zijn ge­zicht stond asgrauw. Er was geen man in de ruimte die niet net zo geschrokken reageerde.


    Even vroeg Navahk zich af of hij te ver was gegaan, maar angst was altijd zijn bondgenoot geweest. Mannen die bang waren konden worden beïnvloed. En hij zou Karana en Torka's volk niet zonder hulp kunnen doden.


    Hij glimlachte vriendelijk en welwillend naar Simu, als een liefheb­bende broer. 'Alleen Navahk kan de Wanawut buiten de muren van dit kamp houden en alleen Navahk begrijpt dat zolang ook maar één lid van Torka's stam in leven blijft, de Wanawut zal hongeren naar mensenvlees. Deze man kent het hart en de ziel van de Wana­wut. De geest van de Wanawut bloedt net zoals deze man heeft ge­bloed. Hij lijdt pijn net zoals deze man pijn lijdt. Hij smacht ernaar om de oorzaak van die pijn te vernietigen... op bloedige wijze. Wil­len Simu en de dappere jagers van de Grote Bijeenkomst niet dege­nen die de Wanawut woedend maken en die hun eigen geliefden... hun vrouwen... hun ongeboren zonen in gevaar brengen, doortas­tend uit de huid van de aarde snijden?'


    Lorak fronste zijn wenkbrauwen. Hij voelde dat het een truc was. Een van zijn kromme oude handen was op zijn buik gedrukt. 'Als de Wanawut van bloed leeft, laat hem dan met de storm meegaan om degenen te zoeken die jou hebben verminkt, want hij zal hen hier niet vinden.'


    Navahk glimlachte stralend. Vanaf het ogenblik dat hij het kamp had betreden, had hij gehoopt dat Lorak ziek zou worden en dood zou gaan. De oude dwaas was blijkbaar zo ziek dat hij verward en moe was en graag terug wilde naar zijn slaapvachten, waar Naiapi op hem wachtte. Navahk rook de heerlijke geur van geroosterd vlees die bij de tent van de allerhoogste oudste vandaan kwam. Het verbaasde Navahk niet dat de oude man een vrouw had gekozen om zijn dagen te verlichten en hem 's nachts plezier te geven. Het verbaasde hem evenmin dat hij Naiapi had uitgekozen. Ze was nog steeds een knap­pe vrouw en had een vleierige, naar seks hongerende manier van doen die wel zou worden gewaardeerd door een oude man wiens mannelijke trots wat moest worden gestreeld. Hij zou die trots eens wat strelen. Als de Wanawut met de stormgeesten meegaat wanneer ze de hemel verlaten, zal Navahk het er niet meer over hebben.'


    Het klaarde langzaam op vanuit het oosten, maar twee dagen en nachten lang zagen Torka en zijn mensen op hun tocht onder helde­re maar koude en winderige luchten, wanneer zij achteromkeken naar de wereld der mensen in het westen, dat de sneeuwwolken zich nog samenpakten aan de horizon. De storm bleef daar hangen en gierde met de kracht van een orkaan over het land. Ondanks hun verwondingen en stijve spieren maande Torka de anderen tot grote­re spoed. Hij was blij dat het zulk slecht weer was, want hij dacht niet dat iemand een veilig kamp zou verlaten in zo'n storm. 'Navahk zou in elk weer reizen,' zei Karana. 'Zijn ogen zullen de weg zien, ook al stormt het.'


    'Hij heeft nu maar één oog,' bracht Iana hem in herinnering.


    'Maar Navahk heeft een innerlijk oog dat de weg verlicht voor zijn andere zintuigen. Sondahr noemde het de gave van het Schouwen. Hij kan niet zoveel zien als zij of ik...' Karana zweeg. Hij wilde niet opschepperig klinken, maar hij had werkelijk de gave van een ziener. Het had geen zin om dat te ontkennen. 'Maar hij kan in het hart van mensen kijken en weten wat ze denken. Hij kan voorzien hoe ze zul­len handelen, en wat nog belangrijker is, hoe ze zullen reageren. Door deze gave kan hij hun wil naar de zijne buigen. Let op mijn woorden. Navahk is niet iemand die vergeeft of vergeet. Zodra de storm over is, zal hij ons zeker volgen. En hij zal niet alleen zijn.' 'Deze vrouw is niet bang!' hield Iana vol. Ze hief haar hoofd op en glimlachte licht omdat ze wist dat het geen grootspraak was. 'Goede geesten hebben de steen van Lonits bola geleid en deze vrouw had hun kracht in haar arm.'


    'Ik ben bang van hem,' bekende Mahnie zonder Navahks naam te noemen. Ze knielde naast Aar en keek naar de wond op zijn kop. Karana had hem gehecht. Hij was schoon en dicht, en in de hevige kou was er weinig kans op infectie. Toch was het meisje bezorgd en pas nadat ze heel goed had gekeken en een stukje opgedroogde hechting had weggetrokken, draaide ze zich weer om naar de ande­ren. 'Mijn vader heeft me geleerd dat angst goed is. Het geeft kracht en maakt ons attent op gevaar. Dit meisje - eh, deze vrouw - zal nooit haar pas vertragen als er ook maar enige kans is dat de Geestendoder achter ons aankomt!'


    Ze stond op en Karana zag dat Aar zijn neus tegen haar in een want gestoken hand duwde en klaar stond om naast haar verder te lopen. De hond had vanaf het eind van hun eerste reisdag gelopen, 's Nachts jankte hij en draaide hij lang rond voordat hij ging liggen. Hij stelde zich altijd zo op dat hij de weg die ze hadden afgelegd kon zien, alsof hij verwachtte dat Zuster Hond en de jongen hem zou­den volgen. Hij jankte vaak, schijnbaar zonder reden, maar het meisje had tegen Karana gezegd dat hij volgens haar zijn verloren ge­zin riep, in de hoop dat ze hem zouden horen en zouden volgen. Ka­rana wist dat ze gelijk had en terwijl ze zo samen liepen, begreep hij waarom Aar de dochter van Grek zo aardig was gaan vinden. Ze was een knap, eigenwijs klein ding, maar hij wilde dat ze niet elke keer naar hem keek wanneer ze verklaarde dat ze een vrouw was. Hij twij­felde daar niet aan. Als ze zei dat ze een vrouw was, zou dat wel zo zijn. Maar na Sondahr, die mooier en vrouwelijker was dan welke vrouw dan ook, zou hij Mahnie altijd een kind vinden. 'We zullen dus verder gaan, als Torka en Grek het ermee eens zijn?' Wallah zuchtte, moe, maar bereid om verder te gaan. 'Torka gaat voorop. Grek volgt,' verzekerde Grek, terwijl hij Wallah overeind hielp. 'En als Torka moe wordt, hoeft hij maar te wijzen en dan zal Grek voorop gaan. Samen met Karana zullen we een sterke stam vormen in het nieuwe land dat rijk aan wild is!' 'Het is ver, dat verboden land.' Wallah zuchtte weer. Ze verschoof haar hoofdband zodat hij niet zo diep in haar voorhoofd zou snij­den.


    'Het is ver,' gaf Torka toe. Hij wou dat hij de flinke, geduldige vrouw die bijna nooit klaagde iets anders kon zeggen. 'We moeten er zijn voordat de tijd van de lange duisternis begint. Anders ben ik bang dat we in de Gang der stormen ons kamp moeten opslaan.' 'Is dat land even onherbergzaam als ze zeggen?' vroeg Grek drin­gend, met iets van angst op zijn gezicht. Net als Iana was ook hij herboren en zou hij zich niet weer door angst laten verlammen. Torka knikte. 'Het is een land van onophoudelijke wind en barre winters. Er ligt niet veel sneeuw, maar het is er zo bitterkoud dat de huid van de Moeder Beneden door en door bevriest. De sterren bar­sten er in ontelbare stukjes uiteen en dwarrelen op de aarde neer als een dodelijke mist die niemand kan inademen zonder te sterven. Maar deze man vindt het verre en verboden land niet onherbergza­mer dan het land der mensen in het westen. En in de Gang der stor­men ligt een dal dat ons beschutting zal bieden. Bij de warme meer­tjes in dat dal zullen wij ons kamp opslaan en we zullen eten van de voorraden die we hebben achtergelaten. Er zit daar voldoende wild om ons te voeden in de donkere dagen die ons weldra zullen over­vallen. Als de krachten der Schepping het toestaan, zal het leven daar goed voor ons zijn.'


    'Laten we dan verder reizen,' spoorde Grek hem aan, 'want ik zweer bij de Moeder Beneden en de Vader Boven dat het leven hier niet goed is!'
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    Het sneeuwde nog drie dagen in het land van de mammoeteters. Er stond een harde wind uit het hoge, barre noorden zodat de sneeuw niet bleef liggen. De sneeuw waaide als een gierende witte vloed naar het zuiden, over de Poolzee en over de glooiende steppen van de toendra, die eigenlijk een drooggevallen zeebodem was en zich dui­zenden mijlen uitstrekte tot aan de teruggetrokken kusten van een geweldige oceaan die op een dag de Grote Oceaan zou gaan heten. Op de vierde dag was het stil binnen de muur rond het kamp van de Grote Bijeenkomst toen Navahk wakker werd. Hij bleef een tijdlang liggen wachten op het geluid van sneeuw die tegen de muren van zijn kuilhut striemde. Maar er was niets dan stilte. In het bleke och­tendlicht kleedde hij zich aan en ging hij naar buiten. Het sneeuwde nog steeds, maar nu heel licht, met vlokken die recht naar beneden vielen, zo zacht en teer dat ze geen geluid maakten wanneer ze op de grond, op de hutten en op het omhooggewende gezicht van de tovenaar vielen. Het zou niet blijven sneeuwen. Hij sloot zijn oog en liet de sneeuw op zijn ooglid smelten. Op zijn eni­ge ooglid. Hij keek kwaad en veegde het vocht weg. Hij moest nu helder kunnen zien, voordat de anderen wakker werden. Nu de sneeuwstorm was gaan liggen moest hij iets doen. De roep van de Wanawut had al twee dagen lang niet geklonken. De mensen van de vele stammen hadden zich verheugd en Lorak had hen, ziek als hij was, steeds weer verteld dat het beest de storm in was getrok­ken op zoek naar Torka en zijn mensen. Veilig en warm in hun ten­ten, met hun buik vol mammoetvlees en hun vrouwen warm en ge­willig naast hen onder de slaapvachten, hadden de jagers geen zin om hun rust te onderbreken en achter het volk van de Man Die Met Honden Loopt aan te gaan, hoe Navahk ook was verwond door een van Torka’s vrouwen. Het leven was goed in het kamp. Niemand was doodgegaan sinds Torka was verjaagd. Nu ja, Lorak voelde zich niet goed, maar hij was oud en oude mannen waren vaak ziekelijk. Navahk keek zo boos dat zijn lippen straktrokken over zijn tanden en de punten van zijn hoektanden zichtbaar werden. Als de Wanawut inderdaad achter Torka en zijn volk aan was gegaan, zou hij niet het genoegen hebben zich op hen te kunnen wreken. Tenzij ze de Wanawut hadden gedood, waarmee ze zijn macht voor altijd zou­den hebben ontluisterd. De gedachte boezemde hem bijna net zo­veel afschuw in alsof hij zijn eigen dood had voorzien. Hij wilde dat de Wanawut bleef leven. De gedachte dat de Wanawut dichtbij hem leefde, uit zijn hand at en naar hem keek met die vreemde, merk­waardig mooie ogen, wond hem op en gaf hem kracht. Maar als het beest dood was? De storm was zo fel en meedogenloos geweest. Twee keer had hij stiekem naar het meer proberen te gaan om vlees achter te laten, maar hij had het beest nergens gezien in de gierende wind en de verblindende sneeuw. De tweede keer had het vlees nog steeds op de plaats gelegen waar hij het had neergelegd, onaange­roerd en bevroren. Maar het was natuurlijk niet het enige vlees ge­weest dat uit het kamp was gebracht. Er waren lijken neergelegd om voor altijd naar de lucht te kijken. Misschien at de Wanawut daar­van.


    Hij wist dat hij de Wanawut moest vinden en weer moest laten hui­len. Of anders, als het beest dood was of het gebied had verlaten, moest hij het geluid nadoen om de mensen bang te maken en hen ervan te overtuigen dat ze moesten doen wat hij wilde. Hij moest het gauw doen, want met elke dag die hij in het kamp bleef, raakten Torka en zijn volk verder weg. Als ze de Gang der stormen bereik­ten, zouden alleen de krachten der Schepping de mammoetjagers kunnen overhalen om hem naar dat verboden land te volgen.


    Het kind zag hem komen in de witte, stille sneeuwnevels. Ze rende voor hem weg. In haar paniek klemde ze de mensensteen die de vorm van een wilgenblad had tegen haar borst terwijl ze terug­vluchtte naar haar nest op de oever van het meer, waarbij ze de lijken liet liggen waar ze lagen, een ervan half opgegeten. Ze waren nu hard en de gezichten waren bedekt met gras.


    Het kind hield niet van hun lelijke, starende gezichten. De ogen van de beesten waren star en glazig van de dood. Ze had de gezichten bedekt met gras zodat ze niet van afkeer zou worden vervuld tijdens het eten. Maar toen ze zich over de lichamen had gebogen - verrukt toen ze merkte hoe handig de mensensteen was om het bevriezende vlees onder de lagen huiden en bont weg te bikken - was ze toch ge­schokt door de vage gelijkenis tussen de beesten en haar eigen soort. Hun romp en hun armen en benen waren zwak en pezig, maar ze waren op de een of andere manier hetzelfde als die van haar. En één had borsten die wel op haar eigen borsten leken. Het kind kon het niet over haar hart verkrijgen om dat beest op te eten, hoewel ze wel het bloed eruit had gezogen. Nieuwsgierig had ze aan de borsten ge­zogen om te kijken of er melk in zat. Ze was teleurgesteld geweest maar niet verbaasd toen ze geen melk vond.


    Mensenvlees was het allerbeste vlees. Haar Moeder had haar dat ge­leerd. Maar de lichamen waren stijf van de kou en de ene die ze at had geen smaak meer omdat ze het bloed eruit had gezogen. Het bloed smaakte net zoals het bloed dat ze altijd uit haar eigen lichaam zoog wanneer ze zich verwondde. En er was iets met de vorm van de schedel. Zo teer! Zulke fijne oogkassen en zo'n zwakke, smalle snuit. Zulke kleine, nutteloze tanden.


    Toen de andere beesten ze de muur van beenderen hadden uitgedra­gen en ze op de grond hadden gelegd, had het kind een tijdlang naar de lichamen gekeken voordat ze ernaartoe had durven gaan. Uitein­delijk had de honger haar overmoedig gemaakt. Ondanks de kou en de sneeuw had een van de lijken erg naar de dood gestonken. Het kind had het bij de andere twee weggesleept en had niet van het zwart bekringelde vlees gegeten. Toen een paar wolven en een leeuwin naderbij waren gekomen, hadden ze dat lijk van haar mo­gen hebben. Er had toch nauwelijks bloed in gezeten. Maar de wolven en de leeuwin hadden niets van zulk smerig vlees willen hebben, en het kind had met ze gevochten om de andere twee. Het verbaasde haar dat leeuwen en wolven nu zo veel kleiner en banger leken. Eén uithaal en een beweging alsof ze wilde bijten had ze allemaal doen terugdeinzen. Behalve één wolf, en die had ze met een vuistslag weggejaagd. De andere wolven waren toen alle­maal weggerend. De leeuwin had de wolf weggesleept, omdat ze zijn vlees lekkerder vond dan dat van het stinkende lijk. En tot nu toe was het kind niet meer lastiggevallen door roofdieren. Boos maakte ze zachte, snelle, grommende geluiden terwijl ze wegrende en achteromkeek naar de gestalte die langzaam door de vallen­de sneeuw naderbij kwam. Een beest. Het beest in het wit? Moederdoder? Ze wist het niet. Ze wist alleen dat een instinct haar waar­schuwde om weg te rennen. Ze had van het mensenvlees gegeten en de mens zou kwaad zijn.


    Navahk achtervolgde het beest door het gras totdat hij op de plek kwam waar het had zitten eten. Hij vertraagde zijn pas en zag wat er over was van Stam. Aliga was nergens te zien. Wat hij zag liet hem onberoerd. Hij had al eerder prooien gezien en wat er van het wild over was wanneer roofdieren waren verjaagd nadat ze een tijdje had­den gegeten.


    Toen zag Navahk opeens, in een flits, het lichaam van Sondahr. De hoogmoedige, geweldige Sondahr. Hij staarde naar de dode vrouw terwijl hij met zijn voet het stapeltje met sneeuw bedekte gras dat op haar gezicht lag opzij duwde.


    Hij slaakte een kreet van afschuw en deed onwillekeurig een stap achteruit. Sondahrs gezicht was onaangetast. Bevroren en kleurloos leek het als een vlekkeloze maan te drijven op de zwarte zee van haar haar. Haar ogen waren wijd open en staarden... zagen hem. Haar mond was een beetje open, met opgekrulde lippen die naar hem glimlachten alsof haar geest nog leefde in de schaal van haar gave, prachtige schedel... Alsof ze hem een bedrieger noemde, een man van het vlees en niet van de geest... alsof ze hem bespotte en zei dat hij haar liefde en genegenheid niet waard was, zelfs nu niet, nu zij een lijk was en hij een levende man.


    Met een harde schop die haar half onthoofdde, draaide hij zich snel om en ging weer achter het beest aan. Hij was blij dat het beest Son­dahrs lichaam niet had ontwijd. Maar tegelijkertijd haatte hij het dier erom... verachtte hij het... wilde hij het doden omdat het Son­dahr zo mooi had gelaten, terwijl ze nooit de zijne was geweest en nu voor altijd onbereikbaar was.


    Ademloos van angst en van de inspanning van het rennen stortte het kind zich in de hoge beschermende grassen waarin ze haar nest had gemaakt. Het sneeuwde nauwelijks nog en het was stil, zo uit de wind. Het kind dook stilletjes in elkaar. Ze luisterde naar het klop­pen van haar hart en het raspen van haar adem terwijl ze haar lange, harige armen over haar borst vouwde, heen en weer wiegde en zo heftig rilde van de angst dat de mensensteen in haar handpalm sneed. Omdat ze instinctief voelde dat er op haar werd gejaagd, gaf ze geen kik terwijl ze in een reflex haar vingers opende, de dolk liet vallen en haar hand omhoogstak om de wond uit te zuigen. Het kind luisterde. De man was dichtbij. Ze hoorde hem lopen. Langzaam, voorzichtig en bedachtzaam als een grote witte leeuw die op wild jaagt in de beschermende verborgenheid van het dichte kreupelhout. Het kind kon hem nu zien. Het was inderdaad de Moederdoder. Het kind ontspande zich wat. Hij was geheel in het wit gekleed en droeg niet de huid van haar moeder. Zelfs één oog zat onder een witte band. Toen hij naar voren kwam zag het kind dat de sneeuwvlokken sterren vormden in zijn nachtzwarte haar. Hoewel hij een vliegende stok droeg en liep als een dier dat behoedzaam en bang is, zag het kind hem niet als een gevaar totdat hij met de scher­pe stenen punt van zijn stok het gras wegduwde. Het kind keek hem recht in het gezicht en schrok vreselijk van de wreedheid die ze daar zag. Loerend, met ontblote tanden en zijn zwarte oog vol van iets wat het kind er nooit in had gezien... iets ge­vaarlijks, iets wat even donker en verraderlijk was als een pikzwart meer. Het was meer dan de geconcentreerde uitdrukking van een dier dat op het punt staat zijn prooi te bespringen. Het was een uit­drukking die alleen de beestman kende: een blik vol wreedheid en haat waarvoor het kind terecht bang was.


    Ze was niet snel genoeg om te ontsnappen aan de speer die naar vo­ren vloog tegen haar dij aan en niet door haar vlees ging maar haar wel klem zette in haar nest.


    Het kind schreeuwde vol woede, verwarring en angst. Een keiharde schreeuw die roofdieren meestal doodsbang op de vlucht joeg, een schreeuw die de stille ochtendlucht doorkliefde zoals alleen de schreeuw van de Wanawut dat kon doen.


    Maar de schreeuw maakte het beest in het wit niet bang. De schreeuw bracht een glimlach op het gezicht van de Moederdoder.


    Navahk verstijfde. Hij voelde de kracht van het beest door de speer in zijn handen. De in het vuur geharde benen schacht brak bijna, maar het wezen bleef zitten en leunde niet met volle kracht tegen de speer. Het had zich op hem kunnen werpen, maar dat deed het niet, en het probeerde ook niet weg te rennen. Hij praatte er nu zachtjes tegen, terwijl hij verrukt keek naar de kracht van het dier, die zich ook tegen hem had kunnen keren, en een nog verbazingwekkender en interessanter gegeven ontdekte.


    Hij was wel eerder dicht bij het beest geweest, maar nog nooit zo dichtbij. Er hadden altijd struiken en grassen tussen hen in gestaan, zodat er maar weinig te zien was geweest van de harige gestalte van het dier. Nu zag Navahk het voor het eerst duidelijk. Het was een afschuwelijk en weerzinwekkend wezen, half mens, half dier en volledig vrouw.


    Ze was in een ontzagwekkend tempo volwassen geworden. Hij zag haar borsten en rook haar geslacht. En langzaam, terwijl hij in de grote, glanzende grijze ogen van het ding keek, besefte hij met stij­gende verbazing dat zij minstens even bang van hem was als hij van haar.


    'Wah nah wut...' fluisterde hij, terwijl hij de speer langzaam van haar dij afhaalde en terugtrok.


    Het wezen knipperde met haar ogen. Ze keek naar de speer, daarna naar de man. Ze hield haar groteske kop scheef. 'Wah... nah?' Ze zei het hem vragend na.


    Navahk voelde zich zelfverzekerd en triomfantelijk tegenover het stomme dier. 'Wah nah,' zei hij nog eens, terwijl zijn blik over het dier gleed. Hij keek naar de ongelooflijke kracht van haar spieren, de om­vang van haar handen en armen, haar enorme kaken, haar korte, ge­bogen achterpoten en de harige, stevige romp waarop twee kale, volle­dig menselijke borsten teer en bleek oplichtten als de ontluikende borsten van een huwbaar jong meisje. Hij raakte er opgewonden van. Voorzichtig, langzaam stak hij zijn vrije hand uit. Met een vinger streek hij over een grote, dikke tepel die stijf werd onder zijn hand. Hij lachte, tegelijk geamuseerd en vol walging, maar ook opgewon­dener dan hij ooit was geweest. Hij werd kwaad om zijn reactie. Hij walgde ervan. Dit ding was geen vrouw, geen meisje. Ze was niet eens menselijk! Dit beest voedde zich met mensenbloed. Sondahrs bloed was door dit wezen opgezogen. Sondahrs bloed gaf haar kracht.


    'Sondahr!' Hij was verbaasd dat hij de naam van de dode vrouw riep. Hij was niet van plan geweest om iets te zeggen en zeker niet met zo­veel verlangen in zijn stem.


    Het beest fronste haar voorhoofd. Ze draaide haar kop de andere kant op. 'Suh... dahh...'


    Navahk was verbijsterd. Het beest had niet alleen zijn stem geïmi­teerd. Ze had in haar stem ook precies dezelfde verlangende klank gelegd, die als het ware regelrecht uit zijn hart was gekomen. De toon waarop hij had gesproken had een reactie aan het dier ontlokt. Ze hield haar kop weer scheef, keek hem aandachtig aan met haar onmogelijk menselijke en mooie ogen... en stak haar hand uit naar zijn borst net zoals hij zijn hand had uitgestoken, met een voorzich­tig voelende vinger.


    Hij bewoog niet. Hij liet haar voelen. De hand van het dier gleed naar zijn gezicht, voelde en bleef zo zachtjes en teder op zijn gezicht liggen dat hij het nauwelijks voelde. Zijn eigen hand ging omhoog, aarzelde en raakte toen het gezicht van het beest aan. Het dier hield hem niet tegen. Ze kwam dichterbij, sloot haar ogen en trilde van plezier. Een gevoel van macht welde in hem op als vuur dat op het punt staat om naar buiten te slaan.


    Nog nooit heeft iemand dit gedaan! dacht hij. Niemand heeft de Wanawut aangeraakt en het overleefd. Niemand! Zijn hand bewoog, streelde het dier. Haar ogen gingen open. Hij zag angst, verwarring en behoefte op haar gezicht. Angst voor de vreemdeling. Verwarring over deze nieuwe, verbazingwekkende si­tuatie. Behoefte om te worden getroost, om te worden gestreeld... om te worden bemind? Zelfs door een mens? Toen overviel de gekte hem. Hij wist het en het kon hem niet sche­len, want hij voelde opeens evenveel behoefte als het beest. Hij trilde bij de gedachte aan wat hij ging doen. Geen vrouw was zijn gelijke. Geen enkele had hem bevredigd. Het beest was jong. Ze was veel manen alleen geweest en hij was de enige die het had gewaagd om naar haar toe te komen, haar te eten te geven, haar eigen geluiden te­gen haar te maken. Ze zou niet begrijpen wat hij deed totdat zijn doel bereikt was en zelfs dan zou ze niet beseffen dat ze had gepaard. Beest met mens, vlees met geest, Navahk met de Wanawut... met macht, met de belichaming van alles waar de mens bang voor was. Hij legde zijn speer weg. Hij was bang, maar de angst was zoet en prikkelend terwijl hij voorzichtig bij haar in het nest kroop. Ze hield hem niet tegen. Hij zag zijn beeld weerkaatst in de ogen van het dier. Zelfs met zijn vernietigde oog was hij even mooi als het dier lelijk was. Niemand ter wereld zou nu zijn gelijke zijn: Torka niet op de jacht, en Lorak niet met zijn toverij, en zelfs Karana niet in het op­roepen van de geesten. Want hij had nu de kracht van de Wanawut, hij voelde die kracht in zijn hart bonzen, voelde hem in zijn armen en benen en in zijn lendenen opkomen. Hij had een windgeest ver­slagen en in zijn huid gedanst. Nu zou hij het beest temmen en haar leren doen wat hij wilde.


    Zijn glimlach werd een roofdierachtige grijns. 'Kom...' zei hij, haar voorzichtig strelend, terwijl hij zich afvroeg of Sondahr zijn streling voelde, want in het vlees van het dier zat het bloed van de vrouw. Niet begrijpend grijnsde de Wanawut haar hem. 'Koh...mmm...' zei ze hem na. Toen hij haar aaide, begon haar huid weer te trillen, als de huid van een dier dat reageert op de strelingen van een soortge­noot.
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    'Het is vroeg voor zo'n strenge vorst,' zei Grek toen ze bij de Grote Melkrivier kwamen. 'Deze grote rivier blijft meestal langer dan de andere brullen.'


    'De geesten zijn met ons,' zei Karana.


    'Blijkbaar,' stemde Torka in en ging hen voor over de rivier.


    Ze bleven die nacht op de oever. Ze maakten geen vuur om te voor­komen dat anderen het zouden zien of de rook zouden ruiken en zo hun positie zouden kunnen bepalen. Voor hen uit lag de brede Vlak­te der Vele Wateren. Onder een heldere, bitterkoude hemel aten ze van de droge reisproviand en keken ze naar de verraderlijke ijsvlakte die tussen hen en het land in het oosten lag.


    'We kunnen daar niet overheen,' zei Wallah die moe was. 'Misschien is dat maar goed ook. We kunnen allemaal wel wat rust gebruiken. Zo'n vroege vorst kan niet zo lang duren. Weldra zal het ijs smelten en...'


    'Navahk kan ons makkelijk inhalen,' onderbrak Karana haar op strenge, waarschuwende toon.


    'Maar als de rivier ontdooit moeten ze ver naar het zuiden trekken om hem over te kunnen steken,' bracht Grek hem in herinnering. 'Bovendien hebben we nergens een spoor van iemand gezien. Mis­schien zit er toch niemand achter ons aan.'


    'Misschien niet,' gaf Torka weinig enthousiast toe. 'Maar dat wach­ten we maar niet af. Morgen gaan we verder en het ijs zal ons niet weerhouden.'


    Hij maakte een gebaar naar Lonit die naar haar bepakking ging en aankwam met een paar leren netten die waren voorzien van kleine steentjes. Het duurde niet lang of Lonit had Wallah en de andere vrouwen laten zien hoe ze hun eigen speciale zolen van gevlochten pezen onder hun laarzen moesten maken. De zolen werden vastge­zet met scherpe stukjes gewei die van Greks jachtmantel werden af­gebroken en ze werden stevig over hun wreven vastgebonden. Zo waren het klimijzers die uitstekend houvast gaven op het ijs. De vol­gende dag staken ze het ruwe, verraderlijke gebied van de Vlakte der Vele Wateren over. Ze waren blij dat de grond bevroren was. Demmi, die met Aar op een van de twee sleden zat, riep en stak boos haar handje uit omdat ze naar Zomermaan toe wilde, die trots op haar ei­gen sneeuwschoenen met grote stappen tussen Lonit en Iana liep. Mahnie probeerde Karana bij te houden en kon met moeite haar evenwicht bewaren. Ze glimlachte toen ze zag hoe blij en trots het kleine meisje was. 'Vanochtend zei Zomermaan tegen me dat ze blij is dat ze naar huis gaat. Vertel me eens over het verboden land, Kara­na.'


    'Het is ver,' antwoordde hij nietszeggend. Zoals zo vaak keek hij over zijn schouder en zijn knappe gezicht stond grimmig van de zor­gen.


    Ze was gekwetst. Telkens opnieuw probeerde ze vriendschap met hem te sluiten. Hij was nooit onbeleefd tegen haar, maar altijd met zijn gedachten ergens anders, behalve toen ze gezegd had hoe bang ze voor Navahk was nadat hij Pet had gedood. Hij had haar aange­keken alsof ze hem een klap had gegeven en urenlang had hij tegen niemand iets gezegd, maar was hij in zijn eentje peinzend vooruitge­lopen. Ze zuchtte. De benen spijkers van haar sneeuwschoenen gle­den weg op een ruw uitsteeksel van modderig ijs. Ze viel bijna. Hij ving haar op en hield haar vast, maar met nog minder belangstelling dan hij voor zijn hond zou hebben gehad. Ze keek gekwetst naar hem, totdat ze in zijn ogen zag hoe bang hij was. Nu kreeg ze voor het eerst minder vertrouwen in de ouderen. Herinneringen kwamen bij haar boven. 'Denk je echt dat hij achter ons aan zal komen? Grek zegt dat we door de storm vast mijlen voorsprong op hem hebben.' 'Geen storm zal hem tegenhouden. En als hij ons vindt...' Hij zweeg voordat hij woorden sprak die hij niet tot werkelijkheid wilde laten worden. 'Je stelt veel vragen voor een meisje.' 'Ik ben geen meisje!' zei ze nadrukkelijk. 'Ik ben een vrouw!' Hij bekeek haar van top tot teen. 'Dat zal dan wel.' 'Jazeker!' verklaarde ze en gaf hem boos zo'n harde duw dat zijn sneeuwschoenen onder hem weggleden zodat hij viel.


    Lorak was dood.


    Gehuld in de huid van de Wanawut danste Navahk in het licht van het vuur, terwijl alle stammen die daar bijeen waren toekeken. Hij danste zoals hij nog nooit had gedanst, wervelend en springend, met de kracht van het beest in hem. Allen die naar hem keken waren ver­bijsterd.


    Navahk glimlachte naar de vrouwen, kinderen en ouderen. Terwijl de jagers luisterden, zong hij voor de vrouwen over hun dappere mannen, over jachtpartijen in het verleden en goede winters, over volle magen en vuren die warm brandden in de winterse duisternis. En toen, met zijn staf in de ene hand en zijn speer in de andere, danste Navahk om het vreugdevuur en zong over Lorak, wiens li­chaam was neergelegd om voor altijd naar de hemel te kijken. 'Groot was Lorak! Trots zal de jager zijn wiens vrouw een zoon krijgt waarin de geest van Lorak zal komen! Wie zal de vrouw zijn waarvan de man hun kind naar Lorak zal noemen?'


    De vrouwen keken elkaar veelbetekenend aan, en alle vrouwen van Zinkhs stam keken naar Simu's knappe vrouw, want haar tijd nader­de snel. Ze boog haar hoofd. Ze staarde verlegen haar haar schoot. Tegenover haar, aan de kant van de mannen, was Simu tegelijk trots en ongerust. Hij wou dat Zinkh zijn volk nooit naar de Grote Bij­eenkomst had gebracht. Het was slecht gegaan in het kamp sinds het Volk Dat Met Honden Loopt was verbannen. Hij was daar toen erg door geschokt. Nog nooit van zijn leven had hij mensen mishan­deld zien worden zoals Torka en Karana waren mishandeld. Hij had sympathie en respect gevoeld voor Torka en had in één dag jagen met hem op de toendra meer over de jacht geleerd dan tijdens een leven lang jagen met Zinkh en de mannen van zijn eigen stam. Hij was blij dat Torka's vrouwen waren weggelopen om bij hem te zijn. Simu hoopte dat zijn eigen Eneela dat ook voor hem zou doen. Hij bewonderde de sterke, oude jager Grek, omdat hij zijn eigen gezin in gevaar had gebracht om hen te helpen. Hij vroeg zich af of hij even dapper zou zijn als Grek was geweest en even onverschrokken pijn zou doorstaan en een zekere dood onder ogen zou zien als Torka en zelfs de jongen, Karana, hadden gedaan.


    Hij keek naar de dans van de tovenaar en voelde een valsheid in hem. Maar die sjamanen waren allemaal zo. Uit de hoogte, minach­tend en arrogant. Alleen maar uiterlijk vertoon, fonkelende vuren en vreemd geurende rook. Hij was opgegroeid in een stam met Pomm als tovenares en hij was ervan overtuigd dat haar geneeswij­zen handige foefjes waren.


    Toch vroeg hij zich af waarom de oude Pomm zo zenuwachtig keek, terwijl ze op de ereplaats zat bij de vrouwen, naast Naiapi die de vrouw was geweest van de oude Lorak tijdens zijn laatste dagen. Pomm had er nooit een geheim van gemaakt dat ze graag nog eens op die plek zou zitten om de legendarische Sondahr te overtreffen. Nu Sondahr dood was en Navahk had verkondigd dat Pomm heel machtig was, had Simu verwacht dat ze zelfgenoegzaam zou kijken. Maar haar mollige kleine handjes plukten aan haar veren hoofdtooi zoals mannen en vrouwen in de lucht plukken wanneer ze bang zijn dat de dood nabij is. Uit haar ogen straalde de angst terwijl ze keek naar de dans van Navahk.


    Naast hem bracht Zinkh zachte keelklanken uit. Hij sloeg zijn ar­men over zijn magere borst en schudde zijn hoofd. Simu zag hoe boos hij keek en besefte dat hij niet de enige was die niet enthousiast was over de vertoning van Navahk. Het was waar dat er geen stam was die niet graag een sjamaan zoals Navahk zou willen hebben. En er was geen man of vrouw die hem het recht zou betwisten om de al­lerhoogste oudste te worden in plaats van Lorak. Maar iets irriteerde Simu wanneer hij naar Navahk keek. Hij was niet vergeten hoe de man hem had bedreigd. Bovendien had Navahk Torka en zijn hon­den de schuld gegeven van de dood van Stam. Maar Torka was al­lang weg en nu was Heth opeens omgekomen door een vreemd on­geluk waarbij hij zomaar, als het ware over de lucht, was gestruikeld en in Navahks vuur was beland. De man was zo vuil geweest en zijn kleren en haar zo vet, dat hij ogenblikkelijk vlam had gevat en zo door het kamp was gerend. Tegen de tijd dat iemand hem had gegre­pen en de vlammen had proberen te doven, was het te laat. Simu's mond verstrakte. Het was geen waardige dood voor een man. Maar er waren anderen die een nog akeligere dood waren gestorven. Drie oude mannen en twee oude vrouwen aan wie Navahk gul vlees van de neergestoken honden van Torka had gegeven. Ze waren gil­lend gestorven, net als Sondahr. De tovenaars hadden hen niet kun­nen genezen. Uiteindelijk had Navahk Pomm opdracht gegeven om hen uit hun lijden te helpen en na uren in trance te hebben doorge­bracht, had hij verkondigd dat boze geesten door het kamp zouden rondwaren totdat Torka en zijn volk waren gevonden en gedood. En nu veranderde Navahks dans opeens. Hij zong niet meer ter ere van Lorak, maar ontketende angst bij het Volk. Toen de blaasfles die de mannen rond lieten gaan bij Simu kwam, gaf hij hem door zon­der te drinken. Op de een of andere manier voelde hij dat het niet verstandig zou zijn om die nacht dronken te zijn. Maar de anderen dronken allemaal terwijl Navahk een lied zong over boze geesten en een kamp dat gereinigd moest worden. Zijn felle lied hitste de luisteraars op en voordat Simu goed kon begrijpen wat er gebeurde, verdwenen de mensen om hem heen. Mannen, vrouwen, en kinderen gingen opgezweept door Navahks maniakale lied hun kostbare voorraad bizonvlees en mammoetvlees halen om hun met moeite verkregen wintervoorraad in het gemeenschappelij­ke vuur te gooien.


    'Torka heeft op dit vlees gejaagd,' riep de tovenaar, hun aanmoedi­gend in hun gekte. 'Het is slecht vlees, vervloekt door zijn boze geest. Allen die ervan eten zullen sterven!'


    Vol afschuw over de afgrijselijke verspilling stond Simu naast een even ongelovig kijkende Zinkh. Hoe konden de mensen geloven wat de tovenaar zei? Sondahr was naar men aannam gestorven door Navahks vervloeking! Lorak was waarschijnlijk ten prooi gevallen aan een ouderdomsziekte. Heth was in een vuurplaats gevallen en de mensen hadden dagenlang bizonvlees en mammoetvlees gegeten zonder enige kwalijke gevolgen. Alleen degenen die het vlees van de honden hadden gegeten waren... vergiftigd?


    Een koude rilling liep Simu over de rug toen hij het opeens begreep. De vlammen die werden gevoed door vet en beenderen en gedroogd vlees, laaiden hoog op. Ze gaven rook die vet en zoet was van het ge­roosterde vlees dat niemand zou voeden tijdens de lange duisternis die hen weldra zou overvallen. Na de storm zou het land om het kamp heen weinig voedsel opleveren.


    En Navahk bleef maar dansen. Eindelijk had hij een excuus om Tor­ka's volk tot in de Gang der Stormen te achtervolgen. Daar zou hij ongetwijfeld de anderen kunnen overhalen om hem te helpen het hele volk te doden.


    De korte, bewolkte dagen werden opeens warm. Vlak bij de welbe­kende Rivier van de Kariboetrek regende het hard, net zoals het al eerder had geregend. Ze kwamen langs oude vuurplaatsen en spo­ren van reeds lang verlaten kuilhutten. Hoewel er geen tekenen wa­ren van recente kampen, had Karana het gevoel dat ze in de gaten werden gehouden vanuit het stille, onherbergzame land. De sporen van allerlei stammen liepen kriskras door elkaar heen en verander­den al snel in een modderpoel, zodat Torka, Grek en Karana niet meer konden zien wanneer ze waren achtergelaten. Tussen al die sporen vond Torka de voetafdrukken van twee volwassenen en een kind die naar het oosten trokken. En niet ver daarvandaan zag hij versere sporen van dezelfde twee volwassenen in de tegenovergestel­de richting lopen. Een van de mannen had een zware bepakking ge­dragen, als Torka het goed zag aan de lengte van zijn passen en de diepte van de sporen. Maar terwijl hij neerknielde om naar de spo­ren te kijken, denkend aan de verachtelijke Tomo en Jub met hun zielige slaafje dat ze achter zich aan hadden gesleept, liep de regen in de voetsporen en beukte er op totdat ze helemaal verdwenen wa­ren.


    Torka kwam overeind, verontrust door zijn herinneringen aan de twee slavendrijvers en het tengere jongetje dat eruitzag of hij veel slaag kreeg. Wat was er met hen gebeurd? Hij keek om zich heen naar de regen en de grijze, dreigende wolkenlaag. Dit was een slecht land. Net als Karana voelde hij zich bespied. Maar door wie? Door de geesten van Hetchem en haar misvormde kindje? Hij spoorde de anderen aan om verder te gaan en ze liepen in stilte verder. Ze wil­den daar niet lang blijven om te voorkomen dat ze ongewild de rus­teloze geesten van de doden zouden beledigen. Twee dagen lang viel er een lichte regen. Torka ging meedogenloos verder door de mist en vermeed de kale toendra die nu wel een grote modderpoel zou zijn.


    'De hemelgeesten gedragen zich alsof ze niet kunnen besluiten of het voorjaar is of winter,' merkte Lonit op met een blik naar de lucht.


    Torka die naast haar liep, zag dat haar tred vast was ondanks hun af­schuwelijk zware reis. Het leek wel of ze steeds sterker werd naarma­te ze verder van het land der mensen kwamen en dichter bij de Gang der stormen. Hij keek vol liefde en trots naar haar totdat Karana zijn goede humeur verstoorde.


    'Het zal snel genoeg winter worden,' zei Karana grimmig. 'En als Navahk ons te pakken krijgt, zal het voor deze stam voor altijd win­ter zijn!'


    Ze gingen de mistige heuvels in die langzaam omhoog voerden door het struikgewas en de dichte miniatuurbossen van het Land der Stokjes. Ze rustten wat terwijl ze achteromkeken of ze tekenen za­gen dat ze werden gevolgd. Er was niets te zien.


    'Dit zou een goede plek zijn voor een kamp,' stelde Grek voor. 'Om­wille van onze vrouwen en kinderen moeten we de tijd nemen om te rusten. En in deze bossen en met deze mist zouden we wel een vuur kunnen ontsteken.'


    'We kunnen pas rusten wanneer we in de Gang der stormen zijn. Zelfs Navahk zal de anderen niet kunnen overhalen om ons daar te volgen!' hield Karana vol.


    Torka zag de uitputting op de trouwe, verdraagzame gezichten. Hij voelde zelf ook een vreselijke vermoeidheid. Hij keek nog eens goed naar het weidse, lege land dat achter hen lag. 'We zullen even rus­ten,' besloot hij.


    Ze zetten een tent op tegen de regen en maakten er voorzichtig een vuurtje onder waar bijna geen rook vanaf kwam. Ze kropen dicht bij elkaar voor hun eerste warme maal sinds dagen. De vrouwen en kin­deren sliepen, en Torka, Karana en Grek hielden om beurten vanaf de hoge heuvels het land in het westen in de gaten. Ze zagen geen enkel teken van leven, zelfs geen wild.


    'Hij komt echt,' zei Karana. Hij was bezorgd en rusteloos en kon slechts af en toe even slapen.


    Torka knikte. 'Ja, ik voel het ook. We zullen niet lang blijven.' Twee dagen lang kampeerden ze in het Land der Stokjes. Ze visten, zetten strikken, jaagden op klein wild en vulden hun voorraad vlees en mos om vuur te maken aan. Ze zochten boombast en verzamel­den het zeldzame en kostbare hout dat voor duizend en één doelein­den kon worden gebruikt waarvoor been, dat minder buigzaam was dan hout, niet geschikt was.


    Laat op de ochtend van de derde dag wees Zomermaan naar iets wat leek op een kudde grote dieren die vanaf de horizon in het verre wes­ten kwam.


    Torka, die op zijn uitkijkpost had zitten dommelen, werd ogenblik­kelijk wakker en kwam naar haar toe. Hij stond een tijd zwijgzaam


    met een schattende blik in de verte te kijken. Toen zuchtte hij grim­mig. Hij tilde zijn dochter op, kuste haar op haar dikke wangetje en ging de anderen roepen.


    'Gaan we op jacht?' vroeg Mahnie, bedenkend dat het heerlijk zou zijn om de lekkere, vette smaak van bizon of kariboe te kunnen proeven.


    'Kijk nog eens goed, dochter van Grek. Wij zijn degenen waarop wordt gejaagd. Jachtdieren lopen niet rechtop en op twee benen.'
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    Het was het vooruitzicht op vlees dat hen voortdreef. Het vooruitzicht op vlees en Jub die hun verzekerde dat in de verte, in de Gang der stormen, alles zo was als Torka had beweerd. Er was wild, zo veel dat een jager vol verbazing bleef staan kijken. Waar hij zijn speer ook wierp, overal was eten, had Jub verteld. Er zat zo veel wild dat vrouwen nooit meer bang hoefden te zijn dat hun kinderen zouden verhongeren. Zelfs in hun dromen hadden de mannen nog nooit zo veel wild gezien.


    Op de westelijke oever van de Grote Melkrivier was Jub Navahks kamp binnen komen lopen, beladen met vlees en eersteklas huiden. Zijn blik was van de ene hoofdman naar de andere gegaan en was uiteindelijk op Zinkh blijven rusten omdat de kleine man hem met zo'n openlijke en duidelijke vijandigheid aankeek. 'Jij daar, met die gekke muts op. Ik ken je wel. Jij kijkt nog steeds even kwaad als een oude vrouw op een jachtveld die geen tanden meer heeft om haar vlees te kauwen. Kijk maar naar iemand anders met die blik vol twijfel en afkeer!'


    Zinkh kon het verwijt niet waarderen. 'Waar is je jongengebruikende broer, slavendrijver? En de jongen die bij jullie was? Heb je hen verhandeld aan...'


    Jubs gezicht dat onder een dikke laag vuil zat, stond hevig verontwaar­digd. 'De kleine was zwak. Ziekelijk. Hij huilde te veel. Hij was lastig voor me. Zijn geest is met de wind mee. En ik ben alleen sinds mijn broer Tomo is gestorven, aan een staak geregen in een valkuil bij de toe­gang tot een prachtig dal. Ongetwijfeld Torka's dal, het dal waar hij zo hoog over opgaf. En ongetwijfeld ook Torka's valkuil. De valkuil die hij vergat te noemen. Het is Torka's schuld dat de arme Tomo is doodge­gaan, op een akelige manier bovendien. Ik zou Torka daarom graag hebben vermoord. Maar dat was te gevaarlijk voor een man alleen.'


    Navahk kwam naar voren door de menigte nieuwsgierige mannen met de vrouwen en kinderen die ze per se hadden willen meenemen. Hij keek vol belangstelling naar de vuile reiziger. 'De mensen van de Grote Bijeenkomst zijn uit elkaar gegaan. Er waarden boze geesten door het kamp van de mammoeteters en we zoeken dus een nieuwe plek om ons winterkamp op te slaan. De machtige Navahk heeft je hierheen geroepen, want in de regen zijn we het spoor van de Man Die Met Honden Loopt kwijtgeraakt en we weten niet welke kant we op moeten.'


    Jub trok een wenkbrauw op. 'Ik heb niemand horen roepen.' 'Niemand hoort de stem van Navahk. De kracht van mijn wil heeft je geest hiernaartoe gehaald, want wij hebben hetzelfde doel: een eind te maken aan de vloek van de Man Die Met Honden Loopt. Heb je hem gezien?'


    'Ja. Hij was al een eind op weg naar de Gang der Stormen. Ik kan jullie naar zijn dal brengen. Voor een zekere prijs.' 'Noem je prijs!'


    'Het genoegen hem te mogen doden... en het bezit van zijn vrouw! De vrouw met de antilopeogen.'


    'Torka zal langzaam sterven door mijn hand nadat hij zijn eigen volk heeft zien sterven. Maar jij mag daarbij helpen. Lonit is van mij.' Jub accepteerde het, maar bedacht zich toen. 'Hij heeft een klein meisje... Niet de baby, maar het kind. Ik zou graag het kleine meisje hebben als ik de moeder niet kan krijgen.' 'Afgesproken,' zei Navahk enthousiast.


    Achter hem zwegen de mensen van de verschillende stammen, maar hun blikken waren afkeurend. Ze hadden honger en ze waren moe en bang. De helft van de stammen die op weg waren gegaan was weer teruggekeerd. De tovenaar had gezworen dat hij hen naar een beter kamp zou brengen, maar hij had hen alleen maar over het ijzi­ge land naar een grote rivier gebracht. Daar hadden ze in de stro­mende regen hun kamp opgeslagen terwijl hij zich terugtrok in zijn tent om te zingen en stinkende rookwolken voort te brengen. Ze hadden geen wild gezien, maar sommigen zeiden dat ze de Wanawut in de nevelige regen achter hen aan hadden zien komen. Iedereen hoorde hem 's nachts roepen en de jonge Tlap beweerde dat hij Na­vahk met de Wanawut in de wolken had zien verdwijnen. Maar nu hadden de rookwolken van de tovenaar blijkbaar toch iets, of ie­mand, opgeroepen. Maar al hoorden ze graag over de goede jachtgronden, ze vonden het niet prettig om te horen over de beruchte Gang der stormen of over het weggeven van kinderen aan mannen zoals Jub.


    De tovenaar merkte hun reactie en draaide zich met een stralend ge­zicht naar hen om. 'Wat zal het volk van Navahk zich druk maken om één meisje? De vrouwen die mij volgen zullen veel zonen baren! Ze zullen trots en onbevreesd naast hun Geestendoder de Gang der stormen ingaan. En wanneer het volk van de Man Die Met Honden Loopt er niet meer is, zullen we feestvieren, want dan zullen de krachten der Schepping ons weer toelachen!'


    En dus trokken ze verder. Hoewel het vlees dat Jub bij zich had niet voldoende was om hen allemaal te voeden, gaf het hun wel weer nieuwe moed.


    Die avond nam Simu Zinkh terzijde. 'Het bevalt me niet,' zei hij na­drukkelijk, met een grimmig gezicht. 'Mijn leven lang ben ik al trots dat ik bij Zinkh hoor. Zinkh heeft altijd wijs gekozen voor zijn volk. Maar nu huilt mijn vrouw 's nachts en vraagt ze me hoe ik jou kan volgen. Dus vraag ik mijn hoofdman: hoe kun jij Navahk volgen?' 'Omdat hij ons naar Torka zal brengen, tegenover wie deze man Zinkh zich diep moet verontschuldigen! Als die man Zinkh nog wil aankijken en hem nog zijn vriend wil noemen, zal deze man hem onbevreesd volgen tot over de rand van de wereld. Wil jij mijn kant kiezen, Simu, net zoals ik zijn kant zal kiezen tegen degenen die hem en zijn goede volk willen vernietigen? Begrijp je het nu? Hou dan op met praten over huilende vrouwen en laat deze man wat slapen!'


    Uiteindelijk doemde de oostelijke wand van de Bergen Die Wande­len recht voor hen op, achter laag heuvelachtig terrein met diepe kloven erin. Grek bleef staan. Wallah, die naast hem stond, stak een arm door de zijne.


    'Deze man is in jaren niet zo dicht bij de witte bergen geweest,' zei hij. Hij probeerde niet bang te klinken terwijl zijn blik over de enor­me laag ijs gleed die zich tot voorbij de oostelijke horizon uitstrekte als een glinsterend, grillig ijsmassief dat drieduizend meter hoog was. 'Deze vrouw was vergeten dat het zulke hoge bergen zijn,' voegde Wallah er kleintjes aan toe.


    'Ze zijn prachtig!' riep Mahnie. 'Zijn ze overal in de Gang der stor­men zo hoog?'


    Torka zag dat net zoals de meeste van haar vragen, ook deze tot Karana was gericht. Hij glimlachte bij zichzelf. Hij mocht het pientere, soms wat onbezonnen meisje graag, misschien omdat ze zo leek op de pientere, vaak zo onbezonnen Karana. Ze zouden een mooi paar vormen, die twee, wanneer Karana niet meer om Sondahr treurde en hij uiteindelijk besefte dat Mahnie misschien wel wat klein was voor haar leeftijd en de nieuwsgierigheid en het enthousiasme van een kind had, maar dat ze wel een vrouw was, en een heel knappe en leuke vrouw bovendien.


    'Toe maar, Karana. Vertel haar maar hoe onze wereld is. We zullen allemaal luisteren. Je woorden zullen de tijd verdrijven en onze pas energieker maken.'


    Zo gebeurde het. Ze trokken verder het heuvelige land in dat ooit het land van de moordlustige Spookbende was geweest. Ze bogen zich onder hun zware last en sleepten hun sleden voort onder helde­re luchten terwijl Aar voor hen uit sprong en het langzaam stijgende pad wees dat ze moesten volgen.


    Karana wist niet wanneer zijn woorden het ritme van een lied kre­gen, maar terwijl de kilometers vergleden was het net of zijn lied de moed bij hen erin hield. De tijd stond stil terwijl hij zichzelf en zijn toehoorders meevoerde, meevoerde naar de toekomst waar hij zo graag wilde zijn. Hij voerde hen door het verleden, door de jaren die hen uiteindelijk naar deze dag, deze plek en dit lied hadden ge­bracht.


    Hij sprak over momenten in het verleden die allang voorbij waren maar nog goed in zijn herinnering lagen, over avonturen met Torka, Lonit en de oude Umak. Hij sprak over de verre Machtige Berg waar hij als een dier had geleefd totdat Torka hem had gevonden en had geleerd om weer als een jongen te leven. Hij sprak over Manaak, Iana's dappere echtgenoot en haar gezicht gloeide van de trots, een ge­voel dat nu eindelijk haar bedroefdheid over het verlies van die goe­de, dappere man verdrong.


    Hij sprak over het samengaan met Supnahs volk dat had geleid tot de overwinning op de Spookmannen. Die hadden hem en Lonit ontvoerd nadat ze Umak, Manaak en Umaks oude, dappere vrouw Naknaktup hadden vermoord. Hij sprak over de achtervolging van de laatste Spookmannen in een kloof waar ze nu naartoe liepen, over de confrontatie met de grote mammoet, Donderspreker, op de plek waar de kloof uitmondde in een rivier van gras die naar het oosten doorliep, in de richting van de opkomende zon, tussen de Bergen Die Wandelen. Toen zijn lied uiteindelijk was afgelopen, was hij ver­baasd te zien dat de dag ook voorbij was.


    Hoewel er die nacht een steenkoude wind uit de ijzige bergen kwam en de groep geen vuur maakte in de kale, hoge heuvels om te voor­komen dat hun achtervolgers het zouden zien, werd Karana ver­warmd door de nabijheid van zijn volk en door de woorden van Lonit. Ze kwam op haar knieën naast hem zitten en omhelsde hem als een trotse en liefhebbende moeder.


    'Sondahr had gelijk, Karana. De geesten hebben jou een grote gave geschonken. Doordat je hun namen hebt genoemd, zijn Umak, Ma­naak en Naknaktup nu bij ons. Ze trekken met hun volk mee naar een goed land waar ze voor altijd zullen voortleven in de kinderen die we zullen krijgen en die we hun namen zullen geven... in een nieuwe wereld... onder een nieuwe hemel... onder een nieuwe zon!' Ze kuste hem stevig op zijn voorhoofd en draaide zich toen snel om zodat hij niet de tranen van liefde zou zien die in haar ogen opwel­den.


    Hij zag ze toch en voelde hun warmte op zijn wang terwijl hij ging liggen met zijn slaapvachten om zich heen getrokken. Hij sloeg een arm om Aar heen en liet zich meevoeren door zijn dromen, onrusti­ge dromen... over een goudkleurig land dat trilde in de schaduw van een berg die vuur spuwde... over een witte hengst met maar één oog die in een verzengende wind rende en zijn dodelijke woede uitgilde over een wereld waarin de Wanawut huilde, de witte bergen vielen en de bloedende hemel het gouden land met bloed overspoelde.


    Navahk zat onder zijn afdakje. Hij had dagenlang niet geslapen. Hij zat naar buiten te kijken, naar de mist, toen Naiapi naar hem toe kwam in de harige waterdichte mantel van mammoethuid waarvan hij wist dat ze hem uit de hut van Sondahr had meegenomen. Sondahr. Zij zou wel geweten hebben wat de toekomst zou brengen. Zij zou hem wel hebben kunnen vertellen waar Torka nu was. 'Navahk, deze vrouw wil met je praten.' Hij trok een grimas. 'Ga weg, Naiapi.'


    Ze knielde met gefronste wenkbrauwen vlak bij hem. 'Je moet goed naar me luisteren, Navahk. Degenen die je volgen worden zwak van de honger. Ze zijn de achtervolging moe. De man Jub wil ons naar het dal van de Man Die Met Honden Loopt brengen en Torka en zijn volk zullen dan worden verslagen. Wat maakt een dag uit?' De mist leek te wervelen en in hem neer te dalen. Hij keek naar Naiapi en glimlachte toen hij haar zag huiveren. Wat zag ze dat ze zo terugdeinsde? Wat zagen ze allemaal, de afgelopen dagen, sinds hij en de Wanawut één waren?


    De kracht van het beest. Dat was het! Hij had die kracht nu in zich. Hij wist het. Hij voelde het. Nachten achtereen was hij naar het beest gegaan met een deel van zijn eigen schamele rantsoen. Hij had haar gevoed zoals zij hem voedde, haar gestreeld en met haar ge­paard en zijn zaad in haar gestort. Het was zijn beestachtige gehuil van bevrediging dat de mensen hoorden in de nacht, niet het gehuil van de Wanawut. Het was het gehuil van het beest Navahk! Hij lachte zachtjes toen hij daaraan dacht. Naiapi hoorde de drei­ging in zijn lachen, als in het rommelen van de donder in de verre heuvels. Ze begon zich terug te trekken, maar hij pakte haar hand. 'Het is goed dat je bang voor me bent. Het is goed dat ze allemaal bang voor me zijn. Morgen mogen ze van mij rusten en jagen. Maar alleen omdat het mij uitkomt, niet om hun een plezier te doen.' Ze zag de waanzin in zijn oog. 'Je had Sondahr niet moeten doden, Naiapi.' 'Ik dacht dat Navahk dat prettig zou vinden.' 'Ik vond het niet prettig. Jij vond het prettig om haar te zien ster­ven... iemand die meer voor me betekende dan jij ooit zou doen.' Haar hart was kil en klopte snel. 'Ik zou graag je vrouw zijn, Na­vahk. Ik zou je dienen en je in alles behagen.' 'We zullen zien. We zullen zien.' Hij lachte haar uit terwijl hij haar wegduwde, de mist en de nacht in.


    De volgende dag gingen ze op jacht. Er was weinig wild in het verre­gende kale gebied waar Jub hen naartoe had gebracht, maar de man­nen vingen een paar steppeantilopen en sneeuwhoenderen en die avond aten de mensen totdat alle botjes kaal en opengekraakt waren en van hun prooi alleen de haren en horens, en de veren en bekken nog over waren. Navahk keek naar hen, maar nam niet deel aan het feestmaal. Toen ze allemaal naar hun slaapvachten waren terugge­keerd, bleef hij daar alleen staan, met zijn armen opgeheven naar de hemel vol sterren om de boze geesten van Torka te smeken voor al­tijd uit het kamp te verdwijnen.


    Toen Eneela met de baby aan haar borst in slaap was gevallen, stond Simu op om in stilte naar de tovenaar te kijken. Zinkh kwam met hem mee en ze stonden daar samen terwijl het lied van Navahk door de nacht klonk.


    'Heeft je vrouw goed gegeten?' vroeg de kleine hoofdman zachtjes. 'Voor het eerst in dagen, ja, en de baby slaapt tevreden. Dat is goed. Ik stond op het punt om te gaan jagen, ook al zou hij het verbieden. Maar hij heeft onze behoefte begrepen. Het is niet nodig om tegen hem in te gaan.'


    'Reken daar niet op. Wees de komende dagen voorzichtig. En hou je speer gereed.'


    De volgende dag rustten ze. Tegen de ochtend trokken ze weer ver­der door een heuvelachtig gebied met diepe kloven. De Bergen Die Wandelen doemden als wolken op aan de horizon in het oosten. Jub wees. 'Torka is waarschijnlijk daar waar de schaduw is. Daar is een diepe kloof. Daarachter ligt de Gang der stormen tussen de ber­gen, en vijf zonsopgangen verder ligt het dal waar Tomo werd ge­dood. Let op mijn woorden, het is het mooiste jachtgebied dat ik ooit heb gezien. Torka zal daar zeker zijn.'


    Navahk spoorde hen aan om verder te gaan en liep met woeste stap­pen. Hoewel ze slechts korte rustpauzes hielden, leken de bergen die dag verder niet dichterbij te komen. Het begon al te schemeren toen ze een kleine kudde kamelen zagen. Veel mensen juichten Navahk toe omdat ze geloofden dat zijn gezang van de vorige avond dit wild voor hen op de wereld had gezet.


    Hij ergerde zich aan hun woorden en zei hun dat het doel in zicht was. Maar de jagers herinnerden hem eraan dat het al laat was en dat het tijd werd om een kamp op te slaan. Inmiddels hadden ze nog meer zin gekregen om de prooi te doden. Omdat hij zag hoe graag ze wilden jagen, zei hij dat ze mochten gaan.


    De kamelen renden alle kanten op toen de eerste, een groot manne­lijk dier, werd getroffen. Het dier zakte door zijn voorpoten terwijl de jagers hem joelend omsingelden om hem te doden. Een paar mannen gingen achter de andere aan en twee jongens, Tlap en Yanehva, achtervolgden een jong vrouwtje dat verdween in de dichte, beboste schaduw die als een meer in het dal tussen de grillige heuvels lag. Een paar vrouwen maakten zich bezorgd - de jongens waren geen kinderen meer, maar toch onervaren jagers - en Navahk pakte zijn speer en ging achter hen aan. De moeders van de jongens be­dankten hem.


    Het was niet zo koud, maar het werd al donker en de temperatuur daalde snel. Navahk rende glimlachend de heldere, frisse kou in. De kameel was al gauw een eind weg en de jongens zaten haar op de hielen. Het kostte Navahk geen moeite om hen te volgen. Ze liepen minstens vijf kilometer dicht bij elkaar over ruw heuvelachtig ter­rein, totdat de kameel moe werd. De jongens pasten een verstandige tactiek toe. Ze gingen uit elkaar met de bedoeling om later weer aan weerszijden van het dier op te duiken en de kameel te overvallen. Zijn glimlach werd breder. Dit was uitstekend. Hij versnelde zijn pas en ging achter Tlap aan. De kleinste, aan de maat van zijn voet­sporen te oordelen. Navahk zou hem snel in moeten halen wilde zijn plan lukken. Hij rende glimlachend verder en kwam steeds dichter bij zijn prooi, als een schaduw bewegend door een schemerige, duis­tere wereld.


    Toen hij iets achter zich hoorde, draaide Tlap zich om en zette zich als een speer in de aanslag schrap om het op te nemen tegen een roofdier dat hem achtervolgde. Maar hij zag geen gevaar in de be­kende, glimlachende gestalte die achter hem aankwam. Hij glim­lachte terug, gevleid dat de tovenaar met hem meekwam, maar ook geërgerd omdat hij geen hulp nodig had om zijn prooi te doden. Tlap haalde zijn schouders op, wenkte Navahk en rende toen zelf verder, een diep, begroeid dal in. Hij hoopte als eerste de kameel te vinden zodat zijn worp de prooi zou doden. Hij slaakte een zachte kreet van pijn en ongeloof toen Navahks speer door zijn rug ging, zijn long doorboorde en hem voorover wierp. Hij sloeg met zijn handen op de grond, maar kon niet ademen en ook niet schreeu­wen, want Navahks voet kwam hard neer in zijn nek zodat die brak. Navahk trok zijn speer terug, stak toen weer diep, recht door het wild kloppende hart van de jongen.


    Hij knielde neer en luisterde. Ver weg hoorde hij de kameel verder ploeteren en de jongen Yanehva met veel lawaai door het struikgewas achter de kameel aan rennen. Hij wierp zijn hoofd achterover en huilde.


    'Wah nah wah... wah nah wut!'


    Yanehva maakte nu geen geluid meer. Waarschijnlijk was hij stil blij­ven staan. Hij was vast doodsbang. Navahk huilde weer en vanuit de donkere, grillige heuvels antwoordde de Wanawut hem. Ze zou ko­men. 'Tlap?'


    Yanehva riep met de gebroken stem van een bange jongen, niet van een jonge man.


    'Tlap... waar ben je? We kunnen beter maar teruggaan. Heb je het gehoord?'


    Navahk stond geamuseerd op, deed een paar stappen en riep: 'Lo­pen, jongen! De Wanawut is ergens in de heuvels achter je. Ga gauw! Wacht niet op mij. Ik ga Tlap wel zoeken!' Hij hoorde niets totdat hij weer huilde, met een hoog gejammer dat Yanehva doodsbang maakte. Navahk hoorde de jongen keihard terugrennen naar het kamp terwijl hij verborgen in de schaduw bleef staan wachten op wat hij wist dat zou komen.


    Het was die avond halve maan. Het kind bewoog voorzichtig in het bleke, zilveren maanlicht naar de man die haar had geroepen. Ze kwam aarzelend naar hem toe omdat ze aan het lijk niet alleen bloed en vlees rook, maar ook de zurige lucht van angst. Het kind trok een grimas. Had hij hem zelf gedood? Een van zijn eigen soort? Voor haar? Zulk vlees wilde ze niet eten!


    De man glimlachte in het maanlicht, wenkte haar en mompelde te­gen haar op de zachte, sussende toon die hij gebruikte wanneer zijn handen strelingen en zijn lichaam plezier beloofden. Moederdoder.


    Haat was haar soort vreemd en ze vond het nu ook moeilijk om hem te haten. Maar ze haatte hem toch, ergens in een klein, verborgen hoekje van haar hart dat ze in haar behoefte aan gezelschap en gene­genheid over het hoofd had gezien. Hij was nu haar man, zoals haar moeder ooit, lang geleden, in een ver land een man had gehad. Het was goed om een paar te vormen en om door de man te worden vastgehouden en geaaid, al was hij niet van haar eigen soort en werd ze soms bang door de woestheid waarmee ze paarden. Af en toe voel­de ze weerzin voor de huilende man omdat hij zo lelijk was. Ze huil­de dan ook, om zijn geluid te overstemmen, en ze sloot haar ogen en deed net of hij een soortgenoot was.


    Geknield en op zijn speer leunend bood Navahk haar het vlees aan. Ze zat in elkaar gedoken voor hem en keek hem aan met haar nevelkleurige ogen. Haar grijze, behaarde lichaam was zilver in het maan­licht. Waarom aarzelde ze? Waarom at ze niet? Ze móest eten! Het li­chaam van de jongen moest de sporen van haar klauwen en tanden vertonen wilde het de mensen angst aanjagen. Wanneer ze zagen wat de Wanawut had gedaan, zouden ze niet in het land van de windgeesten willen blijven. Ze zouden zo snel mogelijk naar de Bergen Die Wandelen gaan, de Gang der stormen inrennen en zich op Torka storten die met zijn boze toverij de Wanawut op hen had afge­stuurd om een van hun zonen te doden.


    Hij glimlachte en sprak zachtjes en vleiend tegen het beest. 'Navahk heeft dit voor je meegebracht! Eet! Scheur het lijk in stukken. Doe je eraan te goed. En wanneer je dan even niet naar me kijkt met die al te menselijke ogen, zal Navahk zijn speer in je hart steken. Hij heeft je niet meer nodig. Ik heb je bedwongen en je macht overgenomen. Ik zal nooit meer voor iets ter wereld bang zijn. Je bent een lelijk, wanstaltig ding en het zal goed zijn om je lijk mee terug te nemen naar mijn volk, gevild en op mijn rug, net zoals ik de huid van je moeder draag. Dan zullen ze weten dat ze nooit meer aan mijn macht kunnen twijfelen.'


    Ze hield haar enorme, beerachtige kop scheef. Ze luisterde en pro­beerde het te begrijpen.


    Ongeduldig duwde hij het lichaam van de dode jongen naar haai toe. 'Eet!'


    Ze kende het woord. Hij gebruikte het vaak, telkens wanneer hi vlees voor haar meebracht. Maar er was iets in zijn blik en glimlach en in de gretige manier waarop hij het vlees naar haar toeduwde, da maakte dat^ ze terugdeinsde en weer op haar hurken ging zitten ter wijl ze probeerde het te begrijpen.


    Hij was boos. Met zijn blote handen rukte hij het hemd van de jon gen open en stak zijn speer diep in zijn bovenbuik. Hij rukte hen open, stak zijn hand erin, haalde er ingewanden uit en hield ze haar voor.


    'Eet!' commandeerde hij.


    Ze maakte een zacht, vragend geluid en opende de lange, dikke vin­gers van haar rechterhand. Hij zag tot zijn schrik dat ze er een dolk in had. Met die dolk deed ze hem na. Ze stak de dolk diep en haalde hem heen en weer, terwijl ze af en toe naar hem keek en weer het zachte, vragende geluid maakte alsof ze op zijn goedkeuring wacht­te.


    'Nee! Als een beest, niet als een mens!' Opeens woedend op haar sloeg hij het wapen uit haar hand.


    Toen het uit haar hand vloog, schreeuwde ze verbaasd. Ze sprong achteruit, hield haar hand vast, wiegde heen en weer en maakte koe­rende, verwarde geluiden terwijl ze naarstig in het struikgewas zocht om het mes terug te vinden. Ze greep het snel, klemde het tegen zich aan en staarde hem hijgend aan.


    Hij hief zijn speer en hield die verdedigend naar haar toe, beseffend dat hij zich zelfs met zijn speer nauwelijks zou kunnen verdedigen tegen het beest als ze zich op hem wilde storten. Ze was gewoon te groot, te sterk. En ondanks zijn grootspraak wist hij op dat moment dat hij een man was met een kwetsbaar lichaam en een hart vol angst. Hij had het beest verleid en met haar gepaard. Hij had haar geest getemd. Maar hij had haar aard niet kunnen bedwingen of be­grijpen, net zomin als hij andere vrouwen in zijn leven had kunnen bedwingen of begrijpen... behalve door pijn en angst. Maar nu was hij het die bang was. Hij liet de speerpunt zakken en stak de speer naar voren, terwijl hij naar het beest grauwde en haar probeerde weg te jagen, in de hoop dat zijn bluf zou werken wanneer hij op haar af­ging-


    Ze piepte, geschokt en bang, verward door zijn gedrag. Opeens schreeuwde ze als een gestoorde uil, draaide zich razendsnel om en vluchtte weg in de nacht. Navahk bleef alleen in het donker achter met het lichaam van de jongen die hij had gedood.


    Niemand durfde de nacht in te trekken om hem te zoeken. Ze maakten een vuur dat veel rook gaf - er was weinig dat wilde bran­den in het doorweekte land - en braadden het vlees van een kameel. Maar ze hadden weinig trek. Ze riepen hem en de jongen Tlap, ter­wijl Yanehva zat te tobben en met opzet in de rook staarde zodat zijn ogen zouden tranen. Dan zou hij pijn lijden omdat hij zo bang was geweest en niet was achtergebleven om naar zijn vriend te zoeken of de tovenaar te helpen vechten tegen de Wanawut. Hij was ervan overtuigd dat het op een gevecht was uitgedraaid, anders zouden Navahk en Tlap nu allang terug zijn geweest.


    Uiteindelijk verschenen ze. De tovenaar droeg het lichaam van de dode jongen. Tlaps moeder wierp zich op de grond en rouwde, en Yanehva voelde zich misselijk van schaamte. De mensen luisterden ernstig toen Navahk hen vertelde dat hij de jongen niet had kunnen redden van de Wanawut.


    'We moeten hier niet blijven. Boze geesten achtervolgen ons en geen man, vrouw of kind zal veilig zijn totdat we het volk van de Man Die Met Honden Loopt hebben gedood en zijn vallei tot de onze hebben gemaakt!'


    Maar toen de jager Ekoh het lichaam van zijn zoon aanpakte, waren zijn ogen niet de enige die verwonderd keken naar de vorm van de wonden die de jongen hadden gedood. Hij keek Navahk aan. 'Heeft de Wanawut dit gedaan?'


    'Wat anders?' vroeg de tovenaar, de man tartend hem tegen te spre­ken. 'Met tanden en klauwen als dolken heeft de Wanawut je zoon gedood!'
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    De Berg Die Rookt lag voor hen. De dagen leken nog slechts een va­ge flikkering van licht. Torka en zijn volk haastten zich ver de Gang der stormen in, verlangend om het Dal der Liederen te bereiken voordat de tijd van de lange duisternis aanbrak. Ze hadden hun sporen goed uitgewist en met opzet valse sporen achtergelaten. Waar mogelijk waren ze over puinhellingen gelopen, hoewel ze dan een langere en moeilijkere weg moesten volgen. Ze hadden de sleden gedragen waar de bodem te zacht was en ze zeker sporen zouden achterlaten. Ze waren van graspol naar graspol ge­sprongen, hadden geen vuur gemaakt en geen zichtbare vuilnis ach­tergelaten. Maar nog steeds werden ze gevolgd. Karana wist het, ook al begon Torka te twijfelen.


    Er waren heel wat dagen voorbijgegaan sinds ze bij de toegang tot de Gang der stormen waren blijven staan en kilometers verder, naar het westen toe, in de nacht het vuur hadden zien branden in het land van de grillige heuvels. Lonit had zich hardop afgevraagd of degenen die hen achtervolgden het soms hadden opgegeven en teruggingen. Waarom zouden ze anders zo'n groot vuur aanleggen als ze het nog nodig vonden om zich te verbergen voor degenen op wie ze jaagden? Karana wist daar geen antwoord op, maar hij kende Navahk goed genoeg om te weten dat zelfs als al zijn metgezellen hem in de steek zouden laten, hij alleen verder zou gaan.


    Torka en zijn volk trokken verder onder bewolkte luchten. Het re­gende weer, maar het was een warme regen voor de tijd van het jaar. Toen de regen uiteindelijk ophield, bleef het bewolkt en ver boven het vriespunt.


    Terwijl ze verder liepen in de schaduw van de Berg Die Rookt, kwa­men er rommelende geluiden uit de berg die hun nachtrust verstoorden, en onder hen roerde Moeder Beneden zich onrustig. Overdag zag het land er totaal anders uit dan ze zich konden herin­neren. Het was alsof er enorme stromen gesmolten rots vanuit de ro­kende berg over de aarde waren gestroomd en gestold tot donkere, dampende, brosse hindernissen van soms wel honderden meters hoog. Ze probeerden de niet al te hoge vlakten van het vreemde ge­steente over te steken, maar het steen sneed in de zolen van hun laar­zen en beschadigde hun voeten. Weldra hinkten ze allemaal, zelfs Aar. De vrouwen moesten een dag lang voor iedereen nieuwe laar­zen maken uit de huiden van hun beddenrollen. 'Zo gaat het niet,' zei Torka. 'Als we verder gaan over de stenen rivie­ren, kunnen we de afstand meten aan de hand van het aantal paren laarzen dat we verslijten.'


    'We hebben niet genoeg huiden om zoveel laarzen te maken,' zei Lonit tegen hem terwijl ze haar voeten wreef.


    'Misschien zegt het land ons dat we niet welkom zijn?' Wallahs sug­gestie werd heel zachtjes naar voren gebracht. En genegeerd. 'We zullen om de stenen rivieren heen lopen,' besloot Torka. Het Dal der Liederen is nu niet ver meer.'


    Ze gingen verder, dichter bij de hoog oprijzende witte wanden van de Bergen Die Wandelen dan hun lief was. De bergen rezen zo hoog op dat het net was of ze de bewolkte lucht verduisterden. Het was net of ze dag en nacht praatten en rommelden, en af en toe hing er over de bergkammen een mist van lawines die diep in donkerblauwe kloven vielen. Torka's volk liep snel door, stil en bang, terwijl ze om­hoogkeken en half verwachtten dat de enorme toppen op hen zou­den vallen.


    Het was een enorme opluchting toen ze uiteindelijk het land van la­va achter zich lieten en weer met grote stappen door de ongerepte zee van gras konden lopen, met de Bergen Die Wandelen aan beide kanten mijlenver bij hen vandaan.


    Er zat volop wild. Ze jaagden en rustten en aten daarna rond een klein vuurtje dat was aangelegd in de beschutting van een bosje wil­gen. Er was vers, zoet water in een bron die vlakbij opborrelde. Toen de nacht viel, keek Torka om in de richting vanwaar ze waren geko­men en veroorloofde zich een voldaan glimlachje. 'Ik denk niet dat Navahk onze achtervolgers voorbij de rivieren van steen zal brengen.'


    Ze sliepen die nacht goed en hoewel de duisternis veel langer duurde dan de dag, wachtten ze zonder ongeduld op de ochtendstond ter­wijl ze tevreden onder hun slaapvachten lagen en voor het eerst sinds dagen weer ongestoord droomden.


    Maar toen Torka uiteindelijk wakker werd, zag hij Karana op zijn hurken zitten en in de verte staren, met zijn bepakking al opgerold naast zich.


    'Hij komt,' zei hij, zonder zich naar Torka om te draaien. 'In het Dal der Liederen kunnen we ons tegen hem verdedigen. Hier op open terrein zullen we met weinigen tegen velen zijn. We moeten verder gaan.'


    Twee dagen en nachten zat het kind in het struikgewas van de grilli­ge heuvels. Ze hield de mensensteen dicht tegen zich aan, wiegde heen en weer, sliep af en toe wat en probeerde te begrijpen waarom de Moederdoder zich tegen haar had gekeerd.


    Maar ze begreep het niet. Ze voelde alleen eenzaamheid en de diepe, pijnlijke behoefte om dicht bij een soortgenoot te zijn. Maar op de hele wereld was er geen enkele soortgenoot meer. Er was alleen nog maar het beest.


    Als ze hem volgde, als ze hem riep en naar hem toeging, als ze haar keel omhoog keerde en hem liet zien dat ze niets deed, zou hij haar misschien weer aaien en bij haar komen. Dan zou de eenzaamheid - en de honger — verdwijnen.


    Ze was uitgehongerd. Ze ging het struikgewas uit, terug naar de plek waar het beest het lijk van de soortgenoot die hij had gedood had achtergelaten. Ze wilde hem nu wel opeten. Maar hij had hem mee­genomen. Ze volgde snuffelend de gemengde geur van mensen en vlees, een dag en een nacht lang, en toen nog een dag totdat de geur en de stank van rottend vlees haar naar een donkere kloof tussen zwarte rotsen leidde.


    Een lynx lag stinkend en opgezwollen in de schaduw. Een stuk uit­gespuugd vlees zat tussen zijn wijd opengesperde kaken. Het kind ging op haar hurken zitten om het dode dier aan te raken en om van dichtbij naar de stukjes scherp bot te kijken die uit het vlees staken.


    Slecht vlees met veel been. Het kind trok een grimas. De lynx moest wel erge honger hebben gehad om zo gulzig van vlees met zoveel been te eten. Haar moeder had haar lang geleden geleerd om alleen zacht vlees en ingewanden te eten en om beenderen te kraken en zorgvuldig te vermalen voordat ze ze verslond. Zo verslond ze nu ook de lynx. Ze sneed zijn huid met de mensensteen open, at alleen van zijn zachte achterbout en kwam niet aan zijn buik en ingewan­den die vast en zeker vol slecht vlees zaten. Daarna sliep ze zittend. Toen ze wakker werd, kleurde de ochtendstond de rivier van gras in de verte, tussen de witte bergen die tot in de bewolkte lucht reikten. Toen liet ze een lang, hoog en triest gehuil horen. Ze zag de meute van de Moederdoder ver weg in de diepte. Met de mensensteen te­gen haar borst geklemd ging ze erachteraan.


    De roep van de Wanawut bracht de mensen ertoe Navahk te volgen. Ze waren bij de lavastromen stil blijven staan, ontmoedigd door Jubs mededeling dat het dal van de Man Die Met Honden Loopt nog veel verder was.


    'Deze man gaat met zijn gezin terug!' zei Cheanah, en zijn vrouw zuchtte opgelucht. Toen schoot ze opeens overeind door de roep van de Wanawut. Ze trok haar jongste zoontje tegen zich aan. 'Je zei dat hij ons niet achterna zou komen in dit goede land,' zei Zinkh verwijtend tegen Navahk. Simu, Cheanah en alle jagers mompelden instemmend.


    De tovenaar keek naar de vrouw Naiapi alsof het roepen van het beest op de een of andere manier haar schuld was. Ze deinsde bleek achteruit, totdat er een langzame glimlach over Navahks gezicht gleed.


    'Ga maar terug naar de wereld van de Wanawut, als je wilt, Che­anah. En jij ook, Zinkh. Ga met je volk met hem mee. Navahk is de dood van de arme Tlap niet vergeten. Hij zou zijn volk niet zo'n dood tegemoet willen leiden. Nee, Navahk zal verder gaan naar het dal van de Man Die Met Honden Loopt, waar de Wanawut ons niet zal volgen.'


    'Je zei dat hij ons hier niet zou volgen,' bracht Simu hem in herinne­ring.


    Vol minachting nam Navahk de jonge man van top tot teen op. 'De Man Die Met Honden Loopt roept de Wanawut op om zijn vijan­den op te eten. Wanneer Torka dood is, zal Navahk het beest do­den... zoals ik zijn soort al eerder heb gedood. Wie van jullie man­nen heeft dat gedaan? Ik, Navahk, ga nu onbevreesd naar dit nieuwe land!'


    Dat deed hij, en ze volgden als één man, zoals hij wel had verwacht, omdat hij zeker wist dat het onbekende land dat voor hen lag min­der angstaanjagend was dan het land van de Wanawut dat achter hen lag. Maar terwijl ze verder gingen, voegde Cheanah zich bij Zinkh en zijn jagers. De kleine man met de gaten tussen zijn tanden en het merkwaardige hoofddeksel sprak zachtjes. Cheanah knikte en wenkte zijn zonen en zijn vrouw om naast hem te komen lopen.


    Terwijl ze verder gingen in het laatste licht van de dag, leek het alsof de Bergen Die Wandelen net hadden gewandeld. Ze waren veel dichterbij dan Torka zich herinnerde en torenden hoog op aan weerszijden van de lage heuvels die naar het Dal der Liederen liepen. Er lagen zulke grote hopen sneeuw, ijs en stenen voor de ingang van hun geliefde dal dat ze zouden zijn omgedraaid met het idee dat ze verkeerd waren, als ze niet de half bedolven valkuil hadden gevon­den en de beenderen van de man erin. 'Tomo...' Karana zei de naam van het lijk.


    Torka wist dat hij het moest hebben herkend dankzij zijn zienersga­ve, want aasetende roofvogels hadden al het vlees van de beenderen gegeten.


    Lonits sloeg haar handen voor haar gezicht om het niet uit te schreeuwen om wat voor hen lag. Torka staarde sprakeloos naar de weerzinwekkende rommel die was achtergelaten. Hier, op deze mooie plek vol herinneringen en dromen, deze plek die hij had ge­vonden en zich had toegeëigend, had het tweetal een kamp opgesla­gen en gejaagd.


    Het was niet meer zijn dal. Overal lagen beenderen van geslachte dieren. De bomen waren omgehakt en als brandhout gebruikt. De meertjes waren stinkende poelen vol slachtafval en menselijke uit­werpselen, en er lagen de beenderen in van een kind dat was ver­dronken en daarna achtergelaten.


    'We kunnen hier niet blijven.' Karana's stem was vervormd door on­noemelijke woede en verdriet.


    Torka stond sprakeloos. Er stak een storm op buiten het kleine, ver­woeste dal en ook in de man. 'We kunnen ook niet weg zolang de storm niet voorbij is.'


    Die nacht stond er een sterke, naar zwavel ruikende wind uit het noorden. Navahk vervloekte de storm en zijn volk. Dagenlang had hij hen voortgedreven. De angst voor de Wanawut had als aanspo­ring gediend. Maar nu was het koud en het sneeuwde, en de stin­kende wind maakte hen prikkelbaar. Jub, die ook doodop was, ver­zekerde hun dat het pad naar het dal nog maar een dagtocht verder was, maar ze klaagden en lieten hun bagage vallen. Zelfs Navahks dreigen met de Wanawut kon hen niet meer in beweging brengen. Ze sliepen allemaal, behalve Navahk.


    Hij sloop voorovergebogen in de wind door het kamp en liep rond­jes als een leeuw die in een doodlopende kloof gevangenzit. Van al zijn volgelingen lag alleen Zinkh wakker in zijn slaapvachten. Hij keek en wachtte geduldig totdat Navahk zou doen wat hij elke nacht deed: het kamp verlaten om de weg te verkennen waarlangs hij zijn volk de volgende dag zou leiden. Het was gewoon eng zo goed als de man met zijn ene oog in het donker kon zien. Als een roofdier dat jaagt in de nacht had Navahk geen toortsen nodig om zijn pad te verlichten en was hij ook niet bang om alleen met de Wanawut te zijn. Soms kwam hij pas tegen de ochtend weer terug. Zinkh hoopte dat het deze nacht ook zo zou gaan. Hij kwam over­eind om Simu wakker te porren en kroop daarna in doodse stilte naar Cheanah en zijn zonen om hen te roepen. 'Schiet op. Het ogenblik waarop we hebben gewacht is aangebro­ken,' fluisterde Zinkh. 'Jub heeft uitvoerig beschreven hoe we verder moeten. We moeten nu gaan voordat Navahk terugkomt, anders kunnen we Torka niet meer waarschuwen. Deze man zal de anderen van zijn stam wakker maken. Wekken jullie je vrouwen. Doe je ba­by's zo nodig een prop in de mond! We gaan ons voegen bij de Man Die Met Honden Loopt!'


    Torka en zijn volk zaten dicht bij elkaar onder hun afdakjes, luiste­rend naar de wind die in de verte huilde, ver buiten het dal. De lucht boven hen was onrustig en er viel droge sneeuw, maar er was weinig wind in het dal zelf. In de verte klonk geraas en ver onder hen bewoog de Moeder Beneden rusteloos. In de storm en wind en de striemende sneeuwbuien hoorden ze dieren op de zee van gras roe­pen, hinniken en trompetteren. Zomermaan verborg haar gezichtje tegen Lonits boezem terwijl Iana Demmi vasthield en Mahnie Wallah troostte alsof zij de moeder was. De mannen zaten recht over­eind met hun speren gereed, maar ze vroegen zich af wat hun armza­lige wapens zouden uithalen tegen de krachten der Schepping. Tegen de ochtend keken ze onder hun met sneeuw bedekte afdakjes uit. De wereld was onnatuurlijk donker en stil. Het stonk naar rook en natte, zwavelhoudende as. De sneeuw die op het land lag was zwart, net als de fijne asdeeltjes die uit de hemel vielen. Langzaam kropen ze naar buiten om over de heuvels naar het westen te kijken, in de richting van de Berg Die Rookt, waar de lucht vol kolkende zwarte en rode wolken was en er vuur op aarde viel. En over de ijslobben van de Bergen Die Wandelen kwam een groepje gehavende, bange mensen, onder de zwarte as, naar hen toe klauteren, onder lei­ding van de man met O-benen met zijn grote schimmelige helm.


    'Deze man komt zichzelf vriend van Torka noemen!' verklaarde Zinkh, die met grote passen voor de anderen uitliep. Hij stond even uit te hijgen terwijl Torka, Karana en Grek verdedigend hun speer grepen en hem achterdochtig aankeken.


    'Doe speren weg. Doe weg, weg!' zei Zinkh. Zijn magere borstkas ging hijgend op en neer terwijl hij trots naar Torka en zijn volk keek. 'Zinkh heeft zijn volk ver gebracht om met Torka tegen Navahk te strijden! Zinkh maakte grote fout door bij die slechte man te blij­ven. Kilometers lang zijn we voor een zwarte en stinkende wind uit­gelopen om aan hem en de Wanawut die hem volgt te ontsnappen! Man Die Met Honden Loopt zal mannen met speren nodig hebben om te vechten tegen Navahk en zijn vele jagers! Zinkhs jagers en Cheanah zouden die mannen met speren willen zijn! Ons volk zou graag Torka's volk zijn, als Torka Zinkh vergeeft dat hij minder dan een man is geweest tegenover zijn vijanden.'


    Torka was verbaasd, verrast en geamuseerd door de opschepperige verontschuldiging. 'Ja, Torka vind het goed. Ja,' was het enige wat hij kon uitbrengen.


    'Goed!' riep Zinkh. Hij schraapte zijn keel. Hij haalde diep en vast­beraden adem, en richtte zijn blik op Karana. 'Jij, Leeuwendoder Karana. Zinkh brengt je iets wat je hebt achtergelaten. Hier. Deze man denkt dat je de afgelopen dagen geen geluk hebt gehad. Mis­schien zul je Zinkh nu geloven en deze helm dragen. Het zal ons, stambroeders, allemaal gelukbrengen!'


    Karana keek de dappere en koppige kleine hoofdman aan en be­greep voor het eerst dat de afmetingen van een man het best te me­ten zijn aan zijn moed en trouw en niet aan de hoogte waarop zijn hoofd boven de grond komt.


    'Ik ben er trots op de hoofdtooi van Zinkh te mogen dragen,' zei hij en bukte zich zodat Zinkh de helm op zijn hoofd kon zetten. De kleine hoofdman wierp een blik om zich heen en bekeek het dal en de steile, vervaarlijk overhangende ijswanden. De aarde had zo bewogen dat die ijswanden los konden raken en hen konden bedel­ven. 'Dit is niet zo'n goede plek om lang te blijven, denk ik.' 'Nee,' stemde Torka in. 'We kunnen hier niet blijven. We moeten verdergaan.'


    Navahk werd wakker. Diep weggedoken in zijn slaapvachten, bedol­ven onder vachten en huiden, snakte hij naar adem totdat hij einde­lijk zijn gezicht had bevrijd. Hij lag op zijn rug te hijgen in een we­reld van verstikkende zwarte nevel. Elke ademhaling deed afschuwe­lijk veel pijn en hij werd zich langzaam bewust van een zacht, con­stant gerommel in het westen dat de aarde deed beven. Naar zijn brandende keel grijpend kwam hij overeind en keek naar de vormeloze gestalten van de slapende mensen om zich heen. Op­eens besefte hij dat de meesten niet sliepen. Ze waren dood. Er was iets dodelijks aan de mist die in de bevende nacht was neergedaald. Iets wat de longen verschroeide en een versuftheid bracht die de geest volledig deed verschrompelen.


    Hij had het de vorige nacht ook gevoeld maar niet het dreigende ge­vaar gemerkt. Zoals altijd had hij alleen over de donkere toendra ge­lopen omdat hij niet kon slapen. Hij had bedacht hoe het zou zijn om eindelijk Torka en zijn volk ter dood te brengen en hij had ge­wenst dat de Wanawut dichterbij zou komen zodat hij haar kon do­den en met haar huid kon pronken bij degenen die aan hem waren gaan twijfelen. Uiteindelijk werd hij door vermoeidheid teruggedre­ven naar het kamp voor een onrustige sluimer. De afgelopen nacht was hij vroeg teruggekomen met een barstende hoofdpijn en een vreemde aanvechting om alleen maar te gaan liggen, zijn oog te slui­ten en te slapen... slapen. In zijn slaap droomde hij dat de wereld onder hem schudde en raasde. Nu, terwijl hij vocht om lucht te krij­gen, besefte hij dat hij niet had gedroomd. Hij kwam wankelend overeind, schudde zijn pijnlijke hoofd om de dikke nevel van onna­tuurlijke duizeligheid te verdrijven. Zijn oog traande alsof iemand er hete as op had gestrooid. Hij keek om zich heen. Er viel inderdaad as uit de lucht. Hij keek naar het oosten. De hemel was grauw en blauw verkleurd als een ernstige kneuzing. Anders dan hij ooit had gezien.


    Maar pas toen hij naar het westen keek, draaide zijn maag om van schrik en schreeuwde hij het uit. Boven de hoge Bergen Die Wande­len was de hemel zwart en tegen die zwarte lucht stak de Berg Die Rookt af, omgeven door een krans van vuur. Uit diepe scheuren in de zijkanten van de berg sijpelden rivieren gesmolten modder over de zee van gras en wolken stoom rezen hoog op. De modder bedekte de besneeuwde toendra, zodat de weg terug naar de wereld der men­sen werd afgesneden.


    Navahks oog werd groot van ongeloof. Uit de gebroken top van de vulkaan kolkte een rookwolk die kilometers hoog was en waarvan de bovenkant uiteen werd geblazen door de hoge winden die het stof naar het westen verspreidden, terwijl de lagere winden de zijkant van de wolk - Navahk bedekte zijn mond en neusgaten toen hij het begon te begrijpen - in lange slierten giftige rook naar het zuidoos­ten bliezen.


    Hij staarde ernaar zonder zich te kunnen bewegen. Nog nooit had hij zoiets gezien. Het gerommel kwam uit het hart van de berg. En uit de wolk regenden brokken van vuur op het land terwijl stukken rots ontploften en omhoogschoten. Hoewel de brokstukken vanuit de verte klein leken, vlogen er toch resten omhoog met het formaat van flinke rotsblokken die een heel stuk verder weer met verwoes­tende kracht op de aarde en de Bergen Die Wandelen neerkwamen. De tovenaar rekende. Veertien keer was de zon opgekomen sinds hij in de schaduw van die berg had gelopen, maar zelfs op deze afstand voelde hij hoe het geweld waarmee de stenen neerkwamen de bevro­ren grond deed trillen.


    Hij keek vol afschuw terwijl enorme ijsbergen instortten en de toendra op schoven in brullende golven wit schuim. Wanhopig pro­beerde hij zijn gedachten te ordenen. Hij moest weg zien te komen, ver bij de Berg Die Rookt vandaan! Snel! Naar het oosten, waar minder van de dodelijke vulkanische damp in de lucht hing. Toen bewoog de aarde opeens hevig onder Navahk. Hij viel. Tot zijn opluchting werden verschillende mensen die hij voor dood had aange­zien nu wakker en kwamen overeind, hijgend en naar adem hap­pend, met hun hand tegen hun keel en hun gezicht vertrokken van de pijn.


    Opeens was de aarde stil.


    De paar mensen die de nacht van stille dood hadden overleefd, begon­nen langzaam de omvang van de verwoestende ramp te beseffen. Ze konden de anderen niet wakker krijgen. Alle mensen die niet met hun hoofd helemaal onder hun slaapvachten hadden gelegen waren dood. Vrouwen en kinderen, jong en oud. De dodelijke adem van de verre berg was onpersoonlijk geweest en had geen medelijden gekend. Weer bewoog de aarde. De overlevenden - vijf mannen, waaronder Jub, en een vrouw, Naiapi - staarden naar Navahk met wilde ogen van angst, terwijl ze hun huiden en vachten tegen hun neus en mond drukten.


    Hij raakte nog meer in paniek, maar probeerde een fiere houding aan te nemen. 'Kijk niet zo naar mij! Ik heb dit niet op mijn gewe­ten! Heeft deze man jullie niet tot spoed gemaand?' Een van de mannen, een stamoudste die Earak heette, viel op zijn knieën, wierp zijn hoofd achterover en hief als een vrouw een klaag­zang aan. 'Ze zijn allemaal dood! Mijn vrouwen! Mijn zonen! Waar is de toverkracht van de Geestendoder? Waarom heeft hij ons hier niet tegen beschermd?'


    In het westen bleef de berg bulderen. Ze werden doodstil toen ze op­eens merkten dat Zinkh, Cheanah, Ekoh, Simu en de anderen er niet waren.


    Oga's man, een jager die Rak heette, viel op zijn knieën naast de lij­ken van zijn vrouwen en kinderen. 'Zinkh en zijn mannen hebben ons in de steek gelaten. Ze zijn teruggegaan. We hadden Navahk nooit zo ver moeten volgen.'


    Naiapi was heel kalm. Met flitsende ogen onderbrak ze de hysteri­sche jager. 'De man Jub heeft ons door dit gebied geleid. Hij heeft Navahk verzekerd dat het een goed pad was. Als je als een vrouw wilt huilen en iemand de schuld wilt geven van wat er is gebeurd, kies dan niet Navahk, die jullie de hele tijd heeft gewaarschuwd wat er zou gebeuren als jullie niet deden wat hij zei. Geef Torka de schuld van deze dodelijke zwarte magie en geef Jub de schuld. Hij heeft ons verteld dat het een goed lana was!'


    Jub deed een stap bij de anderen vandaan met een uitdrukking op zijn gezicht van een in het nauw gedreven dier. Hij wendde zich tot de anderen die hem boos aankeken. 'Dit was een goed land toen ik er wegging. Denk je dat ik met jullie was meegegaan als ik dacht dat dit... Nee! Je kunt mij niet de schuld geven, vrouw! Navahk heeft ons hier gebracht, met zijn geklets over de Wanawut! Omdat hij het volk van Torka zo graag wil doden!'


    Jub zag zijn dood op de gezichten van de anderen en besloot niet te wachten. Hij ging langzaam achteruit, bukte zich terwijl hij hen al­lemaal in de gaten bleef houden, pakte zijn speren en wierp zijn bed­dengoed over zijn schouder. 'Ik ga terug naar de wereld der mensen! Zinkhs volk en Cheanah achterna. Als anderen mee willen, gaan ze hun gang maar.'


    'De lucht is vergif en het land brandt voor je uit. Er regent vuur uit de wolken en de bergen vallen. Jullie kunnen niet teruggaan!' don­derde Navahk.


    'Ik ga ook niet verder dit verboden gebied in!' riep Jub terwijl hij zich omdraaide en begon te rennen.


    De anderen keken hem na en keken vervolgens naar hun doden. Ziek van verdriet gingen ze in stilte naar hun beminden, namen af­scheid en legden hen zo neer dat ze naar de hemel keken. 'We gaan verder naar het oosten.' Navahk zei het dringend om hen aan te sporen. 'Kijk: de hemel is daar helderder. We zullen het volk vinden van de Man Die Met Honden Loopt, en we zullen hen alle­maal doden voor wat ze deze dag hebben gedaan!' Rak keek hem met een vermoeide blik aan. 'Nee, Navahk. Deze man gaat niet meer met je mee.'


    Zijn uitspraak inspireerde de andere jagers. Als één man verklaarden ze dat ze met Rak naar het westen zouden trekken. 'De Wanawut staat klaar om degenen die zich tegen de Geestendoder verzetten op te eten!' dreigde Navahk.


    Rak schudde langzaam zijn hoofd. 'Wat kan de Wanawut me nu nog schelen? We hebben vrouwen, kinderen, broeders en vaders in dit kamp verloren. Hoe kan de Wanawut ons nu nog meer kwetsen?' 'Hij kan jullie doden!'


    'Dan zullen we sterven... maar niet in dit land. We zullen sterven terwijl we teruggaan naar het land van ons volk. Dit land is niet voor mensen bestemd. Het is een land voor geesten... boze geesten. Kom met ons mee, Navahk. Laat de Man Die Met Honden Loopt gaan.


    Hij mag dit land hebben.'


    'Ik wil getuige zijn van zijn dood.'


    'Dan moet je daar maar alleen getuige van zijn. Tenzij de vrouw bij je blijft.'


    Naiapi hief haar hoofd op. 'Ik ben Navahks vrouw! Ik loop onbe­vreesd aan zijn zijde!'


    Rak haalde zijn schouders op. 'Je mag zelf kiezen. Maar deze man gaat nu.' De anderen mompelden allemaal instemmend en pakten zonder nog een woord te zeggen hun bepakking en hun speren en gingen op weg naar het westen.


    'Jullie zullen sterven! Jullie zullen allemaal sterven!' riep Navahk hen woedend na. 'En deze keer zal de machtige Navahk jullie inderdaad je geest ontnemen. Zulke zwakke en laffe mannen zijn het niet waard om te leven!'


    Trillend van woede keek hij toe hoe ze snel Jub achternagingen. Ze haalden hem in. Zonder nog om te kijken liepen ze naar het westen. Navahk was ziedend en zijn gedachten tolden doelloos rond als een wolf die in zijn eigen staart bijt. Het doel van zijn leven werd hem langzaam ontnomen. Ze hadden zijn dreigementen naast zich neer­gelegd! Ze geloofden niet meer in zijn macht! Ze waren niet meer bang van hem! Als ze er heel toevallig in zouden slagen terug te gaan naar het land van de andere mensen, zouden ze vertellen dat Navahk zijn toverkracht had verloren door iemand te achtervolgen die machtiger was dan hij ooit was geweest.


    'Ze zullen niet zo over mij spreken,' grauwde hij. Hij liep met grote stappen naar zijn slaapvachten en greep zijn speren en speerwerper. 'Ik dood ze liever allemaal dan dat ik ze zo over mij laat spreken!' Naiapi probeerde hem vast te grijpen. 'Kom, Navahk. We moeten gaan! Vergeet ze! Kijk! De wolk vanuit het westen wordt dikker, we moeten die voor zien te blijven!'


    Hij hoorde Naiapi's smeekbeden nauwelijks. Hij schudde haar van zich af en rende met grote stappen weg, ondertussen mikkend met zijn speer, totdat een verrukkelijke kalmte langzaam zijn overweldi­gende gevoel van verlies en verraad begon te verdringen. Hij stond stil, staarde voor zich uit en glimlachte. Hij had nog steeds de macht.


    Jub had de anderen de eerste flarden van de wolk ingevoerd. Hij kon hen nauwelijks zien, maar wat hij zag was voldoende om hem te la­ten schreeuwen van plezier. Een voor een, te beginnen met Jub, gin­gen de jagers langzamer lopen. Naar hun keel grijpend vielen ze op de grond en stierven.


    Hij lachte hardop en hoewel zijn keel nog brandde, voelde hij geen pijn. 'Ik heb ze gedood! Wie zal er nu nog aan de macht van Navahk twijfelen?'


    Naiapi staarde hem aan toen hij op haar afkwam. Voor het eerst zag ze de volslagen waanzin in zijn blik. Maar het was te laat om nu nog bij hem weg te gaan. Ze was nu echt zijn vrouw. En voor het eerst sinds ze hem had ontmoet, wilde ze niets met hem te maken heb­ben.
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    Voordat ze weggingen uit het Dal der Liederen, haalden ze de been­deren van het kind uit het vervuilde meertje en de vrouwen legden ze zo goed mogelijk neer. Ze kwamen er allemaal bij staan om zacht­jes iets te zeggen tegen de geest van het jongetje dat geen vriendelijk­heid in zijn leven had gekend.


    Maar de beenderen van de man, Tomo, lagen half bedolven onder meer dan tien meter gletsjerpuin van een oprukkende uitloper van de Bergen Die Wandelen. Ze hadden het lijk onmogelijk kunnen pakken, zelfs als ze het hadden gewild.


    'Of Tomo of Jub heeft de kleine manke het hoofd ingeslagen en hem daarna in het meertje gegooid,' zei Torka grimmig. 'Als de geesten van de witte bergen de beenderen van een van deze twee mannen willen hebben, zal deze man ze niet tegenhouden.' Ze tilden hun bepakking weer op. De last was lichter omdat hij over meer mensen was verdeeld. Toen ze het dal verlieten, bleef Lonit wat achter om nog een laatste blik te werpen op het mooie, beschutte ge­bied waar ze zo van had gehouden. 'In mijn dromen heb ik me dit nooit zo voorgesteld.' Ze schrok op en zag dat Karana naast haar was komen staan. Hij was zo ernstig en zag er zoveel ouder en zo bedroefd uit. Ze wilde dol­graag vol moederlijk gevoel zijn gezicht strelen, maar hij was nu een man en omdat Zinkh en Cheanah en de anderen keken, zou zo'n ge­baar niet passen. 'Misschien omdat je het niet durfde te zien?' Hij fronste zijn wenkbrauwen, hij herinnerde zich te veel onwelko­me dromen: ijs... vuur... de witte hengst die de huid van de hemel openrukte en liet bloeden... Ja, misschien had hij dit toch wel ge­zien, maar het niet begrepen. 'We hadden het hier goed. We hadden nooit weg moeten gaan.'


    Lonit zag de groep mensen staan wachten bij de door ijs verstopte toegang tot het dal. Mahnie stond dicht bij Iana. Ze hield als een klein moedertje Zomermaan aan de hand en keek dwepend naar Karana. Lonit werd overweldigd door het heerlijke besef dat het zo goed was. Mahnie zou op een dag Karana's vrouw worden. Ze hoef­de geen zieneres te zijn om dat te weten.


    Ze hadden toch juist gehandeld. Het leven was hard en wreed voor hen geweest, maar als ze het geliefde dal nooit hadden verlaten, zou Mahnie er niet zijn en zou Torka's stam nog steeds klein zijn en kwetsbaar voor de krachten der Schepping. Grek, Simu en Ekoh, Cheanah en zijn zonen, en zelfs de overmoedige, arrogante, belache­lijk ijdele Zinkh en de andere jagers van zijn stam, waren sterke mannen die met Torka konden gaan jagen.


    Als ze nooit het dal hadden verlaten, zou Iana nog steeds een treu­rende vrouw zijn die niet kon spreken. Nu had ze weer plezier in het leven en was ze bereid om de toekomst onder ogen te zien. Ze was weer opvallend mooi en iedereen die naar haar keek werd opgevro­lijkt door haar glimlach.


    Als ze nooit het dal hadden verlaten, zou Lonit nooit Wallah als vriendin hebben gekregen en zou ze ook niet zo'n gevoel van eigen­waarde hebben gehad. Dat was een geschenk van de geweldige, wij­ze Sondahr.


    'We moeten nu verder, Lonit,' drong Karana aan, met een blik op de hoog oprijzende ijswanden die op de eens zo lieflijke glooiende heu­vels drukten. 'Het is niet veilig om hier te blijven.' Ze legde haar hand op zijn arm. 'Ik moet je spreken voordat we weer bij de anderen zijn. Je moet niet bang zijn voor je dromen, Karana. Je moet ze moedig onder ogen zien. Je moet de gave van het Zicht leren gebruiken. Het is altijd een kanaal geweest waardoor geesten in jou konden komen om door jou met ons allen te spreken.' Hij schudde zijn hoofd. 'In het kanaal zitten hier en daar aftakkin­gen en bochten. Het is moeilijk om te zien. Overal hangen nevels van bloed en ijs onder een hemel die vuur regent. Het is niet iets wat ik wil zien.'

  


  
    Haar hand drukte zijn arm. 'Sondahr heeft me verteld - het lijkt nu wel een leven geleden - dat ik een gids voor je moet zijn, Karana. Maar ik weet niets over dromen en over de gave van het Schouwen. Ik weet alleen wat ik voel... mijn gevoelens en liefde voor jou, alsof je een broer of een zoon voor me bent. Ik heb de zienersgave in jou zien groeien. Zelfs toen je een klein jongetje was dat alleen op een verre berg in leven wist te blijven, wist je wanneer de stormen van het leven voor ons zouden komen. Als we je hadden geloofd waren veel van onze beproevingen ons misschien bespaard gebleven. Zelfs deze vrouw, die niet deze gave heeft, weet nu dat veel dingen niet zijn wat ze lijken en dat degenen die verder kijken dan het overdui­delijke - in het leven of in dromen - de waarheid zullen vinden als ze dat werkelijk willen.'


    Ernstig bekende hij zijn angsten. 'De waarheid die aan mijn dromen ten grondslag ligt is niet iets wat ik wil zien, Lonit. Want als mijn dromen tot mij komen ben ik geen man, maar datzelfde kleine jon­getje dat in leven wist te blijven in een berggrot, eenzaam huilend naar de maan en bang voor een wereld die te groot en angstaanja­gend voor hem is.'


    Ze vergat dat ze niet alleen waren en trok hem tegen zich aan. 'De tijd van de lange duisternis zal ons weldra overvallen, Karana, zelfs wanneer we er niet over dromen. Dan zal de zon opkomen en zullen de dagen van licht aanbreken. Maar alleen door de duisternis te overwinnen kunnen we hem verdragen totdat de dagen van zon weer komen.' Ze deed een stap naar achteren, legde haar handen op zijn schouders en keek hem recht aan. Ze wilde dat hij haar geest zag en hoopte dat haar nieuw gevonden kracht op hem zou overgaan. 'Sondahr en Umak zijn dood, Karana. Ze zijn je leermeesters ge­weest. Maar ze kunnen nu niet meer bij je zijn. Voor hen en voor ons moet je alles zijn wat je volgens hen kon worden: Karana, Heer der Geesten, een sjamaan zoals je vader nooit had kunnen worden!' De woorden gaven hem een schok, troffen hem alsof een bliksem­schicht hem had verschroeid op de plaats waar haar handen lagen. Hij deed een stap achteruit en schudde verbaasd zijn hoofd. Ze had naar het westen gekeken en was ervan overtuigd geweest dat Navahk en al zijn volgelingen dood zouden zijn. De hele ochtend hadden Zinkh en zijn volk dat gezegd. De wolken, de rook en de vuile, stinkende wind... geen mens of dier leek nog te kunnen leven in zo'n gekwelde wereld. Karana's voornaamste zorg was niet geweest of zijn gehate va­der nog leefde, maar of de grote mammoet nog leefde: de Donderspreker, de Levenschenker, die hen de eerste keer naar dit land had ge­bracht en die zijn kop met de enorme slagtanden had opgeheven, zijn slurf in de lucht had gestoken en had getrompetterd met wat klonk als een bedroefd vaarwel, alsof hij hun smeekte om te blijven. Sinds ze in de Gang der stormen waren gekomen hadden ze geen teken van mammoets gezien, zelfs niet dicht bij de donkere, geurige sparrenbos­sen waar de mammoets vroeger altijd te vinden waren. Opeens zag Karana geen mammoet meer voor zich. Het kanaal van zijn zienerschap ging opeens wijd open, en voerde onder zwarte mistvlagen en brandende bergen door, langs smalle gangen ijs die de hemel doorboorden. Onder die hemel rende de witte hengst met de scherpe tanden, met een vrouw op zijn rug en een huilend beest in zijn schaduw. Uit zijn ene oog spoot het bloed terwijl hij met mes­scherpe hoeven door de lucht sloeg. Twee zwarte zwanen vielen op aarde, met hun bebloede vleugels ineengestrengeld. Het waren Torka en Lonit, verdwenen onder de zwarte mist en de brandende ber­gen, voor altijd en eeuwig. Karana snakte naar adem 'Nee!' schreeuwde hij. Lonit schrok van zijn plotselinge dodelijke bleekheid. 'Wat is er? Wat heb ik gezegd?'


    Hij trok haar naar zich toe en hield haar tegen zich aan. Het kon hem niet schelen dat anderen zijn genegenheid voor haar zagen. 'Navahk leeft. Hij komt achter ons aan. We moeten gaan. Nu!'


    Het kind liep moeizaam verder. Ze jammerde bang en verward terwijl ze met moeite over het gescheurde, trillende land liep. Haar neusgaten branden. Ademhalen deed pijn. De laatste paar dagen was ze telkens misselijk geweest en ziekjes zodat ze was gaan rusten in een kleine grot die ze vlak onder de top van een heuveltje had ontdekt. Daar had ze in een haastig gemaakt maar warm nest van gras en mos gelegen en gesla­pen, waarbij ze onrustig droomde over de mens en over Moeder. Ze had de mensensteen tegen zich aangeklemd alsof het een talisman van het leven was, een ding dat door de soortgenoten van de Moederdoder was gemaakt, om adem te nemen en te geven, om vlees te snijden en om haar te kalmeren. Ze wou dat de zomer weer kwam, dat het gat in de lucht de wereld weer in gele pracht hulde.


    Toen de trillende aarde en de rommelende lucht haar uit haar schuilplaats hadden gehaald, had ze gehuild van angst. Ze had zich niet meer zo eenzaam gevoeld sinds de adem niet meer in haar moe­der had willen terugkeren.


    Nu lag de grot al ver achter haar. Langzaam verder lopend en de verstoorde aarde afsnuffelend op zoek naar de sporen van de Moederdoder, volgde ze hem... en de vrouw die bij hem was.


    De lucht werd schoner en kouder naarmate ze verder uit het westen wegtrokken. Hoewel hij niets zei, was Torka hevig ongerust terwijl hij zijn volk naar het oosten leidde, de Gang der stormen in. De zee van gras was totaal veranderd. Het brede grasland strekte zich nog steeds uit tot de oostelijke horizon tussen de hoge Bergen Die Wan­delen, maar de bergen leken veel dichterbij dan hij zich kon herin­neren. Op sommige plekken waren de veranderingen nauwelijks te merken: een rivierbedding stond nu droog omdat de loop van de ri­vier was veranderd; een bekende gletsjeruitloper die als een schierei­land naar voren stak lag nu verder op de vlakte dan eerst; een spar­renbosje dat vroeger beschutting had geboden tegen de ijzige wind lag nu half onder gletsjerpuin.


    'Zijn de bomen naar de sneeuw op de bergen gegaan, vader?' vroeg Zomermaan.


    'Nee, de sneeuw op de bergen is naar de bomen gegaan, kleintje.' Ze dacht erover na. 'Ik hou niet van dit land van wandelende bergen en vurige luchten en zwarte, stinkende winden. Ik wil terug naar het dal.'


    'Daar zijn we geweest, kleintje. De geesten zijn ons daar niet meer goedgezind. We moeten een ander dal zoeken om te wonen.' Hij leidde zijn volk verder, en al werd het land steeds vreemder en misschien ook gevaarlijker, hij wist dat het nu de enige weg was die ze konden nemen. De lavastromen blokkeerden de weg naar het westen en de dood dreigde in de giftige wolken van de Berg Die Rookt. Er was slechts één wereld en die lag voor hen, de opkomende zon tegemoet.


    In de dagen die volgden vonden ze geen geschikte plek om een win­terkamp op te slaan. Er viel weinig te jagen, de wind hield aan en werd steeds kouder. Hoe verder ze in de onbekende gedeelten van de Gang der stormen kwamen, des te dichter kwamen ze bij de bergen. Op sommige plekken was de zee van gras nog geen kilometer breed tussen de hoog oprijzende wanden van rusteloos ijs. 's Nachts weer­klonk overal het geluid waarmee ze bewogen en overdag zagen ze overal tekenen van sneeuwval en lawines, alsof de voorste uitlopers van de bergen langzaam en onverbiddelijk instortten terwijl de ber­gen elkaar naderden, de heuvels bedekten en zich met lange vingers als schiereilanden over het land uitstrekten.


    Torka en zijn gevolg liepen in stilte verder. Hij vroeg zich af of de wereld van de bevende aarde en de vuurspuwende bergen achter hen erger was dan het land waarheen hij zijn volk leidde. 'We hadden niet terug gekund naar de wereld der mensen,' zei Lonit die zijn zor­gen wilden verlichten. 'De gang wordt verderop vast wel breder! We zullen nu wel gauw een goede plek voor een kamp vinden. Er zijn overal sporen van wild. Weldra zullen we veel vlees vinden!' Torka waardeerde het dat ze probeerde hem op te beuren, maar hij werd niet vrolijker. De sporen van wild en de mest die kon worden verbrand waren niet vers. De bevende aarde had de dieren waar­schijnlijk opgejaagd in de richting van de opkomende zon. Maar wat was daar? Misschien het einde van de wereld, zoals de oude mannen zeiden. Een grote, koude klif van ijs met daarachter een eindeloze, duistere diepte waar hij en zijn volk voor altijd in zouden vallen. Maar nee! De grote kudden gingen al jaren naar het oosten aan het einde van de tijd van het licht. En de zon ging wel weg aan het begin van de lange duisternis, maar kwam al jaren weer terug, en met de zon kwamen de eerste kudden terug. Waar hadden ze overwinterd? Waar het ook was, ze waren in leven gebleven! Zo zouden hij en zijn volk ook in leven blijven!


    'Het is net alsof de bergen naar elkaar toe willen, alsof ze minnaars zijn en in elkaar op willen gaan.' Lonits stem trilde. Ze keek achter­om of Zomermaan bij Iana en Mahnie liep en niet binnen gehoorsafstand was. 'Als de bergen bij elkaar komen, zullen ze dan niet het land begraven... en ons ook?'


    Het was niet Lonits gewoonte om zulke vragen te stellen. De afgelo­pen dagen had ze telkens het optimisme van de anderen aangemoe­digd. Maar de tijd en de afstand knaagden aan haar. Hij pakte haar hand en hield die stevig vast. 'Weldra zullen we voorbij het smalle gedeelte zijn. Weet je nog hoe moeilijk wij het hadden, lang geleden, alleen in de winterse duisternis? Een gewonde jager, een jong meisje, een oude man en een wilde hond? De geesten waren ons toen goed­gezind. Ze zijn ons nu ook goedgezind. Wij zijn bij elkaar, voor eeu­wig en altijd, en zolang we dat kunnen zeggen, is er niets om bang voor te zijn.'
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    Het land werd breder en ze haalden allemaal verlicht adem toen ze het smalste gedeelte van het gebied achter zich lieten en hun kamp opsloegen in een kom tussen twee lage heuvels waaromheen hogere, ijsvrije stukken rots en puin lagen. Op de hoogste van deze rotsen zat Karana in zijn mantel gewikkeld, boven op zijn slaapvachten op de uitkijk. Hij wist al dagenlang wat hij moest doen. En evenveel dagen had hij net gedaan of hij het niet wist omdat hij bang was. Het was vroeg in de avond, maar het was al sinds het middaguur nacht. De hemel vertoonde een rode gloed. Bij dat licht was Torka zijn volk voorgegaan totdat vermoeidheid hen had gedwongen om te rusten.


    Hij wist niet precies wanneer hij was gaan beseffen dat het lot van zijn volk in zijn handen lag. Misschien wist hij al vanaf het moment dat hij het bloed van de mammoet — van zijn totem - had gedron­ken in de hut van Sondahr, dat de krachten der Schepping op de een of andere manier een boetedoening van hem zouden eisen. Karana staarde naar het westen, mijlenver over het grillige land. Zijn gezicht gloeide en in zijn hart brandde een koud vuur. Navahk was daar ergens. Hij achtervolgde hen, joeg het wild voor Torka uit en ondermijnde de krachten van zijn zoon. Navahk was een man. Hij was een jongen. Zolang Navahk leefde zou hij als een schaduw des doods over het volk van Torka hangen. Nu wist Karana eindelijk wat hij moest doen om vergiffenis te krijgen van de krach­ten der Schepping voor zijn overtreding tegen hen en tegen zijn to­tem.


    'Karana, je hebt al te lang niet gegeten. Torka vroeg of ik je dit wilde brengen.'


    Als in trance draaide hij zich om en zag Mahnie tegen de rotsen op­klauteren. Een hoorn met een of ander brouwsel hing aan een riem die ze tussen haar tanden klemde. Aar stond onder aan de rotsen te blaffen.


    Ik zal hier weldra weggaan, dacht Karana. Ik zal gevaar moeten trot­seren en misschien niet terugkeren. Jij mag niet mee, Broeder Hond, want anders sterf je aan mijn zijde. Deze keer, oude vriend, moet ik mijn vijand alleen trotseren.


    'Hier,' zei Mahnie, bijna buiten adem. 'Het is niet veel. Een hoorn met bouillon van merg en een paar sneeuwhoendervleugels, maar het zal je kracht geven. Ik hoop dat ik het niet allemaal heb ge­morst!'


    Ze ging naast hem zitten, half verwachtend dat hij de hoorn zou weigeren en blij glimlachend toen hij dat niet deed. Ze keek hoe hij dronk en at en zei hem dat ze wist dat hij zijn best deed om voor hen te toveren en dat het niet zijn schuld was dat de krachten der Schep­ping niet luisterden.


    'Wees niet bedroefd, Karana. Het zal weldra allemaal beter gaan. Dat zul je zien.'


    Ze zag er prachtig uit in de rode gloed van de hemel. Jong en verlan­gend om hem te plezieren, met stralende ogen en een glimlach op haar mond. Hij was niet van plan om haar te kussen, maar hij deed het toch. En toen ze haar armen om hem heen sloeg en zijn kus be­antwoordde, merkte hij tot zijn verbazing dat hij niet meer op wilde houden met kussen. Hij hield haar stevig vast en voelde op dat mo­ment een kracht en doortastendheid die hij niet bij zichzelf had ver­moed.


    Ik kom terug! beloofde hij. En als ik terugkom, zal de zwarte magie van Navahk tot het verleden behoren en zal ik, Karana, eindelijk een Heer der Geesten zijn!


    Maar de nacht was jong en hij ook, en de warme gestalte in zijn ar­men was een vrouw. Ze leunde trillend tegen hem aan en terwijl hij zijn mantel om haar heentrok, gaf Mahnie hem al haar liefde. Aan de voet van de rots glimlachte Torka die met de anderen om het vuur zat en Wallah en Grek sloegen hun armen om elkaar heen en waren blij.


    Lang voordat het ochtend werd, in de vage, bloedrode gloed van het ochtendgloren, klom Karana langs de rots omlaag. Hij ging met zijn speren naar het westen en liet Mahnie en Torka's kamp achter zich.


    Hij bewoog zich zo stil dat zelfs Aar, die aan de voet van de puinhelling sliep, niet merkte dat hij wegging. Pas uren later werd hij ge­mist, want toen het meisje wakker werd, sloeg ze geen alarm. Karana trok er zo vaak alleen op uit. Pas toen het kamp werd opgebroken en de reizigers bij elkaar stonden, klaar om verder te gaan, kwam ie­mand op het idee om hem te roepen.


    Tegen die tijd was hij kilometers weg. Zonder reisproviand, met al­leen zijn speren en zijn gezonde verstand, liep hij over een hoge smalle ijsrichel vanwaar hij een goed uitzicht had naar het westen. Nu bleef hij doodstil staan, een speer in zijn speerwerper en Zinkhs bizonhelm stevig op zijn hoofd gedrukt, en keek met kille, strakke ogen toe hoe Navahk en Naiapi langzaam door de kloof in de diepte trokken.


    Navahk leek haar aanwezigheid de laatste dagen nauwelijks te mer­ken. Naiapi had voor hem gelogen en gemoord, maar hij had het niet nodig gevonden om met haar te slapen of voor haar te jagen, aangezien zijn eigen lichaam geen behoefte meer had aan paren en slechts af en toe aan eten. De drijvende kracht van zijn bestaan was de wens om verder te gaan. Hij zong onder het lopen voor de gees­ten tot zijn stem gebroken was en hij van uitputting op zijn knieën viel. Dan sliep hij, kort en rusteloos, terwijl zij leefde van veldmui­zen wanneer ze die kon vangen of van korstmos en mos dat ze van de rotsen schraapte en in een leren zak kookte wanneer Navahk haar toevallig tijd gaf om een vuur te maken.


    Slechts één keer had hij zowaar voor haar eten gezorgd, of voor zijn eigen eten. Een jong, enigszins ziek schaap was recht voor hen uit een rotsige, met ijs bedekte kloof komen rennen. Navahk had het met één speerworp geveld. Hij had het rauw gegeten, zonder zich de tijd te gunnen om het te villen of te doden voordat hij het begon te verslinden. Zij had toegekeken en gewacht tot ze ook wat kreeg, op­gewonden door zijn beestachtige gedrag en gefascineerd door de wijze waarop hij erin slaagde om het diertje te laten stuiptrekken en te laten schreeuwen tot bijna al het vlees eraf was en zijn buikholte was leeggehaald. Uiteindelijk stierf het. Navahk at het hart op en liet haar eten wat ze nog van het karkas af kon halen. Hij had daarna goed geslapen, even verzadigd door voedsel en dood als andere mannen door de paring. Ze was naar hem toegegaan en was naast hem gaan liggen. Ze had haar lichaam verlangend tegen het zijne gedrukt, maar alleen zo'n harde klap gekregen dat haar neus was gebroken en had gebloed. Zonder zich om haar te bekom­meren was hij opgestaan, had zijn spullen gepakt en was zonder een woord te zeggen verdergegaan, ook al was het midden in de nacht. Doodsbang om achter te blijven was ze achter hem aangegaan en had nauwelijks genoeg tijd gehad om een handvol ribben mee te graaien. Die had hij later weer van haar afgepakt. Hij had er de afge­lopen dagen op geleefd, ze doorgebroken, alle merg eruit gehaald en ze pas weggegooid toen alle voeding eruit was gezogen. Hij had haar met opzet niets gelaten... behalve haar wrok die zich makkelijk ont­wikkelde tot haat.


    Ergens op die tocht naar het niets, tijdens de koude, winderige da­gen en de nog koudere, winderige nachten besefte Naiapi dat de man met wie zij optrok niet de man was die ze al die jaren had be­mind en begeerd. Op de een of andere manier, misschien wel door het verlies van zijn oog en zijn schoonheid, was de geest van de tove­naar met de wind meegegaan en liep ze nu door de Gang der stor­men met een krankzinnige die het niet kon schelen of ze in leven bleef of niet.


    Uitgeput, met overal pijn en een kloppend hart, keek Naiapi op naar de rode hemel en zag een vuurrode man. Sinds ze als bruid door Supnah zijn kamp was binnengebracht en voor het eerst de glorie van Navahk had gezien, was ze niet zo getroffen door zijn li­chamelijke volmaaktheid.


    Het was Navahk. Een half leven gleed weg terwijl Naiapi, duizelig van honger, ontberingen en vermoeidheid, opkeek uit de schemeri­ge diepten van de kloof en daar haar Gisteren even gebiedend en fel als de zomerzon boven zich uit zag torenen. En even mooi. Ze was opeens weer jong en niet meer een vrouw van middelbare leeftijd die moeizaam achter de eenogige tovenaar aan liep. In Naiapi's vermoeide ogen was het de Navahk van vroeger die bo­ven haar stond... jong, prachtig in de gloed van de rode ochtend­stond, met zijn speer geheven en in de aanslag, gericht op de man die voor haar stond.


    Op de richel staarde de jonge Navahk recht in het ene oog van de to­venaar onder hem, terwijl hij aarzelde, alsof hij niet in staat was zijn wapen te werpen naar... zichzelf? Naiapi begreep het niet. Waarom wachtte hij? Kon hij niet zien dat de tovenaar een stap achteruit had gedaan en klaar stond om naar voren te springen en zelf zijn wapen in een dodelijke boog te gooien?


    Karana zag het. Karana hield zich gereed. Maar toch wachtte hij, be­seffend dat de man die onder hem stond meer was dan zijn gehate vijand. Navahk was zijn natuurlijke vader. Misschien wachtte de to­venaar daarom ook?


    'Navahk!' riep hij naar beneden. 'Ga terug naar het land waar je van­daan bent gekomen, anders zweer ik bij de krachten der Schepping dat ik je ter plekke met een speer zal doorboren.' Zijn bevel liet geen discussie toe. Het werd geuit met de stem van een man. Dat verbaas­de hem niet. Hij had de jongen en besluiteloosheid achter zich gela­ten. Nu kwam het ogenblik van de confrontatie. Maar toen Navahk omhoogkeek en als een roofdier naar hem staar­de, was hij plotseling verbijsterd en ontmoedigd. Zijn geest zonk weg en werd klein en jong en kwetsbaar terwijl de tovenaar triom­fantelijk glimlachte.


    Het was de glimlach uit duizenden dromen en bloederige nachtmer­ries. Het was de witte hengst met de bebloede tanden. Het was een dodelijke glimlach. En het was een vergissing. Het bracht het jacht­instinct weer boven in Karana.


    Herinneringen aan het verleden versterkten hem in zijn besluit: een jongen die bij het licht van toortsen uit het kamp van de Grote Bij­eenkomst was verjaagd en was achtergelaten om te sterven; een kind dat door zijn moeder werd gewaarschuwd voor de glimlach en de innemende manieren van iemand die hem zou doden als hij de kans kreeg; een jongen die op Navahks bevel aan de dood was prijs­gegeven. Hij zag de gezichten van degenen die jonger en minder sterk waren dan hij... bang en verward. Een voor een had hij hen zien sterven. Karana begreep waarom. De reden stond nu onder hem.


    Navahk stond met een minachtende glimlach kaarsrecht in de wind die omlaag kwam van de rots waarop Karana stond. Karana haatte hem nu hij zag hoe hij werkelijk was. En doordat hij dat zag, viel de levenslange angst van hem af. Nu was het Navahk die klein en kwetsbaar leek. 'Verspil je glimlach niet aan mij, Navahk. Ik ben niet meer bang voor je. Ik ben je zoon. Ik heb dezelfde macht als jij.


    En ik kan beter in jouw innerlijk zien dan jij in dat van mij. Wees dankbaar dat ik je omwille van onze gemeenschappelijke voorvade­ren nu niet dood. Ga dus! Ga nu! Karana schenkt Navahk, zijn va­der, het leven. Onthoud dat en kijk niet om want anders zul je je ei­gen dood in de ogen kijken. Dat zweer ik!'


    Maar Navahk ging niet terug. En evenmin wendde hij zijn blik af van het gezicht van zijn zoon toen zijn glimlach veranderde in een boze grauw die Naiapi in paniek bracht.


    'Navahk!' Ze gilde om de mooie jongen te waarschuwen, net op het moment dat beide mannen hun speer wierpen. Maar de speer van de tovenaar werd het eerst geworpen en de jongen op de richel werd geraakt. Hij gaf een schreeuw, tolde in het rond, greep naar zijn arm en viel toen... achterover... en verdween in de diepte. 'Nee!' krijste ze. Een ogenblik voordat hij werd getroffen had de jongen zijn speer geworpen. Die schoot nu naar beneden en zou de tovenaar hebben gedood als hij niet op tijd in beweging was gekomen. Maar hij werd wel geraakt en omver geworpen door de klap. Hij lag eventjes verbaasd te staren en ging toen met moeite zitten. Zijn rechterhand greep het heft van de speer die uit het vlees net boven zijn linkeroksel stak. Zijn oog stond groot van ongeloof en schrik. De band over zijn voorhoofd die zijn mismaaktheid verborg, was om zijn nek gezakt. Naiapi staarde naar de verminkte, lege oogkas. Het was niet de eerste keer dat ze die zag. Wanneer Navahk sliep was zijn oogkas soms ook onbedekt. Die oogkas was even lelijk als de geest van de man zelf onder het verder ongeschonden masker van volmaakte schoonheid.


    Nu barstte dat masker en keek Navahk haar woedend aan met zijn overgebleven oog. 'Je zei mijn naam, maar je riep Karana!' Ze deed een stap achteruit terwijl ze haar verwarde gedachten pro­beerde te ordenen. Wie was er van de richel gevallen? Wie lag er ge­wond op de grond? Waarom had hij het over Karana? Karana was een jongen die was weggelopen om bij Torka te zijn. Hij zag de waanzin op haar gezicht en wist niet dat zij dezelfde waanzin op zijn gezicht zag. 'Jij tweeslachtige, domme, uitgezakte teef. Ik had beter moeten weten dan je achter mij aan te laten lopen.' Hij worstelde met de speer en trok met een bleek en vertrokken ge­zicht het wapen uit de wond. Even wankelend van zwakte krabbelde hij overeind en de speer met zijn linkerarm richtend ging hij op Naiapi af om haar te vermoorden.


    Op dat moment werd haar denken weer helder en ontwaakte plotse­ling de drang om te overleven. Ze rende bij hem weg, maar het was te laat. Hij was zwak, maar zo dichtbij dat hij haar makkelijk kon ra­ken. Het was niet moeilijk om haar dodelijk in haar rug te treffen.


    Karana viel. De speer had zijn kleding doorboord maar was niet in zijn vlees gedrongen. De klap was hard genoeg geweest om hem zijn evenwicht te doen verliezen zodat hij naar achteren wankelde. Ach­ter hem ging de rots loodrecht naar beneden. Hij viel, kwam op sneeuw terecht en rolde de ijle, koude lucht in. Hij rolde zich op tot een bal, gleed over ijs, kreeg meer vaart en terwijl hij zijn armen over zijn hoofd trok, rolde hij naar beneden, de berg in leek het wel. Hij gleed door het ijs, op de een of andere manier in het ijs, en tolde rond. Hij was zo duizelig dat hij misselijk zou zijn geworden als hij niet, ook al had hij zijn handen over zijn hoofd, door iets was ge­raakt... of misschien raakte hij het wel. Hij viel weer en besefte op­eens dat hij de gelukshelm van Zinkh kwijt was. Hij voelde zich ver­loren en kwetsbaar zonder de helm. Toen voelde hij opeens niets meer en viel hij in het duister.


    Broeder Hond was hem al op het spoor nog voordat ze zijn voetspo­ren vonden. Cheanah was met het grootste deel van de mannen en jongens bij de vrouwen en kinderen gebleven, terwijl Torka, Zinkh en Grek naar het westen gingen op zoek naar Karana. Zwaar bewa­pend maar zonder de last van bepakking of sleden bewogen ze ge­luidloos en snel. Aar wees hun snuffelend de weg. 'Waarom is hij bij ons weggegaan?' vroeg Grek die de motieven niet kon begrijpen van iemand van wie hij had verwacht dat hij hem die ochtend om Mahnie zou zijn komen vragen.


    'Die Karana heeft altijd gekke ideeën in zijn hoofd,' zei Zinkh, 'maar hij heeft de gelukshelm van deze man op. Het zal goed gaan.' Torka was daar niet zo zeker van. Voordat hij met de anderen was weggegaan, had Lonit hem terzijde genomen. Buiten zichzelf van ongerustheid had ze hem toevertrouwd: 'Ik ben bang dat het komt door iets wat ik tegen hem heb gezegd over zijn zienersgave, over het onder ogen zien van dromen. We weten allemaal dat hij dromen heeft over Navahk die ons achternazit, dromen die zo verontrustend zijn dat hij er niets over wil zeggen, behalve dat we verder moeten gaan. Zou hij misschien Navahk zijn gaan zoeken, om hem tegen te houden, om hem...'


    'Te doden.' Hij had haar zin afgemaakt net zoals hij nu weer in stilte deed, terwijl hij voor de anderen uit achter de hond aan liep. Zijn linkerhand klemde zich om de schachten van zijn speren. Zijn rechterhand zocht de knuppel van fossiel walvisbeen aan zijn zijde. Het gewicht van het wapen was bemoedigend. Hoe vaak had de knuppel zijn leven niet gered? Hij herinnerde zich weer dat weidse, verontrustende, naar zout ruikende land waar hij met Umak en Lonit doorheen was getrokken, terwijl een bang klein jongetje, Karana geheten, hen vanuit een grot had gadegeslagen. Die grot lag hoog op een berg die kreunde en bewoog. Torka bleef opeens doodstil staan.


    De ijskap van die berg was gevallen. Hij was losgeraakt en met don­derend geraas naar beneden gekomen met de halve berg erbij, zodat de hele oostelijke helling bedolven werd. Ook de grot en de mensen die de grot van Torka hadden afgepakt.


    Zijn blik gleed over de ijsbergen die als een hoge, verwarde massa aan weerszijden van hem oprezen.


    'Wat is er, Torka?' drong Grek aan. Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Je ziet eruit alsof je een geest hebt gezien.'


    'Dat heb ik ook,' antwoordde Torka. 'Een geest uit het verleden... een geest die me waarschuwt... we moeten heel voorzichtig lopen en Karana zo snel mogelijk zien te vinden. We moeten hier niet lang blijven.'


    Ze liepen haastig verder door het uitzonderlijk smalle gedeelte dat hen de vorige dagen bezorgd had gemaakt. De toendra was daar nog geen kilometer breed en volledig bevroren, vanaf de bovenkant van de permafrost tot en met de dikke, dichtbewortelde laag mos en korst­mos. Terwijl de bergen om hen heen kreunden, raakten ze het spoor kwijt. Ze bleven staan terwijl Aar gespannen rondjes liep te snuffelen, met zijn staart boven zijn rug gekruld en zijn neus bij de grond. Niemand van hen zag de speer totdat Zinkh getroffen voorover viel met de schacht uit zijn nek stekend en zijn hoofd met het grootste deel van zijn strottenhoofd in de bevroren grond gedrukt. Zijn rug­gengraat was gebroken en hij stikte in zijn eigen bloed, terwijl hij geluiden maakte die niemand die hem vriend noemde, wilde horen. Grek en Torka wilden naar hem toe rennen, maar ze wisten beiden dat het te laat was om hem te helpen.


    Instinct deed hen snel achteruitspringen, weg van de stervende man. Torka greep de wild blaffende Aar bij zijn nekvel en sleurde hem mee naar de bescherming van de dichtstbijzijnde ijswand, zodat ze niet meer van bovenaf konden worden aangevallen. Torka vervloek­te zichzelf. Hij had dit kunnen verwachten. Hij was gewapend geko­men om zich tegen roofdieren zoals beren en leeuwen te kunnen verdedigen, maar hij was er zo van overtuigd geweest dat Navahk en zijn volgelingen niet in de buurt waren dat hij onvoorzichtig was ge­worden.


    Maar terwijl hij naast Grek onder een overhangend stuk blauw ijs in een van de vele diepe, nauwe, verticaal lopende spleten in de ijswand stond en Aar in bedwang hield, keek Torka naar achteren door de nauwe kloof naar Navahk die boven op een lawine van neergestort ijs tegenover hen stond, en besefte dat hij naar een beest keek. Hij werd ijskoud vanbinnen toen de tovenaar zijn hoofd achterover wierp en huilde. De uitdagende schreeuw van Navahk, die als een silhouet te zien was tegen het hoog boven hem optornende ijsmassief, leek meer op de schreeuw van een kwaadaardig wild dier dan van een man. Het geluid schalde door de ijskloven en de echo was kilometers verder nog te horen. Navahk genoot. Hij huilde weer, nog harder, nog uitdagender en begon in elkaar duikend en dan weer hoog opspringend te dansen. Hij was bezeten door de wilde, woeste kracht van het beest. Onder de bungelende linkerarm van de dode Wanawut hing zijn eigen arm nutteloos naast hem terwijl hij ronddraaide en gilde en met zijn goede arm zijn staf naar de hemel schudde. Zijn gebrul bleef echoën als weerkaatsende donder in de ijsspelonken om hem heen. 'Hij is alleen,' zei Grek fluisterend. 'En gewond,' voegde Torka er nog zachter aan toe. 'En even dol als een noordenwind die vanaf de bovenkant van de wereld over de toendra giert. Kijk! Hij houdt alleen zijn staf vast. Geen speren. Denk je dat hij ze allemaal heeft gebruikt?' Aar probeerde zich los te rukken. Torka knielde en legde een sterke arm om de borst van de hond om hem tegen te houden en aaide hem met zijn andere hand geruststellend. Hij wilde dat hij hetzelfde gevoel van kalmte kon krijgen als hij op de hond probeerde over te brengen. Hij werd steeds banger terwijl hij naar Navahk keek en zag dat hij geen speren meer had. Tegen wat had hij die speren gebruikt? Of tegen wie?


    'Karana!' Navahk wierp de naam als een speer naar hem toe. Die trof Torka recht in zijn hart. Hij kon geen adem krijgen. De man had zijn gedachten gelezen. De man had zijn angst gevoeld. De man had zijn zoon vermoord! Greks sterke lichaam hield Torka tegen. 'Je zoekt naar iemand die je nooit zult vinden! Torka! Man Die Met Honden Loopt! Ik heb degene die je zoekt gedood, net zoals ik de honden heb gedood die eens naast je renden! Net zoals ik je vrou­wen en kinderen en iedereen die dwaas genoeg is om je te volgen zal doden! Kom, Torka! Verberg je niet voor Navahk! Ik heb nog één speer over voor jou!' Hij wierp zijn staf neer, bukte, draaide zich in een sierlijke beweging om en greep een speer die achter hem lag. 'Kom! Of ben je bang? Je moet wel bang zijn! Het ogenblik van je dood is aangebroken!'


    'Wacht Torka! Je kunt het nooit van hem winnen. Hij staat hoog. Hij zal je doden als je gaat! Je...' Greks dringende waarschuwing stierf weg.


    Diep in de bevroren bodem schudde de aarde krachtig. Torka en Grek hoorden de ijswanden om hen heen kreunen en kraken terwijl er van de bergen van ijs een geraas klonk dat een antwoord leek op het gebrul van de man. Onder Torka's hand ging elke haar op Aars rug overeind staan.


    Achter Navahk schudden de bergen. Eén grote trilling. En toen, ter­wijl Torka en Grek met Aar vol afschuw toekeken, verschoof de ijslawine om Navahk heen nog eens. Navahk viel op zijn knieën en een ongelovige, wanhopige kreet ontsnapte aan zijn lippen. Terwijl ze in ijzingwekkende spanning toekeken, klemde de tove­naar zich wanhopig vast aan de ijswand en hees zich overeind. Hij ging naar achteren, een nauwe verticale spleet in en zette zich met verstijfde armen en benen schrap. Het ogenblik was voorbij. Het was weer stil. De tovenaar ontspande zich en glimlachte. 'Torka! Nu, Torka! Ik wil je doden...'


    Met een gekraak dat pijn deed aan hun oren stortte de ijslawine in toen de voorste randen van de Bergen Die Wandelen begonnen te vallen.
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    Ze renden weg. Ze hadden geen keus. De Gang der stormen stortte achter hen in. Navahk was verdwenen, bedolven onder het puin. Huilend als de Wanawut en zijn speer naar de hemel schuddend was hij verdwenen in de kolkende sneeuw en het vallende ijs. Ze renden samen weg, Torka en Grek, snikkend van angst en smart omdat ze Zinkh en Karana achter moesten laten. Ze renden steeds verder, het smalle gebied uit, met bonkend hart, bijna barstende longen en spieren die trilden van bovenmatige in­spanning. De hond rende voor hen uit. Achter hen en aan weerszij­den van hen kwamen de ijslawines en rotsen naar beneden en stort­ten zich over de toendra in wolken van witte mist en vallend gletsjer­puin zodat het land in het westen voorgoed onbereikbaar werd. Voor hen uit werd de toendra eindelijk breder en ontvouwde zich tot het sombere gebied met brede, glooiende heuvels en uitstekende puinhellingen waar hun kamp was. Maar aan weerszijden van de la­ge heuvels waren de Bergen Die Wandelen verborgen in schuimende nevels die opstegen van de ontelbare lawines. Het geraas waarmee de lawines naar beneden kwamen was oorverdovend en terwijl Torka verder rende liet Cheanah de anderen opstaan en hun draagstellen opdoen zodat ze klaar waren om verder te gaan. Ondanks de pijn in hun benen renden Torka en Grek voorovergebo­gen, met hun hoofd naar beneden, hijgend verder naast hun vrou­wen, terwijl Aar hijgend naast Mahnie’s gelaarsde benen rende. 'Karana?' vroegen Lonit en Mahnie tegelijkertijd. Ze maakten hun vraag niet af.


    Torka en Grek schudden hun hoofd, hun gezicht vol wanhoop. Lo­nit en Mahnie stonden stil en vielen elkaar snikkend in de armen. Lonit deed haar ogen stijf dicht en drukte Mahnie tegen zich aan om haar te troosten, maar er was geen troost mogelijk bij zo'n groot verlies. Lonit voelde zich alsof haar hart was gebroken. Karana’s dood zou altijd een litteken blijven.


    Karana werd wakker in duisternis en lawaai, met bonkende hoofd­pijn en talloze kneuzingen. Hij lag op zijn zij als een ijskoud balletje. Hij had het zo koud dat hij zijn vingers en tenen niet meer kon voe­len. Zijn hand gleed afwezig over zijn gezicht en vond een stuk ijs op zijn neus. In het pikkedonker binnen in de gletsjer kwam hij over­eind en wreef over zijn ledematen tot er weer leven in kwam. Toen zat hij stil en luisterde naar de ondergrondse rivier die langs hem stroomde terwijl van ergens boven hem een gedempt geraas tot hem doordrong.


    Hij bedacht dat hij misschien wel dood was. Maar toen zijn vingers, tenen en neus pijn begonnen te doen wist hij dat hij nog tot de le­venden behoorde. Hij had te veel pijn om dood te zijn. Zijn vingers betastten de enorme buil op zijn hoofd. Hij dacht aan de helm van Zinkh en opeens wist hij het allemaal weer. Hij huilde plotseling met hete tranen en harde snikken van verdriet. Hij was er niet in ge­slaagd om Navahk te doden. Zijn leven lang had hij gewild dat Navahk dood was, maar toen hij boven hem stond en hem met een speerworp kon doden, had hij geaarzeld. Hij had de blik proberen op te vangen van de man die hem zo vaak had proberen te doden, van de man uit wiens lendenen het geschenk van zijn leven was ge­stroomd. En hij had in zijn eigen gezicht gekeken. Vader. Diep in zijn hart had hij die naam willen roepen, had hij het verleden willen vergeten en de open wonden willen helen die hen scheidden. Maar toen had Navahk zijn speer geworpen en had Kara­na die van hem laten gaan.


    Terwijl hij over de buil op zijn hoofd wreef, besefte hij dat Zinkhs belachelijke hoofddeksel zijn val had gebroken en waarschijnlijk zijn leven had gered. Maar na de eerste klap was de helm afgevallen en nu was hij waarschijnlijk weg, verdwenen in de donkere schoot van de aarde.


    Hij haalde diep adem, hield zijn adem even in en putte er kracht uit. Hij keek om zich heen en besefte dat hij nog nooit van zijn leven zo'n intens zwart had gezien. Zijn ogen gingen branden van zijn ver­geefse pogingen om iets te zien. Hij kneep ze stijf dicht. In de kou en het duister luisterde hij naar het geluid van water dat links van hem wegstroomde. Een rivier, ondiep naar het geluid te oordelen, maar heel snel. Waar stroomde die zo snel naar toe? Naar het licht?


    Hij hapte weer naar adem, bijna stikkend in de beklemmende duis­ternis. Hij kwam te snel overeind. Zijn hoofd stootte hard tegen een laag plafond van ijspegels die in zijn hoofd priemden en afbraken. Ze vielen met een licht krakend geluid om hem heen naar beneden. Hij hoorde het nauwelijks terwijl hij verdoofd, duizelig en verward naar voren strompelde, over iets struikelde - hij wist niet wat - en languit in de rivier viel.


    Met een plons verdween hij gillend onder water en werd meege­sleurd in de duisternis. Hij stikte, snakte naar adem, zwom, ook al kon hij niet zwemmen, en bleef de hele tijd vechten terwijl hij de geesten der Schepping aanriep en de krachten van zijn totem, Le­venschenker, om hem bij te staan, om hem te steunen, om hem kracht te geven en hem mee te voeren naar het leven. Naar het leven en niet naar een eenzame dood in de duisternis onder het ijs waar zijn geest voor altijd gevangen zou worden gehouden en nooit meer opnieuw geboren zou kunnen worden in de wereld der mensen. 'Donderspreker! Hoor mij aan!' gilde hij, maar het water liep zijn mond en oren in en sleurde hem mee naar beneden. Het liep in zijn neusgaten en brandde in zijn neusholte. Hij wist niet of zijn ge­schreeuw boven hem over het water klonk of dat het met hem naar beneden was gegaan en verdronken in de verschrikkelijke, brullende duisternis. 'Nee!'


    Met ingehouden adem vocht hij uit alle macht tegen de rivier, vond een opwaartse stroming en worstelde zich omhoog om adem te kun­nen halen. Hijgend en proestend bleef hij op zijn rug drijven, gaf zich over aan de stroming en voelde hoe zijn lichaam voortsnelde, steeds verder, door de eindeloze duisternis. Hij zag het plafond van de ondergrondse rivierbedding met scherpe uitstekende zwarte en blauwe ijspriemen zo snel langs zich heen glijden dat hij het niet goed kon zien en toen opeens... Licht!


    Als er licht was, moest dat uit de wereld der mensen komen! De krachten der Schepping hadden zijn smeekbede verhoord! Hij lach­te zowaar, maar meteen erna voelde hij voor het eerst de kou die door zijn inmiddels doorweekte kleren drong.


    Hij kon tegen de duisternis vechten. Hij kon tegen de rivier vech­ten. Maar hij kon niet tegen de kou vechten. Hij probeerde het wel, maar de kou was een verraderlijke, hardnekkige belager. Toen de ri­vier uiteindelijk onder de gletsjer uit raasde en hem aan de rand van een brede, rotsige gletsjervlakte in de scherp ruikende schaduw van een dicht sparrenbosje neerzette, was hij bijna bewusteloos, zo koud dat hij zich niet kon bewegen, zo koud dat zijn hartslag een langza­me, onzekere trilling in zijn borstkas was, niet sterk genoeg om zijn longen ertoe te brengen om te ademen.


    Zonder meer dan een ooglid te kunnen verroeren staarde hij naar de Dood die naderde, rood, harig, een bewegende berg van een mam­moet. Hij zou hem vermorzelen en dat zou een passende dood zijn voor iemand die zijn totem had verraden, voor iemand die het bloed had gedronken van een beest dat hij een naam had gegeven. 'Levenschenker?'


    Hij zag het litteken op de schouder van het dier, het stuk versplin­terd hout dat het enige restant was van de schacht waaraan de speer­punt had gezeten. Torka's speerpunt! Het was de Levenschenker!


    Hij sloot zijn ogen voor de meest onmogelijke droom die hij ooit had gehad en wachtte op de dood.


    De mammoet kwam naar hem toe en boog zich over hem heen. Het grote lichaam van de Levenschenker hield de koude wind tegen ter­wijl hij de levenschenkende warmte van zijn adem door zijn slurf uitblies op de gestalte van een jongen die eens voor hem had gestaan en hem Broeder had genoemd.


    Uitgeput lag Navahk op zijn rug in een laag sneeuw en ijs. Zijn lin­kerbeen was tot de heup toe bedolven onder het puin van de ijslawine. Urenlang had hij gegraven en zich omhooggewerkt uit wat hem eerst een zekere dood had geleken. Maar er hadden luchtbellen in het ingestorte ijs gezeten en de sneeuw van de berg die eroverheen was gevallen was als vaste sneeuw naar beneden gekomen in merk­waardig gevormde blokken die hem hadden kunnen doden als ze op hem waren gevallen. Maar het ijs had de val van de brokken sneeuw gebroken en voldoende ruimte gelaten, zodat hij zich door de kieren en gaten omhoog had kunnen werken, door zijn lichaam in bochten te wringen die zijn ledematen bijna ontwrichtten en zich door kie­ren te persen waar een muis nog in zou blijven steken. Maar hij was Navahk en zijn wilskracht was buitengewoon. Hij had zich een weg naar het leven gegraven, met zijn vingers schrapend tot de nagels ge­spleten waren en de uiteinden van zijn vingers bloedden. Wat was een beetje bloed en pijn vergeleken bij een langzame en zekere ver­stikking? Hij had gestaag doorgewerkt en was alle gevoel van tijd verloren. Nu was hij eindelijk uitgeput en te zwak om nog de laatste stukken ijs van zijn been af te halen.


    Later. Hij zou het later doen. Hij had tijd genoeg. Hij moest nu rus­ten, slapen. Hij slaagde daar een paar ogenblikken in, maar de wond in zijn schouder deed pijn. Hij was die wond al helemaal vergeten, het laatste geschenk van zijn zoon.


    Karana. Hij snoof minachtend bij de gedachte aan die naam. Toen glimlachte hij en staarde naar de heerlijke, levende nachthemel. Die was rood van het felle, uitwaaierende licht van de ochtendstond. Wat vond hij dat licht mooi, nu hij wist hoe weinig het had ge­scheeld of hij had het nooit meer gezien. Zijn glimlach werd een vol­dane grijns. Karana zou het nooit meer zien. Karana was dood en hij had hem gedood! En weldra, wanneer hij zijn been had bevrijd en wat was bijgekomen van zijn beproeving, zou hij Torka en Lonit vol­gen en hen ook doden. En hun kinderen ook. Ja. Eerst de kinderen.


    Het kind zag hem en rende naar hem toe. Zij was ook urenlang be­zig geweest om zich uit te graven en te ontsnappen aan de dood in de verstikkende massa's sneeuw. Ze was blij dat ze nog wat had gege­ten van het vrouwelijke beest dat de Moederdoder als vlees voor haar had achtergelaten. Het vlees had haar de kracht gegeven om zich te bevrijden, en de mensensteen had gemaakt dat ze haar werk sneller kon doen. Nu hield ze de steen in haar vuist, dicht tegen haar borst. Ze had niet geslapen maar was snel verdergegaan zodra ze zich had bevrijd. Ze kon alleen maar aan het beest denken en piepte zachtjes. Als hij dood was, zou ze alleen zijn.


    Alleen. De gedachte was angstaanjagender dan de mogelijkheid van haar eigen dood, angstaanjagender dan de wereld om haar heen die opeens was gaan schudden en daarna met woest geweld was ingestort. Maar daar lag de Moederdoder in de sneeuw. Haar hart ging sneller kloppen toen ze hem zag. Hij zou haar vasthouden. Hij zou haar strelen. Hij zou haar angst wegnemen.


    Hij bewoog niet toen ze naast hem in de sneeuw knielde. Hij lag zo stil. Zo heel stil.


    Onder haar wijkende, benige voorhoofd knepen haar vooruitste­kende oogleden zich samen over haar grijze ogen. Angst en verbijste­ring weerspiegelden zich in het grijs. Waarom lag hij zo beweging­loos in de sneeuw? Mensen sliepen niet bedolven onder sneeuw. Mensen sliepen onder de vachten van dieren die ze hadden gedood. Bange herinneringen kwamen bij haar boven. Pijnlijke herinnerin­gen. Ze jammerde zachtjes, denkend aan haar moeder... die zo stil... zo heel erg stil had gelegen, niet meer had geademd, niet meer had bewogen, niet meer had geleefd! Ze leunde over de Moederdoder en snuffelde aan zijn gezicht en ging weer op haar hurken zitten, opge­lucht maar nog steeds bezorgd. Hij leefde! Hij haalde wel adem, maar zo licht dat ze bang was dat hij er elk moment mee kon ophou­den en dat hij daarna nooit meer zou bewegen. Hij zou nooit meer tegen haar komen praten, haar nooit meer strelen, nooit meer haar eenzaamheid verlichten.


    Ze fronste haar wenkbrauwen toen ze opeens zag dat er bloed op de sneeuw zat net boven zijn schouder. Ze leunde weer naar hem toe, snuffelde eraan en deinsde terug. Het was zijn bloed. De lange, ster­ke, harige vingers van haar rechterhand grepen de mensensteen ter­wijl haar andere hand de bebloede sneeuw van hem afsloeg. Ze hoef­de niet dichterbij te komen om te zien dat er onder de sneeuw een wond zat, net onder zijn schouder. Ze had zo'n wond al eerder ge­zien, in de borst van haar moeder. Een wond die gemaakt was door een mensensteen.


    Nadenkend opende ze haar vuist en keek naar de spitse steen. Ste­nen haalden de adem weg van beesten en van moeders. Misschien konden ze ook teruggeven wat ze hadden weggenomen. Dat was bij haar moeder niet gelukt, maar de wond van haar moeder was veel erger geweest dan die van de Moederdoder. Hij had maar een kleine wond. Als ze haar steen handig en doortastend zou gebruiken, kon ze misschien de krachtige adem van een gezond beest weer in zijn li­chaam brengen. Dan zou hij opstaan en haar strelen en...


    Navahk gilde. Hij schrok wakker en zag het kind schrijlings op hem zitten en hem telkens weer steken, met een dolk die ze in een schui­ne hoek in zijn wond stak zodat hij diep in zijn borstkas doordrong en recht naar zijn hart ging. Ze keek hem aan met haar onschuldige ogen en maakte zachte, koerende geluidjes alsof ze van hem hield terwijl ze hem doodde. Hij voelde hoe zijn hart wild sloeg toen ze het doorboorde. Hij gilde weer en probeerde zich los te rukken, maar zijn been zat vast en hij kon niet bewegen. Er kwam een ont­zaglijke, verbazingwekkende lichtheid over hem heen. Hij viel met wijdopen oog achterover en zag zijn eigen dood weerspiegeld in de ogen van het beest.


    Ze deinsde terug, verbaasd en bang, haar kop scheef houdend toen hij achterover viel. Ze staarde naar hem. Ze kwam weer dichterbij en snuffelde aan zijn neusgaten en aan zijn opengesperde mond. Deze keer was er geen adem. Helemaal geen adem! Ze blies haar adem in hem. Ze stak hem weer, nu dringender, in een poging hem weer tot leven te brengen, maar de mensensteen die haar zo goed had ge­diend bij het snijden en het ontvellen van vlees, weigerde nu dienst. In een wilde poging om het beest weer tot leven te brengen sneed ze zichzelf, zodat het ging bloeden en pijn deed. Ze huilde van boos­heid terwijl ze de steen wegwierp, kroop toen in elkaar, huilde weer en zoog haar wond uit.


    Ze bleef uren bij hem, de hele lange, koude nacht tot aan de korte, koude, zonnige ochtendstond, maar de Moederdoder werd niet meer wakker om te ademen, tegen haar te praten, haar te strelen, of zijn lichaam met dat van haar te verenigen. Ze hield hem in haar ar­men, tilde zijn handen op en probeerde of hij haar wilde aaien, maar hij deed het niet. Ze begon zich eenzaam te voelen en viel uiteinde­lijk in slaap, nog steeds met hem in haar armen, in de hoop dat wan­neer ze wakker werd, hij weer zou ademen en ze niet meer alleen zou zijn.


    De zon ging al voor het middaguur onder. De Moederdoder be­woog niet. Zijn ene oog was glazig. Ze legde hem neer en ging in de dikke hopen sneeuw naar haar steen zoeken. Ze vond hem en hield hem stevig vast. Toen keek ze naar het oosten waar de andere bees­ten naartoe waren gegaan, in de richting van het gat in de hemel. Daar zou ze naartoe gaan. Misschien zou een van hen haar horen huilen en weten dat ze eenzaam was. Maar de Moederdoder was nu dood. Het moment was aangebroken om in zijn huid te dansen.


    Ze trokken dagenlang door het land in het oosten, onder de rode hemel en onder de opkomende winterse maan. Een vlucht van zwa­nen hoog in de lucht, afstekend tegen de kortstondige gloed van de dageraad, voerde hen naar een dal waar grote kudden graasden op het weelderige, met sneeuw bestoven toendragras. En het getrom­petter van mammoets leidde hen over een brede vlakte naar de plek waar Karana wachtte, met op zijn hoofd de helm van Zinkh die hij ergens op de oever van de rivier had gevonden... zoals de grote mammoet Donderspreker hem had gevonden en hem nogmaals het leven had geschonken.


    Hij stak zijn hand groetend op toen Torka's volk op hem afrende. Lonit huilde en Aar maakte een sprong van blijdschap toen hij hem zag. Maar het was Mahnie die hem omhelsde toen hij Torka aankeek en zei: 'Waar bleef je toch zo lang? Karana wacht hier in dit goede land al dagenlang tot hij zijn vader kan begroeten.'

  


  
    


    


    Nawoord


    De schrijver is reeds lange tijd van mening dat fictie het meest boeit wanneer die gebaseerd is op de werkelijkheid. Immers, feiten zijn dikwijls vele malen verbazingwekkender dan fictie. En geen enkele periode uit de geschiedenis van de mensheid is verbazingwekkender dan de IJstijd, toen onze voorouders in gevaarlijke en barre omstan­digheden in leven moesten zien te blijven en daar ondanks alles in slaagden.


    Uit geologisch onderzoek blijkt dat de IJstijd geen aaneengesloten periode was, maar bestond uit een aantal perioden van langdurige koude. In de afgelopen twee miljoen jaar waren er minstens vier pe­rioden waarin de temperatuur op aarde daalde. Hierdoor raakten de continenten bedekt met ijs dat in de koudste perioden als een enor­me, verpletterende laag over Noord-Amerika lag, een laag van meer dan drie kilometer dik en een paar duizend kilometer breed, die het continent van kust tot kust bedekte.


    Deze ijsmassa gaf Noord-Amerika een nieuwe vorm en onttrok twee derde van al het vocht aan 's werelds oceanen, waardoor hele zeebo­dems droogvielen en de mens over de droogliggende Beringzee van­uit Azië naar Noord-Amerika kon lopen. In Over een zee van ijs, het eerste deel uit de serie Kinderen van de Dageraad, voerde Torka zijn volk uit de oude wereld naar de nieuwe wereld, waarmee zij de eerste Amerikanen werden. Zij trokken over dit nu verdronken land dat zich eens over duizend kilometer uitstrekte, vanaf de Noordelijke IJszee over de Tsjoektsjenzee naar de Grote Oceaan. Ze zouden ech­ter op die duizend kilometer brede, glooiende grasvlakte zijn geble­ven als ze geen grootwildjagers waren geweest, die de grote kudden volgden die in het Pleistoceen steeds verder naar het oosten trokken. Maar waar trokken deze eerste Amerikanen naartoe? Hoe konden ze die bevroren en ongastvrije wereld binnentrekken als die onder een kilometers dikke ijslaag lag? Ze liepen door de Gang der Stormen. Dit is een plek die werkelijk heeft bestaan en geen verzinsel van de schrijver.


    Gedurende de hele IJstijd, op de allerkoudste perioden na, bestond de ijskap die het noorden van Amerika bedekte niet uit een aaneen­gesloten geheel, maar uit twee afzonderlijke delen. Voor de meest re­cente IJstijd was dat in het oosten het ijsdek van Labrador en in het westen het ijsdek van de Westerse Cordillera. Waar deze ijskappen bij elkaar kwamen, op de oostelijke rug van de Rocky Mountains, lag een open gang die naar het binnenland van Amerika voerde. Ge­durende de gehele IJstijd was dit de Gang der Stormen, een gebied met welig zomers gras en woeste winterse stormen. In de tijd van Torka, meer dan veertigduizend jaar geleden, liep de gang wellicht verder door naar het noorden en westen dan in de meest recente IJstijd. Dit ijsvrije toendragebied was toen nergens meer dan honderdvijftig kilometer breed en lag tussen de randen van drieduizend meter hoge ijskappen. Voor de mannen en vrouwen uit de tijd waarin de ijskappen naar elkaar toegroeiden, moet het een ontzagwekkende ervaring zijn geweest om, tussen de Bergen Die Wandelen door, het wild te volgen in de Gang der Stormen, waar de titel van deze roman aan is ontleend.


    Meer dan zesduizend jaar geleden, toen horden Aziatische nomaden uit de taiga opdrongen en de vredelievende proto-eskimo-rendierjagers van de Siberische steppen steeds verder opdreven naar het oos­ten - waarvan sommigen op de Aleoeten terechtkwamen, anderen de nauwe Beringstraat overstaken en verder trokken naar de uitge­strekte toendra's van Noord-Alaska - werden deze daar begroet door diverse stammen Paleo-Indianen, de afstammelingen van eerdere immigranten. Dat deze voorouders van de Paleo-Indianen toen al duizenden jaren in het 'nieuwe' land woonden waar zij een 'nieuw' ras hadden doen ontstaan en van Alaska tot Vuurland 'nieuwe' cul­turen en taalgroepen hadden gevormd, hadden zij te danken aan een klein groepje mannen en vrouwen dat in lang vervlogen tijden, ach­ter de grote kudden van het Pleistoceen aan, uit Siberië was getrok­ken over een meer dan duizend kilometer brede, steppeachtige landbrug naar de woeste bergen van de Brooks Range in Alaska. Vandaar ging het verder door het dal van de Yukon River naar de brede delta van de Mackenzie River, via een winderige, ijsvrije gang tussen de ijskappen waaronder het grootste deel van Noord-Amerika lag be­graven.


    De schrijver hoopt dat de fictieve avonturen en reizen van Torka's volk niet alleen aangename lectuur zijn geweest, maar ook een reis in de tijd — dat ontoegankelijke domein — een uitstapje in een ander tijdvak, met zo min mogelijk afwijkingen van de geschiedkundige werkelijkheid.


    Sommige lezers zullen zich wellicht afvragen of het 'kind' in deze ro­man is verzonnen of op werkelijkheid is gebaseerd. Daarover kan de schrijver alleen opmerken dat er in Amerika heel veel mythen be­staan over wezens die half mens en half geest zijn. Hoewel de been­deren van de Neanderthalers in de Nieuwe Wereld nog moeten wor­den ontdekt, is de Wanawut gebaseerd op verschillende Amerikaan­se legenden die suggereren dat er in het verleden dergelijke wezens in Amerika hebben geleefd. De naam is ontleend aan verhalen van de Chumash-Indianen uit Zuid-Californië, die vertellen dat hun volk afkomstig is uit het verre noorden, uit het land van de Wana­wut, waar 'de angst geboren werd'.


    De schrijver wil nogmaals de staf van Book Creations Inc. bedanken voor de onschatbare en tijdbesparende hulp bij het persklaarmaken van de tekst en bij de vaak moeilijke research die noodzakelijk was voor deze roman. Mijn bijzondere dank gaat uit naar bibliothecares­se Betty Szeberenyi en naar hoofdredactrice Laurie Rosin, die een ongelooflijk geduld heeft getoond en veel speurwerk voor mij heeft verricht.
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